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บทที่ ๑ 

ภาพรวมด้านสังคมและวัฒนธรรมของประเทศเมียนมา 

๑.๑ นโยบายด้านสังคมและวัฒนธรรม 

๑.๑.๑ การพัฒนามนุษย์ 

๑.๑.๑.๑ บทวิเคราะห์สถานการณ์ 

สาธารณ รั ฐแห่ งสห ภ าพ เมี ยนมา (Republic of the Union of 
Myanmar) หรือที่ไทยเรียกว่า ประเทศเมียนมา โดยในอดีตมีชื่อว่า เบอร์ม่า (Burma) เมียนมาตั้งอยู่
ในทวีปเอเชียและเป็นประเทศที่จัดอยู่ในกลุ่มประเทศก าลังพัฒนาที่มีรายได้ต่ า ประชากรส่วนใหญ่
อาศัยอยู่ในเขตชนบทและประกอบอาชีพกสิกรรม จึงท าให้เกิดช่องว่างในเรื่องการพัฒนามนุษย์
ระหว่างสังคมเมืองกับชนบท โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องของการเข้าถึงการรับบริการทางสาธารณสุข
และการศึกษาที่ดีรวมถึงโอกาสที่จะได้รับการจ้างงาน ตามรายงานการพัฒนามนุษย์ของโปรแกรม
พัฒนาแห่งสหประชาชาติ ๒๐๑๔ (Human Development Report 2014 of United Nations 
Development Programme (UNDP)) การพัฒนามนุษย์ของเมียนมาอยู่ในล าดับที่ต่ ามากของโลก 
โดยสหประชาชาติจัดอันดับเมียนมาไว้อันดับที่ ๑๕๐ จากประเทศทั้งหมด ๑๘๗ ประเทศ๑ทั่วโลก   

เมียนมาถูกปกครองโดยรัฐบาลทหารมาเป็นระยะเวลายาวนานหลาย
ทศวรรษ ดังนั้น รัฐบาลที่ปกครองโดยทหารเป็นใหญ่ของประเทศเมียนมา จึงกุมอ านาจเด็ดขาดทั้ง
ด้านการเมืองและนโยบายสาธารณะ ซึ่งส่งผลกระทบส าคัญทีท่ าให้ทรัพยากรบุคคลของประเทศอยู่ใน
ระดับด้อยพัฒนา แต่ในปัจจุบันประเทศเมียนมาเปิดโอกาสให้มีการด าเนินธุรกิจและการลงทุนจาก
ต่างชาติ จึงส่งผลให้มีการพัฒนามนุษย์เพ่ิมมากข้ึน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในภาคการศึกษาและสุขอนามัย
ซึ่งเป็นเรื่องที่รัฐจ าเป็นต้องให้ความส าคัญมากขึ้น ดังจะเห็นได้จากหนึ่งในเป้าหมายหลักของนโยบาย
สังคมแห่งชาติคือ “การยกระดับมาตรฐานด้านสุขภาพ สมรรถภาพของร่างกายและการศึกษาของทั้ง
ประเทศ”๒ 

                                                           

 ๑ United Nations Development Programme (UNDP), “Human Development Report 2014 
Sustaining Human Progress: Reducing Vulnerabilities and Building Resilience,” จ า ก
http://hdr.undp.org/sites/default/files/hdr14-report-en-1.pdf สืบค้นเมื่อ ๑๐ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ “New Light of Myanmar Thursday 31 March 2011,” ห น้ า .1, จ า ก
http://www.burmalibrary.org/docs11/NLM2011-03-31.pdf สืบค้นเมื่อ สืบค้นเมื่อ ๑๐ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
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ดังนั้น  เนื้ อหาในส่วนของบทนี้ จะเน้น ไปที่ สองเรื่องหลัก ได้แก่          
ด้านการศึกษาและด้านสุขภาพ โดยจะเริ่มที่ปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับการศึกษา สุขภาพ และสวัสดิการ
สังคมในเมียนมา ต่อด้วยการสรุปภาพรวมของนโยบายและแผนพัฒนาแห่งชาติ 

(๑) ด้านการศึกษา 

การศึกษาในเมียนมาถือว่าอยู่ในระดับด้อยพัฒนา ซึ่งเกิดขึ้นมาจาก
สองสาเหตุหลักได้แก่ ๑. เกิดจากเงินทุนที่ไม่เพียงพอในภาคการศึกษาและ ๒. เกิดจากความไม่เสมอ
ภาคในการเข้าถึงการศึกษา ส าหรับสาเหตุประการแรกนั้น เกิดขึ้นเนื่องจากรัฐบาลจัดสรรเงินทุนให้แก่
ระบบการศึกษาไม่เพียงพอ  เนื่องด้วยรัฐบาลทหารได้ควบคุมอ านาจในการบริหารมากว่า ๕๐ ป ี     
จึงส่งผลให้ระบบการศึกษาของเมียนมาอยู่ในระดับต่ ามาก ทั้งนี้สาเหตุที่รัฐบาลทหารไม่ต้องการที่จะ
ส่งเสริมและสนับสนุนในเรื่องการศึกษาเนื่องจากมีความเชื่อว่าระบบการบริหารประเทศจะมีอุปสรรค
หากประชาชนได้รับการศึกษาเพราะประชาชนที่ได้รับการศึกษานั้นจะต่อต้านรัฐบาลทหารและ
เรียกร้องสิทธิต่าง ๆ อันจะส่งผลร้ายต่อการที่จะรักษาอ านาจของรัฐบาลทหารไว้ รวมถึงจะเกิดความ
ยากล าบากในการควบคุมปกครองต่อไป ดังจะเห็นได้จากในกรณีของเหตุการณ์ ๘๘๘๘ (the 8888) 
ในปี พ.ศ. ๒๕๓๑ วิกฤตการณ์นี้เกิดขึ้นเนื่องมาจากกลุ่มนักเรียน นักศึกษา ซึ่งเป็นคนรุ่นใหม่ ได้ลุก
ขึ้นมาชุมนุมประท้วง และต่อต้านระบบการปกครองโดยรัฐบาลทหาร ในช่วงเวลานั้นโรงเรียน 
วิทยาลัยและมหาวิทยาลัยจ านวนมากถูกปิดลงเป็นเวลาหลายปีและได้รับอนุญาตให้กลับมาเปิดอีก
ครั้งในปี พ.ศ. ๒๕๓๓ แต่หลักสูตรที่ใช้ส าหรับการเรียนนั้นจะต้องถูกควบคุมโดยรัฐบาล จะเห็นได้ว่า
ระบบการศึกษาของประเทศในขณะนั้นถูกแทรกแซงโดยการเมือง เนื่องจากรัฐบาลทหารไม่ต้องการที่
จะลงทุนในภาคการศึกษา ดังนั้น ระบบการศึกษาของประเทศเมียนมาจึงอยู่ในระดับที่ยังคงต้องได้รับ
การพัฒนาอีกมาก 

ครั้งเมื่อสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐหรือรัฐบาลทหาร     
เมียนมา (SPDC) เข้ามามีอ านาจ พ.ศ. ๒๕๓๑ สภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐได้ตั้งเป้าหมายที่
จะพัฒนาปรับปรุงภาคการศึกษา ภายใต้แนวคิดที่ว่า  

 

                    “ระบบการศึกษาที่สอดคล้องกับวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี 
คุณค่าทางสังคมและรักษาไว้ซึ่งระบบเศรษฐกิจจะเป็นสิ่งที่เอ้ืออ านวยให้เกิดการพัฒนาชาติ”๓ 

                                                           

 ๓ John V. Dennis, “ A review of national social policies Myanmar,” ห น้ า .7, จ า ก 
http://www.mekonginfo.org/assets/midocs/0002993-society-a-review-of-national-social-policies-
myanmar.pdf, สืบค้นเมื่อ ๑๑ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
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ดังนั้น เพ่ือเป็นการสนับสนุนภาคการศึกษา สภาสันติภาพและการ
พัฒนาแห่งรัฐจึงได้จัดสรรงบประมาณไปในภาคการศึกษาด้วย อย่างไรก็ตาม เงินงบประมาณที่ถูก
จัดสรรมาให้นั้นยังคงมีจ านวนไม่มากพอ เมื่อเทียบกับเงินงบประมาณทั้งหมดของประเทศ กล่าวคือ
รัฐบาลแบ่งงบประมาณมาเพียงอัตราส่วนหนึ่งในสามของเงินงบประมาณทั้งหมดเพ่ือมาให้ใช้ในภาค
สุขอนามัย การศึกษา และสวัสดิการ๔ และรายจ่ายในภาคการศึกษาถูกตัดให้ลดลงจากร้อยละ ๒.๖ 
ของค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ในปี พ.ศ. ๒๕๓๓-๒๕๓๔ และเหลือเพียงร้อยละ ๑.๑ 
ของค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ในปี พ.ศ. ๒๕๓๘-๒๕๓๙๕ เนื่องจากภาคการศึกษาขาด
งบประมาณสนับสนุนจึงท าให้เกิดปัญหาต่าง ๆ เช่น การขาดแคลนครูอาจารย์ การขาดแคลนโรงเรียน
ที่เหมาะสมเพ่ือท าการสอน บุคคลากรขาดแรงจูงใจในการท างาน เนื่องจากมีรายได้ต่ า ทรัพยากรด้าน
การศึกษาล้าสมัยและไม่เพียงพอต่อความต้องการ รวมไปถึงคุณภาพการศึกษาที่อยู่ในเกณฑ์ต่ า ซ่ึง
สาเหตุเหล่านี้ส่งผลให้ระบบการศึกษาของประเทศเมียนมาในตอนนั้นอยู่ในระดับต่ ากว่ามาตรฐาน
และไม่มีประสิทธิภาพ 

อีกหนึ่งปัญหาที่นับเป็นอุปสรรคส าคัญในเรื่องการศึกษาของเมียนมาคือ 
ความไม่เท่าเทียมกันในการเข้าถึงการศึกษา สาเหตุมาจากปัญหาความยากจน ประเทศเมียนมาถือ
เป็นหนึ่งในประเทศที่ยากจนที่สุดในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้๖ มีค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมใน
ประเทศ (GDP) อยู่ที่เจ็ดหมื่นสี่พันล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา (ค่าประมาณในปี พ.ศ. ๒๕๕๘)๗ เนื่อง
ด้วยประเทศเมียนมาอยู่ภายใต้การปกครองโดยรัฐบาลทหารจึงท าให้ประชาชนจ านวนไม่น้อยประสบ
ปัญหาความยากจนเป็นอย่างมากและได้รับบริการสวัสดิการสังคมที่อยู่ในระดับต่ า พ่อแม่ผู้ปกครอง
จ านวนมากตัดสินใจที่จะไม่ส่งบุตรหลานเข้าศึกษาในโรงเรียน และเด็ก ๆ จากครอบครัวที่มีฐานะ
ยากจนมีภาระหน้าที่ที่จะต้องหาเงินเพ่ือมาใช้ในครอบครัว ท าให้เด็กเหล่านี้ไม่มีโอกาสที่จะเรียน
หนังสือแต่จะต้องเลือกที่จะท างานเพื่อหาเงินมาเลี้ยงครอบครัวแทน ด้วยเหตุนี้เด็กที่อยู่ในครอบครัวที่
มีฐานะยากจนและอยู่ในชนบทจึงขาดโอกาสที่จะได้รับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 

                                                           

 ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๕ เพิ่มอ้าง, หน้า ๘. 
 ๖ World Bank, “overview,”, จ า ก  http://www.worldbank.org/en/country/ 
myanmar/overview, สืบค้นเมื่อ ๑๑ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๗ Global Finance, “Myanmar GDP and Economic Data,” จ า ก 
https://www.gfmag.com/global-data/country-data/myanmar-gdp-country-report, สื บ ค้ น เมื่ อ  ๑ ๒ 
ตุลาคม ๒๕๕๘. 
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(๒) ด้านสุขภาพ 

การดูแลด้านสุขภาพในเมียนมาอยู่ในระดับต่ า ทั้งนี้ สาเหตุหลักเกิดมา
จากปัญหาในเรื่องการให้บริการด้านสาธารณสุขที่ไม่ทั่วถึงและไม่มีประสิทธิภาพ รวมถึงการเข้าถึงการ
ให้บริการสาธารณสุข ซึ่งปัญหาดังกล่าวนี้มักเกิดขึ้นกับประชากรที่อาศัยอยู่ในเขตพ้ืนที่ชนบท นอกจากนี้ 
ประเทศเมียนมายังประสบกับปัญหาการเสียชีวิตของมารดาและเด็กเป็นจ านวนมาก ในแต่ละปีมีหญิง
ตั้งครรภ์ประมาณ ๒,๔๐๐ รายและเด็กประมาณ ๗๐,๐๐๐ รายเสียชีวิตลง๘ ประเทศต้องเผชิญกับการ
เสียชีวิตที่ไม่จ าเป็น โดยการเสียชีวิตส่วนใหญ่มีสาเหตุมาจากการติดเชื้อไข้มาลาเลีย วัณโรค และเอชไอวี
หรือเอดส์ ซึ่งเป็นอัตราการเสียชีวิตคิดเป็นร้อยละ ๑๐ ของการเสียชีวิตในแต่ละปี๙ 

รัฐบาลได้จัดสรรงบประมาณรายจ่ายในกิจการด้านสุขภาพเพ่ิมสูงขึ้น 
อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาในภาพรวมเงินงบประมาณที่น ามาใช้ในด้านสุขภาพในปี  พ.ศ. ๒๕๕๗-
๒๕๕๘ อยู่ที่ร้อยละ ๐.๙๙ ของค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP)๑ ๐  ซึ่งนับว่ายังคงน้อยมากเมื่อ
เทียบกับจ านวนของผู้มารับบริการด้านสาธารณสุข และผลกระทบที่ เกิดขึ้นจากการที่มี เงิน
งบประมาณไม่เพียงพอในภาคสาธารณสุขนี้ส่งผลให้เกิดปัญหาความขาดแคลนบุคคลากรที่มีทักษะ
และมีคุณภาพในสายวิชาชีพนี้ (เช่น แพทย์ พยาบาล และนางพยาบาลผดุงครรภ์) รวมไปถึงการขาด
เครื่องกระตุ้นและการส่งเสริมให้เกิดแรงจูงใจในการประกอบวิชาชีพ 

๑.๑.๑.๒ ด้านการศึกษา 

(๑) ระบบการศึกษา: ภาพรวมโดยย่อ  

ก ร ะ ท ร ว งศึ ก ษ า ธิ ก า ร  (Ministry of Education-MOE) เป็ น
หน่วยงานหลักที่ด าเนินการจัดการเรื่องการศึกษาระดับชาติ โดยเป็นหน่วยงานรับผิดชอบในการ
ก าหนดนโยบายต่าง ๆ ด้านการศึกษาของประเทศ ริเริ่มท าโครงการต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับด้านการศึกษา 
ดูแลเรื่องงบประมาณและการบริหารจัดการในด้านการศึกษาสาธารณะ และควบคุมดูแล

                                                           

 ๘ The Three Millennium Development Goal Fund, “Working together to save lives and 
improve health for all in Myanmar,” จาก  http://www.3mdg.org/about-the-3mdg-fund, สืบค้น เมื่ อ 
๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๙ United Nations Development Programmes, “Combat HIV/AIDS, malaria and other 
diseases,” จ า ก   http://www.mm.undp.org/content/myanmar/en/home 
/mdgoverview/overview/mdg6.html , สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๐ World Health Organization, “Global Health Observatory (GHO) data,” จ า ก 
http://www.who.int/gho/health_financing/total_expenditure/en/, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๕ 

 

 

สถาบันการศึกษาต่างๆ ที่ไม่ใช่หน่วยงานของรัฐ ซึ่งกระทรวงศึกษาธิการมีหน่วยงานในสังกัดด้วยกัน
ทั้งสิ้น ๖ หน่วยงาน ดังนี้๑ ๑  

๑. ส านักงานอัตราก าลังคน (Office Staff) 
๒. ส านักงานอุดมศึกษา (Department of Higher Education) 
๓. ส านักงานการศึกษาพ้ืนฐาน (Department of Basic Education) 

                ๔.  ส านักงานคณะกรรมการภาษาเมียนมา (Department of Myanmar Language 
Commission) 
       ๕.  ส านักงานคณะกรรมการการสอบของเมียนมา (Department of Myanmar 
Board of Examinations)  
       ๖.  ส านักงานการวิจัยการศึกษาเมียนมา (Myanmar Educational Research 
Bureau -MERB) 

เมื่อวันที่ ๓๐ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๔ ประธานาธิบดีอูเต็งเส่ง (U Thein 
Sein) ได้กล่าวถึงเรื่องการศึกษาระดับชาติ ไว้ในวาระแรกของการประชุมสภาแห่งประเทศ 
(Pyidaungsu Hluttaw Parliament) ไว้ว่า 

“เราต้องการทรัพยากรบุคคลที่มีปัญญาและมีความสามารถในระดับวิชาการเพ่ิมขึ้น 
เพ่ือให้เกิดระบบประชาธิปไตยของชาติที่ทันสมัยและพัฒนาขึ้น ความต้องการพ้ืนฐานของเรื่องนี้คือ
การพัฒนาทรัพยากรบุคคลและเด็กรุ่นใหม่ที่จะเข้ามารับผิดชอบบริหารประเทศต่อไป ดังนั้นเราจะ
พัฒนาส่งเสริมให้มาตรฐานการศึกษาระดับชาติทัดเทียมกับระดับสากลและสนับสนุนการพัฒนา
ทรัพยากรมนุษย”์๑ ๒  

ส าหรับวิสัยทัศน์ในเรื่องการศึกษา ประธานาธิบดีอูเตง็เส่ง ได้กล่าวไว้ว่า 
“การสร้างระบบการศึกษาจะก่อให้เกิดสภาพสังคมแห่งการเรียนรู้สอดรับกับการเผชิญหน้ายุคสมัย
แห่งการศึกษา” ส่วนค าขวัญในเรื่องการศึกษานั้นคือ “การสร้างชาติที่ทันสมัยและพัฒนาแล้วผ่าน
การศึกษา” 

(๒) นโยบายและความตกลงของเมียนม่าร์เกี่ยวกับเรื่องการศึกษา 

 นโยบายหลักในเรื่องเกี่ยวกับการศึกษาถูกก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ
แห่ งสาธารณรัฐแห่ งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑  ค าแนะน าของประมุขแห่ งรัฐ  และใน

                                                           

 ๑ ๑ Myanmar Online Data Information Network Solutions, “Government and Policy,” จาก 
http://www.modins.net/myanmarinfo/ministry/education.htm, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๒ “New Light of Myanmar Thursday 31 March 2011,” อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๒. 



๖ 

 

 

พระราชบัญญัติสองฉบับ  ได้แก่  พระราชบัญญั ติการศึกษาขั้น พ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ และ
พระราชบัญญัติอุดมศึกษา พ.ศ. ๒๕๑๖ (แก้ไขเพ่ิมเติมปี พ.ศ. ๒๕๔๑) 

 
(๒.๑) รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 

มาตรา ๒๘ และมาตรา ๓๖๖ แห่งรัฐธรรมนูญ ก าหนดให้
การศึกษาเป็นหน้าที่ของรัฐ ไว้ดังนี้ 

“ มาตรา ๒๘  ประเทศต้อง 

(ก) มุ่งม่ันอย่างจริงจังที่จะปรับปรุงด้านการศึกษาและด้านสุขภาพของประชาชน 

(ข) บัญญัติกฎหมายที่จ าเป็นเพ่ือให้ประชาชนในชาติมีส่วนร่วมในการด าเนินการด้าน
การศึกษาและสุขภาพของพวกเขา 

(ค) ด าเนินการให้เกิดระบบการศึกษาชั้นประถมเป็นภาคบังคับและไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย 

(ง) ด าเนินการให้เกิดระบบการศึกษาที่ทันสมัย ซึ่งจะส่งเสริมให้เกิดการคิดที่ถูกต้องและ
การมีจริยธรรมที่ดีซึ่งเป็นส่วนส าคัญในการสร้างชาติ 

มาตรา ๓๖๖ เพ่ือให้สอดคล้องกับแนวนโยบายด้านการศึกษาที่ก าหนดไว้โดย
ประเทศ ประชาชนทุกคน 

(ก) มีสิทธิได้รับการศึกษา 

(ข) จะต้องได้รับการศึกษาข้ันพื้นฐาน ตามท่ีประเทศได้ก าหนดไว้เป็นภาคบังคับ 

(ค) มีสิทธิที่จะท าวิจัยทดลองทางวิทยาศาสตร์ ท างานร่วมกันกับนักคิดสร้างสรรค์และ
นักเขียนเพื่อพัฒนาให้เกิดงานศิลปะและด าเนินการวิจัยอย่างอิสระในสาขาวัฒนธรรมอื่น ๆ”  

(๒.๒) ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ (The Guidance of the 
Head State) 

เพ่ือเป็นการสนับสนุนให้ระดับการศึกษาของชาติสูงขึ้นและ
ทัดเทียมกับระดับนานาชาติได้ ประธานาธิบดีอูเต็งเส่ง ซึ่งเป็นประมุขแห่งเมียนมา จึงได้กล่าวสุนทร
พจน์รวมถึงให้ค าแนะน าและแนวทางในการจัดการศึกษา ดังนี้๑ ๓  

                                                  ๑) ด าเนินการให้การศึกษาระดับประถมศึกษาเป็น 

                                                           

 ๑ ๓ เพิ่งอ้าง. 



๗ 

 

 

ภาคบังคับและไม่เสียค่าใช้จ่าย 

                                                  ๒) ปรับปรุงมาตรฐานของมหาวิทยาลัย วิทยาลัยและ 

โรงเรียนระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่มีอยู่แล้วในปัจจุบันให้ดียิ่งขึ้น 

                                                  ๓) จัดหาอุปกรณ์ช่วยสอน พัฒนาความสามารถและ 

ปรับปรุงสถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจให้กับเจ้าหน้าที่ในภาคการศึกษา 

                                                  ๔) เพ่ิมค่าลงทะเบียนเรียนในระดับการเรียนชั้น 

มัธยมศึกษา 

                                                  ๕) ร่วมมือกับองค์การระหว่างประเทศ ทั้งองค์การ 

สหประชาชาติ (UN) องค์การพัฒนาเอกชนระหว่างประเทศ (INGOs) และองค์การพัฒนาเอกชน 
(NGOs) 

                                                  ๖) บัญญัติกฎหมายที่จ าเป็นเกี่ยวกับโรงเรียนเอกชน 

                                                  ๗) จัดหาเงินทุนเพ่ือการศึกษาต่อยอดในต่างประเทศและ
ส าหรับเด็กเรียนดี 

(๒.๓) กลยุทธ์หลักในด้านการศึกษา 

หลายนโยบายหลักในด้านการศึกษาได้ถูกประกาศโดยรัฐบาล
เพ่ือพัฒนาทรัพยากรบุคคลและส่งเสริมมาตรฐานการศึกษาของชาติให้ทัดเทียมกับระดับสากล อาทิเช่น     

                                                  ๑) แผนพิเศษระยะเวลาสี่ปีเพ่ือการศึกษา (Special Four-
Year Plan for Education (2000-01 FY to 2003-04 FY)) 

                                 ด้วยความมุ่งมั่นพัฒนาทรัพยากรบุคคลให้มีคุณภาพสูงและ
เพ่ือเป็นการน าเสนอแผนพัฒนาทรัพยากรบุคคลระดับภูมิภาค กระทรวงศึกษาธิการจึงได้ก าหนดแผน
พิเศษระยะเวลาสี่ปีเพ่ือการศึกษาขึ้น (Special Four-Year Plan for Education (2000-01 FY to 
2003-04 FY)) ถูกแบ่งออกเป็น ๖ โครงการส าหรับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน และ ๒๑ โครงการส าหรับ
การพัฒนาการศึกษาระดับสูงเพ่ือการศึกษาระดับสูง ในส่วนของ ๒๑ โครงการนี้จะเน้นไปที่ ๕ เรื่อง
หลัก ดังนี้ 

 

 



๘ 

 

 

(๑) การส่งเสริมพัฒนาคุณภาพของการศึกษา 

(๒) การน าเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการสื่อสารมาใช้ในภาคการศึกษา 

(๓) การพัฒนาให้เกิดสังคมเพ่ือการเรียนรู้ตลอดช่วงชีวิต 

(๔) การส่งเสริมให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศ 

(๕) การท าวิจัยขั้นสูง 

                                                  ๒) แผนการพัฒนาการศึกษาระยะยาวเวลาสามสิบปี 
(Thirty-Year Long-Term Education Development Plan (2001-02FY to 2030-31FY)) 

แผนงานนี้เริ่มต้นขึ้นโดยกระทรวงศึกษาธิการ เป้าหมายหลักของแผนนี้เพ่ือที่จะลด
อุปสรรคของประชาชนที่มีรายได้ต่ าและไม่มีโอกาสเข้าถึงการศึกษา แผนงานนี้ประกอบไปด้วย      
๑๐  โครงการส าหรับภาคการศึกษาขั้น พ้ืนฐานและ ๓๖  โครงการส าหรับภาคการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา ในส่วน ๓๖ โครงการนี้จะเน้นไปที่ ๖ เรื่องหลัก ได้แก่ 

(๑) การพัฒนาทรัพยากรบุคคล 

(๒) การน าเทคโนโลยีสารสนเทศเข้ามาใช้ 

(๓) การขยายตัวขึ้นของโครงการวิจัย 

(๔) การพัฒนาให้เกิดสังคมเพ่ือการเรียนรู้ตลอดช่วงชีวิต 

(๕) การส่งเสริมพัฒนาคุณภาพของการศึกษา 

(๖) การอนุรักษ์ไว้ซึ่งเอกลักษณ์ประจ าชาติและความสามารถของคนในชาติ 

วัตถุประสงค์หลักของแผนงานนี้คือ 

(ก) เพ่ือให้เกิดการพัฒนาอย่างมีคุณภาพของการศึกษาในระดับชั้นอุดมศึกษา 

(ข) เพ่ือให้เกิดความพยายามในการพัฒนาระดับชาติ 

(ค) เพ่ือคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์และวัฒนธรรมประจ าชาติ 

                                                  ๓) โครงการการศึกษาเพ่ือทุกคนแห่งชาติ (The National 
Education for All-EFA) แผนปฏิบัติการแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๖-๒๕๕๘ (National Action Plan) 
และเป้าหมายประเทศเมียนมา EFA (Myanmar EFA Goals) 



๙ 

 

 

ในแผนระยะยาวด้านการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการได้รับเป้าหมาย EFA แห่งชาติ
และนโยบายในภาคการศึกษามาด าเนินการ ซึ่งการด าเนินการตามแผน EFA แห่งชาติให้ความส าคัญ
กับ ๖ เรื่องหลัก ได้แก่  

(๑) การให้การดูแลและการศึกษาแก่เด็กปฐมวัย (Early Childhood Care and 
Education -ECCE) 

(๒) การท าให้การศึกษาชั้นประถมศึกษาเป็นที่แพร่หลาย (Universalization of 
Primary education - UPE) 

(๓) การเรียนรู้และทักษะการด ารงชีวิต (Learning and Life Skills -LS) ส าหรับ
เด็กและผู้ใหญ่ 

(๔) ความรู้หนังสือของผู้ใหญ่ (Adult Literacy-AL) 

(๕ ) ความเสมอภาคและความเท่าเทียมกันทางเพศ (Gender Parity and 
Equality -GPE) 

(๖) คุณภาพของการศึกษา (Quality of Education -QE) 

เป้าหมายต่าง ๆ เหล่านี้มีแผนที่จะต้องท าให้ส าเร็จภายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ ซ่ึงประกอบ
ไปด้วย ๖ เป้าหมายหลัก ดังนี้๑ ๔  

(๑) ต้องท าให้มั่นใจว่ามีความก้าวหน้าเกิดขึ้น กล่าวคือ เด็กวัยเรียนทุกคนจะต้อง
ได้รับโอกาสเข้าเรียนการศึกษาขั้นพ้ืนฐานที่เป็นภาคบังคับโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายใด  ๆ และต้องเป็น
การศึกษาที่มีคณุภาพ 

(๒) ด าเนินการปรับปรุงคุณภาพการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในทุก ๆ ด้าน เช่น การ
ปรับปรุงในเรื่องคุณภาพของครูอาจารย์ผู้สอน เจ้าหน้าที่ที่ท างานด้านการศึกษาและหลักสูตร
การศึกษา 

(๓) บรรลุถึงการปรับปรุงส าคัญโดยท าให้ประชาชนมีความรู้หนังสือในระดับที่
สามารถปฏิบัติการได้และด าเนินการให้เกิดการศึกษาต่อเนื่องแก่ทุกคน 

                                                           

 ๑ ๔ Bo Win, “Access to and Quality of Education: Education for All in Myanmar,” จ า ก 
http://yangon.sites.unicnetwork.org/files/2013/05/Final-UBW-presentation-12-2-12-UBW.pdf, สืบค้น
เมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๑๐ 

 

 

(๔) ต้องท าให้มั่นใจได้ว่าความต้องการเรียนรู้ของผู้เยาว์และผู้ใหญ่ ได้รับการตอบ
รับ ผ่านการศึกษานอกระบบ ทักษะการใช้ชีวิตและการเรียนรู้เพื่อการป้องกันต่าง ๆ 

(๕) ด าเนินการขยายและปรับปรุงการดูแลและการศึกษาของเด็กปฐมวัยให้
ครอบคลุม 

(๖ ) เพ่ิมประสิทธิภาพให้กับระบบข้อมูลด้านการบริหารจัดการการศึกษา 
(Education Management Information System-EMIS) 

๑.๑.๑.๓ ด้านสุขภาพ (Health) 

(๑) ระบบสุขภาพ : ภาพรวมโดยย่อ 

ประชากรส่วนใหญ่ในเมียนมาอาศัยอยู่บริเวณต่างจังหวัด ในขณะที่
การให้บริการด้านสุขภาพเน้นไปในเขตสังคมในเมืองใหญ่ ท าให้เห็นได้ว่าการบริการด้านสุขภาพของ
เมียนมายังคงไม่เพียงพอต่อความต้องการและยังด้อยพัฒนาเพราะขาดแคลนเครื่องมือทางการแพทย์ 
การสนับสนุนจากผู้เชี่ยวชาญและยารักษาโรค๑ ๕  

การจะแก้ไขปัญหาเหล่านี้ได้ กระทรวงสาธารณสุขถือเป็นหน่วยงาน
ส าคัญในประเทศเมียนมาที่จะสนับสนุนและรักษาไว้ซึ่งด้านสุขภาพ โดยจะต้องด าเนินการจัดการ
ระบบสุขภาพอย่างครอบคลุมเพ่ือยกระดับสถานะด้านสุขภาพของคนทั้งชาติ ปัจจุบันกระทรวง
สาธารณสุขจึงเป็นผู้ดูแลในเรื่องเกี่ยวกับระบบการดูแลสุขภาพ มีวัตถุประสงค์หลักสองเรื่อง ได้แก่ 

๑.) เพ่ือพัฒนาชีวิตของประชาชนในเมียนมาทุกคนให้มีอายุยืนและมี
คุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น และ 

๒.) เพ่ือให้ประชาชนทุกคนปลอดภัยจากโรคร้ายต่าง ๆ 

การที่จะบรรลุถึงวัตถุประสงค์หลักในด้านสุขภาพของเมียนมา ได้นั้น 
กระทรวงสาธารณสุขไม่เพียงแต่จะต้องมีบทบาทในการสนับสนุนในด้านสุขภาพ ป้องกันโรคต่าง ๆ  
แล้ว ยังมีหน้าที่ที่จะต้องจัดหาการให้การรักษาและสถานที่รักษาพักฟ้ืนที่มีประสิทธิภาพด้วย ทั้งนี้เพ่ือ
เป็นการช่วยสนับสนุนการด าเนินงานของกระทรวงสาธารณสุข องค์การเพ่ือสังคม และองค์การการ
กุศลต่าง ๆ เช่น องค์การอนามัยโลก (The World Health Organization -WHO) ได้ร่วมกับภาค
ส่วนที่ดูแลเรื่องสุขภาพริเริ่มกิจกรรมในด้านสุขภาพต่าง ๆ ให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น 
                                                           

 ๑ ๕ Ministry of Health, “Government &Policy,” จ า ก  www. modins.net 
/myanmarinfo/ministry/health.htm, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 



๑๑ 

 

 

(๒) นโยบาย กลยุทธ์ และแผนงานด้านสุขภาพแห่งชาติ 

 ประเทศเมียนมาเผชิญกับความท้าทายที่จะต้องพัฒนาสถานการณ์
ด้านสุขภาพ ดังนั้น การที่จะผ่านพ้นอุปสรรคส าคัญในด้านสุขภาพและพัฒนาระบบงานสุขภาพของ
ชาติไปได้นั้น รัฐบาลจึงต้องน านโยบายในด้านสุขภาพนี้ไปบัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญ พ.ศ. ๒๕๕๑ 
นอกจากนี้แนวนโยบายต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการดูแลสุขภาพและแผนการพัฒนาด้านสุขภาพก็ได้เกิดขึ้น
และถูกปรับปรุงเพื่อให้สอดคล้องกับนโยบาย “สุขภาพดีถ้วนหน้า (Health for All Goal)” 

(๒.๑) รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 

เรื่องการบริการด้านสุขภาพ ถูกบัญญัติไว้ใน มาตรา ๒๘ 
มาตรา ๓๒ และมาตรา ๓๖๗ แห่งรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ โดย
มีเนื้อความดังต่อไปนี้ 

“  มาตรา ๒๘ ประเทศต้อง 

(ก) มุ่งม่ันอย่างจริงจังที่จะปรับปรุงด้านการศึกษาและด้านสุขภาพของประชาชน 

(ข) บัญญัติกฎหมายที่จ าเป็นเพ่ือให้ประชาชนในชาติมีส่วนร่วมในการด าเนินการด้าน
การศึกษาและสุขภาพของพวกเขา 

  มาตรา ๓๒ ประเทศต้อง 

(ก) ให้ความดูแลแก่มารดาและบุตร เด็กก าพร้า เด็กที่มีภูมิคุ้มกันบกพร่อง ผู้สูงอายุ และ
ผู้พิการ... 

มาตรา ๓๖๗ เพ่ือให้สอดคล้องกับแนวนโยบายด้านสุขภาพที่ก าหนดไว้โดยประเทศ 
พลเมืองทุกคนต้องมีสิทธิได้รับการดูแลสุขภาพ” 

(๒.๒) ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ (The Guidance of the 
Head State) 

เพ่ือด าเนินการยกระดับมาตรฐานด้านสุขภาพ ประธานาธิบดี
อูเต็งเส่ง ประมุขแห่งประเทศเมียนมา จึงได้ให้ค าแนะน ารวมถึงก าหนดแผนงานแก่การด าเนินงานภาค
สุขภาพ ดังนี้ 

(ก) ด าเนินการปรับปรุงคุณภาพของโรงพยาบาลต่าง ๆ ที่ได้เปิดให้บริการมาแล้วกว่า
สองทศวรรษและปรับปรุงคุณภาพเพ่ิมทักษะของบุคลากรทางการแพทย์ 

(ข) ปรับปรุงคุณภาพของศูนย์สุขภาพในชนบทและบุคลากรทางการแพทย์ 



๑๒ 

 

 

(ค) บัญญัติกฎหมายที่จ าเป็นเพ่ิมเติมเพ่ือก าหนดมาตรฐานในการดูแลสุขภาพของศูนย์
สุขภาพภาคเอกชน 

(ง) วางระบบการดูแลสุขภาพโดยร่วมมือกันระหว่างรัฐ ประชาชนและองค์กรการกุศล
ในการให้ความใส่ใจการดูแลสุขภาพชุมชนเพิ่มมากขึ้น 

(๒.๓) นโยบายด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๓๖ (National 
Health Policy 1993) 

ในระดับประเทศ คณะกรรมการสุขภาพแห่งชาติ (the 
National Health Committee-NHC) ได้ ก าหน ดค าแนะน า เพ่ื อด า เนิ น การให้ เป็ น ไปต าม
แนวนโยบายด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๓๖ โดยก าหนดวัตถุประสงค์หลักไว้ว่าเพ่ือให้ส าเร็จตาม
เป้าหมายของนโยบาย “สุขภาพดีถ้วนหน้า (the Health For All)” และเพ่ือเป็นการสนับสนุนความ
เท่าเทียมกันของประชาชน โดยต้องแน่ใจว่าประชาชนทุกคนสามารถเข้าถึงการบริการขั้นพ้ืนฐานด้าน
สุขภาพได้  โดยนโยบายด้านสุขภาพแห่งชาตินี้ได้ก าหนดเป้าหมายไว้ด้วยกันทั้งสิ้น ๑๕ เรื่อง 
ดังต่อไปนี้๑ ๖ 

(ก) ยกระดับคุณภาพด้านสุขภาพของประเทศและส่งเสริมให้เกิดการพัฒนาทั้งด้าน
ร่างกายและจิตใจของคนในชาติเพ่ือให้ส าเร็จเป็นไปตามนโยบาย “สุขภาพดีถ้วนหน้า (the Health 
For All)” โดยใช้วิธีการดูแลสุขภาพเบื้องต้น 

(ข) ด าเนินการตามแนวทางแห่งนโยบายด้านประชากรที่ก าหนดไว้ในประเทศ 

(ค) สร้างทรัพยากรบุคคลเพ่ือท างานในด้านสุขภาพให้เพียงพอและมีคุณภาพ เพ่ือไป
ปฏิบัติงานในระดับท้องถิ่นเป็นการด าเนินการในบริบทของกรอบการท างานในวงกว้างตามแผนพัฒนา
สุขภาพระยะยาว 

(ง) ด าเนินการตามกฎและข้อบังคับแห่งกฎหมายยาเสพติดที่บัญญัติขึ้นในรัฐอย่าง
เคร่งครัด  

(จ ) เพ่ิ มบทบาทของสหกรณ์  (co-operative) กิ จการร่ วมค้ า  (joint venture) 
ภาคเอกชนและองค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs) เพ่ือเป็นผู้ร่วมในการให้ความดูแลสุขภาพแก่ประชาชน 
ในมุมมองของระบบเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไป 

                                                           

 ๑ ๖ Ministry of Health, “Health policy, Legislation and Plans,” จ า ก 
http://www.moh.gov.mm/file/HEALTH%20POLICY,%20LEGISLATION%20AND%20PLA NS.pdf, สืบค้น
เมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๑๓ 

 

 

(ฉ) ส ารวจและพัฒนาระบบการจัดหาแหล่งเงินทุนในการดูแลสุขภาพทางเลือก 

(ช) ด าเนินกิจกรรมด้านสุขภาพ โดยร่วมมือกันระหว่างกระทรวงอย่างใกล้ชิดและ
ประสานงานกันมากขึ้น 

(ซ) ประกาศกฎระเบียบและข้อบังคับใหม่ โดยสอดคล้องกับเงื่อนไขด้านสุขภาพและที่
เกี่ยวข้องกับสุขภาพโดยทั่วไป อีกท้ังเมื่อมีความจ าเป็น  

(ฌ) ด าเนินการอย่างจริงจังและขยายกิจกรรมอนามัยด้านสิ่งแวดล้อม รวมไปถึงการ
ป้องกันและควบคุมมลพิษทางอากาศและน้ า 

(ญ) ส่งเสริมสมรรถภาพทางกายของคนในชาติ โดยส่งเสริมให้มีการเล่นกีฬาและ
กิจกรรมการศึกษาด้านกายภาพอย่างแพร่หลายมากขึ้น พร้อมสนับสนุนให้ชุมชนมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเหล่านี้ สนับสนุนนักกีฬาที่มีความสามารถโดดเด่นและฟ้ืนฟูกีฬาท้องถิ่น 

(ฎ) สนับสนุนให้มีการวิจัยด้านยารักษาโรค ไม่เพียงแต่ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสุขภาพ
โดยทั่วไปเท่านั้น แต่รวมไปถึงการให้ความสนใจในระบบการวิจัยด้านสุขภาพด้วย  

(ฏ) ขยายการบริการด้านสุขภาพไปยังชนบทและพ้ืนที่ต่าง ๆ เพ่ือให้เกิดความเพียงพอ
ต่อความต้องการในภาพรวมทางด้านสุขภาพของประเทศ 

(ฏ) คาดการณ์ปัญหาด้านสุขภาพที่จะเกิดขึ้นใหม่ ซึ่งจะเป็นภัยคุกคามต่อสุขภาพและ
ความเป็นอยู่ของประชาชนในเมียนมา เพ่ือให้สามารถป้องกันและหามาตรการในการรักษาได้
ทันท่วงที  

(ฐ) ส่งเสริมการฟ้ืนฟูกิจกรรมภาคบริการและการวิจัยในยาท้องถิ่นให้ทัดเทียมกับ
มาตรฐานระดับสากล และการมีส่วนร่วมในกิจกรรมดูแลสุขภาพระดับชุมชน 

(ฑ) เพ่ิมประสิทธิภาพในการร่วมมือกันระหว่างประเทศเพ่ือให้เกิดการพัฒนาด้าน
สุขภาพของชาติ 

(๒.๔) แผนงานด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๔-๒๕๕๙ 
(National Health Plan (2011 to 2016)) 

รัฐบาลได้ก าหนดแผนการพัฒนาด้านสุขภาพระยะกลางซึ่ง
เป็นแผนงานระดับชาติขึ้น ครอบคลุมระยะเวลาการด าเนินการ ๕ ปีตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๔-๒๕๕๙ 
แผนงานให้ความสนใจในเรื่องต่าง ๆ ดังนี้ ปัญหาด้านสุขภาพทั่วไปของคนในประเทศ ความต้องการที่
จะท าความเข้าใจเป้าหมายเกี่ยวกับด้านสุขภาพที่ได้ถูกบัญญัติไว้ในปฏิญญาแห่งสหัสวรรษของ



๑๔ 

 

 

สหประชาชาติ (the UN Millennium Declaration) ความส าคัญในการเสริมสร้างความมั่นคงของ
ระบบงานด้านสุขภาพ และการเติบโตขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญของปัจจัยด้านสังคม เศรษฐกิจและ
สิ่งแวดล้อมในด้านสุขภาพ ในการด าเนินการเพ่ือให้บรรลุเป้าหมาย “สุขภาพดีถ้วนหน้า (the Health 
For All)” แผนงานด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ.๒๕๕๔-๒๕๕๙ นี้จึงเน้นไปที่ ๑๑ โครงการ๑ ๗ ได้แก ่    
(๑)  การควบคุมโรคติดต่อ (๒) การป้องกัน ควบคุม และดูแลโรคไม่ติดต่อ (๓) ปรับปรุงการดูแลด้าน
สุขภาพของมารดา เด็กเกิดใหม่ เด็ก วัยรุ่นและคนชราในรูปแบบการดูแลตลอดชีวิต (๔) ปรับปรุงการ
ดูแลโรงพยาบาล (๕) การพัฒนายาแผนโบราณ (๖) การพัฒนาทรัพยากรบุคคลเพ่ือท างานในวงการ
ด้านสุขภาพ (๗) สนับสนุนการวิจัยด้านสุขภาพ (๘) ปัจจัยด้านสุขภาพ (๙) สนับสนุนด้านโภชนาการ 
(๑๐) เสริมสร้างความแข็งแรงให้กับระบบงานด้านสุขภาพ และ (๑๑) ขยายการให้บริการดูแลด้าน
สุขภาพไปยังพื้นท่ีชนบท ชานเมืองและชายแดน โดยแผนงานมีวัตถุประสงค์ดังนี้๑ ๘ 

(ก) เพ่ือรับรองว่าการให้บริการดูแลด้านสุขภาพอย่างมีคุณภาพนั้น ประชาชนทุกคนต้อง
สามารถเข้าถึงการบริการได้อย่างเท่าเทียม 

(ข) เพ่ือให้ประชาชนได้ตระหนักถึงและปฏิบัติตามค าแนะน าต่าง ๆ ด้านสุขภาพ 

(ค) เพ่ือเป็นการป้องกันและบรรเทาปัญหาสุขภาพสาธารณะผ่านทางมาตรการ        
การเตรียมความพร้อมที่ครอบคลุมและมาตรการควบคุม 

(ง) เพ่ือรับรองว่าประชาชนจะได้รับการดูแลด้านสุขภาพอย่างมีคุณภาพ โดยการ
ปรับปรุงคุณภาพในการให้บริการรักษาทางการแพทย์ซึ่งนับเป็นมาตรการส าคัญล าดับต้น และโดยการ
เพ่ิมประสิทธิภาพในมาตรการป้องกันไม่ให้เกิดความพิการและการฟ้ืนฟูสมรรถภาพ 

(จ) การจัดหาข้อมูลเกี่ยวกับด้านสุขภาพที่ถูกต้องและสมบูรณ์แก่ผู้ รับบริการทาง
การแพทย์ รวมถึงการใช้ข้อมูลและเทคโนโลยีการสื่อสารที่ทันสมัย 

(ฉ) เพ่ือวางแผนและอบรมทรัพยากรบุคคลเพ่ือไปท างานในวงการด้านสุขภาพ ตาม
ความต้องการของแต่ละภาคส่วน ในลักษณะที่มีความสมดุลและสอดคล้องกันระหว่างตัวบุคคลและ
ความต้องการในการน าไปใช้ 

(ช) เพ่ือกระชับมาตรการในการพัฒนายาแผนโบราณ 

(ซ) เพ่ือผลิตยาทั่วไป หรือ จ าเป็นที่มีคุณภาพ วัคซีนและยาแผนโบราณให้มีจ านวนที่
เพียงพอ 

                                                           

 ๑ ๗ Ministry of Health, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๑๕. 
 ๑ ๘ เพิ่งอ้าง. 



๑๕ 

 

 

(ฌ) เพ่ือใช้มาตรการก ากับดูแลและควบคุมเพ่ือให้แน่ใจได้ว่าสาธารณะชนจะสามารถ
บริโภคและใช้อาหาร น้ าและน้ าดื่ม ยารักษาโรค เครื่องส าอางและอุปกรณ์ เครื่องใช้ภายในบ้านได้
อย่างปลอดภัย 

๑.๑.๒ การคุ้มครองและสวัสดิการสังคม  

๑.๑.๒.๑ ข้อมูลภูมิหลัง 

การเข้าถึงการได้รับบริการตามสวัสดิการสังคมเป็นเรื่องที่ถูกจ ากัดมากใน
กลุ่มผู้ป่วย โดยเฉพาะผู้ป่วยที่อยู่ในเขตชนบท รัฐบาลใช้จ่ายเงินในโครงการและภาคการให้บริการ
คุ้มครองทางสังคมเพียงไม่ถึงร้อยละ ๐.๕ ของค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) นับเป็นจ านวน
เงินที่น้อยมาก ดังนั้นเพ่ือที่จะให้บรรลุเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของสังคม กระทรวงสวัสดิการสังคม 
การบรรเทาทุกข์ และการย้ายถิ่นฐาน (Ministry of Social Welfare, Relief and Resettlements) 
จึงได้ก าหนดนโยบายที่ส าคัญ อาทิเช่น การสร้างแผนปฏิบัติการตามที่กระทรวงประเทศได้รับ
มอบหมายให้ด าเนินการและการด าเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการบริหารจัดการภัยพิบัติ ให้เทียบเท่า
มาตรฐานสากล สอดคล้องตาม AADMER Work Programme 2010-2015 และ MAPDRR 

๑.๑.๒.๒ กฎหมายและนโยบายที่ส าคัญของการคุ้มครองและสวัสดิการสังคม  

(๑) รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 

      รัฐธรรมนูญเมียนมาได้ก าหนดหน้าที่ของสาธารณรัฐให้ความดูแล
ช่วยเหลือแก่กลุ่มบุคคลที่อาจต้องการความช่วยเหลือโดยได้ก าหนดบทบัญญัติไว้ดังนี้ 

“ มาตรา ๓๒  ประเทศต้อง 

(ก) ให้ความดูแลแก่มารดาและบุตร เด็กก าพร้า เด็กที่มีภูมิคุ้มกัน บกพร่อง ผู้สูงอายุ 
และผู้พิการ 

(ข) ท าให้เป็นที่แน่ใจได้ว่าทหารผ่านศึกผู้พิการทั้งหลายจะต้องมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดี
และได้รับการอบรมวิชาชีพโดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย” 

 

 

 



๑๖ 

 

 

(๒) แผนยุทธศาสตร์ในการคุ้มครองทางสังคมแห่งชาติประเทศ    
เมียนมา  

 (๒.๑) วิสัยทัศน์ของประเทศเมียนมาในการคุ้มครองทางสังคม 
(Myanmar’s Vision for Social Protection) 

วิสัยทัศน์ด้านนี้ได้รับการพัฒนาขึ้นภายใต้การควบคุมดูแล
ของคณะกรรมการคุ้มครองแรงงานทางสังคม (Social Protection Working Committee - SPWC) 
โดยมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสวัสดิการสังคม การบรรเทาทุกข์ และการย้ายถิ่นฐานเป็นประธาน
คณะกรรมการ วิสัยทัศน์ของประเทศเมียนมาในการคุ้มครองทางสังคม คือ สร้างระบบที่ครอบคลุม 
เท่าเทียมและมีเสถียรภาพ ซึ่งหมายถึง 

(ก) ให้การส่งเสริมในทรัพยากรบุคคลหรือทุนมนุษย ์โดยการให้ความสะดวกในการ
เข้าถึงการบริการด้านสังคมที่จ าเป็นต่าง ๆ เช่นในเรื่องการศึกษา สุขภาพ บ้านเรือนและน้ า 

(ข) การปกป้องประชาชนจากความเสี่ยงและการกระทบทางจิตใจอย่างรุนแรงต่าง ๆ 

(ค) ให้ความสนใจความเปราะบางด้านเศรษฐกิจและสังคมที่อาจเกิดขึ้นและความไม่
มั่นคงทางอาหารตลอดช่วงชีวิตของคนและสนับสนุนในการสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ 

(ง) ลดการกีดกันทางสังคมที่เกิดขึ้น 

  (๒.๒) การคุ้มครองทางสังคมของประเทศเมียนมา: วิสัยทัศน์
ของประธานาธิบดี 

ในการประชุมการคุ้มครองทางสังคมแห่งชาติประเทศ
เมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๕ ประธานาธิบดียูเต็งเส่งได้ให้สุนทรพจน์ไว้ว่า “เราจ าเป็นต้องรับระบบการ
คุ้มครองทางสังคม โดยรัฐบาลเมียนมาพร้อมจะให้ความช่วยเหลือและสนับสนุนองค์การระหว่าง
ประเทศต่าง ๆ รวมไปถึงองค์การสหประชาชาติซึ่งมีกฎเกณฑ์ส าคัญในด้านการให้ความคุ้มครองทาง
สังคม”  ทั้งนี ้ประธานาธิบดีได้แลกเปลี่ยนความเห็นของท่านเก่ียวกับเรื่องการคุ้มครองทางสังคม ดังนี้ 

๑) ด าเนินการตาม “ระบบการคุ้มครองทางสังคมของเมียนมา (Myanmar Social 
Protection System)” โดยค านึงถึงความแตกต่างพ้ืนฐานของแต่ละสังคมและภาคส่วน รวมไปถึง
ความเป็นเด็กและสตรี ผู้ป่วย ผู้สูงอายุและผู้พิการ 

๒) ตระหนักถึงความต้องการขั้นพื้นฐานของพลเมืองทุกคน ซึ่งหมายถึงการดูแลสุขภาพ
ที่ครอบคลุมการให้การศึกษา ความมั่นคงทางรายได้ และความม่ันคงในอาชีพการงาน 



๑๗ 

 

 

๓) สนับสนุนในสิทธิของคนงานและเกษตรกร โดยการวางรากฐานระบบการบริการ
ด้านสุขภาพอย่างทั่วถึง 

๔) ให้การรับรองว่านโยบายการคุ้มครองทางสังคมจะได้รับการพัฒนาและถูกปรับให้
สอดคล้องกับยุทธศาสตร์การปฏิรูปในภาพรวมของรัฐบาล การพัฒนาโดยให้บุคคลเป็นศูนย์กลางและ
โดยเฉพาะการเชื่อมโยงการคุ้มครองทางสังคมให้ควบคู่ไปกับการพัฒนาชนบทและแผนการบรรเทา
ความยากจน (Poverty Alleviation Strategies) 

๕) สนับสนุนให้ตื่นตัวในการร่วมมือกันด าเนินงาน ทั้งทวิภาคีและพหุภาคี ทั้งระหว่าง
องค์การต่างๆและองค์การพัฒนาเอกชน (NGOs) เพ่ือให้เกิดระบบการคุ้มครองทางสังคมทั้งระบบ 

๖) ก่อตั้งสถาบัน (หรือคณะกรรมการ) แห่งชาติระดับสูงขึ้นเพ่ือประสานงานในด้าน
คุ้มครองทางสังคมให้เป็นที่แน่ใจได้ว่ามีการสร้างหลักสูตรตามนโยบาย รวมถึงเพ่ือตรวจสอบถึงผลการ
ด าเนินการเพื่อรายงานไปยังผู้ก าหนดนโยบายและแก่สาธารณะ  

๗) การพัฒนานโยบายและยุทธศาสตร์ในด้านการคุ้มครองทางสังคมให้กว้างขวาง
ครอบคลุม 

(๒.๓) แผนกลยุทธ์การคุ้มครองทางสังคมระดับชาติ (The 
national social protection strategic plan) 

แผ น ก ล ยุ ท ธ์ นี้ ได้ ริ เริ่ ม ขึ้ น ใน ปี  พ .ศ . ๒ ๕ ๕ ๕  โด ย
ประธานาธิบดีอูเต็งเส่ง และได้รับการตอบรับโดยกระทรวงสวัสดิการสังคม การบรรเทาทุกข์ และการ
ย้ายถิ่นฐาน (Ministry of Social Welfare , Relief and Resettlements) รับแนวคิดมาปฏิบัติและ
พัฒนามาเป็นแผนการคุ้มครองทางสังคมของรัฐ โดยแผนงานนี้แบ่งเป็น ๔ มิติส าคัญ ได้แก่ การให้
ความคุ้มครองในการคุ้มครองทางสังคม การป้องกันในการคุ้มครองทางสังคม การคุ้มครองทางสังคม
ขั้นพ้ืนฐาน และการปฏิรูปการคุ้มครองทางสังคม วัตถุประสงค์ของแผนงานนี้ก็เพ่ือที่จะคงไว้ซึ่งความ
ปลอดภัยในสังคมของพลเมืองทุกคนในชาติ ซึ่งแผนนี้ตั้งอยู่บนพื้นฐานเรื่องต่าง ๆ ดังนี้ ๑ ๙  

(ก) การให้ค าจ ากัดความกับประเด็นหลัก (ความยากจน ความเสี่ยง และความอ่อนแอ) 
ซึ่งการคุ้มครองทางสังคมพึงให้ความสนใจ 

                                                           

 ๑ ๙ The Republic of the Union of Myanmar, “Myanmar National Social Protection Strategic 
Plan,”จ า ก
http://www.socialprotection.org/gimi/gess/RessourcePDF.action?ressource.ressourceId=50377, 
สืบค้นเมื่อ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๑๘ 

 

 

(ข) การเชื่อมโยงและการลดขนาดพ้ืนที่ความเสี่ยงและความอ่อนแอเฉพาะของในแต่ละ
ช่วงชีวิต เช่น การบริหารจัดการความเสี่ยงในการเกิดภัยพิบัติ และการระบุวัตถุประสงค์ของการ
คุ้มครองทางสังคมของแต่ละพ้ืนที่ 

(ค) การตระหนักถึงแนวทางการปฏิบัติของประเทศในภูมิภาคและของโลก ที่แสดงให้
เห็นไว้ว่าเศรษฐกิจและสังคมจะขยายตัวขึ้นหากมีการเข้าแทรกแซงจัดการช่วงชีวิตตั้งแต่แรกเกิดและ
ป้องกันมิให้เกิดปัญหาขึ้นไว้ตั้งแต่ต้น 

(ง) การตระหนักถึงความจ าเป็นในการจัดล าดับความส าคัญและล าดับเหตุการณ์ของการ
คุ้มครองทางสังคมท่ีจะต้องเข้าแทรกแซงจัดการในเมียนมา 

นอกจากนี้ แผนยุทธศาสตร์นี้ได้ก าหนด ๘ กุญแจส าคัญไว้
ภายใต้ชื่อโครงการ “flagships programmes” ขึ้นเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพความสามารถของระบบ
การคุ้มครองทางสังคมของประเทศเมียนมาในทุกช่วงชีวิต โดยแนวทางการแทรกแซงเพ่ือคุ้มครองทาง
สังคม มีดังนี ้

๑) การให้เงินช่วยเหลือแก่สตรีที่ตั้งครรภ์และแก่เด็กทารกจนถึงอายุ ๒ ขวบ 

๒) การพัฒนาและขยายการให้เงินช่วยเหลือแก่เด็กท่ีโตขึ้น 

๓) การให้เงินช่วยเหลือแก่ผู้พิการ 

๔) โครงการช่วยเหลือเงินค่าอาหารแก่โรงเรียน 

๕) โครงการจ้างงานสาธารณะและการศึกษาระดับอาชีวศึกษา 

๖) เงินบ านาญสังคม 

๗) กลุ่มช่วยเหลือผู้สูงอายุ 

๘) การประสานงานกันในงานด้านการคุ้มครองทางสังคม 

๑.๑.๓ การสร้างความม่ันคงในการพัฒนาด้านสิ่งแวดล้อมอย่างย่ังยืน 

ประเทศเมียนมาเป็นหนึ่งในประเทศในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ร่ ารวยใน
ทรัพยากรธรรมชาติเป็นอย่างมาก อย่างไรก็ตาม ประเทศเมียนมาก็ประสบกับปัญหาด้านสิ่งแวดล้อม     
ไม่น้อยเช่นกัน เนื่องจากกฎหมายและกฎเกณฑ์สิ่งแวดล้อมต่าง ๆ ได้ถูกบัญญัติขึ้นโดยฝ่ายปกครอง
ทางทหาร เป็นผลให้กฎหมายและกฎเกณฑ์เหล่านี้อ่อนมากและไม่ได้มีกฎหมายที่บัญญัติขึ้นเฉพาะใน
เรื่องการควบคุมมลพิษโดยตรง นอกจากนี้ชาวเบอร์ม่า (Burmese) ยังไม่ค่อยได้ให้ความสนใจกับ
ปัญหาสิ่งแวดล้อมเท่าที่ควร ทั้งนี้เนื่องจากพวกเขาไม่เข้าใจถึงปัญหาสิ่งแวดล้อมและผลเสียที่จะเกิด
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ขึ้นกับพวกเขา รวมถึงรัฐบาลทหารไม่ได้ให้การศึกษาในเรื่องสิ่งแวดล้อมแก่ประชาชนและพยายามที่
จะกีดกันไม่ให้ภาคสาธารณะได้รับรู้ถึงข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ ให้มากที่สุด ดังนั้น ชาวเบอร์ม่าจึงขาด
ความรู้ในเรื่องนี้และได้รับข้อมูลข่าวสารน้อยมาก๒ ๐  

ปัจจุบัน รัฐบาลประเทศเมียนมาได้ให้ความสนใจในประเด็นด้านสิ่งแวดล้อม
มากขึ้นประกอบกับประเทศเมียนมามีภาระที่จะต้องด าเนินการให้บรรลุตามเป้าหมายการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษที่ ๗ (MDGs 7) คือ การสร้างความมั่นคงในการพัฒนาด้านสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืนภายในปี 
พ.ศ. ๒๕๕๘ นี้ ดังนั้น รัฐบาลจึงได้ก่อตั้งคณะกรรมการดูแลด้านสิ่งแวดล้อมแห่งชาติขึ้น (the 
National Commission for Environmental Affairs) เพ่ือด าเนินการตามนโยบายและกฎเกณฑ์
ด้านสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ ซึ่งมีรายละเอียดต่าง ๆ ดังนี้ 

๑.๑.๓.๑ นโยบายและความตกลงแห่งชาติในด้านสิ่งแวดล้อม  

(๑) รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ ได้บัญญัติถึง
เรื่องการด าเนินการให้เกิดการคุ้มครองอนุรักษ์ไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อมของชาติ โดยมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

“มาตรา ๔๕  ประเทศต้องคุ้มครองและอนุรักษ์ไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ 

มาตรา ๓๙๐ (ข)  พลเมืองทุกคนมีหน้าที่ที่จะต้องช่วยเหลือประเทศเพ่ือให้เกิดการ
อนุรักษ์ไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม” 

(๒) ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ (The Guidance of the Head 
State) 

ประธานาธิบดีอูเต็งเส่ง ประมุขแห่งรัฐประเทศเมียนมา ได้กล่าว
สุนทรพจน์โดยให้ค าแนะน าพร้อมทั้งวางแผนเรื่องการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมไว้ ดังนี้  

“เราจะต้องให้ความสนใจเป็นอย่างมากในการอนุรักษ์ป่าไม้และพ้ืนที่ป่า รวมถึงสร้าง
มาตรการต่าง ๆ เพ่ือที่จะลดการเกิดมลพิษทางอากาศและทางน้ า ควบคุมการทิ้งเทของเสียของ
อุตสาหกรรมและจะต้องอนุรักษ์ไว้ซึ่งสัตว์ป่า เราจะต้องวางนโยบายใหม่ในเรื่องนี้เพ่ือพัฒนาด้าน
เศรษฐกิจควบคู่ไปกันกับการอนุรักษ์ไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม” 

 

                                                           

 ๒ ๐ Gutter Peter, “Environment and Law in Burma,” Burma Lawyer’s Council. 



๒๐ 

 

 

(๓) นโยบายด้านสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๗ (The National 
Environment Policy (1994))  

นโยบายด้านสิ่งแวดล้อมแห่งชาตินี้เกิดขึ้นโดยคณะกรรมการดูแล
ด้านสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ (the National Commission for Environmental Affairs) เป็นผู้ก าหนด 
โดยนโยบายนี้ถือเป็นหนึ่งในความตั้งใจของรัฐบาลเพ่ือที่จะด าเนินการให้เกิดการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
วัตถุประสงค์หลักของนโยบายดังกล่าว มีดังนี้๒ ๑ 

๑) ด าเนินการให้บรรลุซึ่งการสอดคล้องและการสร้างสมดุลระหว่างสังคม เศรษฐกิจ 
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม โดยมีการผสมผสานระหว่างการพิจารณาด้านสิ่งแวดล้อมกับ   
การด าเนินการพัฒนาคุณภาพชีวิตของพลเมืองทุกคน 

๒) รัฐมีหน้าที่ที่จะต้องสงวนไว้ซึ่งทรัพยากรธรรมชาติของตนเพ่ือประโยชน์ของคนในยุค
ปัจจุบันและชนรุ่นหลัง 

๓ ) ทุ กช าติ ต่ า งมี อ าน าจอธิป ไตย  (sovereign rights) ที่ จ ะ ใช้ ป ระ โยชน์ จ าก
ทรัพยากรธรรมชาติของตนตราบใดที่สอดคล้องกับนโยบายด้านสิ่งแวดล้อม ในขณะเดียวกันจะต้องไม่
เป็นการกระท าที่ล่วงละเมิดเขตอ านาจศาล ( jurisdiction) ของชาติอ่ืนหรือเป็นการกระท าที่ขัดต่อ
ผลประโยชน์ของชาติอื่นด้วย 

๔) การคุ้มครองทางสิ่งแวดล้อมควรถูกจัดเป็นเรื่องส าคัญอันดับแรกเสมอที่จะต้อง
ด าเนินการพัฒนา 

(๔) แผนการปฏิบัติการและกลยุทธ์ความหลากหลายทางชีวภาพ
ระดับชาติ พ.ศ. ๒๕๕๘-๒๕๖๓ (The National Biodiversity Strategy and Action Plan 
(2015-2020) - NBSAP)  

NBSAP เป็นกลยุทธ์ระดับชาติที่สร้างขึ้นเพ่ืออนุรักษ์ ไว้ซึ่งความ
หลากหลายทางชีวภาพและการใช้ธรรมชาติอย่างยั่งยืน กลยุทธ์นี้ประกอบไปด้วย ๖ เรื่องด้วยกัน 
เริ่มต้นด้วยการให้นิยามภาพรวมของค าว่า “ความหลากหลายทางชีวภาพของเมียนมา” และขยาย
เป็นกลยุทธ์ต่าง ๆ เพ่ือการอนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพอย่างยั่งยืน 

 

 

                                                           

 ๒ ๑ SLORC Notification No. 26/94, dated 5 December 1994. 
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วัตถุประสงค์ของแผนการ NBSAP ได้แก่๒ ๒ 

๑) เพ่ือสร้างกรอบแผนงานกลยุทธ์ ให้ด าเนินงานไปอย่างมีประสิทธิภาพและมี
ประสิทธิผลในการสงวนและบริหารจัดการความหลากหลายทางชีวภาพและทรัพยากรธรรมชาติ โดย
ด าเนินการให้โปร่งใสมากข้ึน การรับผิดชอบและเป็นธรรมให้มากขึ้น 

๒) เพ่ือจัดล าดับการลงทุนเพ่ือการอนุรักษ์ในการบริหารจัดการความหลากหลายทาง
ชีวภาพ 

๓) เพ่ือพัฒนาทางเลือกต่าง ๆ เพ่ือการแก้ไขปัญหาเรื่องการอนุรักษ์ความหลากหลาย
ทางชีวภาพ  

ตารางสรุปนโยบายด้านสังคมและวัฒนธรรมของประเทศเมียนมา 

๑. การพัฒนามนุษย์ 

๑.๑ นโยบายด้านการศึกษาของเมียนมา 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
มาตรา ๒๘ และมาตรา ๓๖๖ 

หน้าที่ของรัฐในการดูแลจัดการ
ด้านการศึกษา 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพ 

เมียนมา 

ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ เพ่ือเป็นการสนับสนุนให้ระดับ
การศึกษาของชาติสูงขึ้นเพ่ือให้
ทัดเทียมกับระดับนานาชาติและ
ส่งเสริมให้เกิดการพัฒนา
ทรัพยากรบุคคล 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพ 

เมียนมา 

แผนพิเศษระยะเวลาสี่ปีเพื่อ

การศึกษา (Special Four-Year 

Plan for Education (2000-01 

พัฒนาทรัพยากรบุคคลให้มี
คุณภาพสูงและเพ่ือเป็นการ
น าเสนอแผนพัฒนาทรัพยากร
บุคคลระดับภูมิภาค 

กระทรวงศึกษาธิการ 

                                                           

 ๒ ๒ The republic of the Union of Myanmar National Biodiversity Strategy and Action Plan,” 
จาก http://www.cbd.int/doc/world/mm/mm-nbsap-01-en.pdf, สืบค้นเมื่อ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
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FY to 2003-04 FY)) 

 

แผนการพัฒนาการศึกษาระยะยาว
เวลาสามสิบปี Thirty-Year Long-
Term Education Development 
Plan (2001-02FY to 2030-
31FY) 

 

เพ่ือให้ประชาชนที่มีรายได้ต่ าและ
ไม่มีโอกาสเข้าถึงการศึกษาได้มี
โอกาสเข้าถึงการศึกษามากข้ึน 

กระทรวงศึกษาธิการ 

โครงการการศึกษาเพ่ือทุกคน
แห่งชาติ (The National 
Education for All-EFA) 
แผนปฏิบัติการแห่งชาติ พ.ศ.
๒๕๕๖-๒๕๕๘ (National Action 
Plan) และเป้าหมายเมียนมา EFA 
(Myanmar EFA Goals) 

เพ่ือเพ่ิมและลดจ านวนเด็กทีด่้อย
โอกาสหรือเจ็บป่วยมีโอกาสที่จะ
เข้าถึงการศึกษาระดับ
ประถมศึกษา 

กระทรวงศึกษาธิการ 

๑.๒ นโยบายด้านสุขภาพของเมียนมา 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
(มาตรา ๒๘ มาตรา ๓๒ และ
มาตรา ๓๖๗) 

หน้าที่ของรัฐในการดูแลจัดการ
ด้านสุขภาพ 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพ 

เมียนมา 

ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ ยกระดับมาตรฐานด้านสุขภาพ สาธารณรัฐแห่งสหภาพ 

เมียนมา 

นโยบายด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ.
๒๕๓๖ 

ด าเนินการให้ส าเร็จตามเป้าหมาย
ของนโยบายสุขภาพดีถ้วนหน้า 
(the Health For All) เพ่ือเป็น
การสนับสนุนความเท่าเทียมกัน

กระทรวงสาธารณสุขและ
คณะกรรมการสุขภาพ
แห่งชาติ (the National 
Health Committee-
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ของประชาชน โดยต้องเป็นที่แน่ใจ
ได้ว่าประชาชนทุกคนสามารถ
เข้าถึงการบริการขั้นพ้ืนฐานด้าน
สุขภาพ 

NHC) 

วิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของประเทศ
เมียนมา 2573 

ด า เนิ น ก า ร เ พ่ื อ ให้ บ ร ร ลุ ถึ ง
เป้าหมายด้านการพัฒนาสุชภาพ
ประจ าสหัสวรรษ ซึ่งมีสาระส าคัญ
คือการลดอัตราการตายของทารก
และพัฒนาสุขภาพของมารดา 

ก ระท รว งส าธ ารณ สุ ข
องค์การอนามัยโลก และ
องค์การทุนเพ่ือเด็กแห่ง
สหประชาชาติ 

แผนงานด้านสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ.
๒๕๕๔-๒๕๕๙ 

ด าเนินการให้พลเมืองมีสุขภาพที่ดี
และมีอายุยืน 

กระทรวงสาธารณสุข 

๒. นโยบายการคุ้มครองและสวัสดิการสังคมของเมียนมา 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา พ.ศ.๒๕๕๑ 
(มาตรา ๓๒) 

หน้าที่ของรัฐในการดูแลจัดการ
ด้านการคุ้มครองและสวัสดิการ
สังคม 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพ
เมียนมา  

วิสัยทัศน์ของประธานาธิบดี 

 

ด าเนินการรับระบบการคุ้มครอง
ทางสังคมเพ่ือเมียนมา พร้อมให้
ความช่วยเหลือและสนับสนุน
องค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ 
รวมไปถึงองค์การสหประชาชาติซึ่ง
มีกฎเกณฑ์ส าคัญในด้านการให้
ความคุ้มครองทางสังคม 

กระทรวงสวัสดิการสังคม 
การบรรเทาทุกข์และการ
ย้ายถิ่นฐาน 



๒๔ 

 

 

แผนกลยุทธ์การคุ้มครองทางสังคม
ระดับชาติ 

ด าเนินการตามแผนงาน ๔ มิติซึ่ง 
ได้แก่ การให้ความคุ้มครองในการ
คุ้มครองทางสังคม การป้องกันใน
การคุ้มครองทางสังคม การ
คุ้มครองทางสังคมขั้นพ้ืนฐานและ
การปฏิรูปการคุ้มครองทางสังคม 
โดยวัตถุประสงค์ของแผนงานนี้ก็
เพ่ือที่จะคงไว้ซึ่งความปลอดภัยใน
สังคมของพลเมืองทุกคนในชาติ 

กระทรวงสวัสดิการสังคม 
การบรรเทาทุกข์และการ
ย้ายถิ่นฐาน 

๓. นโยบายการสร้างความม่ันคงในการพัฒนาด้านสิ่งแวดล้อมอย่างย่ังยืนของเมียนมา 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
(มาตรา ๔๕ และมาตรา ๓๘๐ 
(ข)) 

หน้าที่ของรัฐในการดูแลจัดการใน
ด้านการสร้างความมั่นคงในการ
พัฒนาด้านสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน 

 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพ
เมียนมา  

ค าแนะน าของประมุขแห่งรัฐ วางแผนเรื่องการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม สาธารณรัฐแห่งสหภาพ
เมียนมา  

นโยบายด้านสิ่งแวดล้อม
แห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๓๗  

สร้างสมดุลระหว่างสังคมเศรษฐกิจ 
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
โดยการผสมผสานระหว่างการ
พิจารณาด้านสิ่งแวดล้อมเข้ากันกับ
การด าเนินการพัฒนาคุณภาพชีวิต
ของพลเมืองทุกคน 

คณะกรรมการดูแลด้าน
สิ่งแวดล้อมแห่งชาติ (the 
National Commission 
for Environmental 
Affairs) 

แผนการปฏิบัติการและกลยุทธ์
ความหลากหลายทางชีวภาพ
ระดับชาติ พ.ศ. ๒๕๕๘-๒๕๖๓ 
(The National Biodiversity 
Strategy and  Action Plan 

เอกสารแนวทางหลักส าหรับแผนการ
อนุรักษ์ไว้ซึ่งความหลากหลายทาง
ชี วภ าพ ใน เมี ยนมา และการใช้
ธรรมชาติอย่างยั่งยืนและสร้างกรอบ
แผนงานกลยุทธ์อย่างมีประสิทธิภาพ

กระทรวงอนุรักษ์
สิ่งแวดล้อมและป่าไม้ 



๒๕ 

 

 

(2015-2020) - NBSAP) และประสิทธิผลในการสงวนและ
บริหารจัดการความหลากหลายทาง
ชีวภาพและทรัพยากรธรรมชาติ 

 

๑.๒ ความตกลงระหว่างประเทศด้านสังคมและวัฒนธรรมที่ เมียนมาท าไว้กับประเทศอ่ืน หรือ

องค์การระหว่างประเทศ 

๑.๒.๑ การพัฒนามนุษย์ 

๑.๒.๑.๑ ด้านการศึกษา 

(๑) การทบทวนระบบการศึกษา (Comprehensive Education 
Sector Review: CESR) 

การปฏิรูปภาคการศึกษาครั้งส าคัญเริ่มขึ้นในปี พ.ศ. ๒๕๔๕ เมื่อ
กระทรวงศึกษาธิการและองค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ 
(UNESCO) ได้ร่วมกันก่อตั้งโครงการทบทวนระบบการศึกษา (Comprehensive Education Sector 
Review: CESR) ขึ้นเพ่ือพัฒนาด้านการศึกษาของประเทศ วัตถุประสงค์ของโครงการ CESR นี้ก็
เพ่ือที่จะ “ส่งเสริมให้เกิดสังคมแห่งการเรียนรู้สอดรับกับการเผชิญหน้ายุคสมัยแห่งการศึกษา”     
และจะช่วยสร้างให้เกิด “ชาติที่ทันสมัยและพัฒนาแล้วผ่านการศึกษา”๒ ๓ ด้วยความร่วมมือระหว่าง
รัฐบาล และ UNESCO ซึ่งเป็นผู้น าในการร่วมกันพัฒนาก าหนดนโยบาย การตรากฎหมาย การบริหาร
จัดการและด้านการเงินของ CESR กระทรวงศึกษาธิการและ UNESCO ได้ร่วมกันเริ่มต้นให้เกิด
โครงการพัฒนาความสามารถด้านศึกษาเพ่ือปวงชน (Capacity-Development for Education for 
All-CapEFA) ซึ่งมุ่งเน้นที่เรื่องการก าหนดนโยบายในภาพรวมและการวางแผนต่าง ๆ แบ่งขั้นตอน
ด าเนินการเป็นสามระยะ  ในระยะแรกของ CESR  (phrase I) ได้รับการสนับสนุนจากธนาคารเพ่ือ
การพัฒนาแห่งเอเชีย (Asian Development Bank: ADB) ด าเนินการส าเร็จในปีพ.ศ. ๒๕๕๕ 
ครอบคลุม ๔ เรื่องใหญ่ ได้แก่ งานด้านนโยบาย การตรากฎหมาย การบริหารจัดการ และการ
ฝึกอบรมด้านเทคนิคการอาชีวศึกษาและการศึกษาสายสามัญ ในการด าเนินการระยะที่สอง (phrase 

                                                           

 ๒ ๓ “Myanmar Comprehensive Education Sector Review,” จ า ก 
http://www.cesrmm.org/index.php/en/documents/category/27comprehensiveeducationsector 
review-cesr-phasei-rapidassessmentreport?download=43:comprehensiveeducationsectorreview-
cesr-phasei-rapidassessmentreport, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๒๖ 

 

 

II) เป็นขั้นตอนการวิเคราะห์ในเชิงลึก (In-depth Analysis) โดยการเสริมสร้างและเพ่ิมพูนเพ่ือ
แสวงหาข้อสรุปและข้อเสนอแนะของการประเมินอย่างรวดเร็ว (the Rapid Assessment-RA) ที่
เกิดขึ้นจากการด าเนินการระยะแรก (phrase I) ของการด าเนินงาน และการด าเนินการระยะที่สาม 
(phrase III) ในปัจจุบันยังอยู่ในขั้นการด าเนินการระยะเวลาในการด าเนินการระยะที่สามนี้จะใช้เวลา
ทั้งสิ้น ๗ ปี โดยโครงการแรกจะครอบคลุมปี พ.ศ. ๒๕๕๗-๒๕๕๙ และโครงการที่สองใช้ระยะเวลา ๕ 
ปีครอบคลุมช่วงปี  พ.ศ. ๒๕๕๙-๒๕๖๔ ซึ่งเป้าหมายของระยะที่สามนี้ก็เพ่ือจัดให้เกิดทิศทาง
ยุทธศาสตร์ในการด าเนินการและสิทธิพิเศษต่าง ๆ ของระบบการปฏิรูปและพัฒนาภาคการศึกษา 

(๒) การตอบรับต่อเป้ าหมายการพัฒนาแห่ งสหัสวรรษ ( the 
Millennium Development Goals-MDGs) 

เมียนมาเป็นหนึ่งในประเทศสมาชิกขององค์การสหประชาชาติ 
ประเทศเมียนมา  จึงมีหน้าที่ที่จะต้องด าเนินการให้บรรลุผลไปตามแปดเป้าหมายของแผนงาน 
“เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (the Millennium Development Goals-MDGs)” ภายในปี
พ.ศ. ๒๕๕๘ ซึ่งเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ MDGs นี้มีสองเป้าหมายที่กล่าวถึงเรื่องการศึกษา
ไว้ รัฐบาลจึงได้ด าเนินการก าหนด “แผนระยะยาวในการพัฒนาการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน” ขึ้น เพ่ือสนอง
รับต่อเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (MDGs) ที่ ๒ และ ๓ 

 (๒.๑) เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่  ๒ (MDGs 2): 
บรรลุเป้าหมายการศึกษาระดับประถมศึกษาสากล 

เป้าหมายการพัฒนาแห่งศตวรรษที่ ๒ คือ ให้เด็กทุกคนมี
โอกาสที่จะเข้าเรียนในชั้นประถมศึกษาภายในปี  พ.ศ. ๒๕๕๘๒ ๔ เพ่ือให้เกิดการบรรลุเป็นไปตาม
เป้าหมาย รัฐบาลได้สร้างโครงการระดับประเทศขึ้นมากมาย เช่น  โครงการ All-School Age 
Children in school และโครงการ School Enrolment Week  ด าเนินการส ารวจความสามารถใน
การอ่านออกเขียนได้ของภาคครัวเรือน และสร้างแผนการพัฒนาระดับภูมิภาคโดยเน้นที่บริเวณพ้ืนที่
ชายแดนและผู้ที่มีสัญชาติเมียนมา๒ ๕  

                                                           

 ๒ ๔ United Nations Development Programmes, “Achieve universal primary education,” จาก 
http://www.undp.org/content/undp/en/home/mdgoverview/mdg _goals/mdg2/, สื บ ค้ น เมื่ อ  ๑ ๒ 
ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ ๕ The Minister for National Planning and Economic Development, “The Millennium 
Development Goals Report of Myanmar,” จ า ก  http://www.searo.who. int/entity/health_ 
situation_trends/documents/MMR_MDG_Report_2005.pdf?ua=1, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๒๗ 

 

 

(๒.๒) เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่  ๓ (MDGs 3):  
สนับสนุนให้เกิดความเท่าเทียมกันทางเพศและการให้อ านาจแก่สตรี  

เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่  ๓ (MDGs3) คือ 
ขจัดความแตกต่างกันทางเพศในการเข้าศึกษาระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา  และ
ระดับอุดมศึกษา ให้ส าเร็จภายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘๒ ๖  ทั้งนี้ ในการด าเนินงานเพ่ือให้เป็นผลส าเร็จตาม
เป้าหมายดังกล่าว จึงก่อให้เกิดแผนยุทธศาสตร์แห่งชาติเพ่ือความก้าวหน้าของผู้หญิง พ.ศ. ๒๕๕๕-
๒๕๖๔ (the National Strategic Plan for the Advancement of Women - NSPAW) เกิดขึ้น
โดยกรมสวัสดิการสังคม กระทรวงสวัสดิการสังคม การบรรเทาทุกข์  และการย้ายถิ่นฐาน (Ministry 
of Social Welfare , Relief and Resettlements) ร่วมมือกับกลุ่มให้ความส าคัญด้านเพศแห่ง
สหประชาชาติ (UN Gender Theme Group - UNGTG) โดยแผนยุทธศาสตร์นี้ประสงค์จะพัฒนาให้
สิทธิของสตรีและเด็กเกิดขึ้นได้จริง และลดการกีดกันทางเพศในสังคม เนื่องจากที่ผ่านมาผู้หญิงที่มี
การศึกษาดีในเมียนมามักถูกกีดกันไม่ให้เข้าท างานหรือเข้าไปในสถานที่บางแห่ง รวมไปถึงแผน 
NSPAW นี้ยังวางแผนที่จะให้เกิดการพัฒนาด้านการศึกษาและสื่อแก่สตรี  นอกจากนี้ ในปัจจุบัน 
UNESCO ในความร่วมมือกับกลุ่มให้ความส าคัญด้านเพศแห่งสหประชาชาติ (UN Gender Theme 
Group - UNGTG) ยังให้การสนับสนุนแก่ภาครัฐบาลในการด าเนินการตามแผนโครงการต่าง ๆ ที่
เกี่ยวกับการปฏิรูปภาคการศึกษา ด้านอาชีวะศึกษา การศึกษาในมหาวิทยาลัยระดับอุดมศึกษา 
ความรู้หนังสือ และการจ้างงานในกลุ่มสตรี 

(๒.๓) การปฏิรูปในภาคการศึกษาและการฝึกอบรมด้านอาชีวะ
ศึกษา (Reforms in education and vocational training) 

ตามที่ประธานาธิบดีอูเต็งเส่งได้ให้สุนทรพจน์ไว้ก่อนหน้านี้ 
รัฐบาลจึงมีความเต็มใจที่จะท างานร่วมมือกับองค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ รวมไปถึงองค์การ
สหประชาชาติด้วย ทั้งนี้ “เพ่ือเป็นการยกระดับมาตรฐานระดับการศึกษาของชาติให้ทัดเทียมกับ
ระดับสากล”๒ ๗ โดยความร่วมมือที่ เกิดขึ้นระหว่างกระทรวงศึกษาธิการ องค์การการศึกษา
วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติหรือ UNESCO และบริษัท เป๊ปซี่จ ากัด (Pepsico) ได้
ก่อให้เกิดการด าเนินการและจัดให้เป็นผลขึ้นซึ่งการศึกษาเพ่ือการลดความเสี่ยงที่เกิดขึ้นจากภัยพิบัติที่
เริ่มขึ้นที่ เมียนมา  (the Disaster Risk Reduction Education initiatives in Myanmar) จัดตั้ ง
                                                           

 ๒ ๖ United Nations Development Programme, “Promote gender equality and empower 
women,” จ า ก  http://www.undp.org/content/undp/en/home/mdgover view/mdg_goals/mdg3/, 
สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘ 
 ๒ ๗ “New Light of Myanmar Thursday 31 March 2011,” อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๒. 



๒๘ 

 

 

ศูนย์แห่งการพัฒนาทักษะด้านธุรกิจให้ดี เลิศ (A Centre of Excellence for Business Skills 
Development - CEBSD) โดยตั้ งอยู่ ที่ ส ถาบั น เศรษฐศาสตร์ ย่ า งกุ้ ง  (Yangon Institute of 
Economics) วัตถุประสงค์ของโครงการนี้คือเพ่ืออบรมและพัฒนาทักษะเพ่ือให้เกิดแนวโน้มในการ
จ้างงานในกลุ่มผู้เยาว์เพ่ิมขึ้นในเมียนมา๒ ๘ CEBSD จัดหลักสูตรและการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติส าหรับ
ผู้น า อบรมทักษะในด้านธุรกิจและการบริการ และให้ค าแนะน าด้านอาชีพเพ่ือช่วยเหลือและเตรียม
ความพร้อมให้แก่คนหนุ่มสาวเพ่ือพร้อมที่จะเข้าสู่ชีวิตการท างาน 

ในขณะเดียวกัน UNESCO ก็ด าเนินการจัดหารือเกี่ยวกับ
การศึกษาในระดับภูมิภาคเช่นกัน โดยจัดให้มีการประชุมเชิงปฏิบัติการและการประชุมมากมาย เช่น 
การประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคในเรื่องการศึกษาเทียบหลักสูตรและการเรียนรู้ทางเลือก       
(a regional workshop on Equivalency Programmes) การประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาค
ในการอ่านของเด็กทุกคน (a regional workshop on All Children Reading) การประชุมระดับ
ภูมิภาคเกี่ยวกับหลักสูตรทางเลือกเพ่ือการเรียนรู้หรือการศึกษาในระดับประถมศึกษาไปยังผู้ที่ยังไม่มี
โอกาสเข้าถึงการศึกษา และการสัมมนาบนปัจจัยด้านวัฒนธรรมในเรื่องการป้องกันและการสนับสนุน
ในเรื่องความรุนแรงทางเพศท่ีอยู่บริเวณอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ าโขง ๒ ๙  

ในส่วนของการให้การดูแลและการศึกษาแก่ เด็กปฐมวัย 
(Early Childhood Care and Education: ECCE) หรือการศึกษาพ้ืนฐาน UNESCO ได้รับและแปล
หนังสือแนะแนวเกี่ยวกับการอบรมเลี้ยงดูให้การศึกษา (the Parenting Education Guidebook) 
และคู่มือผู้สนับสนุนด้านการอบรมเลี้ยงดูให้การศึกษา (Facilitators’ Handbook for Parenting 
Education) ภายใต้โปรแกรมเกี่ยวกับการอบรมเลี้ยงดูให้การศึกษาภาคชุมชุนของ  UNESCO 
ก รุ ง เ ท พ ม ห า น ค ร  ( UNESCO Bangkok’s Community-Based Parenting Education 
Programme)๓ ๐ ชิ้นงานที่ได้นี้ ประสงค์จะน าไปแจกจ่ายให้กับสถาบันการศึกษาและเพ่ือให้น าไปใช้
ระดับท้องถิน่และระดับระหว่างประเทศ 
                                                           

 ๒ ๘ United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, “Public-Private 
Partnership in education pioneered with the launch of the Centre of Excellence for Business Skills 
Development in Myanmar,” จ า ก  http://www.unescobkk.org/news/ article/public-private-
partnership-in-education-pioneered-with-the-launch-of-the-centre-of-excellence-for-bu, สืบค้นเมื่อ 
๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ ๙ United nations Educational, Scientific and Cultural Organization, “Myanmar: UNESCO 
Country Programming Document 2013-2015,” จ า ก  http://www.unesdoc. unesco. org/images/ 
0022/002237/223703E.pdf, สืบค้นเมื่อ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๘ 
 ๓ ๐ เพิ่งอ้าง. 



๒๙ 

 

 

เพ่ือเป็นการสนับสนุนการปฏิรูปภาคการศึกษานี้ UNESCO 
และกระทรวงศึกษาธิการได้จัดกิจกรรมต่าง ๆ ขึ้น ทั้งการเขียนวิเคราะห์ในเชิงเปรียบเทียบนโยบาย
ด้านการศึกษาในระหว่างกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน+๖ (ASEAN+6 countries) เพ่ือสนับสนุน
มาตรการในการทบทวนและปฏิรูปนโยบายของประเทศเมียนมา๓ ๑ การรับเป็นเจ้าภาพในสองการ
ประชุมเชิงปฏิบัติการว่าด้วยมุมมองในการสร้างความสามารถในการวิเคราะห์ภาคการศึกษา วางแผน
และบริหารจัดการโดยกระทรวงศึกษาธิการและสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ทบทวนนโยบายการศึกษา
ของรัฐบาลในภาพรวม วางแผนและบริหารจัดการ  ตระเตรียมวางแผนโครงการด้านทรัพยากร
เกี่ยวกับการศึกษาตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการร้องขอ  

๑.๒.๑.๒ ด้านสาธารณสุข 

(๑) วิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของเมียนมา พ.ศ. ๒๕๗๓ (Myanmar 
Health Vision 2030) 

ประเทศเมียนมาตกลงที่จะท างานเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนา
แห่งสหัสวรรษ (the Millennium Development Goals-MDGs) ซึ่งเป้าหมายของการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษที่ ๔ (MDGs 4) คือ การลดจ านวนการเสียชีวิตของเด็กและเป้าหมายของการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษที่ ๕ (MDGs 5) คือ การพัฒนาสุขภาพของมารดา เพ่ือให้ส าเร็จเป็นไปตามเป้าหมายของ
การพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (MDGs) ซึ่งเป็นแผนระยะยาวซึ่งใช้เวลาในการด าเนินการตามแผนทั้งสิ้น 
๓๐ ปี วิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๖ จึงได้ถูกพัฒนาเพ่ือให้สอดคล้องกับ
ความ    ท้าทายในอนาคต ซึ่งเจตนารมณ์ของวิสัยทัศน์ที่ได้ก าหนดขึ้นนั้น มีดังนี้๓ ๒ 

(ก) การยกระดับคุณภาพด้านสุขภาพของประชาชน 

(ข) การจัดการกับปัญหาสุขภาพสาธารณะในเรื่องโรคติดต่อให้หมดไป และการลดขนาด
ของปัญหาสุขภาพเรื่องอ่ืน ๆ 

(ค) การสร้างหลักประกันให้เกิดการบริการด้านสุขภาพถ้วนหน้าให้กับคนทั้งชาติ 

(ง) จัดการอบรมและผลิตทรัพยากรบุคคลในทุกด้านให้กับภาคสุขภาพในประเทศ 

(จ) สร้างความมั่นใจว่าจะมียาที่จ าเป็นและยาแผนโบราณที่มีคุณภาพในจ านวนที่
เพียงพอในประเทศ 

                                                           

 ๓ ๑ เพิ่งอ้าง. 
 ๓ ๒ เพิ่งอ้าง. 



๓๐ 

 

 

เพ่ือให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ด้านสุขภาพของเมียนมา  องค์การ
อนามัยโลก (WHO) ได้ให้ความช่วยเหลืออย่างต่อเนื่องในการให้ค าแนะน าทางเทคนิคในด้านสุขภาพ 
โดยองค์การอนามัยโลกยังได้ท างานร่วมกับรัฐบาลเมียนมา และหน่วยงานต่าง ๆ ทั้งระดับชาติและ
ต่างประเทศในหลายโครงการและหลายแผนงาน๓ ๓ เช่น ได้ร่วมท างานในโปรแกรมหลักประกัน
สุขภาพถ้วนหน้า (Universal Health Coverage - UHC) ซึ่งเป็นโปรแกรมที่มีวัตถุประสงค์ที่จะ
ปรับปรุงคุณภาพด้านสุขภาพของประชาชนผู้ยากจนและผู้ป่วยโดยเฉพาะในกลุ่มสตรีและเด็ก๓ ๔ 
นอกจากนี้ ยังได้ท างานในโครงการเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับระบบงานด้านสุขภาพ (Health 
system strengthening - HSS) ซึ่งเป็นโครงการที่มุ่งเน้นไปที่การปรับปรุงการให้บริการที่ส าคัญต่อ
การสร้างภูมิคุ้มกัน การดูแลสุขภาพของแม่และเด็ก (MCH) โภชนาการและสุขภาพด้านสิ่งแวดล้อม
และโรคติดต่อโดยการส่งเสริมการประสานงานโปรแกรม ระบบการวางแผนด้านสุขภาพและการ
บริหารจัดการพัฒนาทรัพยากรบุคคล๓ ๕ ทั้งนี้ ปัจจุบันกระทรวงสาธารณสุข กองทุนเพ่ือเด็กแห่ง
สหประชาชาติ (the United Nations Children’s Fund- UNICEF) และได้ร่วมมือกันด าเนินการใน
แผนงานระยะยาวต่อเนื่องหลายปี (a comprehensive Multi-Year Plan - cMYP) เพ่ือโครงการ
สร้างความคุ้มกันโรค (the Expanded Programme on Immunization: EPI) โดยโครงการนี้มี
ระยะเวลาในการด าเนินงานตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๙ ซึ่งเป็นแผนงานที่ด าเนินการต่อเนื่องจาก
แผนงาน cMYP ปี พ.ศ. ๒๕๕๐-๒๕๕๔๓ ๖  

(๒) การด าเนินการตามแผนพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (the Millennium 
Development Goals -MDGs) 

การด าเนินตามแผนงานพัฒนาด้านสุขภาพระยะกลางและระยะยาว
ขึ้นก็เพ่ือเป็นการด าเนินการให้เป็นไปตามเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่ ๔ ๕ และ ๖ 

                                                           

 ๓ ๓ World Health Organization, “WHO Country Cooperation Strategy Myanmar 2014-2018 
,” จ าก  http://www.who.int/countryfocus/cooperationstrategy/ ccs_mmr_en.pdf, สื บ ค้ น เมื่ อ  ๑ ๒ 
ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๓ ๔ เพิ่งอ้าง, หน้า.13. 
 ๓ ๕ เพิ่งอ้าง, หน้า.15. 
 ๓ ๖ World Health Organization, WHO-UNICEF Guidelines for Comprehensive Multi-Year 
Planning for Immunization,” จ า ก  http://apps.who.int/iris/bitstream/106 
65/100618/1/WHO_IVB_14.01_eng.pdf, สืบค้นเมื่อ ๑๓ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 



๓๑ 

 

 

(๒.๑) เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่ ๔ (MDGs 4): การ
ลดอัตราการเสียชีวิตของเด็ก 

เพ่ือเป็นการสนองรับต่อเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ
ที่ ๔ (MDGs 4) รัฐบาลจึงได้ก าหนดแผนด้านสุขภาพระยะยาวขึ้นเรื่องการลดอัตราการเสียชีวิตของ
ทารกและเด็ก ซึ่งแผนวิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๕๖ (The Myanmar Health 
Vision Plan 2013) มีจุดมุ่งหมายที่จะลดอัตราการเสียชีวิตของทารกให้อยู่ในอัตราที่ว่าในกรณีที่มี
เด็กรอดชีวิตทั้งหมด ๑,๐๐๐ คน (live births - LB) จะต้องมีเด็กเสียชีวิตไม่เกิน ๓๐ คน และลด
อัตราการเสียชีวิตของเด็กที่อายุน้อยกว่า ๕ ขวบให้อยู่ในอัตราที่ว่าในเด็กที่รอดชีวิตทั้งหมด ๑,๐๐๐ 
คน จะต้องมีเด็กเสียชีวิตได้ไม่เกิน ๓๙ คน โดยจะต้องด าเนินการให้ได้ภายในปี  พ.ศ. ๒๕๖๔๓ ๗ 
นอกจากนี้ กองทุนเพ่ือเด็กแห่งสหประชาชาติ (UNICEF) และกองทุนประชากรแห่งสหประชาชาติ 
(the United Nations population Fund: UNFPA) ได้ท างานร่วมกันกับรัฐบาลเมียนมา  เพ่ือที่จะ
สนับสนุนแผนยุทธศาสตร์แห่งชาติในเรื่องอนามัยการเจริญพันธุ์และสุขภาพของเด็กผ่านกลไกการ
ร่วมมือกันอย่างมีประสิทธิภาพ โดยโครงการนี้มีจุดมุ่งหมายที่จะเพ่ิมการดูแลด้านสุขภาพในช่วงก่อน
คลอด ทักษะในการท าคลอด การดูแลหลังคลอด ช่วงเวลาระหว่างหลังจากคลอดลูกคนแรกจนถึง
ช่วงเวลาในการคลอดลูกคนถัดไป (birth spacing) และการดูแลสุขภาพของเด็กเกิดใหม่และเด็กให้มี
อย่างเพียงพอและสามารถเข้าถึงได้ พร้อมทั้งท าให้แน่ใจว่ามีการบูรณาการให้ความรู้ด้านอนามัยใน
เรื่องเพศและการสืบพันธุ์ เพ่ือป้องกันการติดเชื้อจากโรคเอดส์หรือเอชไอวี รวมถึงจัดให้มีการรักษา 
การดูแล และการสนับสนุนในเรื่องนี้ 

(๒.๒) เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่  ๕ (MDGs 5) :  
การพัฒนาด้านสุขภาพของมารดาให้ดีขึ้น 

เมียนมาตอบรับที่จะด าเนินการพัฒนาด้านสุขภาพของ
มารดาให้ดีขึ้น โดยการก าหนดเรื่องนี้ไว้ในแผนวิสัยทัศน์ด้านสุขภาพแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. 
๒๕๕๖๓ ๘  ทั้งนี้ แผนวิสัยทัศน์ด้านสุขภาพแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๖ มีเป้าหมายจะต้องลด
อัตราการเสียชีวิตของมารดาจากท่ีในปี พ.ศ. ๒๕๕๔ ในทุก ๑,๐๐๐ รายจะต้องมีมารดาเสียชีวิต ๑.๗ 
คน ให้เหลือเพียงในทุกมารดา ๑,๐๐๐ รายจะต้องมีมารดาเสียชีวิตไม่เกิน ๑.๓ คนภายในปี พ.ศ. 

                                                           

 ๓ ๗ Ministry of Health, Health policy, Legislation and Plans, available at 
http://www.moh.gov.mm/file/HEALTH%20POLICY,%20LEGISLATION%20AND%20PLANS.pdf, ห น้ า .
๒๓. 
 ๓ ๘ The World Health Organization, เพิ่งอ้าง เชิงอรรถท่ี ๓๓. 



๓๒ 

 

 

๒๕๖๔๓ ๙ นอกจากนี้  แผนด้านสุขภาพแห่งชาติ  พ.ศ. ๒๕๕๔-๒๕๕๙ ยังได้สร้างโครงการที่มี
วัตถุประสงค์ในการปรับปรุงพัฒนาดูแลสุขภาพให้กับมารดา เด็กเกิดใหม่ เด็ก วัยรุ่น  และผู้สูงอายุใน
ลักษณะของการดูแลด้านสุขภาพตลอดช่วงชีวิตอีกด้วย 

(๒.๓) เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่  ๖ (MDGs 6) : การ
ต่อสู้กับโรคร้าย เอชไอวีหรือเอดส์ โรคมาลาเรีย และโรคร้ายอ่ืนๆ 

รัฐบาลได้ก าหนดกลยุทธ์และแผนงานมากมายภายใต้กรอบ
การท างานตามวิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของเมียนมา พ.ศ. ๒๕๗๓ ทั้งนี้ องค์การอนามัยโลกได้ร่วมมือกับ
กระทรวงสาธารณสุขด าเนินโครงการต่าง ๆ มากมายเพ่ือสนับสนุนให้เกิดผลตามเป้าหมาย MDGs 
6๔ ๐ เช่น การสร้างแผนยุทธ์ศาสตร์ระดับชาติในเรื่องโรคเอชไอวีหรือเอดส์ พ.ศ.  ๒๕๕๔-๒๕๕๘ ขึ้น 
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือจะป้องกันการแพร่กระจายและการติดต่อของเชื้อเอชไอวีที่เกิดจากการมี
เพศสัมพันธ์โดยไม่ป้องกันและการใช้เข็มฉีดยาร่วมกัน เพ่ือให้การดูแลแก่บุคคลที่ติดเชื้อเอชไอวี เพ่ือ
บรรเทาผลกระทบที่เกิดขึ้นจากเชื้อเอชไอวีในผู้ป่วยและผลกระทบที่เกิดขึ้นกับครอบครัวของพวก
เขา๔ ๑ ในส่วนของเจตนารมณ์ที่ต้องการจะควบคุมและก าจัดโรคมาลาเรียนั้น องค์การอนามัยโลกได้
ร่วมมือกับกระทรวงสาธารณสุข โดยสนับสนุนโครงการมาลาเรียโลกแห่งองค์การอนามัยโลก (WHO 
Global Malaria Programme - GMP) ซึ่งการด าเนินงานของ GMP นั้น เน้นไปที่การจัดหาทางแก้ไข
ปัญหาเชิงบูรณาการต่อความท้าทายในการต่อสู้กับการแพร่กระจายของโรคและการผ่าตัดรักษาซึ่งจะ
มีวิธีการแตกต่างกันไปในแต่ละส่วนของโลก๔ ๒ นอกจากนี้  รัฐบาลยังสร้างโครงการด้านวัณโรค
ระดับชาติ (the National Tuberculosis Programme - NTP) ควบคู่ไปกับการด าเนินการตามแผน
กลยุทธ์ด้านวัณโรคระดับชาติ พ.ศ. ๒๕๕๔-๒๕๕๘ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือที่จะลดอัตราการป่วย  
อัตราการเสียชีวิต และการติดต่อของวัณโรคจนสามารถที่จะควบคุมไม่ให้วัณโรคเป็นปัญหาของชาติ
ต่อไป รวมไปถึงหาทางป้องกันไม่ให้เกิดการพัฒนาของอาการต่อต้านยารักษาวัณโรค จนเริ่มกลับไปมี
อาการวัณโรคอีกครั้ง และเพ่ือเป็นการลดการแพร่กระจายของเชื้อวัณโรคและลดอัตราการเสียชีวิตให้
น้อยลงกว่าเดิมครึ่งหนึ่งภายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ ๔ ๓   

                                                           

 ๓ ๙ The World Health Organization, เพิ่งอ้าง เชิงอรรถท่ี ๓๖, หน้า.๒๓. 
 ๔ ๐ The World Health Organization, เพิ่งอ้าง เชิงอรรถท่ี ๓๓. 
 ๔ ๑ เพิ่งอ้าง, หน้า.๑๕. 
 ๔ ๒ เพิ่งอ้าง, หน้า.๑๖. 
 ๔ ๓ เพิ่งอ้าง. 
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๑.๒.๒ การคุ้มครองและสวัสดิการสังคม 

  ๑.๒.๒.๑ ปฏิญญาอาเซียนว่าด้วยการเสริมสร้างความเข้มแข็งด้านการคุ้มครอง

ทางสังคม (ASEAN Declaration on Strengthening Social Protection) 

เมียนมาเข้าร่วมเป็นภาคีในปฏิญญาอาเซียนว่าด้วยการเสริมสร้างความ
เข้มแข็งด้านการคุ้มครองทางสังคม (ASEAN Declaration on Strengthening Social Protection) 
ตั้งแต่เดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ วัตถุประสงค์หลักของปฏิญญานี้เพ่ือพัฒนาให้เกิดความเป็นอยู่และ
การด ารงชีวิตที่ดีของประชาชน ซึ่งจะเกิดขึ้นได้โดยต้องเปิดโอกาสให้ประชาชนได้มีการเข้าถึง       
การพัฒนาด้านบุคคล สวัสดิการสังคม และความยุติธรรมอย่างเท่าเทียมกัน  รัฐบาลเมียนมาก าหนด
แผนยุทธ์ศาสตร์ขึ้นโดยรับแนวคิดตามปฏิญญาอาเซียนว่าด้วยการเสริมสร้างความเข้มแข็งด้าน      
การคุ้มครองทางสังคมมาเป็นแนวทาง โดยค านึงถึงความต้องการของบุคคลในสังคมแต่ละกลุ่มที่
แตกต่างกัน (แบ่งเป็นกลุ่มเด็กและสตรี ผู้บาดเจ็บ ผู้สูงอายุและผู้พิการ)  ทั้งนี้ ปฏิญญาอาเซียน
ดังกล่าว ได้ก าหนดสนับสนุนให้มีการด าเนินการต่าง ๆ ดังนี้๔ ๔  

๑) สร้างให้เกิดความเท่าเทียมกันในการเข้าถึงโครงการคุ้มครองทางสังคม โดยค านึงถึง
วงจรชีวิตของคนในสังคมและจะต้องครอบคลุมถึงการบริการต่าง ๆ ที่จ าเป็น 

๒) ขยายขอบเขตและเสริมสร้างความพร้อมในการให้ความคุ้มครองทางสังคม รวมถึง
ด าเนินการให้เกิดการคุ้มครองทางสังคมที่มีคุณภาพ เท่าเทียมกันและยั่งยืนให้เกิดในด้านการคุ้มครอง
ทางสังคมเพ่ือเป็นการยืนยันให้แน่ใจว่าผลประโยชน์ที่ดีที่สุดนั้นจะเกิดขึ้นแก่ผู้รับประโยชน์ 

๓) เสริมสร้างความสามารถของเจ้าพนักงานรัฐ ชุมชนทางสังคม ผู้ให้บริการ และผู้มี
ส่วนได้เสีย ในการร่วมมือกันท างานเพ่ือให้การคุ้มครองทางสังคมในระดับภูมิภาค ระดับชาติ และ
ระดับท้องถิ่น 

๔) สร้างความเข้มแข็งให้กับหน่วยสังคมครอบครัวและหน่วยชุมชนเพ่ือเสริมสร้างให้เกิด
คุ้มครองทางสังคมมากข้ึน และ 

๕) ก าหนดให้ปัญหาในเรื่องการคุ้มครองทางสังคมเป็นประเด็นที่จะต้องด าเนินการ
แก้ปัญหาโดยเร็ว โดยความร่วมมือของภาครัฐบาล สังคมชุมชน ผู้ให้บริการ และเหล่าหุ้นส่วนเพ่ือการ
พัฒนา 

                                                           

 ๔ ๔ The Republic of the Union of Myanmar, “Myanmar National Social protection Strategic 
Plan”, จ าก http://www.socialprotection.org/gimi/gess/ RessourcePDF.action?ressource.ressourceId 
=50377, สืบค้นเมื่อ ๑๓ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 



๓๔ 

 

 

๑.๒.๓ ความย่ังยืนด้านสิ่งแวดล้อม 

๑.๒.๓.๑ แผนปฏิบัติการ ๒๑ ของเมียนมา (Myanmar Agenda 21) 

ประเทศเมียนมาอนุวัติการแผนปฏิบัติการ ๒๑ (Agenda 21)        มา
ตั้ งแต่  ปี  พ .ศ . ๒๕๔๐  แผนปฏิบัติการ ๒๑  เป็นแผนแม่แบบส าคัญ ในการบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติและการด าเนินงานการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมเพ่ือให้เกิดการพัฒนาอย่างยั่งยืนใน
ประเทศ โดยรัฐบาลประเทศเมียนมาและองค์การสหประชาชาติได้ร่วมมือกันด าเนินการให้เป็นไปตาม
โครงการดังกล่าว โดยแผนปฏิบัติการ ๒๑ ก าหนดให้มีการพัฒนาอย่างยั่งยืนครอบคลุมทั้ง ๓ มิติไป
พร้อม ๆ กัน ซึ่งได้แก่ มิติด้านสังคม มิติด้านเศรษฐกิจ และมิติด้านสิ่งแวดล้อม ดังนั้น ระบบการ
ด าเนินงานตามแผนปฏิบัติการ ๒๑ ของเมียนมาจึงถูกก าหนดขึ้นให้ครอบคลุมประเด็นต่าง ๆ เช่น๔ ๕ 

 เพ่ิมประสิทธิภาพการใช้พลังงานและวัสดุที่ใช้ในกระบวนการผลิต  

 ลดขยะของเสียที่เกิดขึ้นจากภาคการผลิตและสนับสนุนให้เกิดการรีไซเคิล  

 สนับสนุนให้มีการใช้พลังงานใหม่และพลังงานหมุนเวียน 

 ลดการใช้ที่สิ้นเปลือง 

 เพ่ิมความตระหนักรู้ในการใช้อย่างยั่งยืน 
 

ตารางสรุปความตกลงระหว่างประเทศด้านสังคมและวัฒนธรรมที่ประเทศประเทศเมียนมาท าไว้กับ
ประเทศอ่ืน หรือองค์การระหว่างประเทศ 

๑. การพัฒนามนุษย์ 

๑.๑ ความตกลงระหว่างประเทศด้านการศึกษา 

ชื่อความตกลงระหว่างประเทศ สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรระหว่างประเทศ     
ที่เกี่ยวข้อง 

การทบทวนระบบการศึกษา 
(Comprehensive Education 
Sector Review- CESR) 

ส่งเสริมให้เกิดสังคมแห่งการเรียนรู้
สอดรับกับการเผชิญหน้ายุคสมัย
แห่งการศึกษาซึ่งจะช่วยสร้างให้เกิด

กระทรวงศึกษาธิการ และ
ธนาคารเพ่ือการพัฒนาแห่ง
เอเชีย                    

                                                           

 ๔ ๕ The United Nations, Economic Aspects of Sustainable Development in Myanmar,” จาก 
http://www.un.org/esa/agenda21/natlinfo/countr/myanmar/eco.html, สืบค้นเมื่อ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 



๓๕ 

 

 

 ชาติที่ทันสมัยและพัฒนาแล้วผ่าน
ระบบการศึกษา 

(Asian Development 
Bank- ADB) 

การตอบรับต่อเป้าหมายการ
พั ฒ นาแห่ งสหั ส วรรษ  (the 
Millennium Development 
Goals-MDGs) 

 

ด าเนินการให้ส าเร็จสอดคล้องกับ
โครงการต่างชาติต่าง ๆ เพ่ือให้เกิด
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาภายในประเทศ
และส่งเสริมให้เกิดความเท่าเทียม
กันทางเพศและเพ่ิมอ านาจให้กับ
สตรี 

กระทรวงศึกษาธิการ 
องค์การสหประชาชาติและ 
ยูนิเซฟ 

การปฏิรูปในภาคการศึกษาและ
การฝึกอบรมด้านอาชีวศึกษา 

อบรมและพัฒนาทักษะเพ่ือให้เกิด
แนวโน้มในการจ้างงานในกลุ่ม
ผู้เยาว์เพ่ิมข้ึนในเมียนมา 

กระทรวงศึกษาธิการ      
ยูเนสโก้ (UNESCO)      
และบริษัทเป๊ปซี่จ ากัด 

๑.๒ ความตกลงระหว่างประเทศด้านสุขภาพ 

ชื่อความตกลงระหว่างประเทศ สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรระหว่างประเทศ    
ที่เกี่ยวข้อง 

วิสัยทัศน์ด้านสุขภาพของ    
เมียนมา พ.ศ. ๒๕๗๓ 

บรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษ (the Millennium 
Development Goals-MDGs)   
ซึ่งเป้าหมายการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษที่ ๔ (MDGs 4) คือ   การ
ลดอัตราการเสียชีวิตของเด็กและ
เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ
ที่ ๕ (MDGs 5) คือ  การพัฒนา
สุขภาพของมารดา 

กระทรวงสาธารณสุข 
องค์การอนามัยโลก      
และยูนิเซฟ 

การด าเนินการตามแผนพัฒนา
แห่งสหัสวรรษ (the 
Millennium Development 
Goals -MDGs) 

ด าเนินการให้ประสบผลส าเร็จตาม
แผนงานพัฒนาด้านสุขภาพระยะ
กลางและระยะยาว และด าเนินการ
ตามเป้าหมายการพัฒนาแห่ง
สหัสวรรษที่ ๔ (MDGs 4) คือการ

กระทรวงสาธารณสุข 
องค์การอนามัยโลก ยูนิเซฟ 
และกองทุนประชากรแห่ง
สหประชาชาติ (the 
United Nations 
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ลดอัตราการเสียชีวิตของเด็ก 
เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ
ที่ ๕ (MDGs 5) คือการพัฒนา
สุขภาพของมารดา และเป้าหมาย
การพัฒนาแห่งสหัสวรรษที่ ๖ คือ
การต่อสู้กับโรคร้ายเอชไอวีหรือ
เอดส์ โรคมาลาเรีย และโรคร้าย 

อ่ืน ๆ 

population Fund - 
UNFPA) 

๒. ความตกลงระหว่างประเทศด้านการคุ้มครองและสวัสดิการสังคม 

ชื่อความตกลงระหว่างประเทศ สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรระหว่างประเทศที่
เกี่ยวข้อง 

ปฏิญญาอาเซียนว่าด้วยการ
เสริมสร้างความเข้มแข็งด้านการ
คุ้มครองทางสังคม  

พัฒนาให้เกิดความเป็นอยู่และการ
ด ารงชีวิตที่ดีของประชาชน ซึ่งจะ
เกิดข้ึนได้โดยเปิดโอกาสให้
ประชาชน ได้เข้าถึงการพัฒนาด้าน
บุคคล สวัสดิการสังคมและความ
ยุติธรรมอย่างเท่าเทียมกัน 

ภาคีสมาชิกตามสนธิสัญญา
อาเซียน 

๓. ความตกลงระหว่างประเทศด้านการสร้างความม่ันคงในการพัฒนาด้านสิ่งแวดล้อมอย่างย่ังยืน 

ชื่อความตกลงระหว่างประเทศ สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรระหว่างประเทศที่
เกี่ยวข้อง 

แผนปฏิบัติการ ๒๑ ของประเทศ
เมียนมา   

แผนแม่แบบส าคัญในการบริหาร
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและการ
ด าเนินงานการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม
เพ่ือให้เกิดการพัฒนาอย่างยั่งยืนใน
ประเทศ 

กระทรวงอนุรักษ์
สิ่งแวดล้อมและป่าไม้    
และองค์การสหประชาชาติ 

 



๓๗ 

 

 

บทที่ ๒ 

ภาพรวมทางการเมืองและความม่ันคงของประเทศเมียนมา 

๒.๑ นโยบายด้านการเมืองและความม่ันคง 

๒.๑.๑ นโยบายด้านการเมือง 

เนื่ องด้วยพิมพ์เขียวประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน ๔ ๖ ให้

ความส าคัญกับสองประเด็นในการพัฒนาการเมืองซึ่งได้แก่ (๑) การเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับการ

ปกครองในระบอบประชาธิปไตย และ (๒) การเสริมสร้างหลักนิติธรรมและการยกระดับธรรมาภิ

บาล๔ ๗ ด้วยเหตุประการข้างต้นเนื้อหาในบทที่ ๒ นี้จึงจะเน้นที่ภาพรวมด้านการเมืองของเมียนมาเป็น

ส าคัญ โดยจะแบ่งออกเป็นเรื่องต่าง ๆ ดังนี้ (๑) แนวนโยบายเกี่ยวกับพัฒนาการของประชาธิปไตย๔ ๘ 

(๒) การปฏิรูปรัฐบาลและ (๓)การยกระดับธรรมาภิบาล สามสิ่งดังกล่าวนี้ได้ถูกสะท้อนผ่านเครื่องมือ

ทางกฎหมายและนโยบายของเมียนมาหลายประการ เช่น รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพ

เมียนมา๔ ๙ ค าสั่งและแถลงการณ์ของรัฐบาลทหาร ตัวบทกฎหมายและกฎหมายล าดับรอง และ

ข้อเสนอแนะของประธานาธิบดีและรัฐบาลโดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อเสนอแนะต่าง ๆ ในยุคของ

ประธานาธิบดีอูเต็งเส่ง  นอกจากนี้ รัฐบาลเมียนมาในยุคปัจจุบันยังได้แถลงและท าความตกลงกับ

รัฐบาลต่างชาติในการร่วมมือกันส่งเสริมระบบประชาธิปไตย ส่งเสริมหลักนิติธรรม รวมถึงการ

ยกระดับธรรมาภิบาลในเวทีระหว่างประเทศอีกด้วย 

อนึ่งนโยบายเกี่ยวกับพัฒนาการของระบบประชาธิปไตยและระบบกฎหมายของ

เมียนมาได้รับอิทธิพลอย่างสูงจากวิวัฒนาการด้านการเมือง ด้วยเหตุนี้ คณะผู้วิจัยจึงขอกล่าวถึง

เหตุการณ์ส าคัญทางการเมืองต่าง ๆ เช่น การท ารัฐประหารและเหตุการณ์ความไม่สงบที่เกิดขึ้น

                                                           

 ๔ ๖ พิมพ์เขียวประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน  พ.ศ. ๒๕๕๒-๒๕๕๘ (ASEAN Political-
Security Community Blueprint 2009 – 2015) 
 ๔ ๗ เพิ่งอ้าง, น.๒. 
 ๔ ๘ Christian W. Haerpfer et al, Democratization, Oxford University Press, ๒๐๐๙, ๒๕. 
 ๔ ๙ การให้นิยามเกี่ยวกับพัฒนาการและความหมายของประชาธิปไตยนั้นมีแนวทางในการนิยามหลัก ๆ    
๔ ประการคือการให้ความหมายในเชิงรัฐธรรมนูญ ในเชิงเนื้อหา, ในเชิงกระบวนการ, และในเชิงขั้นตอน คณะผู้วิจัย
ได้เลือกแนวทางการนิยามในเชิงรัฐธรรมนูญซึ่งเป็นแนงทางที่ให้ความส าคัญกับตัวบทกฎหมาย ส าหรับรายละเอียด
เพิ่มเติม โปรดดู Tilly, Charles. Democracy. Cambridge University Press, ๒๐๐๗, น.๗. 



๓๘ 

 

 

ในช่วงกลางและปลายของศตวรรษที่ ๒๐ ขึ้นควบคู่ไปกับการเกิดขึ้นและพัฒนาการของนโยบายทาง

การเมืองในแต่ละเรื่องไปพร้อมกันเพ่ือให้ผู้อ่านสามารถท าความเข้าใจได้โดยง่าย 

๒.๑.๑.๑ พัฒนาการระบอบประชาธิปไตยในเมียนมา 

ในอดีตแนวความคิดประชาธิป ไตยแบบตะวันตกไม่ปรากฏ                

ในประวัติศาสตร์เมียนมาแต่อย่างใด ในยุคโบราณเมียนมาเป็นประเทศที่ปกครอง โดยระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชย์หรือระบบกษัตริย์ โดยระบอบการเมืองของเมียนมาได้เริ่มรับเอาอุดมการณ์

ประชาธิปไตยมาเมื่อครั้งเมียนมาได้รับอิสรภาพจากการปกครองประเทศโดยสหราชอาณาจักรในปี 

พ.ศ. ๒๔๙๐ ซึ่งพัฒนาการประชาธิปไตยด าเนินเรื่อยมาจนถึงช่วงกลางศตวรรษที่ ๑๙๖๐๕ ๐ อย่างไรก็

ตาม     การพยายามเปลี่ยนแปลงการปกครองสู่ระบอบประชาธิปไตยครั้งส าคัญครั้งที่สองเกิดขึ้นในปี  

พ.ศ. ๒๕๓๑ หรือที่เรียกเหตุการณ์นี้ว่า “เหตุการณ์ ๘๘๘๘๕ ๑” หรือ “๘๘๘๘ Uprising” ภายหลัง

จากนั้นการพยายามครั้งที่สามก็ได้เกิดขึ้นอีกซึ่งเป็นการประท้วงโดยกลุ่มพระสงฆ์ในปี พ.ศ. ๒๕๕๑ 

ทั่วโลกรู้จักเหตุการณ์นี้ภายใต้ชื่อว่า “การปฏิวัติผ้ากาสาวพัสตร์” หรือ “Saffron Revolution”๕ ๒ ซึ่ง

จะได้กล่าวในรายละเอียดต่อไป 

ในด้านกฎหมาย สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมามีรัฐธรรมนูญทั้งสิ้น   

สามฉบับ ได้แก่ ฉบับแรกรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๔๙๐ ฉบับที่สอง

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๑๗ และฉบับที่สามรัฐธรรมนูญแห่ง

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๕๑ ซึ่งยังคงมีผลบังคับใช้ในปัจจุบัน๕ ๓ ตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบันระบบการปกครองประเทศของเมียนมานี้มีทั้งพัฒนาการและอุปสรรคในระบอบการปกครอง

ประชาธิปไตยต่าง ๆ  ดังที่แสดงในตาราง ดังต่อไปนี้  

                                                           

 ๕ ๐ Ian Holliday, “Voting and violence in Myanmar: nation building for a transition to 
democracy." Asian Survey 48.6 (2008): 1042. 
 ๕ ๑ เพิ่งอ้าง. 
 ๕ ๒ เพิ่งอ้าง. 
 ๕ ๓ Observers of democracy and democratisation generally choose, implicitly or explicitly, 
among four types of definitions: constitutional, substantive, procedural, and process-oriented. A 
constitutional approach concentrates on laws. Please see Tilly, Charles. Democracy. Cambridge 
University Press, 2007, หน้า 7. 



๓๙ 

 

 

ตารางแสดงพัฒนาการด้านการปกครอง : นโยบายและกฎหมาย 

ตารางแสดงพัฒนาการด้านการปกครอง : นโยบายและกฎหมาย 

ระยะเวลา ระบอบการ
ปกครอง 

ผู้ปกครอง รัฐธรรมนูญ หมายเหตุ 

ยุคก่อนอาณานิคม 
พ.ศ. ๑๐๙๒ – ๒๔๙๑ 

สมบูรณาญา
สิทธิราช/ 

ภายใต้อาณา
นิคม 

กษัตริย์/ 

สหราช
อาณาจักร 

พระราชบัญญัติ
การปกครอง

ประเทศเมียนมา  
พ.ศ. ๒๔๙๗ 

ได้รับเอกราช
จากสหราช
อาณาจักร 

 พ.ศ. ๒๔๙๑ 

ยุคริเริ่มแนวความคิด
การปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยและ
สังคมนิยม พ.ศ. 
๒๔๙๑-๒๕๐๕ 

ประชาธิปไตย
ระบบรัฐสภา 

รัฐบาล อูนุ รัฐธรรมนูญแห่ง
สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา  

พ.ศ. ๒๔๙๐ 

การโค่นล้ม
อ านาจโดยนาย

พลเนวิน 

 พ.ศ. ๒๕๐๕ 

ระบอบสังคมนิยม 

 พ.ศ. ๒๕๐๕ - ๒๕๓๑ 

สังคมนิยม
ประชาธิปไตย 

พรรค
โครงการ

สังคมเมียนมา 
(BSPP) 

รัฐธรรมนูญแห่ง
สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา  

พ.ศ. ๒๕๑๗ 

- 

ประชาธิปไตยภายใต้
สภาฟ้ืนฟูกฎหมายและ

ระเบียบแห่งรัฐ 
(SLORC) พ.ศ. ๒๕๓๑ 

- ๒๕๔๐ 

ประชาธิปไตย
ภายใต้สภาฟ้ืนฟู
กฎหมายและ
ระเบียบแห่งรัฐ 

(SLORC) 

สภาฟ้ืนฟู
กฎหมายและ
ระเบียบแห่ง
รัฐ (SLORC) 

 

ร่างรัฐธรรมนูญ
ฉบับ พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

- วิกฤตทางการ
ทหาร 

“เหตุการณ ์
๘๘๘๘” 

- การเคลื่อนไหว
ของนางออง

ซานซูจี 

- การเลือกตั้ง
เดือนพฤษภาคม 

พ.ศ. ๒๕๓๓ 
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ตารางแสดงพัฒนาการด้านการปกครอง : นโยบายและกฎหมาย 

ระยะเวลา ระบอบการ
ปกครอง 

ผู้ปกครอง รัฐธรรมนูญ หมายเหตุ 

ประชาธิไตยภายใต้
สภาสันติภาพและการ
พัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) 

(พ.ศ. ๒๕๔๐ – 
ปัจจุบัน) 

ประชาธิปไตย
ระบบรัฐสภา 

ประชาธิไตย
ภายใต้สภา

สันติภาพและ
การพัฒนา

แห่งรัฐ 
(SPDC) 

รัฐธรรมนูญแห่ง
สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา 

พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

-การปฏิวัติผ้ากา
สาวพัสตร์ 

-การเลือกตั้ง      
ปี พ.ศ. ๒๕๕๓ 

-การเลือกตั้ง
ทั่วไป เดือน

พฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๕๘ 

 

(๑)  ยุคก่อนอาณานิคม ค.ศ. ๑๓๙๒-๒๔๙๑  

(๑.๑) ยุคโบราณ (ค.ศ. ๘๔๙–๑๘๘๕) 

ในยุคโบราณของเมียนมา (ช่วงตั้งแต่ พ.ศ.๑๓๙๒) แนวความคิด

ทางด้านการเมืองการปกครองจะมีรากฐานมาจากสถาบันกษัตริย์ โดยสถาบันกษัตริย์เป็นศูนย์รวม

อ านาจและอยู่เหนือสิ่งอ่ืนใดในสังคม ในยุคโบราณนี้ กล่าวได้ว่าเมียนมาเป็นอาณาจักรอันรุ่งเรืองและ

ทรงอ านาจโดยมีศูนย์กลางอยู่ที่เมือง "พุกาม" (Bagan) โดยตลอดเรื่อยมาจนกระทั่งสิ้นราชวงษ์คอง 

บอง (Konbaung) ในปี พ.ศ. ๒๔๒๘๕ ๔ ตลอดช่วงเวลาดังกล่าวเมียนมาปกครองประเทศด้วยระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชมาอย่างต่อเนื่อง๕ ๕ ซึ่งในภาษาพม่าหรือเมียนมานั้นเรียกว่า การปกครองโดย 

“เทพเจ้า” (Thet Oo San Pine)๕ ๖ โดยกษัตริย์ได้ยกฐานะเปรียบเสมือนเทพเจ้า  

                                                           

 ๕ ๔ Robert Taylor, “The State in Myanmar,” NUS Press, p.15 (2000). 
 ๕ ๕ Connie Ng, “Burma and the road forward: Lessons from next door and possible 
avenues towards constitutional and democratic development,” Santa Clara L. Rev., 53, pp.267, 
270 (2013). 
 ๕ ๖ Josef Silverstein, “Myanmar: History," The Far East and Australasia, pp. 666-678 (1998). 



๔๑ 

 

 

ในยุคโบราณ การปกครองโดยกษัตริย์และความเชื่อในตัวกษัตริย์ที่

เปรียบเสมือนเทพเจ้ามีส่วนส าคัญที่ท าให้บ้านเมืองปราศจากเหตุการณ์ไม่สงบ๕ ๗ กษัตริย์มีหน้าที่หลักใน

การปกป้องประชาชนและควบคุมความสงบสุขของประชาชน มีการลงโทษผู้ที่ปฏิบัติไม่ชอบตามธรรม

เนียมหรือก่อความวุ่นวายด้วยโทษที่รุนแรง ดังนั้น ผู้ออกกฎจึงต้องเป็นผู้มีคุณธรรมและมากด้วย

สติปัญญา จะท า   การใดต้องไตร่ตรองอย่างถี่ถ้วนและต้องควบคุมมิให้ตนเองเกิดความโลภและตัณหา

ใด ๆ๕ ๘ 

แม้ว่ากษัตริย์จะทรงสามารถใช้พระราชอ านาจในการปกครอง

ประเทศได้อย่างเต็มที่ อย่างไรก็ตาม การใช้พระราชอ านาจดังกล่าวก็จะต้องสอดคล้องกับหลักค าสอน

ตามแนวทางของพุทธศาสนาอีกด้วย ภายใต้การปกครองระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชของเมียนมา 

กษัตริย์จะต้องปกครองประเทศตามหลักค าสอนของพุทธศาสนาและก ากับให้ประชาชนปฏิบัติตาม

ศาสนาดังกล่าวเช่นกัน ในแง่ของการเมืองการปกครอง ศาสนาพุทธสอนให้ประชาชนมีหน้าที่เคารพ

และเชื่อฟังพระมหากษัตริย์ อีกทั้งสอนให้ประชาชนมีความเชื่อในรูปแบบเดียวกัน และมีหน้าที่ต้อง

ปฏิบัติตามธรรมเนียมจารีตของสังคมอันเป็นเสมือนกฎหมายของประชาชนเมียนมาในขณะนั้น๕ ๙  

อย่างไรก็ตาม การที่กษัตริย์มีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามหลักศาสนา

พุทธมิได้หมายความว่ากษัตริย์ของเมียนมาจะไม่มีการใช้อ านาจตามอ าเภอใจเสีย เลย การศึกษาทาง

ประวัติศาสตร์ได้แสดงหลักฐานว่ากษัตริย์เมียนมาได้ละเลยการปฏิบัติตามหลักพระพุทธศาสนาใน

หลายกรณี๖ ๐ เช่น เรื่องการพิจารณาและตัดสินลงโทษผู้กระท าความผิด เป็นต้น ในยุคโบราณการ

ลงโทษบุคคล “เป็นไปตามจิตใจของผู้ก าหนดโทษและแทบจะไม่มีกระบวนการพิจารณาใด ๆ มากกว่า

ที่จะถูกก าหนดโทษตามฐานความผิดที่ถูกก าหนดไว้อย่างเปิดเผยแก่ประชาชนและเป็นธรรม”๖ ๑  

 

 
                                                           

 ๕ ๗ Burma’s Lawyer Council, “Brief Survey of Development of Laws in Burma” Legal Issues 
on Burma Journal, 20, p.1 (2005). 
 ๕ ๘ เพิ่งอ้าง. 
 ๕ ๙ เพิ่งอ้าง. 
 ๖ ๐ เพิ่งอา้ง. 
 ๖ ๑ เพิ่งอ้าง. 



๔๒ 

 

 

ภาพพระฉายาลักษณ์กษัตริย์เมียนมา (ไม่ระบุนาม) ถ่ายในปี  พ.ศ. ๒๔๒๓ 

 

 

(๑.๒) ยุคสมัยตกเป็นอาณานิคม (พ.ศ. ๒๔๒๘-๒๔๙๑) 

ก่อนที่เมียนมาจะตกเป็นอาณานิคมของสหราชอาณาจักรโดย
สมบูรณ์ ได้เกิดสงคราม (Anglo-Burmese War) ขึ้นสามครั้ง สงครามครั้งที่  ๑ ( พ.ศ. ๒๓๖๗ -
๒๓๖๙)๖ ๒ มีจุดก าเนิดมาจากข้อพิพาทในดินแดนทางตะวันตกของเมียนมา เมียนมาเป็นฝ่ายพ่ายแพ้
ในสงครามครั้งนี้และได้ท าสนธิสัญญาสงบศึกยันดาโบ (Treaty of Yandabo) ความพ่ายแพ้ดังกล่าว
ได้ส่งผลให้ เมียนมาต้องเสียดินแดน ได้แก่ อัสสัม (Assam), มานิปอร์ (Manipur) และอาระกัน 
(Arakan) และต้องจ่ายค่าปฏิกรณ์แก่สหราชอาณาจักรเป็นจ านวน ๑ ล้านปอนด์  

สงครามระหว่างเมียนมากับสหราชอาณาจักรครั้งที่  ๒ เกิดขึ้นใน
ปี พ.ศ. ๒๔๒๕ อันเป็นผลมาจากความพยายามในการแสดงอ านาจของพลเรือจัตวาชื่อ George 
Lambert๖ ๓ กองทัพเมียนมาประสบกับความพ่ายแพ้อีกครั้ง ความพ่ายแพ้ดังกล่าวส่งผลให้เมียนมา
ต้องเสียดินแดนขนาดใหญ่ สงครามครั้งที่ ๓ เกิดขึ้นในปี  พ.ศ. ๒๔๒๘ ซึ่งท าให้เมียนมาเสียเอกราช
โดยสมบูรณ์ต่อสหราชอาณาจักรและถูกผนวกเข้าเป็นมณฑลหนึ่งของอินเดีย  
                                                           

 ๖ ๒ Harcourt Butler, “Burma and its problem,” Foreign Aff 1, p.647 (1931-1932). 
 ๖ ๓ Treaty between the Government of the United Kingdom and the Provisional 
Government of Burma (London, 17th October, 1947), Article 1. 



๔๓ 

 

 

ภาพแสดงการจ าลองการรบระหว่างเมียนมา-สหราชอาณาจักรครั้งที่ ๑ 

 
ที่มา http://www.allthingsburmese.com/History_WarwiththeBritish.htm 

อย่างไรก็ตาม ต่อมาเมียนมาได้แยกตัวเป็นอิสระจากประเทศ
อินเดียภายใต้อ านาจของเจ้าอาณานิคมสหราชอาณาจักรและตั้งเป็นหน่วยการปกครองที่มีสภาเป็นของ
ตนเองโดยรัฐบาลเมียนมาอาศัยอ านาจตามพระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐบาลเมียนมา  พ.ศ. ๒๔๙๗ (the 
Government of Burma Act 1935) ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าการปกครองโดยรัฐบาลเมียนมาอย่าง เป็น
ทางการนี้น ามาซึ่งธรรมนูญการปกครองประเทศและเป็นรัฐธรรมนูญฉบับแรกของเมียนมา๖ ๔ เนื่องจาก
มีรูปแบบการปกครองแบบแบ่งแยกอ านาจอธิปไตยเป็นสามส่วน ได้แก่ อ านาจบริหาร  อ านาจนิติ
บัญญัติ และอ านาจตุลาการ ดังจะเห็นได้จากมาตรา ๓ (๑) อ านาจบริหารในการบริหารรัฐจะได้รับ
มอบหมายแต่งตั้งจากรัฐบาลสหราชอาณาจักร๖ ๕ 

“รัฐบาลเมียนมาจะได้รับแต่งตั้งโดยคณะกรรมการภายใต้การอ านาจของกษัตริย์โดยท าการ
ลงพระปรมาภิไธยและอ านาจและหน้าที่ที่มอบให้ผู้ปกครองนี้จะอยู่ภายในกรอบพระราชบัญญัติฉบับ
นี้และอ านาจอื่นให้เป็นไปตามที่กษัตริย์ทรงโปรด”๖ ๖  

 

                                                           

 ๖ ๔ Bowman, John Stewart. Columbia chronologies of Asian history and culture. Columbia 
University Press, 2013, หน้า 484. 

 ๖ ๕
 The Constitution of the Union of Burma 1947, Article 4. 

 ๖ ๖ พระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐบาลเมียนมา พ.ศ. ๒๔๙๗ (The Government of Burma Act ๑๙๓๕) 
มาตรา ๓ (๑). 



๔๔ 

 

 

ในยุคนี้  สหราชอาณาจักรยังมีอิทธิพลต่อการบริหารราชการ
แผ่นดินของเมียนมาอย่างมีนัยส าคัญ อีกทั้งยังมีอิทธิพลต่ออ านาจฝ่ายนิติบัญญัติและฝ่ายตุลาการด้วย 
พระราชบัญญัติการปกครองประเทศเมียนมา  พ.ศ. ๒๔๙๗ มาตรา ๑๗ (๑) บัญญัติว่า ฝ่ายนิติบัญญัติ
ประกอบด้วยฝ่ายรัฐบาลและสภา ๒ สภา อันได้แก่ สภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภา๖ ๗  ทั้งนี้ สภาทั้ง
สองต่างอยู่ภายใต้อ านาจสหราชอาณาจักรทั้งสิ้น และมาตรา ๘๑ (๑) ประธานศาลฎีกาและตุลาการ
ทั้งปวงจะได้รับการแต่งตั้งจากกษัตริย์๖ ๘ 

(๒) ยุคริเริ่มแนวความคิดการปกครองระบอบประชาธิปไตยและสังคมนิยม 
(พ.ศ. ๒๓๙๑-๒๕๐๕)   

เมียนมาได้รับเอกราชอย่างเป็นทางการจากสหราชอาณาจักรเมื่อวันที่              

๔ มกราคม  พ.ศ. ๒๔๙๑ โดยเป็นชาติอาณานิคมชาติแรกที่แยกตัวออกจากเครือจักรภพได้ส าเร็จใน

ขณะที่ประเทศเพ่ือนบ้านยังตกอยู่ในอาณัติของประเทศมหาอ านาจ ภายหลังจากการได้รับอิสรภาพ   

เมียนมาจึงได้ประกาศใช้ชื่อประเทศเป็นทางการครั้งแรกว่า สหภาพเมียนมา (The Union of 

Burma) โดยก่อนหน้านั้นในวันที่ ๑๗ ตุลาคม  พ.ศ. ๒๔๙๐ สหราชอาณาจักรและรัฐบาลเมียนมาได้

ลงนามสนธิสัญญาเพ่ือปลดปล่อยอิสรภาพแก่เมียนมา โดยมาตรา ๑ ของสนธิสัญญานี้กล่าวว่ารัฐบาล

แห่งสหราชอาณาจักรนั้นยอมรับให้สหภาพเมียนมาเป็นรัฐอิสระอย่างสมบูรณ์๖ ๙ และภายหลังจากนั้น

เพียงสองเดือนข้อตกลงดังกล่าวนี้ได้ผ่านการรับรองจากสภาในเวสมินเตอร์ของสหราชอาณาจักร๗ ๐   

รัฐธรรมนูญฉบับแรกแห่งสหภาพเมียนมาได้ถูกประกาศใช้ภายหลังจากที่

เมียนมาได้รับอิสรภาพจากสหราชอาณาจักร โดยรัฐธรรมนูญฉบับ พ.ศ. ๒๔๙๐ นี้เองได้บัญญัติชื่อ

ประเทศใหม่ โดยใช้ชื่อว่า “สหภาพเมียนมา” และมีการบัญญัติหลักการแบ่งแยกอ านาจอธิปไตยและ

วางกรอบประชาธิปไตยด้วยระบบรัฐสภา โดยในรัฐธรรมนูญฉบับนี้บัญญัติว่า  

 

                                                           

 ๖ ๗ Thamilmaran, V. T. "Human Rights and Democracy: The Experience in Myanmar." Sri 
Lanka J. Int'l L. 8 (1996): 205. 
 ๖ ๘ เพิ่งอ้าง, มาตรา ๘๑ (๑). 
 ๖ ๙ Southalan, John. “Burma and the common law? An uncommon question.” Legal 
Issues on Burma Journal 25(2006): 15. 
 ๗ ๐ Ibid. 



๔๕ 

 

 

“อ านาจอธิปไตยอันได้แก่ นิติบัญญัติ บริหาร และตุลาการ จะต้องมาจากปวงชนและ

จัดการโดยปวงชนหรือจากองค์กรตามรัฐธรรมนูญที่จัดตั้งขึ้นตามรัฐธรรมนูญฉบับนี้”๗ ๑  

 

อย่างไรก็ตาม การปกครองในระบอบประชาธิปไตยโดยใช้ระบบรัฐสภาก็

ได้ล่มสลายลงในวันที่ ๒ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๐๕ ซึ่งเป็นผลจากการท ารัฐประหารของกองก าลังทหาร

ภายใต้การน าของนายพลเน วิน (Ne Win) การท ารัฐประหารเป็นการโค่นล้มอ านาจของรัฐบาลอูนุซึ่ง

เป็นนายกรัฐมนตรีคนแรกของเมียนมา๗ ๒ และเป็นหัวหน้ารัฐบาลขณะนั้น นายอูนุถูกจ าคุก๗ ๓ หลังจาก

การโค่นล้มอ านาจและนายพลเน วินขึ้นเป็นผู้น าคนถัดมา โครงสร้างทางการเมืองแบบประชาธิปไตยที่

สร้างขึ้นภายหลังการได้รับเอกราชจากสหราชอาณาจักรถูกท าลายภายหลังรัฐประหารและถูกแทนที่

การปกครองแบบเผด็จการภายใต้การน าของพรรคโครงการสังคมเมียนมา (BSPP) หรือสภาปฏิวัติ๗ ๔ 

ซึ่งสภาปฏิวัติได้ประสานอ านาจทั้งหมดของรัฐเข้าด้วยกันโดยอยู่ภายใต้อ านาจการสั่งการของนายพลเน 

วิน  

เป็นที่น่าสนใจว่ารัฐบาลทหารมิได้ยกเลิกรัฐธรรมนูญโดยตรงแต่ได้ท าลาย

อ านาจระบบรัฐสภา ศาลสูง และศาลยุติธรรม ๗ ๕ อย่างไรก็ตาม การท าลายสถาบันดังกล่าว

เปรียบเสมือนเป็นการท าลายรัฐธรรมนูญไม่ให้ใช้ได้อีกต่อไปในทางข้อเท็จจริง๗ ๖ การยกเลิกรัฐธรรมนูญ

ในลักษณะดังกล่าวส่งผลให้เกิดระบอบการปกครองแบบเผด็จการอ านาจนิยมหรือระบอบสังคมนิยม

คอมมิวนิสต์มากกว่าระบอบประชาธิปไตยในเวลาต่อมาในยุคนี้ กองก าลังทหารด าเนินการบริหาร

กิจการของรัฐในทุกด้านและได้ด าเนินนโยบายปิดประเทศโดยตัดความสัมพันธ์จากโลกภายนอกด้วย๗ ๗ 

                                                           

 ๗ ๑ Audrey Tan, “Myanmar's Transitional Justice: Addressing a Country's Past in a Time of 
Change" S. Cal. L. Rev 85, p.1643 (2011). 
 ๗ ๒ เพิ่งอ้าง, หน้า 295.  
 ๗ ๓ Burma’s Lawyer Council. “Modernization, Democracy and Constitutional Reform in 
Burma.” Legal Issues on Burma Journal 1(1997): 3. 
 ๗ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๗ ๕ The Constitution of the Union of Burma 1974, Preamble. 
 ๗ ๖ The Constitution of the Union of Burma 1974, Article 5. 
 ๗ ๗ The Constitution of the Union of Burma 1974, Article 7. 



๔๖ 

 

 

ในขณะเดียวกันก็พยายามท าการฟื้นฟูระบบเศรษฐกิจ สังคม และการศึกษาตามแนวทางของตนเอง๗ ๘ 

การปกครองโดยรัฐบาลทหารดังกล่าวได้ขยายอิทธิพลออกไปควบคุมทุกมิติในสังคมเมียนมา ผ่านหน่วย

ข่าวกรองทหาร 

การปกครองโดยรัฐบาลทหารในยุคนี้ถูกพิพากษ์วิจารณ์อย่างรุนแรงว่า

ขาดความสามารถในด้านการบริหารจัดการอีกทั้งขาดธรรมาธิบาลที่ดี (Good Governance) จุดอ่อน

ดังกล่าวได้ส่งผลให้เศรษฐกิจของเมียนมาถดถอยลงเรื่อยมาตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๐๙๗ ๙ ทั้งนี้แม้ในภายหลัง

รัฐบาลจะได้ขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศ แต่ด้วยการที่เมียนมาไม่มีรัฐธรรมนูญเป็นกฎหมาย

สูงสุดของประเทศ ส่งผลให้การขอความช่วยเหลือดังกล่าวไม่ประสบความส าเร็จมากนัก ด้วยเหตุ

ดังกล่าวท าให้เมียนมาซึ่งเคยประเทศที่ค่อนข้างทันสมัยในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ กลายเป็น

ประเทศท่ีล้าหลังในทุก ๆ ด้าน๘ ๐ 

 (๓) ยุคสังคมนิยมภายใต้พรรคโครงการสังคมเมียนมา (BSPP) (พ.ศ. 

๒๕๐๕ - ๒๕๓๑) 

ภายหลังจากการปฏิวัติท าให้เกิดการเขียนรัฐธรรมนูญปกครองประเทศ   

ฉบับใหม่ขึ้นและประกาศใช้ในปี พ.ศ. ๒๕๑๗ พรรคโครงการสังคมนิยมเมียนมา (BSPP) ก่อตั้งขึ้น

หลังจากสภาปฏิวัติของเมียนมาน าโดยนายพลเน วินและประกาศให้ประเทศเมียนมาขณะนั้นเป็น 

“สาธารณรัฐสังคมนิยมเมียนมา” และปกครองโดยระบอบสังคมนิยมประชาธิปไตย รัฐธรรมนูญแห่ง

สาธารณรัฐสังคมนิยมเมียนมา พ.ศ. ๒๕๑๗ บัญญัติว่า “ระบบเศรษฐกิจแบบสังคมนิยมและการ

ปกครองระบอบสังคมนิยมประชาธิปไตยเป็นสองเป้าหมายของรัฐ”๘ ๑ ทั้งนี้การพัฒนาให้เกิดระบบ

เศรษฐกิจแบบสังคมนิยมก็ถือเป็นเป้าหมายของรัฐเช่นกัน๘ ๒ เป็นที่น่าสังเกตว่าแม้จะระบุให้เมียนมา

                                                           

 ๗ ๘ The Constitution of the Union of Burma 1974, Article 11. 
 ๗ ๙ Aung-Thwin, Michael, and Aung-Thwin, Maitrii. A history of Myanmar since ancient 
times: traditions and transformations. Reaktion Books, 2013: 251. 
 ๘ ๐ เพิ่งอ้าง. 
 ๘ ๑ Th McCarthy, Stephen. "Ten years of chaos in Burma: Foreign investment and 
economic liberalization under the SLORC-SPDC, 1988 to 1998." Pacific Affairs (2000): 233. 
 ๘ ๒ SLORC Declaration No. 1/90 of July 27, 1990, Paragraph 2. 



๔๗ 

 

 

ปกครองโดยระบอบสังคมนิยมประชาธิปไตยแต่ก็ก าหนดให้สามารถมีได้เพียงพรรคการเมืองเดียวคือ

พรรคโครงการสังคมนิยมเมียนมา (BSPP)๘ ๓ ซึ่งปรากฏในรัฐธรรมนูญมาตรา ๑๑ บัญญัติว่า 

 

“รัฐปกครองโดยพรรคการเมืองเดียวเท่านั้นอันได้แก่พรรคโครงการสังคมนิยมเมียนมาและให้

ถือว่าพรรคโครงการสังคมนิยมเมียนมาเป็นผู้น าประเทศ”๘ ๔  

 

บทบัญญัติให้มีพรรคการเมืองได้เพียงพรรคเดียวนี้ ส่งผลให้ระบอบการ

ปกครองของเมียนมาในขณะนั้นมีลักษณะการรวมอ านาจไว้ที่ศูนย์กลางอย่างหลีกเลี่ยงมิได้ เท่ากับ

เป็นการบัญญัติให้รัฐบาลทหารสามารถรวบอ านาจในการก าหนดนโยบายต่าง ๆ การบริหาร และ

ก าหนดทิศทางการเมืองเอาไว้แต่เพียงผู้เดียว๘ ๕  

(๔ ) ประชาธิปไตยภายใต้สภาฟื้ นฟูกฎหมายและระเบียบแห่ งรัฐ 

(SLORC)๘ ๖ (พ.ศ. ๒๕๓๑ - ๒๕๔๐)  

เมื่อวันที่ ๒๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ นายพลเน วิน ซึ่งเป็นผู้มีบทบาท

ทางการเมืองของเมียนมามาอย่างยาวนานได้ลาออกจากต าแหน่งหัวหน้าพรรคโครงการสังคมนิยม

เมียนมาเพ่ือเป็นการแสดงความรับผิดชอบต่อเหตุการณ์ความรุนแรงต่อกลุ่มนักศึกษา ต่อมาในวันที่ 

๑๘ กันยายน พ.ศ. ๒๕๓๑ นายพลซอหม่องจึงได้ขึ้นเป็นผู้น าแทนและได้ประกาศจัดตั้งสภาฟ้ืนฟู

ระเบี ยบและกฎหมายแห่ งรัฐ  (State Law and Order Restoration Council) หรือสล็อร์ก 

(SLORC) แทนที่การปกครองของพรรคโครงการสังคมเมียนมา  (BSPP) สภาฟ้ืนฟูระเบียบและ

กฎหมายแห่งรัฐดังกล่าว ประกอบด้วยสมาชิกจ านวน ๑๙ คน ท าหน้าที่ในการบริหารจัดการอ านาจ

อธิปไตย อ านาจนิติบัญญัติ อ านาจบริหาร และอ านาจตุลาการ๘ ๗ การรวมศูนย์อ านาจแบบเบ็ดเสร็จ

                                                           

 ๘ ๓ Arendshorst, John. "Dilemma of Non-Interference: Myanmar, Human Rights, and the 
ASEAN Charter”, Nw. UJ Int'l Hum. Rts. 8 (2009): 102. 
 ๘ ๔ Bradley, David. "Democracy in Burma?." Asian Studies Review 21.2-3 (1997): 19, 20. 
 ๘ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๘ ๖ Aung-Thwin and Aung-Thwin (n๗๙) 256. 
 ๘ ๗ เพิ่งอ้าง. 



๔๘ 

 

 

ดังกล่าวนี้ถูกสะท้อนผ่านค าประกาศของกลุ่มสล็อร์ก (SLORC) ที่ว่า “กองทัพเมียนมาตะมะดอ 

(Tatmadaw) ได้ยกเลิกองค์กรของรัฐทุกรูปแบบรวมทั้งสภาผู้แทนราษฎร (the Pyithu Hluttaw) 

โดยได้จัดตั้งสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (SLORC) ขึ้นแทนเพ่ือท าหน้าที่ส าคัญสี่ประการ

และรับผิดชอบการบริหารงานทุกรูปแบบของประเทศ”๘ ๘ ต่อมาในวันที่  ๒๓ เมษายน พ.ศ. ๒๕๓๕ 

นายพลตาน ฉ่วยขึ้นด ารงต าแหน่งประธานสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (SLORC) และได้

ด ารงต าแหน่งรัฐมนตรีกลาโหมและผู้บัญชาการทหารสูงสุดในเวลาเดียวกัน 

ในยุคการก่อร่างสร้างตัวของสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ 

(SLORC) สามารถกล่าวได้ว่าสถานการณ์การเมืองของเมียนมาเป็นไปด้วยความวุ่นวาย  และมีการ

เคลื่อนไหวเรียกร้องประชาธิปไตยเกิดขึ้นหลายครั้งด้วยกัน เช่น เหตุการณ์ ๘๘๘๘, การเรียกร้อง

ประชาธิปไตยของนางอองซาน ซูจี และการปฏิเสธผลการเลือกตั้งทั่วไปในปี พ.ศ. ๒๕๓๓ 

ภาพสมาชิกสภาฟ้ืนฟูระเบียบและกฎหมายแห่งรัฐ (SLORC) 

 

ที่มา http://wisdomquarterly.blogspot.com/๒๐๐๙/๐๖/burma-rebels-vow-to-fight.html 

(๔.๑) วิกฤตทางการทหาร “เหตุการณ์ ๘๘๘๘”๘ ๙  
ด้วยสภาพเศรษฐกิจที่ซบเซาภายใต้รัฐบาลทหารที่ปกครองเกือบ 

๓๐ ปี ผู้ชุมนุมจ านวนมากต่างไม่พอใจกับสถานการณ์ดังกล่าว จนท้ายที่สุดจึงเกิดเหตุการณ์การ

                                                           

 ๘ ๘ เพิ่งอ้าง. 
 ๘ ๙ Bradley (n๘๔) 20. 



๔๙ 

 

 

เรียกร้องประชาธิปไตยครั้งใหญ่ขึ้นในวันที่ ๘ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ หรือที่เรียกกันโดยทั่วไปว่า 
"เหตุการณ์ ๘๘๘๘" ("8888 Uprising") ชื่อเรียกเหตุการณ์ตั้งตามวันที่เกิดเหตุคือวันที่ ๘ สิงหาคม ค.ศ. 
๑๙๘๘  

 

ภาพการเรียกร้องประชาธิปไตยครั้งใหญ่หรือ "เหตุการณ์ ๘๘๘๘" (8888 Uprising)     

 

ที่มา http://www.radioaustralia.net.au/international/2010-08-09/burmese-exiles-

commemorate-8888-uprising/181366 

เหตุการณ์เรียกร้องประชาธิปไตยดังกล่าวเกิดขึ้นจากการรวมกลุ่ม

กันโดยสันติของนักศึกษา ประชาชน และพระสงฆ์นับล้านคนในกรุงย่างกุ้งและตามเมืองใหญ่ ๆ ทั่ว

ประเทศ๙ ๐ เพ่ือเรียกร้องประชาธิปไตยจากรัฐบาลเผด็จการทหารของนายพล เน วิน (Ne Win) ที่

                                                           

 ๙ ๐ เพิ่งอ้าง.  



๕๐ 

 

 

บริหารประเทศภายใต้นามพรรคโครงการสังคมนิยมเมียนมา (The Burma Socialist Programme 

Party-BSPP) ผู้ชุมนุมต่างไม่พอใจกับการบริหารประเทศภายใต้แนวคิดสังคมนิยมซึ่งเป็นเหตุผลส าคัญ

ที่ท าให้เมียนมาต้องประสบปัญหาความการเติบโตของเศรษฐกิจ๙ ๑ เหล่าผู้ชุมนุมต่างเรียกร้องให้เมียน

มาปฏิรูประบอบการเมืองเสียใหม่ให้อยู่ในระบอบประชาธิปไตย 

การชุมนุมได้เริ่มต้นขึ้นพร้อมกันทั่วประเทศในวันที่ ๘ สิงหาคม 

พ.ศ. ๒๕๓๑ อย่างไรก็ตาม รัฐได้ใช้ก าลังเข้าปราบปรามและสายการชุมนุมดังกล่าว ผู้ชุมนุมจ านวน

มากถูกควบคุมตัว (มีส่วนน้อยที่ถูกปล่อยตัวเนื่องจากความสัมพันธ์ส่วนตัวกับเจ้าหน้าที่รัฐ)  ใน

เหตุการณ์ประท้วงนี้มีผู้เสียชีวิตประมาณ ๑๐,๐๐๐ คน การชุมนุมและความสูญเสียดังกล่าวถือได้ว่า

เป็นเหตุการณ์ส าคัญในประวัติศาสตร์การเมืองของเมียนมา และถือได้ว่าเป็นก้าวย่างที่ส าคัญของ

พัฒนาการประชาธิปไตยของเมียนมา  

(๔.๒) การเคลื่อนไหวของนางอองซาน ซูจี๙ ๒ 

อองซาน ซูจี ตัดสินใจเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมืองเป็นครั้งแรก      

ในวันที่ ๑๕ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ ซึ่งเป็นช่วงเวลาภายหลังจากเหตุการณ์ ๘๘๘๘ โดยนางซูจีได้ส่ง

จดหมายเปิดผนึกถึงรัฐบาล เรียกร้องให้มีการจัดตั้งคณะกรรมการอิสระเพ่ือเตรียมการเลือกตั้งทั่วไป 

และได้ขึ้นกล่าวปราศรัยต่อสาธารณชนเป็นครั้งแรกในวันที่ ๒๖ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ ต่อหน้าฝูงชน

ที่มาชุมนุมกันที่เจดีย์ชเวดากอง ในย่างกุ้ง โดยต่อมาซูจีเรียกร้องให้มีการจัดตั้งรัฐบาลภายใต้ระบอบ

ประชาธิปไตย และได้จัดตั้งพรรคสันนิบาตแห่งชาติเพ่ือประชาธิปไตยขึ้น (National League for 

Democracy: NLD)๙ ๓ พรรคการเมืองดังกล่าวมีจุดยืนอันชัดเจนในการต่อต้านรัฐบาลทหารเมียนมา 

                                                           

 ๙ ๑ Houtman, Gustaaf. Mental Culture in Burmese Crisis Politics: Aung San Suu Kyi and the 
National League for Democracy. Vol. 33. Ilcaa, 1999. 
 ๙ ๒ Tonkin, Derek. "The 1990 elections in Myanmar: broken promises or a failure of 
communication?." Contemporary Southeast Asia: A Journal of International and Strategic Affairs 
29.1 (2007): 33-54. 
 ๙ ๓ Kyi, Aung San Suu. ‘Speech to a Mass Rally at the Shwedagon Pagoda (26 August 
1988)’ (Online Myanmar Library, May 2005), from <http://www.ibiblio.org/obl/docs3/Shwedagon-
ocr.htm> Retrieved 26 January 2014. 



๕๑ 

 

 

นอกจากนี้นางอองซาน ซูจีได้กระตุ้นนักศึกษาให้ออกมาแสดงออกเพ่ือเรียกร้องประชาธิปไตยโดยได้

กล่าวว่า  

 

“นักศึกษาทุกท่านมีความสามารถทั้งสิ้น โดยได้แสดงความกล้าหาญให้เห็นผ่านการออกมา

ประท้วง ดิฉันเชื่อว่าต่อไปนี้พวกเขาเหล่านั้นจะแสดงให้เห็นถึงศีลธรรมและความมีวุฒิภาวะ ดังนั้นจึง

ขอให้นักศึกษาที่แม้จะมีวัตถุประสงค์ในการชุมนุมที่แตกต่างกันมารวมกันเป็นหนึ่งเดียว”๙ ๔  

นอกจากนี้ นางอองซาน ซูจีได้เน้นย้ าว่าการปกครองโดยกลุ่มคน

เพียงกลุ่มเดียวเป็นสิ่งไม่สมควร เมียนมาควรถูกปกครองด้วยกลุ่มคนหลายกลุ่มที่มาจากการเลือกตั้งที่เป็น

ธรรม  

              นางอองซาน ซูจีได้เดินทางไปกล่าวปราศรัยทั่วประเทศตั้งแต่

เดือนสิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ จนถึงเดือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๓๒ จนกระทั่ง สภาฟ้ืนฟูกฎหมายและ

ระเบียบแห่งรัฐ (SLORC) ได้ควบคุมตัวเธอและได้ออกค าสั่งกักขังเธอให้อยู่ภายบ้านเท่านั้น ภายหลัง

จากการกักขังดังกล่าวนางอองซาน ซูจี ได้รับรางวัลโนเบลในปี พ.ศ. ๒๕๓๓๙ ๕ เป็นผลมาจากการเป็น

ผู้มีบทบาทส าคัญในการเรียกร้องประชาธิปไตยในเมียนมา๙ ๖ 

ภาพนางอองซาน ซูจี 

 
                                                           

 ๙ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๙ ๕ Bradley (n๘๔) 21. 

 ๙ ๖
 Kyi, Aung San Suu. "Freedom from fear." Index on Censorship 21.1 (1992): 11-30. 



๕๒ 

 

 

ที่มา https://heroinesofhistory.wikispaces.com/Aung+San+Suu+Kyi 

 

(๔.๓) การเลือกตั้งเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๓๙ ๗  

เพ่ือเป็นการตอบสนองต่อกระแสการเรียกร้องประชาธิปไตย สภา

ฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (SLORC) ได้ออกประกาศที่ ๑/๘๘ โดยระบุให้มีการเลือกตั้งทั่วไป

ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๓ การเลือกตั้งดังกล่าวได้ถูกก าหนดให้เป็นการเลือกตั้งแบบหลาย

พรรค๙ ๘ ทั้งนี้ เพ่ือเป็นการประกันว่าการเลือกตั้งทั่วไปจะเกิดขึ้นเพ่ือส่งเสริมอุดมการณ์ประชาธิปไตย

ที่แท้จริงดังปรากฏในถ้อยค าตามประกาศ ดังต่อไปนี้  

 

 “๒) การเลือกตั้งที่ก าลังจะเกิดขึ้นนี้เป็นการเลือกตั้งจากพรรคการเมืองหลายพรรค 

๓) เพ่ือให้การเลือกตั้งแบบพรรคการเมืองหลายพรรคเป็นไปอย่างราบรื่น ทุกพรรค

การเมืองและองค์กรอื่นจะต้องยอมรับและด าเนินไปด้วยวิถีประชาธิปไตยโดยแท้ ให้ทุกพรรคการเมือง

เตรียมตัวให้พร้อม ณ บัดนี้”๙ ๙ 

การออกประกาศของสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ 

(SLORC) ได้ส่งผลให้เกิดการจัดตั้งพรรคการเมืองจ านวน ๒๓๕ พรรคข้ึนเพ่ือเตรียมเข้าร่วมแข่งขันใน

การเลือกทั่วไปที่ก าลังจะเกิดขึ้น๑ ๐ ๐ ตัวเลขดังกล่าวถือได้ว่าเป็นหลักฐานส าคัญที่แสดงให้เห็นถึงการ

ตื่นตัวทางการเมืองและพัฒนาการประชาธิปไตยของเมียนมา 

พรรคสันนิบาตแห่งชาติเพื่อประชาธิปไตย (National League for 

Democracy: NLD) ได้รับชัยชนะอย่างท่วมท้นในการผลการเลือกตั้งทั่วไปในปี พ.ศ. ๒๕๓๓ โดย

                                                           

 ๙ ๗ Guyot, James F. "Myanmar in 1990: The unconsummated election." Asian 
Survey (1991): 205-211. 

 ๙ ๘
 Burma’s Lawyer Council (n๕๗) 6. 

 ๙ ๙ Announcement No. 1/88 of the State Law and Order Restoration Council, 18 
September 1988, Paragraph 2 and 3.  

 ๑ ๐ ๐
 Burma’s Lawyer Council (n๕๗) 6. 



๕๓ 

 

 

พรรคได้รับชัยชนะถึง ๓๙๒ ที่นั่งจาก ๔๘๕ ที่นั่งในสภา ในทางตรงกันข้าม พรรคของ SLORC ในชื่อ

ใหม่คือพรรคแห่งชาติชนะการเลือกตั้งได้รับเลือกเพียง ๑๐ ที่นั่งเท่านั้น๑ ๐ ๑ พรรคฝ่ายค้านสองพรรค 

ได้แก่ พรรคประชาธิปไตยแห่งชาติไทใหญ่ (Shan Nationalities League for Democracy) และ

สันนิบาตอาระกันเพ่ือประชาธิปไตย (Arakan League for Democracy) ชนะ ๒๓ และ ๑๑ เสียง

ตามล าดับ๑ ๐ ๒   ผลของการเลือกตั้งดังกล่าวได้ส่งผลให้พรรคของ SLORC ได้รับความปราชัย และ

น่าจะเป็นจุดเริ่มต้นใหม่ของประวัติศาสตร์การเมืองของเมียนมาโดยเฉพาะอย่างยิ่งพัฒนาการ

ประชาธิปไตย๑ ๐ ๓ 

อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์หาได้ เป็นตามความคาดหมายไม่            

พรรค SLORC ปฏิเสธการเลือกตั้งในครั้งนี้  และได้ใช้ก าลังเข้ายึดอ านาจในการปกครองของ

ประเทศ๑ ๐ ๔ โดยได้ออกประกาศฉบับที่ ๑/๙๐ ในวันที่ ๒๗ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งมีเนื้อความ

ปฏิเสธการเลือกตั้งครั้งนี้โดยปริยาย๑ ๐ ๕ การปฏิเสธโดยปริยายในบริบทนี้ รัฐบาลทหารมิได้ประกาศไม่

รับรองผลของการเลือกตั้งโดยตรง หากแต่ก าหนดให้ผู้ที่ชนะการเลือกตั้งต้ องมีหน้าที่ร่วมกันร่าง

รัฐธรรมนูญเสียก่อนซึ่งมีใจความดังต่อไปนี้ 

 

“ด้วยผลสัมฤทธิ์ของการเลือกตั้ง ผู้ที่ได้รับการเลือกตั้งจากประชาชนคือผู้ที่มีหน้าที่ใน     

การยกร่างรัฐธรรมนูญฉบับต่อไปใช้ในการปกครองประเทศ”๑ ๐ ๖  

 

                                                           

 ๑ ๐ ๑ Michael F. Martin, “Burma’s 2010 Elections: Implications of the New Constitution and 
Election Laws” (Congressional Research Service, April ๒ ๐ ๑ ๐ ),  จ า ก 
https://www.fas.org/sgp/crs/row/R๔๑๒๑๘.pdf, สืบค้นเมื่อวันที ่๒๖ มกราคม ๒๕๕๓. 
 ๑ ๐ ๒ เพิ่งอ้าง. 

 ๑ ๐ ๓
 เพิ่งอ้าง. 

 ๑ ๐ ๔
 Arendshorst (n๘๓) 104. 

 ๑ ๐ ๕
 Burma’s Lawyer Council (n๕๗) 8. 

 ๑ ๐ ๖ SLORC Declaration No. 1/90 of July 27, 1990, Paragraph 19. 



๕๔ 

 

 

นอกจากนี้ พรรค SLORC ได้อ้างว่าการโอนอ านาจไปยังผู้ที่ได้รับ   

การเลือกจะกระท ามิได้จนกว่าจะมีการประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับใหม่เสียก่อนโดยได้ประกาศว่า 

 

“อ านาจอธิปไตยจะถ่ายโอนไปยังรัฐบาลใหม่ได้ตามกฎหมายใหม่ที่ได้ยกร่างภายหลัง

การเลือกตั้ง และจะโอนไม่ได้ทันทีแต่จะต้องจัดให้มีการยกร่างรัฐธรรมนูญเสียก่อน การโอนอ านาจ

โดยไม่มีกฎหมายรองรับจะท าให้รัฐบาลใหม่ไม่สมบูรณ์..”๑ ๐ ๗ 

การประกาศดังกล่าวของ SLORC ได้ส่งผลเป็นการขัดขวางมิให้

อ านาจในการบริหารประเทศถูกถ่ายโอนไปยังพรรคการเมืองที่ได้รับเสียงข้างมากและสมควรที่จะเป็น

ผู้จัดตั้งรัฐบาล ผู้ที่ชนะการเลือกตั้งกลับมีเพียงหน้าที่ในการร่างรัฐธรรมนูญเท่านั้น โดยอ านาจในการ

ปกครองประเทศที่แท้จริงยังคงอยู่กับพรรค SLORC ซึ่งคุมอ านาจอธิปไตยทั้งบริหาร นิติบัญญัติและ

ตุลาการ๑ ๐ ๘  

(๕) พัฒนาการการปกครองระบอบประชาธิปไตยภายใต้สภาสันติภาพและ
การพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) (พ.ศ. ๒๕๔๐ – ปัจจุบัน) 

พลเอกอาวุโส ตาน ฉ่วย ได้ท ารัฐประหารเพ่ือยึดอ านาจจาก พลเอก
อาวุโส ซอหม่อง และได้ด าเนินการแปลงสภาพของ SLORC ให้กลายเป็นสภาสันติภาพและการพัฒนา
แห่งรัฐ๑ ๐ ๙ (State Peace and Development Council (SPDC)) พลเอกอาวุโส ตาน ฉ่วย ได้ขึ้น
ด ารงต าแหน่งเป็นประธาน แต่ก็มิได้เปลี่ยนการกุมอ านาจเด็ดขาดและนโยบายการบริหารการ
ปกครองแบบกดขี่ประชาชนแต่อย่างใด แนวปฏิบัติดังกล่าวได้ส่งผลให้เกิดการประท้วงเพ่ือต่อต้าน
รัฐบาลทหารเมียนมาในปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งน าโดยพระสงฆ์หรือที่เรียกกันโดยทั่วไปว่า การปฏิวัติ
ผ้ากาสาวพัตร์ (Saffron Revolution)  

 

                                                           

 ๑ ๐ ๗ SLORC Declaration No. 1/90 of July 27, 1990, Paragraph 20. 
 ๑ ๐ ๘ Maung Aung Myoe, ‘A Historical Overview of Political Transition in Myanmar Since 
1988’ (National University of Singapore, August 2007), from 
<http://www.ari.nus.edu.sg/docs/wps/wps07_095.pdf> Retrieved 27 January 2007, 15.. 

 ๑ ๐ ๙
 Steinberg, David. "Globalization, Dissent, and Orthodoxy: Burma/Myanmar and the 

Saffron Revolution." Georgetown Journal of International Affairs (2008): 51-58. 



๕๕ 

 

 

 

(๕ .๑) การประท้วงต่อต้านรัฐบาลในเมียนมาโดยพระสงฆ์  พ.ศ. 
๒๕๕๐ (Saffron Revolution) 

ในวันที่ ๑๕ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๐ รัฐบาลเมียนมาได้ประกาศข้ึน
ราคาแก๊สหุงต้มและราคาน้ ามันเชื้อเพลิงใหม่ อันเป็นราคาที่สูงมากจนประชากรผู้มีฐานะยากจนไม่
สามารถจ่ายเพ่ือการอุปโภคได้๑ ๑ ๐  และที่ร้ายแรงกว่านั้นคือผลพวงของการขึ้นราคาน้ ามันเชื้อเพลิงท า
ให้ค่าบริการรถโดยสารประจ าทางสูงขึ้นตามไปด้วย ประชาชนชนชั้นรากหญ้าของประเทศจึงได้รับ
ความเดือดร้อนและไม่สามารถอาศัยอยู่ในเมืองใหญ่ได้ส่งผลให้ต้องอพยพย้ายไปอยู่ชนบทเนื่องจากไม่
สามารถจ่ายค่าโดยสารและค่าครองชีพที่สูงนี้ได้๑ ๑ ๑  

ในท้ายที่สุดเกิดการประท้วงต่อต้านรัฐบาลทหารน าโดยคณะ
พระภิกษุสงฆ์ แม่ชี นักศึกษา และประชาชน โดยเรียกการประท้วงในครั้งนี้ว่า "การปฏิวัติผ้ากาสาว
พัสตร์" หรือ “Saffron Revolution” ซึ่งหมายถึง จีวรของพระสงฆ์๑ ๑ ๒ ต่อมาในเดือนกันยายน พ.ศ. 
๒๕๕๐   คณะสงฆ์และประชาชนได้เดินทางไปยังบ้านพักนางอองซาน ซูจี ผู้น าประชาธิปไตยในเมียน
มา ซึ่งนางอองซานได้ออกมาปรากฏตัวเป็นเวลา ๑๕ นาท ีโดยการเปิดประตูเล็กของประตูบ้าน พร้อม
กับพนมมือไหว้พระสงฆ์ที่ก าลังให้พร การปรากฏตัวครั้งนี้นับเป็นการปรากฏตัวต่อหน้าสาธารณชน
ครั้งแรกในรอบ ๔ ปี นับตั้งแต่เดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๖ ที่ได้ถูกจับกุมตัวให้อยู่ในบริเวณบ้านพัก 

อย่างไรก็ตาม สภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) ได้ใช้
ก าลังสลายการชุมนุมโดยใช้แก๊สน้ าตาและระเบิดควัน และทุบตีด้วยกระบอกไม้ ตีด้วยท่อนไม้ไผ่ด้วย
ความรุนแรง ใช้กระบองยาง ยิงด้วยกระสุนยาง และยิงด้วยหนังสติ๊ก๑ ๑ ๓ ในเหตุการณ์ครั้งนี้มี
ผู้เสียชีวิตจากการสลายการชุมนุมมากกว่าสามสิบคน๑ ๑ ๔  

เหตุการณ์ ความรุนแรงในการสลายการชุมนุมดังกล่าวได้
ก่อให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์และประณามอย่างรุนแรงต่อการกระท าของสภาสันติภาพและการพัฒนา
แห่งรัฐ (SPDC) เพ่ือลดกระแสวิจารณ์ดังกล่าวลง สภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) ได้จัด

                                                           

 ๑ ๑ ๐ SLORC Declaration No. 1/90 of July 27, 1990, Paragraph 20. 
 ๑ ๑ ๑ Steinberg 53. 
 ๑ ๑ ๒ McDaniel, Justin Thomas. The Lovelorn Ghost and the Magical Monk: Practicing 
Buddhism in Modern Thailand. Columbia University Press, 2013, 657. 
 ๑ ๑ ๓ John Arendshorst, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๘๓, หน้า.๑๐๔. 
 ๑ ๑ ๔ เพิ่งอ้าง. 



๕๖ 

 

 

ให้มีการลงประชามติรับรัฐธรรมนูญในวันที่ ๑๐ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ แต่ด้วยเหตุการณ์พายุนากีส
ท าให้ในบางพ้ืนที่ต้องเลื่อนการลงประชามติออกไปจนแล้วเสร็จในวันที่ ๒๔ พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
และได้ประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ในวันที่ ๒๙ พฤษภาคม พ.ศ. 
๒๕๕๐๑ ๑ ๕ ภายหลังจากที่ได้ให้ประชาชนลงประชามติและให้ถือว่ารัฐธรรมนูญฉบับนี้เป็นกฎหมาย
สูงสุดในการปกครองประเทศตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา 

ภาพประท้วงโดยกลุ่มพระสงฆ์ หรือ Saffron Revolution 

 
ที่มา http://www.matichon.co.th/news_detail.php?newsid=๑๔๒๔๗๖๐๓๕๙ 

   

(๕.๒) รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑  

สภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC)  ได้บันทึกข้อความใน

อารัมภบทของรัฐธรรมนูญ พ.ศ. ๒๕๕๑ ว่า “ เราจะพยายามสร้างระบบการเลือกตั้งแบบหลายพรรค

และสร้างตลาดเศรษฐกิจให้มีความสัมพันธ์กับเหตุการณ์บ้านเมือง๑ ๑ ๖ เพ่ือสะท้อนให้เห็นถึงค ากล่าวนี้

ให้ เป็นรูปธรรมรัฐธรรมนูญบัญญัติให้ยึดรูปแบบการเลือกตั้งที่ เป็นประชาธิปไตยที่แท้จริงที่

                                                           

 ๑ ๑ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๑ ๖ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมาฉบับ ค.ศ. 2008, อารัมภบท. 



๕๗ 

 

 

ประกอบด้วยหลายพรรคการเมือง๑ ๑ ๗ นอกจากนี้มาตรา ๗ ของรัฐธรรมนูญบัญญัติว่า “สหภาพเมียน

มาจะด ารงค์ไว้ซึ่งการปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยที่แท้จริงประกอบไปด้วยพรรคการเมืองหลาย

พรรค”๑ ๑ ๘  และกล่าวถึงรูปแบบพรรคการเมืองประกอบกับร่างกฎหมายรองรับการจัดตั้งพรรค

การเมืองเพ่ือสนองการเลือกตั้งที่ก าลังจะเกิดขึ้น และในรายละเอียดของพรรคการเมืองนั้น มาตรา 

๔๐๕ ย้ าอีกครั้งหนึ่งว่าพรรคการเมืองจะต้องยอมรับการเลือกตั้งที่มีระบบหลายพรรคการเมืองเข้า

แข่งขัน๑ ๑ ๙ 

(๕.๓) การเลือกตั้งท่ัวไป พ.ศ. ๒๕๕๓ และการเลือกตั้งซ่อม พ.ศ. 

๒๕๕๕ 

ในวันที่ ๗ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๓ เป็นวันเลือกตั้งทั่วไปของ
ประชาชนชาวเมียนมาอีกครั้ง ภายหลังจากท่ีได้มีการเลือกตั้งครั้งแรกในปี พ.ศ. ๒๕๓๓ โดยครั้งนี้เป็น  
การเลือกตั้งสภาผู้แทนราษฎร (the Pyithu Hluttaw) จ านวน ๔๔๐ ที่นั่ง ซึ่ง ๑๑๐ คนเป็นผู้ที่มา
จากตัวแทนกองทัพทหาร และสภาชนชาติ (the Amyotha Hluttaw) จ านวน ๒๒๔ ที่นั่งโดย ๕๖ 
คนเป็นผู้ที่มาจากตัวแทนกองทัพทหาร๑ ๒ ๐ ผลการเลือกตั้งในครั้งนี้ปรากฏตามท่ีแสดงตารางดังต่อไปนี้ 
๑ ๒ ๑ 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๑ ๑ ๗ The 2008 Constitution, Article 7. 
 ๑ ๑ ๘ The 2008 Constitution, Article 6 (ง) 
 ๑ ๑ ๙ The 2008 Constitution, Article 405. 
 ๑ ๒ ๐ Sean Turnell, “Myanmar in ๒๐๑๐: Doors Open, Doors Close,” Asian Survey ๕๑(๑), pp.
๑๔๘, ๑๔๙ (๒๐๑๑). 
 ๑ ๒ ๑ The Burma Fund UN Office, “Burma’s ๒ ๐ ๑ ๐  Elections: a comprehensive report” 
(Burma Library Online, January ๒ ๐ ๑ ๑ ) , p.๖ -๗ , จ า ก  http://www.burmalibrary.org/docs
๑๑/BurmaFund-Election_Report-text.pdf, สบืค้นเมื่อวันที ่๒๙ มกราคม ๒๕๕๘. 



๕๘ 

 

 

 

 

 

ตารางแสดงผลการเลือกตั้งทั่วไป พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ผู้ชนการเลือกตั้ง จ านวนร้อยละ (ที่นั่ง) 

พรรคสหสามัคคีและการพัฒนา   

The Union Solidarity and Development Party (USDP) 

๗๖.๕ 

พรรคเอกภาพแห่งชาติ 

The National Unity Party (NUP) 

๕.๕ 

พรรคประชาธิปไตยแห่งชาติไทใหญ่ 

The Shan Nationalities Democratic Party 

๕ 

พรรคพัฒนาการแห่งชาติยะไข ่

The Rakhine National Development Party 

๓ 

พรรคพลังประชาธิปไตยแห่งชาติ 

The National Democratic Force 

๑.๔ 

 

เมื่อวันที่ ๓๐ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๔ รัฐบาลทหารเดิมที่มาจากการ
รัฐประหารได้จัดตั้งพรรคสหสามัคคีและการพัฒนา (The Union Solidarity and Development 
Party - USDP) โดยมีนายพลเต็งเส่งเป็นหัวหน้า๑ ๒ ๒  ซึ่งได้รับเสียงเลือกตั้งในสภาด้วยเสียงข้างมาก 
และรัฐบาลทหารเมียนมาประกาศเลิกกักบริเวณนางอองซาน ซูจี ในวันที่ ๑๓ พฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๕๓  

นายพลเต็งเส่ง ขึ้นด ารงต าแหน่งเป็นประธานาธิบดีคนแรกของ
ประเทศเมียนมา และได้เป็นผู้เลือกผู้ที่เข้าเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในสภาในช่วงแรกและให้
วุฒิสมาชิกที่ ได้รับการเลือกตั้งเข้าสู่สภารวมทั้งตัวนายพลเต็ง  เส็งเองด้วย ซึ่งเขากล่าวว่าการ

                                                           
๑ ๒ ๒ Audrey Tan, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๗๑, หน้า ๑๖๔๓. 



๕๙ 

 

 

ปฏิบัติงานหลายหน้าที่เป็นการท าให้เกิดการรับประกันซึ่งความม่ันคงของรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมา๑ ๒ ๓ นอกจากนี้ถือว่าตัวแทนที่ได้รับการเลือกตั้งเพ่ือ “ปกป้องประชาธิปไตยใน
แบบที่ควรจะเป็น”๑ ๒ ๔ นายพลเต็ง เส่งพยายามปฏิรูปการปกครองประชาธิปไตยของเมียนมาโดย
กล่าวต่อรัฐสภาในวันเข้ารับต าแหน่งประธานาธิบดีว่า  

 

“ตั้งแต่นี้ เป็นต้นไป เมียนมาจะเข้าสู่การระบอบปกครองประชาธิปไตยที่แท้จริง 
ภายหลังการเลือกตั้งแบบพรรคผสมในครั้งนี้ยังมีภาระหน้าที่อีกมากมายที่ต้องท า  ขั้นแรก นอกจาก
จะต้องบริหารประเทศให้เป็นไปตามกลไกอ านาจอธิปไตยทั้ง บริหาร นิติบัญญัติ และตุลาการแล้ว เรา
ยังต้องสร้างความร่วมมือและความเข้าใจที่ตรงกันระหว่างรัฐบาลสหภาพและรัฐบาลของเมืองต่าง  ๆ 
กับรัฐสภาอันได้แก่ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภา”๑ ๒ ๕ 

 

ภาพนายพลเต็งเส็ง ประธานาธิบดีคนปัจจุบันแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

  
ที่มา http://news.voicetv.co.th/world/๕๓๑๓๓.html 

 

ภายใต้แรงกดดันจากนานาชาติ  รัฐบาลนายพลเต็ง เส่งจึงได้
พยายามสร้างความปรองดองภายในชาติ รวมถึงการพบกับนางอองซาน ซูจี อย่างเป็นทางการ ท าให้
บรรยากาศของความร่วมมือเป็นไปในทางที่ดีข้ึน ต่อมาพรรค NLD ได้จดทะเบียนตั้งพรรคการเมืองและ
                                                           

 ๑ ๒ ๓ Thein Sein, “President U Thein Sein Delivers Inaugural Address to Pyidaungsu 
Hluttaw,” New Light of Myanmar, pp.1-6 (2011). 
 ๑ ๒ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๒ ๕ เพิ่งอ้าง. 



๖๐ 

 

 

ส่งผู้สมัครลงชิงต าแหน่งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ยังว่างอยู่ในการเลือกตั้งซ่อมในปี  พ.ศ. ๒๕๕๕ ผล
ปรากฏว่าพรรค NLD ของนางอองซาน ซูจีและตัวเธอเองได้รับเลือก ๔๓ ที่นั่งจาก ๔๕ ที่นั่ง๑ ๒ ๖ ท าให้
นางอองซาน ซูจี ด ารงต าแหน่งเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเป็นตัวแทนจากเมืองย่างกุ้ง๑ ๒ ๗ และเป็น
ผู้น าฝ่ายค้านในสภา 

ส าหรับการเลือกตั้งทั่วไปในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๘ นั้น 

พรรค NLD ซึ่งน าโดยนางอองซาน ซูจี ได้มีค าประกาศโดยชัดแจ้งที่จะเข้าร่วมเพ่ือรับการเลือกตั้ง ในวัน 

๘ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๘ นางอองซาน ซูจีได้กล่าวต่อนาย Karn Thapar ผู้ซึ่งเป็นนักหนังสือพิมพ์ชาว

อินเดียว่า “หากพรรค NLD ได้รับชัยชนะในการเลือกตั้ง ข้าพเจ้าตั้งใจที่จะเป็นผู้น าของรัฐบาลไม่ว่า

ข้าพเจ้าจะได้เป็นประธานาธิบดีหรือไม่ ไม่มีเหตุผลใดที่ข้าพเจ้าจะไม่รับหน้าที่ดังกล่าว”๑ ๒ ๘ นางออง

ซาน ซูจียังได้ตั้งค าถามต่อไปว่า “มันจ าเป็นด้วยหรือที่คุณจะต้องเป็นประธานาธิบดีเพ่ือที่จะเป็นผู้น า

ของประเทศ?”๑ ๒ ๙ บทบาทดังกล่าวของนางอองซาน ซูจีตลอดจนบทบาทของพรรค NLD  

การจัดตั้งรัฐบาลภายหลังการเลือกตั้งในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 

๒๕๕๘ นั้นมีแนวโน้มที่จะไม่ถูกโต้แย้งหรือปฏิเสธจากทางกองทัพเมียนมา เนื่องจากนายพล Aung 

Hlaing ซึ่งด ารงต าแหน่งผู้บัญชาการทหารสูงสุดของเมียนมาได้กล่าวต่อสาธารณชนในเดือนสิงหาคม  

พ.ศ. ๒๕๕๘ ว่าทางกองทัพจะยอมรับผลของการเลือกตั้งแม้ว่าพรรค NLD ของนางอองซานซูจีจะเป็น

                                                           

 ๑ ๒ ๖ Republic of the of Myanmar Union Election Commission Announcement No. 21/2012 
(3 April, 2012). 
 ๑ ๒ ๗ Republic of the of Myanmar Union Election Commission Announcement No. 17/2012 
(3 April, 2012). 
 ๑ ๒ ๘ Oliver Holmes and Jason Burke, “Aung San Suu Kyi vows to lead Myanmar if her 
party wins election” (The Guardian, 7 October 2015), จ า ก  http://www.theguardian.com/world/
๒๐๑๕/oct/๐๗/aung-san-suu-kyi-vows-to-lead-myanmar-if-her-party-wins-election, สืบค้นเมื่อวันที่ ๘ 
ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๒ ๙ Oliver Holmes and Jason Burke, “Aung San Suu Kyi vows to lead Myanmar if her 
party wins election” (The Guardian, 7 October 2015), จ า ก  http://www.theguardian.com/world/
๒๐๑๕/oct/๐๗/aung-san-suu-kyi-vows-to-lead-myanmar-if-her-party-wins-election, สืบค้นเมื่อวันที่ ๘ 
ตุลาคม ๒๕๕๘. 



๖๑ 

 

 

ฝ่ายได้รับชัยชนะ๑ ๓ ๐ จุดยืนดังกล่าวของกองทัพเมียนมาต่อผลของการเลือกตั้งทั่วไปในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ 

ได้แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการในทางที่ดีของประชาธิปไตยในเมียนมา๑ ๓ ๑   

๒.๑.๑.๒ ระบบกฎหมายของเมียนมาและหลักนิติธรรม 

ระบบกฎหมายของเมียนมาเป็นระบบที่มีลักษณะเฉพาะเนื่องจากเป็น     
การผสมผสานระหว่างกฎหมายจารีตประเพณี กฎหมายคอมมอนน์ลอว์ของสหราชอาณาจักรในรูป
ประมวลกฎหมาย คดีท้องถิ่น และกฎหมายที่ตราขึ้นโดยสภานิติบัญญัติในสมัยใหม่๑ ๓ ๒ กฎหมายส
หราชอาณาจักรที่ปรากฏในกฎหมายของเมียนมา เช่น อายุความ อนุญาโตตุลาการ บริษัท นิติกรรม 
พยาน การค้า ทรัพย์สินและทรัสต์ ซึ่งปัจจุบันยังคงมีบทบาทในระบบกฎหมายของเมียนมา๑ ๓ ๓ ใน
กรณีที่ไม่มีกฎหมาย สหราชอาณาจักรก าหนดไว้ เมียนมาจะน าเอากฎหมายท้องถิ่นมาปรับใช้กับกรณี
ดังกล่าว  

กฎหมายจารีตประเพณีของเมียนมานั้นมีรากฐานและพัฒนาการควบคู่

กับสังคมเมียนมามาเป็นเวลานานตั้งแต่ยุคก่อนตกเป็นเมืองขึ้นของสหราชอาณาจักรจนถึงปัจจุบัน ไม่

เว้นแม้แต่ในช่วงรัฐบาลทหารซึ่งเป็นยุคที่กระบวนการนิติบัญญัติของเมียนมามิได้การพัฒนามากนัก 

กรณีมีคดีที่น่าสนใจได้แก่คดี Maung Ko Gyi v Daw On Kin ในการตัดสินคดีดังกล่าวศาลได้อาศัย

หลักในคัมภีร์พระธรรมศาสตร์ (dhammasattha) หรือ เอกสารกฎแห่งพุทธ (Buddhist law texts 

law text) ที่เป็นส่วนหนึ่งของ “lawkabala taya” ซึ่งอธิบายถึงกฎธรรมชาติที่ใช้ในจักรวาล แต่

ภายหลังจากปี  พ.ศ. ๒๕๐๕ ไม่ปรากฏการใช้กฎหมายธรรมชาติอีก๑ ๓ ๔ ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่าเมียน

                                                           

 ๑ ๓ ๐ Aung Hla Tun, ‘Burma Militatry’s Chief Says Armed Forces Will Respect Vote’ 
(Irrawaddy, 25 August 2015), from <http://www.irrawaddy.org/election/news/military-chief-says-
armed-forces-respect-vote> Retrieved 14 September 2015. 

 ๑ ๓ ๑
 เพิ่งอ้าง. 

 ๑ ๓ ๒ Alec Christie, “The Rule of Law and Commercial Litigation in Myanmar,” PACIFIC RIM 
LAW & POLICY JOURNAL 10(1), pp.47, 50 (2000). 
 ๑ ๓ ๓ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๔ ICRC, Burma Restricts. "Legal Journal on Burma." 



๖๒ 

 

 

มาใช้กฎหมายธรรมชาติจนกลายเป็นจารีตประเพณี ซึ่งรวมถึงกฎหมายแพ่งละพาณิชย์ กฎหมาย

ครอบครัว และกฎหมายมรดก๑ ๓ ๕  

(๑) ประวัติศาสตร์ของหลักนิติธรรมในเมียนมา 

นอกเหนือจากประเด็นเรื่องบ่อเกิดของกฎหมายแล้ว ระบบกฎหมายของ
เมียนมายังได้รับเอาแนวคิดเรื่องหลักนิติธรรมเข้ามาอีกด้วย แนวคิดเรื่องหลักนิติธรรมได้รับการ
กล่าวถึงตั้งแต่ยุคหลังได้รับเอกราชจากสหราชอาณาจักร  ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๙๐ จนกระทั่ง พ.ศ. 
๒๕๐๕๑ ๓ ๖ หลักนิติธรรมได้ถูกน าไปยึดโยงไว้กับหลักการประชาธิปไตยแบบรัฐสภา นายอูนุ๑ ๓ ๗ ซึ่ง
ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีของเมียนมาในขณะนั้นได้กล่าวต่อสาธารณชนเมื่อวันที่ ๑๒ มีนาคม พ.ศ. 
๒๔๙๑ ว่า  

 

“เงื่อนไขที่ขาดไม่ได้ในการสร้างความมั่นคงต่อระบอบประชาธิปไตยในวิถีชีพวกของ
พวกเราได้แก่การท ากิจกรรมต่าง ๆ โดยมีหลักนิติธรรมค้ าจุนอยู่”๑ ๓ ๘ 

 

อย่างไรก็ตาม หลักนิติธรรมที่นายอูนุกล่าวถึงในช่วงหลังได้รับเอกราชจาก 

สหราชอาณาจักรก็ได้ถูกแทนที่ด้วยหลักการปกครองโดยกฎหมาย (rule by law) ภายหลังจากการท า

รัฐประหารซึ่งน าโดยนายพลเน วินในปี พ.ศ. ๒๔๐๕ นายพลเน วินได้สถาปนาแนวคิดว่าด้วยแนวทาง

ในการน าไปสู่ความเป็นสังคมนิยม Burmese Way to Socialism) และได้น าแนวการปกครองโดย

กฎหมายมาใช้๑ ๓ ๙ หากแต่การปกครองโดยถือเอากฎหมายเป็นใหญ่ในบริบทประวัติศาสตร์ของเมียน

                                                           

 ๑ ๓ ๕
 The ASEAN Study Report: laws, provisions, rules, regulations, governance working 

system and practice in Ministry of Justice of Myanmar, from http://asean.moj.go.th/mini110/wp-
content/uploads/2013/04/law.pdf Retrieved on 10 March 2015. 

 ๑ ๓ ๖
 Randall Peerenboom, ‘Human Rights and Rule of Law: What’s Relationship?’ (2004-

2005) 36 Geo. J. Int'l L. 809, 813. 

 ๑ ๓ ๗
 เพิ่งอ้าง. 

 ๑ ๓ ๘ Burma’s Lawyer Council (n๕๗) 26. 
 ๑ ๓ ๙ Myint, Tun. "Democracy in global environmental governance: issues, interests, and 
actors in the Mekong and the Rhine," Indiana Journal of Global Legal Studies 10, 2, pp.287-314 
(2003). 



๖๓ 

 

 

มานั้นหาใช่หลักนิติธรรมแท้จริงไม่ หลักการปกครองโดยถือกฎหมายเป็นใหญ่นี้ กฎหมายได้ถูกใช้เป็น

เครื่องมือรองรับอ านาจของรัฐบาลทหารที่มาจากการท ารัฐประหารภายใต้แนวคิดแบบอ านาจนิยม๑ ๔ ๐ 

หาใช่กรอบหรือข้อจ ากัดในการจ ากัดอ านาจรัฐและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของปัจเจกชนแต่ประการ

ใด๑ ๔ ๑ 

แนวคิดเกี่ยวกับหลักนิติธรรมได้ถูกน ามาปรับใช้ใหม่ในยุคของรัฐบาลสภา
ฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (SLORC) ซึ่งได้เน้นย้ าว่าหลักนิติธรรมเป็นวัตถุประสงค์ทาง
การเมืองประการหนึ่งที่รัฐบาลจะต้องบรรลุ นโยบายที่ส าคัญของสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่ง
รัฐได้แก่ความพยายามที่จะปฏิรูประบบศาลของเมียนมา นโยบายดังกล่าวได้ถูกสะท้อนผ่านกฎหมาย
สภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ ฉบับที่ ๒/๘๘ มาตรา ๒ ของกฎหมายดังกล่าวบัญญัติโดยชัด
แจ้งไว้ซึ่งหน้าที่ของศาลและระบบกฎหมายในการอ านวยความยุติธรรมอย่างเป็นอิสระ๑ ๔ ๒ นอกจากนี้ 
กฎหมายดังกล่าวยังได้ระบุให้การด าเนินคดีจะต้องกระท าโดยเปิดเผย เว้นแต่กรณีที่กฎหมายบัญญัติ
ยกเว้นไว้เท่านั้น๑ ๔ ๓ ประวัติศาสตร์เมียนมาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในภาคการเมืองของเมียนมาได้แสดงให้
เห็นอย่างชัดเจนว่าหลักนิติธรรมนั้นมีพัฒนาการมาเป็นเวลานาน ถึงแม้ว่าจะเป็นแนวคิดที่เกิดขึ้นใน
สังคมตะวันตก แต่หลักนิติธรรมก็หาใช่แนวคิดท่ีแปลกใหม่ในระบบกฎหมายเมียนมาแต่ประการใด 

(๒) หลักนิติธรรมภายใต้รัฐธรรมนูญ 

ในปัจจุบันหลักนิติธรรมของเมียนมาได้ถูกสะท้อนผ่านบทบัญญัติแห่ง

รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน เช่น หลักการแบ่งแยกอ านาจขององค์กรนิติบัญญัติ บริหาร และตุลาการโดย

ชัดแจ้ง๑ ๔ ๔ นอกจากนี้ รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันยังโดยได้บัญญัติให้คณะตุลาการซึ่งมีอ านาจในการ

ตรวจสอบความชอบด้วยรัฐธรรมนูญของการกฎหมายนิติบัญญัติและมาตรการของฝ่ายบริหารอีกด้วย 

                                                           

 ๑ ๔ ๐ เพิ่งอ้าง. 

 ๑ ๔ ๑
 Kurlantzick, Joshua. "Can Burma Reform?." FOREIGN AFFAIRS-NEW YORK-81.6 (2002): 

133-147. 
 ๑ ๔ ๒ The State Law and Order Restoration Council: The Judiciary Law (State Law and 
Restoration Law No. 2/88) September 26th, 1988, Section 2 (a). 
 ๑ ๔ ๓ เพิ่งอ้าง., Section 2 (e). 

 ๑ ๔ ๔
 T. R. S. Allan, Constitutional Justice: A Liberal Theory of the Rule of Law (Oxford 

University Press 2003) 32. 



๖๔ 

 

 

ในส่วนการจ ากัดอ านาจของฝ่ายบริหารรัฐธรรมนูญได้บัญญัติจ ากัดอ านาจของประธานาธิบดีและรอง

ประธานาธิบดีให้อยู่ภายใต้รัฐธรรมนูญอันเป็นสาระส าคัญอีกประการของหลักนิติธรรม๑ ๔ ๕ 

(๒.๑) อ านาจนิติบัญญัติ 

รัฐธรรมนูญของเมียนมาเน้นย้ าว่า อ านาจนิติบัญญัติถูกใช้ผ่าน

รัฐสภาที่ชื่อ “PyidaungsuHluttaw” สภาดังกล่าวประกอบด้วยสภาสองชั้น ได้แก่ สภาผู้แทนราษฎร 

(PyithuHluttaw) และสภาชนชาติ (AmyothaHluttaw) โดยสภาผู้แทนราษฎรประกอบด้วยสมาชิก

จ านวนไม่เกิน ๔๔๐ คน ในจ านวน ๔๔๐ คนนี้ ประกอบด้วย ๓๓๐ คนที่มาจากการเลือกตั้งทั่วไป 

และอีก ๑๑๐ คนที่มาจากการเสนอจากผู้บัญชาการทหารสูงสุด๑ ๔ ๖ โดยสภาชนชาติจะประกอบด้วย

สมาชิกไม่เกิน ๒๒๔ คน  ทั้งนี้ สมาชิกจะมาจากการเลือกตั้งในเขตการปกครอง (region) เขตละ ๑๒ 

คน จ านวน ๗ เขตการปกครอง และมาจากการเลือกตั้งในแต่ละรัฐ ทั้ง ๗ รัฐ รัฐละ ๑๒ คน๑ ๔ ๗ โดย

จะต้องมีตัวแทนจากเขตการปกครองตนเองในระดับภาคหรือระดับท้องที่อย่างน้อย  ๑ คน สมาชิกที่

ได้จากการเลือกตั้งวิธีนี้มีจ านวนไม่เกิน ๑๖๘ คน๑ ๔ ๘ รูปแบบที่สอง สมาชิกที่มาจากการเสนอชื่อของผู้

บัญชาการทหารสูงสุดเมียนมา จ านวนไม่เกิน ๕๖ คน๑ ๔ ๙   

(๒.๒) อ านาจบริหาร 

ประมุขของรัฐและหัวหน้าของฝ่ายบริหารและรัฐบาลของเมียนมา

ได้แก่ ประธานาธิบดี รัฐบาลของเมียนมาประกอบด้วยประธานาธิบดี รองประธานาธิบดี และรัฐมนตรี

ประจ ากระทรวงต่าง ๆ โดยรัฐมนตรีเหล่านี้จะได้รับเสนอจากประธานาธิบดีและได้รับการอนุมัติจาก

รัฐสภา นอกจากนี้ มาตรา ๖๖ ของรัฐธรรมนูญของเมียนมายังได้บัญญัติโดยชัดแจ้งว่าการใช้อ านาจ

ของประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดีจะต้องเป็นไปตามและถูกจ ากัดโดยรัฐธรรมนูญและ

กฎหมาย๑ ๕ ๐ ด้วยเหตุนี้ จึงสามารถกล่าวได้ว่า นอกจากการแบ่งแยกอ านาจแล้วรัฐธรรมนูญของเมียน

                                                           

 ๑ ๔ ๕
 รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๑๑ 

 ๑ ๔ ๖ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๗๔ 

 ๑ ๔ ๗
 รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๑๔๑ (ก) 

 ๑ ๔ ๘
 รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๑๔๑ (ก) 

 ๑ ๔ ๙ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๑๔๑ (ข) 
 ๑ ๕ ๐ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๖๖ 



๖๕ 

 

 

มายังมีบทบัญญัติซึ่งท าหน้าที่เป็นกรอบในทางรัฐธรรมนูญในการจ ากัดการใช้อ านาจของฝ่ายบริหารอีก

ด้วย 

กรณีมีข้อสังเกตว่าสภากลาโหมและความั่นคงแห่งชาติหรือ

กองทัพแห่งเมียนมา (“ตั๊ดมาดอ”) นับได้ว่าเป็นองค์กรที่มีอ านาจบริหารในทางปฏิบัติควบคู่ไปกับ

ประธานาธิบดี แม้ว่ารัฐบาลทหารของเมียนมาจะถูกแทนที่โดยรัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้งโดย

ประชาชนแล้วก็ตามดังที่ได้กล่าวในส่วนที่ ๑.๑ ของบทนี้ อย่างไรก็ตาม กองทัพของเมียนมาจะยังมี

บทบาทในการบริหารประเทศต่อไปตามรัฐธรรมนูญเนื่องจาก กองทัพยังคงสามารถก าห นดตัว

ผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาได้ 

(๒.๓) อ านาจตุลาการ 

ศาลของเมียนมาประกอบไปด้วยศาลสามประเภท ได้แก่ ศาล

ยุติธรรม ศาลทหาร และคณะตุลาการรัฐธรรมนูญ๑ ๕ ๑ ศาลยุติธรรมประกอบไปด้วย๑ ๕ ๒ ศาลฎีกาแห่ง

สหภาพ (Supreme Court of the Union) ศาลสูงประจ าเขตการปกครอง (High Courts of the 

Region) ศาลสูงประจ ารัฐ (High Courts of the State) ศาลแขวง (District Courts) ศาลประจ า

เขตเมือง (Township Courts) ส าหรับพ้ืนที่ที่มีเขตการปกครองตนเองอยู่ไม่ว่าจะในเขตพ้ืนที่ของเขต

การปกครองตนเองหรือรัฐ ให้มีศาลประจ าเขตการปกครองตนเองหรือพ้ืนที่นั้น ศาลทหาร (Courts-

Martial) มีเขตอ านาจตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายก าหนด และมีเขตอ านาจในการพิจารณาคดี

บุคคลของกองทัพ ส่วนคณะตุลาการรัฐธรรมนูญประกอบด้วยตุลาการจ านวนทั้งสิ้น  ๙ คน รวม

ประธานคณะตุลาการรัฐธรรมนูญ๑ ๕ ๓ อ านาจของคณะตุลาการรัฐธรรมนูญเป็นไปตามที่รัฐธรรมนูญ

แห่งสหภาพก าหนด อาทิ อ านาจในการตีความบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ อ านาจในการตรวจสอบ 

(vetting) ความชอบด้วยรัฐธรรมนูญของกฎหมายที่ตราโดยรัฐสภา (Pyidaungsu Hluttaw) รัฐสภา

ประจ าเขตการปกครอง รัฐสภาแห่งรัฐ หรือกฎหมายที่ตราโดยองค์กรปกครองตนเอง และอ านาจใน

                                                           

 ๑ ๕ ๑ U Sein Than, Director General Supreme Court of the Union, Current Judicial System, 
Formation and Function of Courts in Myanmar, Paper presented at Keio University Law School, 
Japan, 5 December 2012, available online at , Retrieved 20 March 2013. 

 ๑ ๕ ๒
 รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๒๙๓ 

 ๑ ๕ ๓ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๓๒๐ 



๖๖ 

 

 

การตรวจสอบความชอบด้วยรัฐธรรมนูญของกฎเกณฑ์ทางกฎหมายของฝ่ายบริหาร (the measures 

of the executive authorities) เป็นต้น๑ ๕ ๔ 

(๓) หลักนิติธรรมในระดับภูมิภาคและระดับสากล 

นอกเหนือจากพัฒนาการของหลักนิติธรรมตามนโยบายของรัฐแล้ว 
พัฒนาการของหลักนิติธรรมในเมียนมายังได้รับอิทธิพลจากต่างประเทศอีกด้วย  ในยุคของสภา
สันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) รัฐบาลทหารมีความพยายามที่จะส่งเสริมหลักนิติธรรมเพ่ือ
เป็นเครื่องมือประการหนึ่งในการส่งเสริมการลงทุนจากต่างชาติ๑ ๕ ๕ โดยสภาสันติภาพและการพัฒนา
แห่งรัฐได้ก าหนดให้หลักนิติธรรมเป็นนโยบายส าคัญเพ่ือเป็นการส่งเสริมความชอบธรรมของรัฐบาล
ทหารในขณะนั้น๑ ๕ ๖ นอกเหนือจากนโยบายภายในของรัฐแล้ว ในยุคของสภาสันติภาพและการพัฒนา
แห่งรัฐนี้เองที่ นโยบายว่าด้วยการส่งเสริมหลักนิติธรรมของเมียนมาได้ถูกสะท้อนผ่านความตกลงใน
ระดับระหว่างประเทศ ความตกลงดังกล่าวได้แก่ มาตรา ๑ (๗) กฎบัตรสมาคมแห่งประชาชาติเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ (ASEAN Charter) ซึ่งได้บัญญัติว่า 

 

“เพ่ือเป็นการส่งเสริมประชาธิปไตย, เสริมสร้างธรรมาภิบาล, และหลักนิติธรรม และ
ส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนตลอดจนสิทธิขั้นพ้ืนฐาน โดยเคารพต่อหน้าที่และความรับผิดชอบ
ชอบของบรรดารัฐสมาชิก”๑ ๕ ๗ 

 

แนวคิดว่าด้วยหลักนิติธรรมในกฎบัตรสมาคมแห่งประชาชาติเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ดังกล่าวได้ถูกระบุถึงในพิมพ์เขียวประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน  พ.ศ. 
๒๕๕๒-๒๕๕๘ (ASEAN Political-Security Community Blueprint  2009-2015) เอกสารดังกล่าว
ได้ก าหนดแนวทางของรัฐสมาชิกในการปฏิรูปประเทศ๑ ๕ ๘ หนึ่งในประเด็นของการปฏิรูปดังกล่าวได้แก่

                                                           

 ๑ ๕ ๔ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๓๒๒. 
 ๑ ๕ ๕ Donald M. Seekins, “Myanmar in 2008: Hardship, Compounded,” XLIX, 1, ASIAN 
SURVEY, pp.166, 170(2009). 
 ๑ ๕ ๖ Alec Christie, ‘The Rule of Law and Commercial Litigation in Myanmar’ (2000) 10(1) 
PACIFIC RIM LAW & POLICY JOURNAL 47, 47. 
 ๑ ๕ ๗ The ASEAN Charter, มาตรา ๑ (๗). 

 ๑ ๕ ๘
 ASEAN Political-Security Community Blueprint, 3. 



๖๗ 

 

 

การส่งเสริมหลักนิติธรรม๑ ๕ ๙ และการเสริมสร้างความเข้มแข็งของกระบวนยุติธรรมตลอดจนโครงสร้าง
เกี่ยวกับกฎหมาย๑ ๖ ๐   

นโยบายเกี่ยวกับการส่งเสริมหลักนิติธรรมยังคงด าเนินต่อภายหลังจากยุค
ของสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ ในยุคของประธานาธิบดีเต็งเส่ง หลักนิติธรรมได้ถูกกล่าวถึง
โดยตัวประธานาธิบดีเต็ง เส่งหลายครั้งเช่น การแถลงในขณะเข้ารับต าแหน่งประธานาธิบดีต่อรัฐสภา
ซึ่งประธานาธิบดีเต็ง เส่งได้กล่าวไว้ว่า 

 

“เรามีความจ าเป็นที่จะต้องโน้มน้าวเหล่าประเทศที่มีทัศนคติที่ในเชิงลบต่อพัฒนาการ
ประชาธิปไตยของเมียนมา โดยการท าให้บรรดาประเทศเหล่านั้นเห็นว่าประเทศเมียนมาได้ถือเอา
ประโยชน์ของประเทศชาติเป็นที่ตั้งและถือเอาผลประโยชน์ของปวงชนเป็นใหญ่  ภายใต้กรอบแห่ง
รัฐธรรมนูญ และพยายามที่จะไม่ขัดขวางกระบวนในการพัฒนาประชาธิปไตยนอกเหนือจากที่
รัฐธรรมนูญก าหนด และไม่คุกคามสันติภาพ เสถียรภาพ และหลักนิติธรรม”๑ ๖ ๑ 

 

นอกเหนือจากค าแถลงต่อรัฐสภาแล้วประธานาธิบดีเต็งเส่งยังได้กล่าวถึง
หลังนิติธรรมในเวทีนานาชาติเมื่อวันที่ ๑๓ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ณ ที่ประชุมใหญ่สหประชาชาติที่
จัดขึ้นในมลรัฐนิวยอร์ค ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยประธานาธิบดีเต็งเส่งได้ระบุถึงหลักนิติธรรมควบคู่
ไปกับการพัฒนาประชาธิปไตยและการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน๑ ๖ ๒ ซึ่งมีใจความดังต่อไปนี้ 

 

“…ความเจริญก้าวหน้าของหลักนิติธรรมทั้งในระดับประเทศและสากลเป็นสิ่งที่จ าเป็น
ส าหรับการเกิดขึ้นอย่างแท้จริงของการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างยั่งยืน,  การขจัดความยากจน
และความหิวโหยและการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานทุกประเภท...”๑ ๖ ๓ 

                                                           

 ๑ ๕ ๙ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๖ ๐ However, to avoid over expectation on the role of ASEAN, one should pay attention 
to passive role of ASEAN in interfering internal affair of Member States. 
 ๑ ๖ ๑ Thein Sein, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๑๒๓, หน้า ๖. 
 ๑ ๖ ๒ UNGA Res [A/66/475] 13 January 2012.  
 ๑ ๖ ๓ เพิ่งอ้าง. 



๖๘ 

 

 

๒.๑.๑.๓ การยกระดับธรรมาภิบาล 

นอกเหนือจากการส่งเสริมพัฒนาการประชาธิปไตยและหลักนิติธรรม

แล้ว๑ ๖ ๔ การสร้างเสริมธรรมาภิบาลเป็นหนึ่งในวัตถุประสงค์ของการปฏิรูปประเทศภายในยุคของ

รัฐบาลของประธานาธิบดีเต็งเส่ง๑ ๖ ๕ เพ่ือเป็นการยกระดับธรรมภิบาลในทางการเมืองรัฐบาลของ

ประธานาธิบดีเต็งเส่งได้ให้ความส าคัญกับการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพในการแสดงออกของ

ประชาชน๑ ๖ ๖ อีกทั้งได้มีความพยายามในการปรับปรุงสมรรถนะของหน่วยงานรัฐในการให้บริการ

สาธารณะ๑ ๖ ๗ นอกจากนี้  รัฐบาลเมียนมามีความพยายามที่จะส่งเสริมความโปร่งใสในกิจการ

ปิโตรเลียม๑ ๖ ๘ซึ่งเป็นอุตสาหกรรมที่สร้างรายได้ให้กับประเทศเป็นจ านวนมากอีกด้วย๑ ๖ ๙   

(๑) สิทธิในการแสดงออกของประชาชน 

ข้อความคิดว่าด้วยธรรมาภิบาลในทางการเมืองนั้นได้ให้ความส าคัญกับ
บทบาทของประชาชนในการมีส่วนร่วมทางการเมือง การยกระดับธรรมาภิบาลนั้น รัฐจะต้องเปิด
โอกาสให้องค์กรที่ไม่ได้เป็นองค์กรรัฐและประชาชนได้มีโอกาสแสดงออกซึ่งความต้องการของตน 
นอกเหนือไปจากการใช้สิทธิออกเสียงในการเลือกตั้งทั่วไปแล้ว  เพ่ือเป็นการส่งเสริมธรรมาภิบาล
ในทางการเมืองดังกล่าว รัฐบาลเมียนมาในยุคของประธานาธิบดีเต็งเส่งยังได้ให้ความส าคัญกับ
เสรีภาพในการแสดงออกและการชุมนุมอย่างสงบโดยการประกาศใช้กฎหมายคุ้มครองเสรีภาพในการ

                                                           

 
๑ ๖ ๔

 Melvin LM MBao and GG Komboni, ‘Promotion of good governance and combating 

corruption and maladministration: the case of Botswana’ (2008) 12 Law Democracy & Dev. 49, 50. 

 
๑ ๖ ๕

 Wood, Ngaire. “The Challenge of Good Governance for the IMF and the World Bank 

Themselves.” 2000 28(5) World Development: 824. 

 
๑ ๖ ๖

 OECD, Applying Strategic Environmental Assessment: Good Practice Guidance for 

Development Co-Operation (OECD Publishing 2006) 147. 

 
๑ ๖ ๗

 The World Bank, ‘What is Governance?’ (The World Bank) 

<http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/COUNTRIES/ 
MENAEXT/EXTMNAREGTOPGOVERNANCE/0,,contentMDK:20513159~pagePK:34004173~   
piPK:34003707~theSitePK:497024,00.html> Retrieved 19 January 2014. 

 
๑ ๖ ๘

 MBao and Komboni (n๑๖๘), 50. 

 
๑ ๖ ๙

 Michael Lockwood et.al, ‘Governance Principles for Natural Resource Management’ 

23 (2010) 986, 987. 



๖๙ 

 

 

แสดงออกหลายฉบับ เช่น กฎหมายระดับพระราชบัญญัติว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิในการแสดงออก
และการชุมนุมมาตรา ๓๖๔ ของรัฐธรรมนูญแห่งเมียนมาได้บัญญัติรับรองสิทธิในการแสดงออกและ
ชุมนุม๑ ๗ ๐ ต่อมาเมื่อธันวาคม  พ.ศ. ๒๕๕๔ ได้ตรากฎหมายว่าด้วยสิทธิในการชุมนุมโดยสงบ ซึ่งมี
วัตถุประสงค์ในการอนุญาตให้ประชาชนสามารถใช้เสรีภาพในการชุมนุมอย่างสงบโดยได้รับการ
คุ้มครองตามกฎหมาย๑ ๗ ๑ สิทธิในการชุมนุมดังกล่าวมิได้เป็นเพียงตัวอักษรที่ปราศจากประโยชน์
ในทางความเป็นจริง การชุมนุมโดยสงบในเมียนมาในปัจจุบันได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายจริง
ในทางปฏิบัติดังภาพ ๙ ด้านล่างนี้ นอกเหนือจากสิทธิในการชุมนุมโดยทั่วไปแล้ว รัฐสภาแห่งเมียนมา
ได้ตรากฎหมายที่อนุญาตให้องค์กรด้านแรงงานมีสิทธิด าเนินการประท้วงหรือการรวมตัวอ่ืน ๆ โดย
สงบ๑ ๗ ๒ 

นอกเหนือจากพัฒนาการเกี่ยวกับสิทธิในการแสดงออกและการชุมนุม
แล้ว การผ่อนคลายการตรวจสอบและตัดทอนแก้ไขสื่อและสิ่งพิมพ์ก็เป็นอีกปัจจัยที่แสดงให้ถึงการ
ยกระดับของธรรมาภิบาลในเมียนมาได้เป็นอย่างดี ตั้งแต่ยุครัฐบาลทหารซึ่งน าโดยนายพลเน วินในปี  
พ.ศ. ๒๕๐๕ การตีพิมพ์ในเมียนมาถูกตรวจสอบแก้ไขและสั่งห้ามอย่างเข้มงวดโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐ 
นักหนังสือพิมพ์ นักเขียน กวี นักประพันธ์บทละครและนักเขียนการ์ตูนจ านวนหลายร้อยคนตลอดจน
นักเคลื่อนไหวที่เรียกร้องประชาธิปไตยจ านวนมากได้ถูกจับกุม หน่วงเหนี่ยวพิพากษาจ าคุกระยะยาว
และถูกทรมาน ในยุคดังกล่าวการแสดงออกผ่านสิ่งพิมพ์โดยสันติมักถูกมองว่าเป็นการกระท าที่มิชอบ
และมักถูกลงโทษโดยรัฐ๑ ๗ ๓  

อย่างไรก็ตาม วัฒนธรรมในลักษณะอ านาจนิยมดังกล่าวก าลังถูก
เปลี่ยนแปลงไปภายใต้รัฐบาลของประธานาธิบดีเต็งเส่ง ยกตัวอย่างเช่น เมื่อวันที่ ๒๐ สิงหาคม  พ.ศ. 
๒๕๕๕ หน่วยงานของรัฐซึ่งท าหน้าที่ในการตรวจสอบและการขึ้นทะเบียนสื่อ  (Scrutiny and 
Registration Department (PSRD)) ได้ประกาศว่าการตรวจสอบและตัดทอนสื่อในช่วงก่อนการ
ตีพิมพ์ได้ถูกยกเลิกแล้ว โดยนาย Tint Swe ซึ่งเป็นหัวหน้าของหน่วยงานดังกล่าวได้ประกาศต่อ
สาธารณชนว่า:  

 

                                                           

 ๑ ๗ ๐ รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๓๖๔. 
 ๑ ๗ ๑ กฎหมายว่าด้วยสิทธิในการชุมและเดินขบวนโดยสงบ (ตราขึ้นเมื่อวันที่ ๒ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๔) 
มาตรา ๓ (b). 
 ๑ ๗ ๒ กฎหมายว่าด้วยองค์กรของผู้ใช้แรงงาน (ตราขึ้นเมื่อวันท่ี ๑๑ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๔) มาตรา ๒๒. 
 ๑ ๗ ๓ Venkat Iyer, Acts of Oppression: Censorship and the law in Burma (มาตรา 19 1999) 9. 



๗๐ 

 

 

 “การตีพิมพ์ใด ๆ ในประเทศนี้จะไม่ต้องได้รับอนุญาตจากเรา ก่อนการตีพิมพ์แต่อย่าง
ใด จากนี้ไป หน่วยงานของเราจะท าหน้าที่เพียงแค่การรับขึ้นทะเบียนการตีพิมพ์และท าหน้าที่เป็น
หอสมุดแห่งชาติ และการออกใบอนุญาการพิมพ์และส านักพิมพ์เท่านั้น…”๑ ๗ ๔ 

 

นอกจากนี้ ประธานาธิบดีเต็งเส่งมีความพยายามที่จะปฏิรูประบบการ
บริหารราชการแผ่นดิน ขจัดอุปสรรคต่าง ๆ ในระบบราชการ แก้ปัญหาการทุจริตในภาครัฐและสร้าง
สิ่งแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยต่อการประกอบธุรกิจของประชาชนโดยทั่วไป๑ ๗ ๕ หนึ่งในนโยบายดังกล่าวได้
ถูกสะท้อนผ่านการที่ประธานาธิบดีเต็ง เส่งได้จัดตั้งหน่วยงานที่มีหน้าที่ในการประเมินสมรรถนะใน
การด าเนินงานของกระทรวงต่าง ๆ การประเมินดังกล่าวมีวัตถุประสงค์เพ่ือขจัดอุปสรรคในระบบ
ราชการ ลดขั้นตอนของการตัดสินใจ เปลี่ยนแปลงโครงสร้างของหน่วยงานในกรณีที่จ าเป็นและ
ปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมองค์กรเพ่ือให้สามารถจัดท าบริการสาธารณะได้ดียิ่งขึ้น๑ ๗ ๖  

(๒) นโยบายเกี่ยวกับยกระดับธรรมาภิบาลในระดับสากล 

รัฐบาลของประธานาธิบดีเต็ง เส่งยังได้แสดงเจตนาที่จะยกระดับธรรมาภิ
บาลในระดับสากล โดยการการแสดงเจตจ านงที่จะเข้าเป็นสมาชิกของหุ้นส่วนของรัฐบาลที่เปิดเผย 
(Open Government Partnership (OGP)) เมื่อเดือนพฤศจิกายน  พ.ศ. ๒๕๕๕ โดยสารัตถะแล้ว 
OGP เป็นเวทีในระดับนานาชาติซึ่งมีวัตถุประสงค์ให้รัฐสมาชิกได้ร่วมกันปฏิรูปรัฐบาลของตนให้มี
ความเปิดเผย มีความรับผิดชอบและตอบสนองต่อพลเมืองของตนได้ดียิ่งขึ้น ๑ ๗ ๗ OGP ได้ให้
ความส าคัญกับค ามั่นของรัฐบาลของประเทศสมาชิกที่จะส่งเสริมความโปร่งใส พลังของพลเมือง การ
ต่อสู้กับการทุจริตและการใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีเพ่ือสร้างเข้มแข็งของธรรมาภิบาล อย่างไรก็ตาม 
ในปัจจุบันเมียนมายังไม่ได้เข้าเป็นสมาชิกของ OPG อย่างเต็มตัวได้เพียงแต่แสดงความสนใจในการ
เข้าเป็นสมาชิกเท่านั้น 

                                                           

 ๑ ๗ ๔ BBC, “Burma abolishes media censorship,” (BBC News, 20 August 2012), จ า ก  
http://www.bbc.co.uk/news/world-asia-19315806, สืบค้นเมื่อวันท่ี ๙ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๗ ๕ Priscilla Clapp and Suzanne DiMaggio, “Sustaining Myanmar’s Transition: Ten Critical 
Challenges” (AsiaSociety, 24 June 2013), p.4, จ า ก 
http://asiasociety.org/files/pdf/Sustaining_Myanmars_Transition.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ ตุลาคม ๒๕๕๘. 

๑ ๗ ๖ เพิ่งอ้าง. 
๑ ๗ ๗ Open Government Partnership, “What is the Open Government Partnership?” (Open 

Government Partnership, 2014), จาก http://www.opengovpartnership.org/, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ ตุลาคม 
๒๕๕๘. 



๗๑ 

 

 

นอกเหนือจากการให้ความสนใจในการเข้าเป็นสมาชิกของ OPG แล้ว 

นโยบายการยกระดับธรรมาภิบาลที่ส าคัญในระดับนานาชาติในยุคของประธานาธิบดีเต็ง เส่งยังได้แก่

การเข้าเป็นสมาชิก Extractive Industries Transparency Initiatives หรือ EITI อันเป็นองค์เอกชน 

(ในรูปแบบของสมาคมที่จดทะเบียนในประเทศนอร์เวย์) ที่มีวัตถุประสงค์ในการส่งเสริมและสร้าง

ความโปร่งใสในอุตสาหกรรมน้ ามัน ก๊าซธรรมชาติ และเหมืองแร่ โดยอาศัยมาตรฐานความโปร่งใสที่

เรียกว่า The EITI Standard เมื่อเดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๕๕ ประธานาธิบดีเต็ง เส่งได้แถลงต่อ EITI 

ว่า 

 

“เราก าลังเตรียมตัวที่จะลงนามเป็นสมาชิกของ EITI เพ่ือที่จะสร้างความโปร่งใสในระดับ

สูงสุดและพยายามที่ท าให้แน่ใจว่าประโยชน์ (จากการแสวงหาประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ) จะ

ถึงมือประชาชนส่วนใหญ่มิใช่คนกลุ่มเล็ก”๑ ๗ ๘ 

 

ต่อมาในเดือนธันวาคม  พ.ศ. ๒๕๕๕ ประธานาธิบดีเต็ง เส่งก็ได้เริ่ม

ด าเนินการรับนโยบายของ EITI โดยได้แต่งตั้งนายอู ซอเตียนซึ่งด ารงต าแหน่งเป็นรัฐมนตรีประจ า

ส านักประธานาธิบดี ให้เป็นผู้น าในการเข้าเป็นสมาชิกของ EITI๑ ๗ ๙ ซึ่งมีภารกิจที่ส าคัญคือ “ท าให้การ

จัดการในอุตสาหกรรมสกัดธรรมชาติเป็นในทางที่ดีขึ้น พัฒนาสิ่งแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยกับการลงทุน 

สร้างโอกาสส าหรับการพูดคุยระหว่างนักลงทุนเอกชนกับประชาชนอย่างจริงใจและโปร่งใส…”๑ ๘ ๐ ใน

เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ นาง Clare Short ซึ่งด ารงต าแหน่งเป็นประธานของ EITI ได้เดินทางไป

เยือนเมียนมาอย่างเป็นทางการและได้กล่าวแสดงความชื่นชมความคืบหน้าของการเข้าเป็นสมาชิก  

EITI ของเมียนมา ในโอกาสนี้เอง ประธานาธิบดีเต็ง เส่งได้กล่าวถึงวัตถุประสงค์ที่ส าคัญของการรับเอา

                                                           

 ๑ ๗ ๘ EITI, ‘Myanmar considers EITI’ (EITI, 13 July 2012), จ า ก  https://eiti.org/news-
events/myanmar-considers-eiti, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๗ ๙ EITI, ‘Myanmar appointed EITI lead’ (EITI, December 2012), จ า ก
http://eiti.org/news/myanmar-appoints-eiti-lead, สืบค้นเมื่อวันที ่๓๑ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๘ ๐ เพิ่งอ้าง. 



๗๒ 

 

 

มาตรฐานความโปร่งใสของ EITI มาเป็นแนวทางในการปฏิรูปธรรมาภิบาลในอุตสาหกรรมการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติว่า  

 

“เราต้องการใช้ EITI เพ่ือท าให้แน่ใจว่าทรัพยากรธรรมชาติถูกพัฒนาและบริหารจัดการ

ในลักษณะที่มีความโปร่งใสและเป็นไปเพ่ือประโยชน์ของปวงชนอย่างยั่งยืน การปฏิรูปการเมืองและ

เศรษฐกิจเป็นส่วนส าคัญของกระบวนการพัฒนาประชาธิปไตย การเข้าร่วมเป็นสมาชิกของ EITI นับ

ได้ว่าเป็นผลลัพธ์ที่จับต้องได้ของการปฏิรูปเหล่านี้”๑ ๘ ๑ 

 

เมียนมาได้รับการอนุมัติจากที่ประชุมใหญ่ของ EITI ให้เป็นประเทศที่เข้า
รับการพิจารณาเพ่ืออนุมัติเป็นสมาชิก EITI อย่างเต็มรูปแบบในเดือนมิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๕๗ โดยมี
หน้าจะต้องผลิตและตีพิมพ์รายงาน EITI ฉบับแรกภายเดือนมกราคม  พ.ศ. ๒๕๕๙ จากข้อเท็จจริงที่
เกิดขึ้นได้แก่การรับเอาแนวคิดและการเข้าเป็นสมาชิก EITI ของเมียนมา สามารถกล่าวได้ว่าการ
ปฏิรูปธรรมาภิบาลในแง่ของการเสริมสร้างความโปร่งใสและการมีส่วนร่วมของประชาชนใน
อุตสาหกรรมการสกัดธรรมชาติก าลังเกิดข้ึนจริงและด าเนินการผ่านนโยบายของรัฐที่จับต้องได้  

นอกเหนือจากการเข้าเป็นสมาชิกของ EITI แล้ว นโยบายของรัฐเกี่ยวกับ

การส่งเสริมความโปร่งใสในอุตสาหกรรมการสกัดทรัพยากรธรรมชาติในระดับนานาชาติยังถูกสะท้อน

ผ่านแถลงการณ์ของรัฐบาลเมียนมาและรัฐบาลสหรัฐอเมริกา ในเดือนพฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๕๖ 

รัฐบาลเมียนมาและสหรัฐอเมริกาได้ร่วมกันแถลงยืนยันความเข้าใจที่ต้องตรงกันว่าการแสวงประโยชน์

จากทรัพยากรธรรมชาติในเมียนมาตลอดจนการจัดการรายรับของรัฐจากอุตสาหกรรมดังกล่าวจะ

เป็นไปโดยโปร่งใสและเป็นไปเพ่ือประโยชน์สูงสุดของพลเมืองเมียนมา๑ ๘ ๒ นอกจากนี้ รัฐบาลของ

ประธานาธิบดีเต็ง เส่งยังได้ยืนยันโดยชัดแจ้งที่จะด าเนินการปฏิรูปภาคพลังงานต่อไปอีก ทั้งเข้ามีส่วน

ร่วมในหุ้นส่วนความโปร่งใสในอุตสาหกรรมการสกัดทรัพยากรธรรมชาติของ G๘ (United States G

๘ Partnership with Myanmar on Extractives) หุ้นส่วนดังกล่าวเป็นหลักฐานที่แสดงถึงความ

                                                           

 ๑ ๘ ๑ U.S. Department of States, ‘United States G8 Partnership with Myanmar on 
Extractives’ (U.S. Department of States, 14 June 2013), from 
<http://www.state.gov/e/enr/rls/210632.htm> Retrieved 10 October 2015. 
 ๑ ๘ ๒ Ibid. 



๗๓ 

 

 

ร่วมมือกันของบรรดาประเทศ G8 บริษัท ภาคประชาสังคมในการเสริมสร้างความโปร่งใสใน

อุตสาหกรรมการสกัดทรัพยากรธรรมชาติ๑ ๘ ๓ 

 

ตารางสรุปนโยบายด้านการเมือง 

๑.๑ พัฒนาการประชาธิปไตย 

๑.๑.๑ นโยบายเกี่ยวกับพัฒนาการประชาธิปไตย 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียน

มา (ค.ศ. ๒๐๐๘): เจตนารมณ์

, มาตรา ๖(d), ๗ และมาตรา 

๔๐๕  

ก ารบั ญ ญั ติ รั บ รอ งห ลั ก า ร

เลือกตั้งในระบอบประชาธิปไตย

ภายใต้การแข่งขันของพรรค

การเมืองในระดับรัฐธรรมนูญ 

 

 

- 

แถลงการณ์ของประธานาธิบดี

เต็งเส่งในวันเข้ารับต าแหน่ง

ประธานาธิบดีเมื่อวันที่  ๓๐ 

มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๔ 

รับรองการและสนับสนุนช่วง

เปลี่ยนผ่านของประชาธิไปไตย

ในเมียนมาและหลัการเลือกตั้ง

ในระบอบประชาธิปไตยภายใต้

การแข่งขันของพรรคการเมือง 

 

ประธานาธิบดีและ 

สภานิติบัญญัติ 

ป ร ะ ก า ศ ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร

เลือกตั้งหมายเลข ๑๗/๒๐๑๒ 

(เมื่อวันที่  ๓ เมษายน พ.ศ. 

๒๕๕๕) and หมายเลข ๒๑/

๒๐๑๒ (เมื่อวันที่ ๓ เมษายน 

พ.ศ. ๒๕๕๕) 

ก า ร เลื อ ก ตั้ ง ซ่ อ ม ใน  พ .ศ . 

๒๕๕๕ และรับรองชัยชนะของ

พรรค NLD  

 

 

คณะกรรมการเลือกตั้ง 

                                                           
 ๑ ๘ ๓ EITI, ‘Myanmar moving towards the EITI’ (EITI, 10 December 2013), from 
<https://eiti.org/news/myanmar-moving-towards-eiti> Retrieved 10 October 2015. 



๗๔ 

 

 

แถลงการณ์ของนางอองซาน 

ซูจี 

ค ายืนยันการเข้าร่วมแข่งขันใน

การ เลื อ ก ตั้ งทั่ ว ไป ใน เดื อ น

พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๘ 

พรรคการเมือง (ฝ่ายที่

สนับสนุนประชาธิปไตย) 

แถลงการณ์ของผู้บัญชาการ

ทหารสูงสุด 

ค ายืนยันที่ จะรับผลของการ

เลือกตั้ งในเดือนพฤศจิกายน 

พ.ศ. ๒๕๕๘ แม้ว่าพรรค NLD  

จะเป็นฝ่ายได้รับชัยชนะเพ่ือ

จัดตั้งรัฐบาล 

 

กองทัพแห่งสหภาพ   

เมียนมา 

๑.๑.๒ ความตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับพัฒนาการประชาธิปไตย 

กฎบัตรสมาคมแห่งประชาชาติ

เอ เชี ย ต ะวั น ออก เฉี ย ง ใต้ : 

มาตรา ๑ (๗) 

การสนับสนุนและส่งเสริม

หลักการประชาธิปไตย 

สมาคมแห่งประชาชาติ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

๑.๒ หลักนิติธรรม 

๑.๒.๑ นโยบายเกี่ยวกับหลักนิติธรรม 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณะรัฐ

ส ห ภ า พ เมี ย น ม า  (ค .ศ . 

๒๐๐๘): มาตรา ๑๑, มาตรา 

๗ ๔ , ม า ต ร า  ๑ ๔ ๑  แ ล ะ 

มาตรา ๒๙๓  

หลักการแบ่งแยกอ านาจระหว่าง  

สภานิติบัญญัติ , ฝ่ายบริหาร และ 

ฝ่ายตุลาการ 

 

- 

 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณะรัฐ

ส ห ภ า พ เมี ย น ม า  (ค .ศ . 

๒๐๐๘): มาตรา ๖๖ 

บ ท บั ญ ญั ติ จ า กั ด อ า น า จ ข อ ง

ป ร ะ ธ า น า ธิ บ ดี แ ล ะ ร อ ง

ประธานาธิบดีภายใต้บทบัญญัติแห่ง

รัฐธรรมนูญ 

- 



๗๕ 

 

 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณะรัฐ

สหภาพเมียนมา (๒๐๐๘ ): 

มาตรา ๓ ๒ ๐  และมาตรา 

๓๒๒ 

อ านาจของคณะตุลาการรัฐธรรมนูญ

ในการตรวจสอบความชอบด้วย

รัฐธรรมนูญของกฎหมายนิติบัญญัติ 

และมาตรการและกฎหมายล าดับ

รองของฝ่ายบริหาร 

 

- 

แถลงการณ์ของประธานาธิบดี

เต็งเส่งในวันเข้ารับต าแหน่ง

ประธานาธิบดีเมื่อวันที่  ๓๐ 

มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๔ 

การสนับสนุนและส่ งเสริมหลั ก      

นิติธรรม 

ประธานาธิบดี 

๑.๒.๒ ความตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับหลักนิติธรรม 

กฎบัตรสมาคมแห่งประชาชาติ

เอ เชี ย ต ะวั น ออก เฉี ย งใต้ : 

มาตรา ๑(๗) 

การสนับสนุนและส่ งเสริมหลั ก      

นิติธรรม 

สมาคมแห่งประชาชาติ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

พิ ม พ์ เขี ย วขอ งป ระช าค ม

อาเซียนว่าด้วยการเมืองและ

ความมั่นคง (ค.ศ. ๒๐๐๙ -

๒๐๑๕) 

การสนับสนุนและส่ งเสริมหลั ก      

นิ ติ ธรรมในระดับภู มิภาคเอเชี ย

ตะวันออกเฉียงใต้ 

 

สมาคมแห่งประชาชาติ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

(ASEAN) 

มติที่ประชุมใหญ่

สหประชาชาติหมายเลข ๖๕/

๑๐๒ เมื่อวันที่ ๑๓ มกราคม 

พ.ศ.  ๒๕๕๕ 

การสนับสนุนและส่ งเสริมหลั ก      

นิติธรรมในระดับนานาชาติ 

สหประชาชาติ 

๑.๓ การยกระดับธรรมภิบาลในเมียนมา 

๑.๓.๑ นโยบายเกี่ยวกับการยกระดับธรรมภิบาล 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 



๗๖ 

 

 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณะรัฐ

ส ห ภ า พ เมี ย น ม า  (ค .ศ . 

๒๐๐๘): มาตรา ๓๖๔ 

สิทธิในการแสดงออกและการชุมนุม - 

กฎหมายว่าด้วยสิทธิในการชุม

และเดินขบวนโดยสงบ (ค.ศ.

๒๐๑๑) 

สิทธิในการชุมและเดินขบวนโดย

สงบ 

สภานิติบัญญัติ 

กฎหมายว่าด้วยองค์กรของ

ผู้ใช้แรงงาน (๒๐๑๑) 

สิทธิขององค์กรผู้ใช้แรงงานในการ

ประท้วงและการด าเนินการในเชิง

รวมกลุ่มอื่น ๆ 

สภานิติบัญญัติ 

ประกาศของกรมการตรวจตรา

และขึ้นทะเบียนสื่อ (สิงหาคม 

พ.ศ. ๒๕๕๕) 

การยกเลิกการตรวจสอบแก้ไขก่อน

การตีพิมพ์ 

กรมการตรวจตราและขึ้น

ทะเบียนสื่อ 

หน่วยประเมินสมรรถณะของ

การให้บริการสาธารณะ 

ประเมินและปรับปรุงประสิทธิภาพ

ของการให้บริการสาธารณะของ

หน่วยงานรัฐ 

ประธานาธิบดีเต็งเส่ง 

 

แถลงการณ์ของประธานาธิบดี

เกี่ยวกับเข้าเป็นสมาชิกของ

สมาคมส่งเสริมความโปร่งใส

ในอุตสากรรมการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติ เมื่อเดือน

มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๕๕ 

ยืนยันการเข้าเป็นสมาชิกของสมาคม

ส่งเสริมความโปร่งใสในอุตสาหกรรม

การสกัดทรัพยากรธรรมชาติ (EITI) 

 

 

ประธานาธิบดีเต็งเส่ง 

 

ประกาศประธานาธิบดี

หมายเลข ๙๙/๒๐๑๒ เมื่อ

เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

จัดตั้งหน่วยงานที่รับผิดชอบการเข้า

เป็นสมาชิกของสมาคมส่งเสริมความ

โปร่งใสในอุตสาหกรรมการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติ (EITI) 

ประธานาธิบดีเต็งเส่ง 
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แถลงการณ์ของประธานาธิบดี

เต็ งเส่งเมื่อเดือนกรกฏาคม 

พ.ศ. ๒๕๕๗ 

ยืนยันการใช้ความโปร่งใสและธรรม

ภิบาลที่ดี ในการรักษาประโยชน์

สู งสุดของประชาชนจาการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติ 

ประธานาธิบดีเต็งเส่ง 

 

๑.๓.๒ ข้อตกลงและความร่วมมือระหว่างประเทศ 

ชื่อนโยบาย/กฎหมาย สารัตถะ/ขอบเขต องค์กรที่เกี่ยวข้อง 

หุ้นส่วนว่าด้วยการเป็นรัฐบาล

ที่เปิดเผยต่อสาธารณชน 

(Open Government 

Partnership) 

ส่งเสริมความโปร่งใส เสริมสร้าง

ความเข้มแข็งของพลเมือง ต่อสู้การ

ทุ จ ริ ต  แ ล ะ ใช้ ป ร ะ โย ช น์ จ า ก

เทคโนโลยีเพ่ือยกระดับธรรมาภิบาล 

ความร่วมพหุภาคี เริ่มจาก

รัฐบาลบราซิล อินโดนีเซีย 

แมกซิโก นอร์เวย์ ฟิลิปปินส์ 

แอฟริกาใต้ สหราช

อาณาจักร และ

สหรัฐอเมริกา 

หุ้นส่วนกับกลุ่มประเทศ G๘ 

ว่าด้วยความโปร่งใสใน

อุตสาหกรรมการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติ 

สนับสนุนการเข้าเป็นสมาชิกของ

สมาคมส่ งเสริมความโปร่งใสใน

อุ ต ส า ห ก ร ร ม ก า ร ส กั ด

ทรัพยากรธรรมชาติ (EITI) 

รัฐบาลของสหรัฐอเมริกา

และเมียนมา 

มาตรฐานความโปร่งใส

อุตสาหกรรม (EITI Standard) 

ส่งเสริมความโปร่งใสในอุตสาหกรรม

การส ารวจและผลิตปิ โตรเลี ยม

ตลอดจน การส ร้ า ง เข้ ม แข็ งแก่

สาธารณชนในการท าให้รัฐบาลมี

ความรับผิดชอบต่อสิ่งที่ได้กระท าลง 

สมาคมส่งเสริมความโปร่งใส

ในอุตสาหกรรมการสกัด

ทรัพยากรธรรมชาติ (EITI) 
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๒.๑.๒ นโยบายด้านความม่ันคง 

การศึกษานโยบายเกี่ยวกับความมั่นคงและระบบกฎหมายเกี่ยวกับความมั่นคง

ของประเทศเมียนมา มีความจ าเป็นจะต้องกล่าวถึงพัฒนาการทางการเมืองการปกครองของเมียนมา

ประกอบ อย่างไรก็ตาม ในบทนี้จะกล่าวถึงในส่วนของประวัติศาสตร์การเมืองการปกครองเท่าที่

เกี่ยวข้องกับนโยบายความมั่นคงและเกี่ยวข้องกับระบบกฎหมายด้านความมั่นคงเท่านั้น  เนื่องจาก

รายละเอียดในส่วนที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์หรือการพัฒนาการเมืองการปกครองของเมียนมาได้กล่าว

มาแล้วในบทที ่๑ 

จากการศึกษาประวัติศาสตร์ของเมียนมา ภายหลังจากประเทศเมียนมาได้รับ

เอกราชจากสหราชอาณาจักรการเมืองการปกครองของประเทศเมียนมาก็ตกอยู่ภายใต้ความผันผวน

จนในที่สุดก็ถูกปกครองโดยเผด็จการทหาร ซึ่งมีนโยบายต่อต้านแนวความคิดแบบตะวันตก ประเทศ

เมียนมาโดยนายพล เน วิน ได้น าแผนเศรษฐกิจที่ เรียกว่า “วิถีเมียนมาสู่สังคมนิยม (the Burmese 

Way to Socialism)” มาใช้ด าเนินการทางเศรษฐกิจของประเทศ ผลของการด าเนินการตามแผน

ดังกล่าวได้น าประเทศเมียนมาเข้าสู่กลุ่มประเทศที่ยากจนที่สุดในโลก๑ ๘ ๔ ดังที่ได้กล่าวในหัวข้อ ๑.๑.๓ 

ในบทที่ ๑ 

ประเทศเมียนมายังคงมีปัญหาเกี่ยวกับสงครามการเมืองระหว่างกองทัพทหาร

เมียนมากับกองก าลังติดอาวุธของชนกลุ่มน้อยในประเทศ และปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนของ

กองทัพเมียนมาต่อประชาชนของตนเองไม่ว่าจะมีชาติพันธุ์ใด ดังนั้น การศึกษาเรื่องความมั่นคงของ

ประเทศเมียนมาจึงมีความส าคัญอย่างมากส าหรับประเทศไทยซึ่งเป็นประเทศเพ่ือนบ้านและมี

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศกันอย่างใกล้ชิด การศึกษาถึงความมั่นคงของประเทศเมียนมาจะท าให้

เราสามารถด าเนินการรองรับผลกระทบต่อประเทศไทยที่มาจากปัญหาความมั่นคงของประเทศเมียน

มาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ในบทนี้จึงเป็นการศึกษาภาพรวมด้านนโยบายด้านความมั่นคงและศึกษา

สถานการณ์ความมั่นคงภายในประเทศเมียนมาเพ่ือให้มีความสอดคล้องกับแผนงานจัดตั้งประชาคม

การเมืองและความมั่นคงอาเซียน (ASEAN Political - Security Community (APSC) Blueprint) 
                                                           

 ๑ ๘ ๔ Brendan, F., & Christopher, T. (2007). Poverty and biodiversity: measuring the overlap 
of human poverty and the biodiversity hotspots. Ecological Economics, 62(1), 93-101. 
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เนื่องจากประเทศเมียนมาเป็นหนึ่งในประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

จึงไม่สามารถที่จะปฏิบัติให้แตกต่างไปจากความตกลงระหว่างประเทศที่ประเทศเมียนมาไปลงนาม

ตามกฎหมายระหว่างประเทศได้ 

๒ .๑ .๒ .๑  ความ ม่ันคงภายใน  (Promotion of peace and stability in 

region) 

ประเทศเมียนมาเป็นประเทศที่ให้ความส าคัญในเรื่องความมั่นคงอย่าง

มาก อย่างไรก็ตาม หากเราพิจารณาจากข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้นในประเทศเมียนมาแล้วพบว่า ประเทศ

เมียนมาให้ความส าคัญกับการรักษาความมั่นคงในอ านาจของรัฐบาลมากกว่าการส่งเสริมสันติภาพ

และเสถียรภาพในภูมิภาค (Promote peace and stability in the region) ตามแผนงานการจัดตั้ง

ประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community Blueprint) 

เช่น สถานการณ์การกวาดล้างชนกลุ่มน้อยในประเทศ หรือปัญหาการเมืองภายใน ดังนั้น การศึกษา

เกี่ยวกับมาตรการการรักษาความมั่นคงภายในประเทศเมียนมาเป็นสิ่งที่มีความจ าเป็นอย่างยิ่ง เพราะ

อาจกระทบต่อสันติภาพและเสถียรภาพในภูมิภาคอาเซียนได้  

(๑)  ระบบด้านความม่ันคง  

ระบบการจัดการความมั่นคงของประเทศเมียนมาถูกก าหนดไว้ใน

รัฐธรรมนูญซึ่งเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศ๑ ๘ ๕ อย่างไรก็ตาม กองทัพเมียนมายังมีอิทธิพลทาง

การเมืองเหนือองค์กรอ่ืนทุกองค์กรในประเทศ แม้ว่ารัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน จะมีการปฏิรูปลด

บทบาทของกองทัพเมียนมาลงไปมาก แต่กองทัพทหารเมียนมายังคงมีบทบาทส าคัญในทางการเมือง

โดยเฉพาะในส่วนที่กระทบกับความมั่นคงของประเทศ โครงสร้างการเมืองการปกครองและ

ความสัมพันธ์ขององค์กรของรัฐในทางการเมืองของเมียนมามีส่วนสัมพันธ์กับการรักษาความม่ันคง ใน

อดีตโครงสร้างการเมืองการปกครองของเมียนมาเป็นการปกครองแบบเผด็จการโดยทหาร และใน

ปัจจุบันเมียนมาปกครองโดยรัฐบาลพลเรือนก็ตามแต่กองทัพยังคงมีอิทธิพลในทางการเมืองมาก  

                                                           

 ๑ ๘ ๕ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ ประกาศใช้วันที่ ๓๐ พฤษภาคม พ.ศ.  
๒๕๕๑ 
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จากประวัติศาสตร์ของประเทศเมียนมา มีสถานการณ์ส าคัญ ๓ ลักษณะ

ที่เป็นเหตุผลให้รัฐบาลทหารมุ่งเน้นการเสริมสร้างกองทัพให้เข้มแข็งเพ่ือรักษาไว้ซึ่งความมั่นคงของ

ประเทศ ได้แก่  

ประการที่หนึ่ง สถานการณ์การต่อต้านการปกครองของรัฐบาล

ทหารเมียนมาของประชาชน กล่าวคือ ภายหลังจากการรัฐประหารยึดอ านาจจากรัฐบาลพลเรือนของ

นายพลเน วิน รัฐบาลเผด็จการทหารเมียนมาอนุญาตให้มีการจัดตั้งพรรคการเมืองได้อีกครั้งในปี พ .ศ. 

๒๕๓๒ เนื่องมาจากรัฐบาลทหารในขณะนั้นต้องการจัดให้มีการเลือกตั้งในวันที่ ๒๗ พฤษภาคม พ.ศ. 

๒๕๓๓ ผลการเลือกตั้งปรากฏว่าพรรคสันนิบาตแห่งชาติเพ่ือประชาธิปไตย (National League for 

Democracy: NLD) ซึ่งมีนางออง ซาน ซู จี เป็นเลขาธิการพรรคเป็นพรรคที่ได้รับชัยชนะ เมื่อผลการ

เลือกตั้งออกมาไม่เป็นไปตามที่รัฐบาลทหารคาดการณ์ พรรคเอกภาพแห่งชาติ (National Unity 

Party) ซึ่งเป็นพรรคของรัฐบาลทหารแพ้การเลือกตั้ง รัฐบาลทหารจึงปฏิเสธการมอบอ านาจในการ

จัดตั้งรัฐบาลให้พรรคพรรคสันนิบาตแห่งชาติเพ่ือประชาธิปไตย และใช้ก าลังทางทหารปราบปราม

ประชาชนที่ประท้วงต่อต้าน๑ ๘ ๖  

ประการที่สอง สถานการณ์ความต้องการแยกประเทศเป็นเอกราช

ของชนกลุ่มน้อยในเมียนมา กล่าวคือ ในสมัยที่เมียนมาเป็นอาณานิคมอังกฤษ อังกฤษได้แบ่งแยก

จัดการปกครองเป็น ๒ ส่วน คือ ส่วนที่เป็นเมียนมาดั้งเดิมซึ่งเป็นที่อยู่ของชนเผ่าเมียนมา มอญ และ

กะเหรี่ยง และส่วนที่อยู่บริเวณชายแดนประเทศ ซึ่งเป็นที่อยู่ของชนกลุ่มน้อยในเมียนมา เช่น ไทใหญ่ 

ชิน คะฉิ่น เป็นต้น อังกฤษได้น าเมียนมาเข้าเป็นส่วนหนึ่งของประเทศอินเดียในการปกครอง และ

อังกฤษให้ชนกลุ่มน้อยปกครองตนเอง เนื่องจากมีความแตกต่างกันทั้งชาติพันธุ์ ภาษา ศาสนา 

วัฒนธรรม มีเพียงแค่เส้นลากตามแผนที่เท่านั้นที่แสดงถึงเป็นคนประเทศเดียวกัน เมื่อเมียนมาเป็น

ประเทศที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ ภาษา และวัฒนธรรม อีกท้ังสภาพภูมิประเทศของเมียนมา

ที่ชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่แถบเทือกเขาสูงท าให้ประชาชนในเมียนมาไม่สามารถรวมกันเป็นเอกเทศได้

โดยง่าย ส่งผลให้การจัดโครงสร้างการปกครองประเทศของเมียนมาภายหลังจากได้รับเอกราชจึงมี

ลักษณะกระจายอ านาจค่อนข้างมาก แม้รัฐธรรมนูญปัจจุบันของเมียนมาพยายามรวมอ านาจการ

                                                           

 ๑ ๘ ๖ ชาญวิทย์ เกษตรศิริ. เมียนมา ประวัติศาสตร์และการเมือง. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการต ารา
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์. ๒๕๕๒, น. ๑๓๒-๑๙๔. 
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ปกครองมาไว้ในส่วนกลางมากขึ้น แม้จะมีการเจรจาหยุดยิงระหว่างกองทัพเมียนมาและกองก าลังติด

อาวุธของชนกลุ่มน้อย แต่ทหารเมียนมาได้ละเมิดข้อตกลงหลายครั้ง ส่งผลให้เมียนมามีปัญหาเกี่ยวกับ

ความมั่นคงภายในตลอดมา๑ ๘ ๗ 

ประการที่สาม สถานการณ์แรงกดดันจากต่างประเทศ รัฐบาล

เมียนมามีความวิตกเกี่ยวการแทรกแซงของประเทศตะวันตกและองค์การระหว่างประเทศ ประเทศ

เกาหลีเหนืออาจมีอิทธิพลให้รัฐบาลเมียนมาเป็นแบบอย่างในการป้องกันการกีดกันการแทรกแซง 

เนื่องจากในอดีตรัฐบาลเมียนมามีแผนการสร้างเตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์โดยใช้เทคโนโลยีจากประเทศ

รัสเซีย เป็นต้น จึงเน้นเสริมสร้างกองทัพในแข็งแกร่ง๑ ๘ ๘ 

จากที่กล่าวมาข้างต้น เมียนมาจึงจัดระบบการจัดการสถานการณ์

เกี่ยวกับความมั่นคง ดังต่อไปนี้ 

(๑.๑) ระบบด้านความม่ันคงในช่วงสถานการณ์ปกติ 

ในสถานการณ์การปกติ การจัดการความมั่นคงของรัฐบาลเมียนมา

มีองค์กรหลักอยู่ ๓ องค์กร ได้แก่ กองทัพทหาร (Armed forces) องค์กรต ารวจแห่งเมียนมา 

(Myanmar Police Force) และหน่วยข่าวกรอง (Intelligence community) 

รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียนมา พ .ศ. ๒๕๕๑ 

ก าหนดให้กองทัพเมียนมามีหน้าที่ปกป้องคุ้มครองประเทศทั้งภยันตรายจากภายในและจากภายนอก

รัฐ๑ ๘ ๙ กองทัพเมียนมาทุกเหล่าทัพในประเทศจะต้องอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของคณะรักษาความ

มั่นคง๑ ๙ ๐ และหน่วยรักษาความมั่นคงมีอ านาจปกครองเหนือประชาชนทั้งปวงเพ่ือที่จะปกป้องและ

รักษาไว้ซึ่งความมั่นคงของประเทศ รวมไปถึงกองก าลังซึ่งเป็นกองหนุนซึ่งต้องอยู่ภายใต้การน าของ

                                                           

 ๑ ๘ ๗ ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน, ระบบบริหารราชการของสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียน
มา, (นนทบุรี: กรกรกการพิมพ์, ๒๕๕๗). 
 ๑ ๘ ๘ Khlopkov, A., & Konukhov, D., “Russia, Myanmar and nuclear technologies” center for 
energy and security studies, 29 (2011), จาก http://www.ceness-russia.org/data/doc/MyanmarENG. 
pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๑๐ มีนาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๘ ๙ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ มาตรา ๓๓๙ 
 ๑ ๙ ๐ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑, มาตรา ๓๓๘ 
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กองทัพ ซึ่งกองทัพจะปกครองดูแลแถบชนบทและเขตชายแดน ในขณะที่องค์กรต ารวจแห่งเมียนมามี

อ านาจปกครองดูแลประชาชนในเขตเมือง๑ ๙ ๑  

ส าหรับหน่วยข่าวกรองของเมียนมา (National Intelligence 

Bureau: NIB) มีหน้าที่หลักในการตรวจสอบรายงานข่าวที่ยังไม่ได้รับการยืนยัน หลักฐานที่มาจากการ

บอกเล่า ข่าวลือ หรือข้อกล่าวอ้างที่ ไม่สามารถพิสูจน์ได้๑ ๙ ๒ อย่างไรก็ตาม ภายหลังจากการโค่นล้ม

อ านาจของพลเอกขิ่น หยุ้น รัฐบาลทหารก็ได้ปรับเปลี่ยนส านักงานข่าวกรองจากที่เคยเป็นองค์กร

อิสระมีผู้อ านวยการข่าวกรองเป็นผู้บังคับบัญชา๑ ๙ ๓ โดยปรับให้ส านักงานข่าวกรองมาอยู่ภายใต้การ

บังคับบัญชาของกองทัพ  ส่วนเจ้าหน้าที่ข่าวกรองประจ าภูมิภาคให้อยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของแม่

ทัพภาค๑ ๙ ๔ 

(๑.๒) ระบบด้านความม่ันคงในช่วงสถานการณ์ฉุกเฉิน 

รัฐธรรมนูญได้ก าหนดเหตุ ในการประกาศและใช้อ านาจใน

สถานการณ์ฉุกเฉินไว้หลายกรณีซึ่งจะมีผลให้คณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติ (the National 

Defence and Security Council) เข้ามาควบคุมการปกครองประเทศเมียนมาแทนการใช้อ านาจ

ของประธานาธิบดีตามสภาวการณ์ปกติ ซึ่งกรณีที่สามารถประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินได้แก่กรณี 

ดังต่อไปนี้  

                                                           

 ๑ ๙ ๑ Selth, A. (2013). “Burma's Security Forces: Performing, Reforming or Transforming”. จ า ก
https://www.griffith.edu.au/__data/assets/pdf_file/0011/559 127/Regional-Outlook-Paper-45-
Selth.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๑๕ มีนาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๙ ๒ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๙ ๓ Mratt Kyaw Thu, “Police receive orders to reform National Intelligence Bureau, 
Myanmar time”  จาก  http://www.mmtimes.com/index.php/national -news/12757-police-receive-
orders-to-reform-national-intelligence-bureau.html, สืบค้นเมื่อวันที ่๑๕ มีนาคม ๒๕๕๘. 
 ๑ ๙ ๔ The National Intelligence Bureau: NIB, from http://salweennews.org/home/?p=530 
Retrieved 18 June 2015. 
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ประการแรก กรณีที่ประธานาธิบดีพบหรือองค์กรปกครองส่วน

ท้องถิ่นเสนอว่า อ านาจในการบริหารปกครองไม่สามารถปฏิบัติตามที่รัฐธรรมนูญบัญญัติได้ ไม่ว่าจะ

เป็นการบริหารปกครองในระดับเขตการปกครอง (region) ระดับรัฐ หรือส่วนการปกครองตนเอง๑ ๙ ๕  

ประการที่สอง กรณีที่เกิดความล่มสลายของประเทศหรือมีเหตุผล
เพียงพอที่จะประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินอันเนื่องมาจากการล่มสลายของประเทศ หรือมีเหตุให้อ านาจ
อธิปไตยนั้นสูญไป เนื่องจากการจลาจล ความรุนแรง หรือการใช้ก าลังที่ไม่ชอบ๑ ๙ ๖  

ประการที่สาม กรณีที่ประธานาธิบดีพบหรือองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นเสนอว่าเกิดหรือมีเหตุผลเพียงพอที่จะประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินอันเนื่องมาจากภัยอันตราย
ต่อชีวิต ที่อยู่อาศัย หรือทรัพย์สินสาธารณะที่เกิดขึ้นในเขตการปกครอง (region) ระดับรัฐ (state) 
หรือส่วนการปกครองตนเอง๑ ๙ ๗  

หากมีสถานการณ์ตามที่รัฐธรรมนูญก าหนดตามที่กล่าวข้างต้น
ประธานาธิบดีร่วมกับคณะรักษาความม่ันคงแห่งชาติมีอ านาจประกาศให้ประเทศตกอยู่ในสถานการณ์
ฉุกเฉิน ประการที่สอง ประธานาธิบดีจะประกาศโอนอ านาจนิติบัญญัติ อ านาจบริหาร และอ านาจ
ตุลาการแห่ งประเทศแก่ผู้ บัญชาการทหารสู งสุด  (Commander-in-Chief of the Defence 
Services) ในการช่วยให้ประธานาธิบดีใช้มาตรการที่จ าเป็นในการท าให้ประเทศกลับคืนสภาวะปกติ
ให้เร็วที่สุด ซึ่งจะถือได้ว่า อ านาจในการตรากฎหมายของรัฐสภาและองค์กรของรัฐจะยุติลงตั้งแต่มี
การประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน  และถือว่ารัฐสภาหมดวาระโดยทันที๑ ๙ ๘ 

เมื่อผู้บัญชาการทหารสูงสุดได้รับโอนอ านาจตามรัฐธรรมนูญ
ภายหลังการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน ผู้บัญชาการทหารสูงสุดมีสิทธิใช้อ านาจดังกล่าว โดยสามารถ
ใช้อ านาจ  นิติบัญญัตินี้ด้วยตนเองหรือโดยองค์กรซึ่งมีผู้บัญชาการทหารสูงสุดร่วมด้วย ส่วนอ านาจ
บริหารและอ านาจตุลาการ ผู้บัญชาการทหารสูงสุดอาจมอบอ านาจทั้งสองดังกล่าวให้องค์กรหรือ
บุคคลที่มีความเหมาะสม ในระหว่างการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน ผู้บัญชาการทหารสูงสุดจะ
ด าเนินการจ ากัดหรือยกเลิกสิทธิขั้นพ้ืนฐานของพลเมืองในพ้ืนที่ที่มีการร้องขอได้ และในช่วงประกาศ
สถานการณ์ฉุกเฉิน รัฐธรรมนูญก าหนดให้คณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติเป็นองค์กรที่ใช้อ านาจ
อธิปไตยในนามของประธานาธิบดี๑ ๙ ๙ 

                                                           

 ๑ ๙ ๕ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑, มาตรา ๔๑๐. 
 ๑ ๙ ๖ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑, มาตรา ๔๑๗. 
 ๑ ๙ ๗ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑, มาตรา ๔๑๒. 
 ๑ ๙ ๘ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑, มาตรา ๔๑๘. 
 ๑ ๙ ๙ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พ.ศ.  ๒๕๕๑ มาตรา ๔๓๑. 
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จากที่กล่าวมา อ านาจในการจัดการปัญหาเกี่ยวกับความมั่นคงอยู่
ที่รฐับาลทหารและกองทัพ หรือองค์กรที่มีองค์ประกอบของคนในกองทัพเข้าไปมีบทบาทส าคัญ จึง
กล่าวได้ว่า ทหารยังคงมีบทบาทในในการบริหารจัดการประเทศเมียนมา การรักษาความมั่นคงของ
บ้านเมืองและบทบาททางการเมืองโดยสะท้อนให้เห็นจากรัฐธรรมนูญ 

(๒) หน่วยงานที่ปฏิบัติหน้าที่รักษาความม่ันคงของสาธารณรัฐแห่ง

สาธารณรัฐเมียนมา 

(๒.๑) คณะรักษาความม่ันคงแห่งชาติ (The National Defense 

and Security Council)  

ดังที่กล่าวมาแล้วว่ารัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันจะมีการปฏิรูปลด

บทบาทของกองทัพเมียนมาลงไปมาก แต่กองทัพเมียนมายังคงมีบทบาทส าคัญในทางการเมือง เมื่อ

พิจารณาบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญแล้วพบว่า รัฐธรรมนูญฉบับนี้เป็นความพยายามของรัฐบาลทหาร

เมียนมาใน  การที่จะคงอ านาจต่อไป เป็นการแก้ไขปัญหาจากการที่รัฐธรรมนูญ ๒ ฉบับก่อนหน้านี้ไม่

สามารถสร้างความปรองดองระหว่างชนชาติต่าง ๆ ในเมียนมาได้ ก่อให้เกิดความเสี่ยงในการแยก

ประเทศ ดังนั้น จึงได้มีการปรับเปลี่ยนผู้มีอ านาจทางการเมืองการปกครองของเมียนมาจากเดิม

อ านาจในการปกครองประเทศอยู่ที่คณะฟ้ืนฟูกฎระเบียบแห่งชาติ (SLOC: the State Law and 

Order Restoration Council) และคณะสันติภาพและพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC: the State Peace 

and Development Council) มาอยู่ที่สถาบันทางการเมืองใหม่ที่รัฐธรรมนูญปัจจุบันจัดตั้งขึ้น ได้แก่ 

คณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติ (The National Defence and Security Council)  

องค์ประกอบของคณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติประกอบไปด้วย  

๑) ประธานาธิบดี  

๒) รองประธานาธิบดีจ านวน ๒ คน  

๓) ประธานสภาผู้แทนราษฎร  

๔) ประธานสภาชนชาติ  

๕) ผู้บัญชาการทหารสูงสุด (Commander-in-Chief of the Defence Services)  

๖) รองผู้บัญชาการทหารสูงสุด (Deputy Commander-in-Chief of the Defence 
Services)  
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๗) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม  

๘) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างประเทศ  

๙) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย  

          ๑๐) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกิจการชายแดน  (Minister for Border Affairs) ท าหน้าที่
ควบคุมประเทศในภาวะฉุกเฉิน  

คณะรักษาความม่ันคงแห่งชาติมีบทบาทส าคัญในการจัดการความ

มั่นคงในภาวะฉุกเฉิน รัฐธรรมนูญบัญญัติให้ประธานาธิบดีร่วมกับคณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติ

ประกาศเพ่ือให้ประเทศเมียนมาเข้าสู่สถานการณ์ฉุกเฉินและให้อ านาจคณะรักษาความมั่นคงแห่งชาติ

เข้ามาควบคุมการบริหารปกครองประเทศเมียนมาและเป็นองค์กรที่ใช้อ านาจอธิปไตยในนามของ

ประธานาธิบดีแห่งประเทศ  อย่างไรก็ตาม รัฐธรรมนูญก าหนดให้ช่วงระยะเวลาประกาศสถานการณ์

ฉุกเฉินมีระยะเวลาอยู่ได้ไม่เกินหนึ่งปีนับแต่วันที่มีการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน  

(๒.๒) กองทัพเมียนมา 

กองทัพทหารเมียนมาเป็นองค์กรหนึ่งที่ก าหนดในรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 

๒๕๕๑ โดยรัฐธรรมนูญก าหนดให้กองทัพมีบทบาทส าคัญอย่างมากในการดูแลเกี่ยวกับความมั่นคงใน

ประเทศเมียนมา กองทัพเมียนมามีอิทธิพลในสังคมเมียนมาทุกภาคส่วน ควบคุมลู่ทางต่าง ๆ ในการ

ขับเคลื่อนทางสังคม อย่างมีประสิทธิภาพ และกองทัพยังควบคุมการตรวจสอบ (censorship) สื่อ

และหนังสือหรือสิ่งพิมพ์ที่น าเข้าจากต่างประเทศ๒ ๐ ๐ เพ่ือจัดการดูแลเรื่องความม่ันคงโดยเฉพาะความ

มัน่คงในการรักษาอ านาจทางการเมืองของทหาร  

บทบาทของกองทัพทหารเมียนมาในการดูแลเกี่ยวกับความมั่นคง

เริ่มปรากฏชัดเจนภายหลังจากการรัฐประหารของนายพลเนวิน ในปี พ .ศ. ๒๕๐๕ กองทัพทหารมี

บทบาทส าคัญในการรวมประเทศหลังจากได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี พ.ศ. ๒๔๙๑ หลังจากรัฐบาล

ทหารเมียนมายกเลิกข้อตกลงปางหลวงและยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับแรก สงครามกลางเมืองเพ่ือ

แบ่งแยกดินแดนของชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ในเมียนมาเกิดขึ้นหลายครั้ง เมื่อมีการจัดท ารัฐธรรมนูญฉบับ

                                                           
๒ ๐ ๐ Steinberg, D. I. “Moving Myanmar: the future of military prominence” (2013) จ า ก 

http://kyotoreview.org/issue-14/moving-myanmar-the-future-of-military-prominence/, สื บ ค้ น เมื่ อ
วันท่ี ๑๘ สิงหาคม ๒๕๕๘. 



๘๖ 

 

 

ใหม่ บทบัญญัติรัฐธรรมนูญ ในส่วนที่ ๗ (Chapter 7 ) มาตรา ๓๓๗-๓๔๔ ก าหนดให้กองทัพมีหน้าที่

ในการปกป้องประเทศ กองก าลังติดอาวุธของชนกลุ่มน้อยทั้งหลายในประเทศเมียนมาจะต้องอยู่

ภายใต้การบังคับบัญชาของกองทัพเมียนมาหรือกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ หากกองก าลังติดอาวุธของชน

กลุ่มน้อยทั้งหลายในเมียนมาไม่ยอมอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของกองทัพเมียนมา กองทัพทหาร

เมียนมาก็จะด าเนินการใช้ก าลังทางทหารเข้ารุกรานชนกลุ่มน้อยที่ไม่ยอมสวามิภักดิ์  อย่างไรก็ตาม 

การสู้รบที่ยืดเยื้อสร้างความเสียหายให้แก่ทั้งฝ่ายกองทัพเมียนมาและกองก าลังติดอาวุธของชนกลุ่ม

น้อย ดังนั้น รัฐบาลเมียนมาจึงมีนโยบายที่จะผ่อนปรนให้กองก าลังชนกลุ่มน้อยมอบตัวโดยไม่ต้องรับ

โทษ แต่ในระยะหลังกองทัพเมียนมามักใช้นโยบายรุนแรง และเปิดให้มีการเจรจา๒ ๐ ๑  

(๒.๓) ต ารวจเมียนมา 

ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า บทบาทของกองทัพทหารเมียนมาในการ

ดูแลเกี่ยวกับความมั่นคงเริ่มปรากฏชัดเจนภายหลังจากการรัฐประหารของนายพลเน วิน ในปี  พ.ศ. 

๒๕๐๕กองทัพทหารเมียนมาเป็นอ านาจหลักของรัฐบาลทหารเมียนมา นอกจากรัฐบาลทหารเมียนมา

จะใช้กองก าลังทางทหารเพ่ือจัดการกับกองก าลั งติดอาวุธของชนกลุ่มน้อยและจัดการกับ

ขบวนการผลิตยาเสพติดในพ้ืนที่ห่างไกล กองทัพเมียนมามีหน้าที่ให้รักษาความสงบในพ้ืนที่ในเมือง

ด้วย  

ในช่วงระยะเวลาดังกล่าว บทบาทต ารวจเมียนมาไม่ชัดเจนนัก 

อย่างไรก็ตาม องค์กรนี้ก็มีบทบาทส าคัญในการบริหารและปกครองประเทศเมียนมามาตลอด และ

เป็นองค์กรที่มีพัฒนาการต่อเนื่องและมีเติบโตขึ้นตลอด แม้กองทัพทหารมีอ านาจมากกว่าก็ตาม ใน

ปัจจุบันองค์กรต ารวจเมียนมามีขนาดและอ านาจเพิ่มมากและเป็นส่วนหนึ่งของปฏิรูปและการควบคุม

โดยรัฐบาลผสมระหว่างพลเรือนและทหาร เนื่องจากหลังจากกองทัพทหารเมียนมา (Tatmadaw) 

กลับเข้าสู่อ านาจทางการเมืองในปี พ.ศ. ๒๕๓๑ คณะฟ้ืนฟูกฎระเบียบแห่งชาติ (SLOC: the State 

Law and Order Restoration Council) และคณะสันติภาพและพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC: the State 

Peace and Development Council) เห็นความส าคัญของกองก าลังต ารวจที่มีหน้าที่รักษาความ

สงบเรียบร้อยและหน้าที่ความมั่นคงประเทศทั้งความมั่นคงภายในและความมั่นคงภายนอก เช่น 

ในช่วงเวลา “การปฏิวัติผ้ากาสาวพัสตร์” (saffron revolution) เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๕๐ หน่วยพิเศษของ
                                                           

๒ ๐ ๑ ขจัดภัย บุรุษพัฒน.์ ชนกลุ่มน้อยสัญชาติเมียนมา, (กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา, ๒๕๔๐), น. ๑๐. 



๘๗ 

 

 

ต ารวจท างานร่วมกันกับทหาร ต ารวจเข้าปราบปรามการประท้วงบนถนนและด าเนินการจับกุมและ

สอบสวนกลุ่มต่อต้านรัฐบาลเพ่ือกองทัพทหาร อย่างไรก็ตาม องค์กรต ารวจมีลักษณะประการหนึ่งที่

แตกจากกองทัพ คือ ข้อมูลการด าเนินการต่าง ๆ ของกองทัพเก็บถูกเก็บเป็นความลับ ไม่มีเปิด เผย

ข้อมูลใด ๆ ออกมาสู่องค์กรภายนอก แต่ในการด าเนินการขององค์กรต ารวจมีการตระเตรียมข้อมูล

และรายละเอียดเพ่ือแลกเปลี่ยนกับองค์กรอ่ืน ๆ เช่น ต ารวจในต่างประเทศหรือองค์กรระหว่าง

ประเทศเพ่ือแก้ปัญหาอาชญากรรมข้ามชาติ๒ ๐ ๒  

(๓)  สถานการณ์ความม่ันคงของสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียนมา 

(๓.๑) สถานการณ์ความม่ันคงภายในสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียนมา 

(๓.๑.๑) ความม่ันคงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมือง 

ปัญหาที่ส าคัญประการหนึ่งที่เป็นอุปสรรคในการพัฒนา

ประเทศเมียนมา คือ ปัญหาความขัดแย้งทางการเมืองการปกครองตั้งแต่อดีต เนื่องจากมีการปฏิวัติ

การปกครองหลายครั้งด้วยกัน เมียนมาเปลี่ยนแปลงการปกครองหลายครั้งและมีความพยายามในการ

เปลี่ยนแปลงประเทศให้มีการปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตย  แต่อย่างไรก็ตาม กองทัพหรือหทาร

ยังคงเป็นผู้ทรงอิทธิพลในประเทศที่เข้ามาแทรกแซงและท าการปฏิวัติหรือล้มล้างอ านาจจากรัฐบาลใน

หลายครั้งด้วยกัน การขึ้นปกครองประเทศโดยรัฐบาลทหารเป็นการคุมอ านาจอธิปไตยทั้งสามส่วน

และมีอ านาจมากเหนือสิ่งอ่ืนใดในประเทศจนท าให้เกิดสงครามกลางเมืองซึ่งส่วนใหญ่แล้วเกิดจากการ

รวมกลุ่มประท้วงของปวงชนที่ถูกข่มเหงและได้รับผลกระทบจากการปกครองของรัฐบาลทหาร โดย

ขอสรุปเหตุการณ์การปฏิวัติและสงครามทางการเมืองที่เกิดข้ึนในอดีต ดังนี้  

 

 

 

 

 

                                                           

 ๒ ๐ ๒ เพิ่งอ้าง. 



๘๘ 

 

 

ตารางแสดงล าดับเหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมืองเมียนมา

ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๙๐ จนถึงปัจจุบัน๒ ๐ ๓ 

ตารางล าดับเหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมืองเมียนมาตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๔๙๐ จนถึงปัจจุบัน 

วันที่ เหตุการณ์ หมายเหตุ 

มกราคม ๒๔๙๐  น า ย พ ล อ อ งซ า น  ล งน า ม ใน ข้ อ ต ก ล ง กั บ

นายกรัฐมนตรีอังกฤษ เพ่ือให้เอกราชแก่เมียนมา 

 

กุมภาพันธ์ ๒๔๙๐  นายพลอองซาน ลงนามในข้อตกลงปางหลวง

ร่วมกับบรรดาผู้น าชนกลุ่มน้อย เพ่ือสร้างเอกภาพ

ในการรวมชาติ 

๑๙  กรกฎาคม ๒๔๙๐    

นายพลอองซาน ถูกลอบ

สังหาร โดยกองก าลังติดอาวุธ

ที่ภักดีต่อนักการเมืองอาวุโส  

ผู้ต้องการกลับคืนสู่อ านาจ 

มกราคม ๒๔๙๑   เมียนมาได้รับเอกราช ใช้ระบอบการปกครองแบบ

รัฐสภาที่มี อังกฤษเป็นต้นแบบและมี  อูนุ  เป็น

นายกรัฐมนตรีจากการเลือกตั้งคนแรก 

 

                                                           

 ๒ ๐ ๓ “The political changing in Myanmar” จ า ก  http://www. 
tacdbburmese.org/web/index.php?option=com_content&view=มาตรา&id=๕๘ :๒๐๑๐-๑๑-๑๖-๐๕-
๔๒-๐๔&catid=๓๖:๒๐๑๐-๑๐-๒๑-๐๘-๐๖-๓๗&Itemid=๕๘, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๐๑๕. 



๘๙ 

 

 

ตารางล าดับเหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมืองเมียนมาตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๔๙๐ จนถึงปัจจุบัน 

วันที่ เหตุการณ์ หมายเหตุ 

๒ มีนาคม ๒๕๐๕ นายพลเนวินยึดอ านาจจากรัฐบาล อูนุ  แต่งตั้ ง

ตัวเองเป็นนายกรัฐมนตรีคณะปฏิวัติ 

กรกฎาคม ๒๕๐๕  รัฐบาล    

เนวินประกาศแนวทางน า 

เมียนมาสู่สังคมนิยม จัดตั้ง

พรรคโครงการสังคมนิยมแห่ง

เมียนมา ล้มล้างระบบรัฐสภา 

เข้าครอบง าการเมือง 

เศรษฐกิจ ยึดภาคธุรกิจเป็น

ของรัฐ จัดการกับสื่อต่าง ๆ 

อย่างเด็ดขาด 

๒๕๑๗   นายพลเนวินรวบอ านาจเผด็จการสูงสุดในฐานะ

ประมุขแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมแห่งเมียนมา และ

ตั้งศาลทหาร 

  

๘ สิงหาคม ๒๕๓๑   เกิดเหตุการณ์ ๘๘๘๘ หรือ 8888 Uprising เกิด

การประท้วงครั้งใหญ่ เพ่ือเรียกร้องประชาธิปไตยไป

ทั่วเมียนมา 

มีนาคม ๒๕๓๑ อองซาน ซูจี 

เดินทางกลับเมียนมา 

กันยายน ๒๕๓๑  ทหารเมียนมาของนายพลเนวินประกาศจัดตั้ ง 

“สภาฟ้ืนฟูกฎระเบียบของชาติ  หรือสลอร์ค” 

(State Law and Order Restoration Council-

SLORC) โดยสัญญาว่าจะจัดให้มีการเลือกตั้งตาม

ระบบประชาธิปไตย ขณะที่นางอองซานซูจีจัดตั้ง

 



๙๐ 

 

 

ตารางล าดับเหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมืองเมียนมาตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๔๙๐ จนถึงปัจจุบัน 

วันที่ เหตุการณ์ หมายเหตุ 

พรรคสันนิบาตประชาธิปไตย 

พ.ศ. ๒๕๓๓  มีการเลือกตั้งเป็นครั้งแรกในรอบ ๓๐ ปี พรรคของ

นางอองซานซูจีได้รับชัยชนะท่วมท้น แต่สภาสลอร์ค

ไม่ยอมรับและไม่ยอมคืนอ านาจให้ประชาชน  

SLORC สั่งกักบริเวณนางออง

ซานซูจี 

พ.ศ. ๒๕๔๐  สลอร์คเปลี่ยนชื่อเป็น “สภาแห่งสันติภาพและการ

พั ฒ น า ป ร ะ เ ท ศ ” (State of Peace And 

Development Council = SPDC) มี พ ล เ อ ก     

ตานฉ่วยเป็นประธานสภาฯ ผู้บัญชาการทหารสูงสุด 

และนายกรัฐมนตรีพลโทขิ่นยุ้นต์ เป็นเลขาธิการ

สภาฯ พลโทหม่องเอย์  คุมก าลั งทหารในส่วน

ภูมิภาคทั้งหมด 

 

พ.ศ. ๒๕๕๐  การป ระท้ ว งต่ อต้ าน รั ฐบ าล ใน เมี ยนมาโดย

พระสงฆ(์Saffron Revolution) 

 

พ.ศ. ๒๕๕๑  ประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งประเทศ

เมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ (ปัจจุบัน)  

 



๙๑ 

 

 

ตารางล าดับเหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและปัญหาสงครามกลางเมืองเมียนมาตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๔๙๐ จนถึงปัจจุบัน 

วันที่ เหตุการณ์ หมายเหตุ 

วั น ที่  ๓ ๐  มี น าค ม 

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

จัดการเลือกตั้งทั่วไปครั้งส าคัญ นายพลเต็งเส่ง ขึ้น

ด ารงต าแหน่ งเป็นประธานาธิบดีคนแรกของ

ประเทศเมียนมา 

๑ ๓  พ ฤ ศ จิ ก าย น  ๒ ๕ ๕ ๓ 

รัฐบาลทหารเมียนมาประกาศ

เลิกกักบริเวณนางอองซาน ซูจี 

 

ปัจจุบัน นายพลเต็งเส่ง เป็นผู้น าเมียนมาและมีความ

ประสงค์ในการปฏิรูปการปกครองเมียนมาให้มีรูปแบบประชาธิปไตยอย่างแท้จริง และมีความ

พยายามในการสร้างความสัมพันธ์กับประเทศต่าง ๆ โดยประธานาธิบดีเต็งเส่ง ประกาศอย่ างเป็น

ทางการว่า เมียนมาพยายามยุติความขัดแย้งในกองทัพและให้ความส าคัญกับความมั่นคงทางการ

เมือง๒ ๐ ๔ เพ่ือสอดคล้องกับสันติภาพและความเป็นเสถียรภาพในการปกครอง และเพ่ือพัฒนาประเทศ

ให้มีความเฟ้ืองฟูมากขึ้น โดยครั้งหนึ่งนายพลเต็งเส่งได้ไปเยือนสหรัฐอเมริกาเพ่ือพบประธานาธิบดี 

(นายโอบามา) โดยนายโอบามาทบทวนนโยบายต่อเมียนมา ถึงนโยบาย “Principled Engagement” 

ที่ได้ประกาศเมื่อปี  พ.ศ. ๒๕๕๒  ที่มีเป้าหมายส่าคัญ คือ การสนับสนุนประชาธิปไตยในเมียนมา  

ทั้งนี้ นโยบายดังกล่าวจะเน้นการเจรจากับผู้น าระดับสูงของเมียนมาโดยตรง และหากการเจรจาไม่

คืบหน้า สหรัฐฯ อาจจะใช้มาตรการคว่ าบาตร อีกครั้งหนึ่ง จึงกล่าวได้ว่า ยุทธศาสตร์ใหม่ของสหรัฐฯ 

ต่อเมียนมา คือ “ยุทธศาสตร์กึ่งปฏิสัมพันธ์ กึ่งคว่ าบาตร” ๒ ๐ ๕ 

 

 

                                                           
๒ ๐ ๔ ประภัสสร์ เทพชาตรี. “ประธานาธิบดีเมียนมาเยือนสหรัฐฯ : นัยยะแห่งผลประโยชน์” บทความ

วิเคราะห์สถานการณ์ยุทธศาสตร์และความมั่นคงของอาเซียนรายสัปดาห์ ฉบับที่ ๓๕/๕๖ (๑๐ - ๑๖ มิถุนายน 
๒๕๕๖), จาก www.thepchatree.blogspot.com. 

๒ ๐ ๕ เพิ่งอ้าง. 



๙๒ 

 

 

(๓.๑.๒) ปัญหาชนกลุ่มน้อย 

ประเทศเมียนมาเป็นประเทศทีมีความหลากหลายในชาติ

พันธุ์ มีชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่ในเมียนมากระจายอยู่ทั่วประเทศ ชนกลุ่มน้อยเหล่านี้มีภาษา ศาสนา 

ความเชื่อ และวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ทางการเมียนมาได้รับรองกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศถึง ๑๓๕ 

กลุ่ม มีภาษาที่ใช้ในการสื่อสารมากกว่า ๒๔๐ ภาษา๒ ๐ ๖ ชนชาติพม่าหรือที่เรียกว่าเมียนมาในปัจจุบัน 

เป็นชนหนึ่งที่ประเทศเมียนมาแต่เป็นชนชาติที่มีประชากรมากท่ีสุด ชาวเมียนมาเชื้อสายพม่ามักตั้งถิ่น

ฐานอยู่ในที่ราบภาคกลางของประเทศหรือในบริเวณสามเหลี่ยมปากแม่น้ าอิรวดี ในขณะที่ชนกลุ่ม

น้อยในเมียนมามักจะอาศัยอยู่บริเวณชายแดน๒ ๐ ๗ ด้วยความที่เมียนมามีความแตกต่างกันอย่างมาก

ดังที่กล่าวมานี้ ท าให้การปกครองประเทศยังคงมีปัญหาความมั่นคงภายในอันเนื่องจากการต่อต้าน

รัฐบาลทหารเมียนมาของชนกลุ่มน้อยตลอดมา โดยเฉพาะช่วงก่อนการเลือกตั้งในปี พ .ศ.  ๒๕๕๐ 

จนกระทั่งปัจจุบัน การสู้รบระหว่างกองทัพเมียนมากับชนกลุ่มน้อยมีความรุนแรงมากยิ่งขึ้น 

โดยเฉพาะในเขตพ้ืนที่รัฐฉาน รัฐกะเหรี่ยง และรัฐคะฉิ่น โดยรัฐฉาน (Shan State) เป็นรัฐที่มี

ประชากรที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์มากที่สุด รัฐกระเหรี่ยง (Kayin State) เป็นรัฐที่มี

พรมแดนบางส่วนติดกับประเทศไทย คือ บริเวณแม่สอด จังหวัดตาก รัฐคะฉิ่น (Kachin State) เขต

แดนของรัฐคะฉิ่นอยู่ทางเหนือสุดของประเทศเมียนมา มีพรมแดนติดกับประเทศจีน มีประชากร

ประมาณ ๑.๒ ล้านคน สภาพภูมิประเทศทางเหนือของรัฐคะฉิ่นเป็นภูเขาสูงมีหิมะปกคลุม มีอากาศ

หนาวเย็นตลอดปี๒ ๐ ๘ 

 

 

 

 

 
                                                           

 ๒ ๐ ๖ คัทลียา เหลี่ยมดี, เมียนมา, (กรุงเทพฯ: สถาพรบุ๊คส์, ๒๕๕๕), น.๑๑๗. 
 ๒ ๐ ๗ ขจัดภัย บุรุษพัฒน์, อ้างไว ้เชิงอรรถท่ี ๓๘. 
 ๒ ๐ ๘ ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน, ระบบบริหารราชการของสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียน
มา, (นนทบุรี: กรกรกการพิมพ์, ๒๕๕๗).   



๙๓ 

 

 

ภาพผู้หญิงสวมใส่ชุดดั้งเดิมของชนเผ่าในรัฐคะฉิ่น 

 

 

ที่มา http://www.prachatai.com/journal/๒๐๑๓/๐๑/๔๔๖๔๔ 

 

ปัญหาความขัดแย้งระหว่างรัฐบาลทหารกับชนกลุ่มน้อย

ต่าง ๆ  ในเมียนมาส่งผลกระทบต่อความมั่นคงในการปกครองประเทศของรัฐบาลทหารเมียนมา ซึ่ง

สาเหตุหลักและลักษณะของความขัดแย้งดังกล่าวแบ่งออกเป็น ๓ ประการ ดังต่อไปนี้๒ ๐ ๙ 

ประการแรก ลักษณะในทางภูมิศาสตร์และประชากรศาสตร์

ในประเทศเมียนมามีความหลากหลายเป็นอย่างมาก ส่งผลให้มีความแตกต่างจนไปถึงการแตกแยก

ทางด้านอุดมการณ์ และความยากล าบากในการจัดรูปแบบการปกครองที่มีความเหมาะสมกับชนกลุ่ม

น้อยที่อยู่ในแต่ละพ้ืนที่ การที่ลักษณะทางภูมิศาสตร์เป็นแนวเทือกเขาท าให้การตั้ งถิ่นฐานของชนกลุ่ม

น้อยมีลักษณะกระจัดกระจาย ส่งผลกระทบต่อการด าเนินนโยบายต่าง ๆ ในการปกครองของรัฐบาล

ทหาร และการที่รัฐบาลทหารเข้าใช้อ านาจปกครองชนกลุ่มน้อยไม่ได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ ท าให้ชน

กลุ่มน้อยที่อยู่ตามแนวชายแดนติดต่อสื่อสารกับประเทศที่อยู่ติดชายแดนของชนกลุ่มน้อยมากกว่า 

ประกอบกับชนกลุ่มน้อยบางกลุ่มได้อพยพเข้ามาในเขตของประเทศเมียนมาปัจจุบันในระยะเวลาที่

                                                           

 ๒ ๐ ๙ ดุ ลยภาค ปรีชารัชช ,จับกระแส : ยุท ธศาสตร์การ เมื องเมี ยนมา , (กรุ งเทพฯ  : โรงพิ มพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๕๔), น. ๓๓-๔๔. 



๙๔ 

 

 

ใกล้เคียงกับการอพยพเข้ามาของชนชาติเมียนมา จึงท าให้ชนกลุ่มน้อยลักษณะนี้ไม่เห็นว่าตนควรอยู่

ภายใต้การปกครองของรัฐบาลทหารแต่อย่างใด เพราะเห็นว่าดินแดนที่ตนตั้งถิ่นที่อยู่นั้นเป็นของตน จึง

ท าให้ต้องการที่จะประกาศตัวเป็นอิสระจากการปกครองของรัฐบาลทหารเมียนมา๒ ๑ ๐ ลักษณะดังกล่าว

ท าให้มีสงครามกลางเมืองระหว่างรัฐบาลทหารกับชนกลุ่มน้อย หรือสงครามระหว่างชนกลุ่มน้อยด้วย

กันเองเกิดขึ้นตลอดเวลา  

ดังนั้น ความขัดแย้งทางชาติพันธุ์ ลักษณะทางภูมิศาตร์ และ

ความสัมพันธ์อันดีต่อประเทศเพ่ือบ้านของชนกลุ่มน้อย เป็นแรงผลักดันให้รัฐบาลทหารต้องการขยาย

อ านาจทางการเมืองเพ่ือดึงอ านาจเข้าสู่ส่วนกลาง 

ประการที่สอง ความเป็นมาในทางประวัติศาสตร์ การเมือง

การปกครองตั้งแต่อดีตมีความขัดแย้งระหว่างอาณาจักรเมียนมากับกลุ่มนครรัฐของชนกลุ่มน้อยมาโดย

ตลอด หลังจากอังกฤษเข้ามาปกครองเมียนมา ได้ด าเนินการปกครองในรูปแบบแบ่งแยกและปกครอง 

(divided and rule) โดยแบ่งพ้ืนที่การปกครองออกเป็น ๒ ส่วน ได้แก่ ส่วนแรก คือ เขตการปกครอง

เมียนมาแท้ (Proper Burma) มีอาณาบริเวณตอนกลางของประเทศและเป็นส่วนหนึ่งของประเทศ

อินเดีย อยู่ภายใต้การปกครองของข้าหลวงใหญ่ประจ ากรุงเดลลี การปกครองในเขตการปกครองเมียน

มาแท้ใช้รูปแบบการปกครองแบบประชาธิปไตยแบบรัฐสภา และเขตการปกครองชายแดน (Frontier 

Areas) อังกฤษปกครองคนเหล่านี้ โดยแบ่งออกเป็นรัฐตามเชื้อชาติของประชากร เช่น รัฐคะฉิ่น 

(Kachin State) รัฐฉาน (Shan State) รัฐกระเหรี่ยง (Kayin State) เป็นต้น รัฐเหล่านี้ขึ้นตรงต่อ

กระทรวงอาณานิคมของอังกฤษ๒ ๑ ๑ ซึ่งอังกฤษให้อ านาจชนกลุ่มน้อยปกครองตนเองเป็นรัฐกึ่งอธิปไตย 

เมื่ออังกฤษให้เอกราชแก่เมียนมา มีการประชุมที่เมืองปางหลวงและมีการท าสนธิสัญญาปางหลวง

ก าหนดให้ชนกลุ่มน้อย ไทใหญ่ คะฉิ่น และฉิ่น สามารถแยกตัวตั้งเป็นรัฐเอกราชได้ แต่ภายหลังจาก

ยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับปี พ.ศ. ๒๔๙๐ มาใช้รัฐธรรมนูญฉบับ พ.ศ. ๒๕๑๗ ซึ่งก าหนดให้เมียนมาเป็นรัฐ

เดี่ยว ชนกลุ่มน้อยในเมียนมาจึงไม่มีโอกาสแยกตัวเป็นเอกราช 

                                                           

 ๒ ๑ ๐ ขจัดภัย บุรุษพัฒน์, อ้างไว ้เชิงอรรถท่ี ๓๘. 
 ๒ ๑ ๑ เพิ่งอ้าง, น.๑๘. 



๙๕ 

 

 

ดังนั้น การปกครองของอังกฤษสมัยอาณานิคมและการ

ละเมิดสนธิสัญญาปางหลวงเป็นสาเหตุส าคัญซึ่งน าไปสู่สงครามกลางเมืองเพ่ือแบ่งแยกดินแดนระหว่าง

รัฐบาลทหารและชนกลุ่มน้อย 

ประการสุดท้าย จากการศึกษาระบบกฎหมายของประเทศ 

เมียนมาในเบื้องต้นจะเห็นได้ว่า เมียนมามีการปกครองโดยมีรัฐบาลกลางรัฐบาลเดียวมีอ านาจทั่ว

สาธารณรัฐ แต่การปกครองภายในเมียนมาประกอบไปด้วยเขตการปกครอง (Regions) ๗ แห่ง และรัฐ 

(States) ๗ รัฐ ทั้งเขตการปกครองและรัฐชนกลุ่มน้อยทั้งหลายอยู่ภายใต้การควบคุมบังคับบัญชาโดย

รัฐบาลทหารเมียนมา อย่างไรก็ตาม ประเทศเมียนมายังมีปรากฏการณ์รัฐซ้อนรัฐ (States in State) มี

การต่อต้านอ านาจรัฐบาลทหารอย่างต่อเนื่องทั้ง SSA-S, KNPP, KNU และเป็นอุปสรรคส าคัญในการ

รวมอ านาจเข้าสู่ส่วนกลาง ในบางกรณีกลุ่มบางกลุ่มได้รับสิทธิพิเศษจากการที่ยอมเจรจาหยุดยิงเพ่ือ

แลกกับการไม่เข้าร่วมกระบวนการแบ่งแยกดินแดนหรือกลุ่มเคลื่อนไหวต่อต้านเอกราช ความตกลง

ลักษณะดังกล่าวมีความเสี่ยงต่อความมั่นคงอย่างมาก เนื่องจากกลุ่มเหล่านี้สามารถสะสมอาวุธ

ยุทโธปกรณ์อาจก่อให้เกิดสงคราม 

ดังนั้น ลักษณะดังกล่าวส่งผลให้เมียนมามีสภาพเป็นศูนย์

รวมของการปกครองรัฐหลากหลายรูปแบบในความเป็นจริงซึ่งซับซ้อนกว่าที่ก าหนดในรัฐธรรมนูญ 

ปัญหาความมั่นคงของประเทศเมียนมาอันเกิดจากเหตุความ

มั่นคงยังคงเป็นปัญหาส าคัญส าหรับรัฐบาลทหาร เนื่องจากยังไม่สามารถรวมศูนย์การปกครองมาไว้ที่

ส่วนกลางได้ และยังไม่สามารถหลอมรวมประชากรให้มีความเป็นหนึ่งเดียวกันได้ จึงมีความเสี่ยงที่จะ

เกิดสงครามกลางเมืองได้ตลอด 

(๓.๑.๓) ทหารเมียนมากับกองทัพรัฐฉาน (Shan State Army: 

SSA) และสถานการณ์เหตุการณ์โกก้าง (Kokang incident) 

การสู้รบระหว่างทหารเมียนมากับกองทัพรัฐฉาน (SSA) 

และสถานการณ์การสู้รบในเหตุการณ์โกก้าง (Kokang incident ) เป็นส่วนหนึ่งของปัญหาชนกลุ่ม

น้อยในเมียนมา แต่ทั้งสองเหตุการณ์เป็นการสู้รบที่ยืดเยื้อและรุนแรง จึงสมควรแยกประเด็นออกมา

ให้เห็นอย่างชัดแจ้ง ดังนี้ 



๙๖ 

 

 

รัฐฉาน (Shan  State) มีอาณาเขตติดต่อกับรัฐคะฉิ่น 

(Kachin State) และมณฑลยูนนาน ประเทศจีน ในทางทิศเหนือ ในทางทิศใต้มีอาณาเขตติดต่อกับ

ประเทศไทยในบริเวณเขตจังหวัดเชียงราย จังหวัดเชียงใหม่ และจังหวัดแม่ฮ่องสอน ในเขตประเทศ

เมียนมาอาณาเขตทางใต้ของรัฐฉานติดกับรัฐคะยา (Kayah State) และรัฐกะเหรี่ยง (Kayin State) 

ในทางทิศตะวันออกมีอาณาเขตติดต่อกับประเทศลาวในอาณาเขตของแขวงหลวงน้ าทาและแขวงบ่อ

แก้ว ในทางทิศตะวันตกมีอาณาเขตติดต่อกับเขตการปกครองสะกาย (Sagaing Region) และเขตการ

ปกครองมัณฑะเลย์ (Mandalay Region) 

รัฐฉาน มีเมืองหลวงชื่อ “ตองยี” พ้ืนที่ในรัฐฉานแบ่ง

ออกเป็น  ๓ ภาค  ได้แก่  รัฐฉานภาคเหนือมีเมืองล่าเสี้ยวเป็นศูนย์กลาง รัฐฉานภาคใต้มีเมืองตองกี

เป็นศูนย์กลาง  และรัฐฉานภาคตะวันออกซึ่งตั้งอยู่บนฝั่งตะวันออกของแม่น้ าสาละวินมีเมืองเชียงตุง

เป็นศูนย์กลาง ในสมัยในอังกฤษปกครองรัฐฉานได้แบ่งการปกครองออกเป็น ๔๖ เมือง ปัจจุบัน

รัฐบาลทหารเมียนมาได้ก าหนดแบ่งออกเป็น ๖๐ เมือง๒ ๑ ๒ ลักษณะทางภูมิศาสตร์ของรัฐฉาน มีภูเขา

สูงทั่วพ้ืนที่ มีที่ลุ่มกลางที่ดอน มีผืนป่าไม้ท่ีมีความอุดมสมบูรณ์และทรัพยากรธรรมชาติจ านวนมาก 

รัฐฉานเป็นรัฐที่มีประชากรที่มีความหลากหลายทางชาติ

พันธุ์มากท่ีสุดในเมียนมา ภายหลังจากที่อังกฤษให้เอกราชแก่เมียนมา กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในเมียนมา

ได้ท าข้อตกลงที่เรียกว่า ข้อตกลงปางหลวง (The Panglong Agreement) ซึ่งเป็นข้อตกลงที่ให้ชน

กลุ่มน้อยในเมียนมาสามารถแยกตัวเป็นอิสระได้ภายหลัง ๑๐ ปีที่มารวมกันเป็นประเทศเมียนมา สิบ

ปีแรกภายใต้ข้อตกลงปางหลวง ซึ่งรัฐฉานให้ความร่วมมืออย่างดีในการปกครองบริหารประเทศ

ร่วมกับรัฐบาลเมียนมา จนกระทั่งครบ ๑๐ ปี ที่ได้รับเอกราชจากรัฐชนกลุ่มน้อยในเมียนมาจึงขอเป็น

อิสระตามข้อตกลงปางหลวง แต่รัฐบาลเมียนมาไม่ปรารถนาท าตามข้อตกลงเนื่องจากเห็นว่าจะ

สูญเสียทรัพยากรธรรมชาติในรัฐต่าง ๆ ซึ่งส่งผลให้ชนกลุ่มน้อยกระท าต่อต้านรัฐบาลทหารเมียนมา

อย่างหนัก อีกประการหนึ่งเชื่อกันว่าสาเหตุส าคัญของการลอบสังหารนายพลอองซาน มาจากสาเหตุ

ความขัดแย้งเรื่องการแยกตัวของชนกลุ่มน้อย ท าให้ฝ่ายชนกลุ่มน้อยมีความคลางแคลงใจในความ

                                                           

 ๒ ๑ ๒“Shan State,” จาก http://www.khonkhurtai.org/index.php?option=com_content&view=
มาตรา&id=๑๐๖:๒๐๐๙-๑๒-๐๒-๐๖-๕๐-๔๔&catid=๓๑:general &Itemid=๔๖, สืบค้นเมื่อวันท่ี ๙ มิถุนายน 
๒๕๕๘.   



๙๗ 

 

 

จริงใจในการแยกตัวของรัฐชนกลุ่มน้อย จนปี พ.ศ. ๒๔๙๒ เกิดการกบฏชนกลุ่มน้อยซึ่งร่วมกับพรรค

คอมมิวนิสต์ต่อสู้กับทหารเมียนมา ต่อมาทหารเมียนมาสามารถยึดพ้ืนที่คืนมาได้ จนนายพลเนวิน เข้า

ครองอ านาจในเมียนมาก็มีความพยายามเจรจาสันติภาพของชนกลุ่มน้อยแต่ก็ไม่ประสบ

ความส าเร็จ๒ ๑ ๓  

กลุ่มต่อต้านรัฐบาลทหารเมียนมาได้ก่อตั้งกองก าลังติด

อาวุธขึ้นครั้งแรกในปี  พ.ศ. ๒๕๐๑ มีวัตถุประสงค์ต่อสู้เพ่ือเอกราชและรักษาไว้ซึ่งสิทธิขั้นพ้ืนฐาน

ส าหรับ     คนฉาน ในปี  พ.ศ. ๒๕๓๒ รัฐบาลเผด็จการทหารเมียนมาก็ได้ลงนามในความตกลงหยุด

ยิง (ceasefire agreements) กับกองก าลั งติดอาวุธ ๑๗ กลุ่ม  อย่ างไรก็ตาม ในบทบัญญั ติ

รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันก าหนดให้เฉพาะกองทัพของเมียนมาเท่านั้นที่เป็นกองก าลังที่ติดอาวุธได้ 

แม้ว่าในการร่างรัฐธรรมนูญฉบับดังกล่าว กองก าลังติดอาวุธเหล่านี้จะมีส่วนร่วมในสภาแห่งชาติในการ

ร่วมร่างรัฐธรรมนูญก็ตาม แต่ข้อเสนอของชนกลุ่มน้อยที่ต้องการอิสระในการปกครองตนเอง ปกป้อง

ตนเองถูกปฏิเสธจากรัฐบาลเผด็จการเมียนมาทั้งหมด อีกทั้งรัฐธรรมนูญยังก าหนดให้กองก าลังชนกลุ่ม

น้อยต้องอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของกองทัพเมียนมา  

ในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ กองทัพเมียนมาโจมตีประชาชนในรัฐ

ฉานอย่างรุนแรงและด าเนินการบังคับให้ชาวบ้านกว่า ๓๐๐,๐๐๐ คน จากภาคกลางและภาคใต้ของรัฐ

ฉานย้ายไปยังพ้ืนที่ที่มีทหารควบคุม ซึ่งประชาชนส่วนใหญ่ได้รับแจ้งล่วงหน้าเพียง ๓-๕ วัน๒ ๑ ๔  

ในปี พ.ศ. ๒๕๕๒ รัฐบาลเผด็จการทหารได้ก าหนดเส้น

ตายในกองก าลังของชนกลุ่มน้อยยอมเป็นส่วนหนึ่งของกองทัพหรืออยู่ในการบังคับบัญชาของรัฐบาล

ทหาร  เมียนมา ซึ่งกองก าลังชนกลุ่มน้อยส่วนใหญ่เรียกร้องให้มีการเจรจา จนกระทั่งในเดือนสิงหาคม

ปีเดียวกัน รัฐบาลทหารได้ส่งก าลังทหารเข้าโจมตีกลุ่มพันธมิตรประชาธิปไตยแแห่งชาติเมียนมา (the 

Myanmar National Democratic Alliance Army: MNDAA) ซึ่ งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ โกก้าง (the 

ethnic Kokang group) โดยอยู่ในตอนเหนือของรัฐฉาน ภายหลังการโจมตีดังกล่าว กองทัพเมียนมา
                                                           

 ๒ ๑ ๓ เกียรติชัย พงษ์พาณิชย์, เมียนมาผ่าเมือง, พิมพ์ครั้งที่ ๓ (กรุงเทพฯ: ประพันธ์สาส์น. ๒๕๕๓), น. 
๒๙๐-๒๙๓. 
 ๒ ๑ ๔ “License to Rape”, จ า ก  http://burmacampaign.org. uk/media/License_to_rape.pdf, 
สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘.   
 



๙๘ 

 

 

ได้ด าเนินการจัดตั้งกองก าลังทหารในรัฐฉาน แต่ไม่มีเหตุการณ์ที่ละเมิดความตกลงหยุดยิงจนกระทั่ง

วันที่ ๘ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๓ เมื่อกองทัพเมียนมาโจมตีกองพลที่ ๕ ของกองทัพกะเหรี่ยงพุทธ

ประชาธิปไตย (the Democratic Karen Buddhist Army: DKBA) ในรัฐกะเหรี่ยง เนื่องจากกองพล

ดังกล่าวปฏิเสธที่จะยอมอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของกองทัพเมียนมา๒ ๑ ๕  

การโจมตีโกก้างของทหารเมียนมาส่งผลให้ความมั่นคงใน

พ้ืนที่รัฐฉานตอนเหนือสั่นคลอน โดยเมื่อต้นปี พ.ศ. ๒๕๕๘ กองทัพเมียนมาได้บุกโจมตีกองก าลังโก

ก้ าง  (MNDAA-Myanmar National Democratic Alliance Army) โดยกองทัพ เมี ยนมาได้ ใช้

ปฏิบัติการโจมตีทางอากาศส่งผลให้มีประชาชนกว่าสามหมื่นคนต้องอพยพไปยังเมืองหนานส่าน เขต

มณฑลยูนาน ประเทศจีน ขณะที่ประชาชนอีกส่วนหนึ่งราว ๕,๐๐๐ คนอพยพไปยังเมืองล่าเสี้ยว

และมัณฑะเลย์     อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์สู้รบกับโกก้างกระทบความสัมพันธ์ระหว่างจีนและเมียน

มา๒ ๑ ๖  

สาเห ตุ ที่ ก ารต่ อสู้ กั บ ชนกลุ่ ม น้ อย โกก้ างกระท บ

ความสัมพันธ์จีน เนื่องมากจากชาวโกก้างเป็นคนเชื้อสายฮ่ัน ซึ่งเป็นเชื้อสายหลักของประชาชน หาก

รัฐบาลทหารเมียนมาจะกระท าการใด ๆ ที่รุนแรงต่อชนกลุ่มน้อยกลุ่มนี้ อาจมีปัญหาระหว่างประเทศ

กับจีนได้ และแม้รัฐบาลทหารเมียนมาจะมีกองก าลังและอาวุธยุทโธปกรณ์เหนือกว่ากองก าลังโกก้าง 

แต่สภาพภูมิศาสตร์ตรงชายแดนเมียนมากับจีนมีความสลับซับซ้อนมาก ท าให้การเข้ารบกับกลุ่มนี้

เพ่ือให้ได้ชัยชนะจึงเป็นเรื่องที่กระท าการได้ยาก  

 

 

 

 

                                                           

 ๒ ๑ ๕ Burma Briefing No. ๑๒. Crisis in Shan State. published by Burma Campaign UK. ๒๐๑๑. 
สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘ จาก http://burmacampaign.org.uk/media/๑๒-Crisis-in-Shan-State.pdf  
 ๒ ๑ ๖ Myanmar-Kokang War, จาก http://transbordernews. in.th/home/?p=๗๒๙๓ , สืบค้นเมื่อ
วันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 



๙๙ 

 

 

ภาพชนกลุ่มน้อยอพยพโดยรถบรรทุกไปยังสถานพักพิงผู้ลี้ภัย ณ ประเทศจีน 

 

ที่มา http://www.ibtimes.co.uk/myanmar-tens-thousands-refugees-flee-fighting-kokang-

region-near-china-border-๑๔๘๘๖๘๘ 

 

(๓.๑.๔) การกวาดล้างมุสลิมโรฮีนจา (Rohingya) 

ปัญหาชนกลุ่มน้อยโรฮีนจา (Rohingya) อีกปัญหาหนึ่งซึ่ง

ส่งผลกระทบต่อหลายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และถือเป็นปัญหาความมั่นคงที่ส าคัญของ

ประเทศเมียนมาและภูมิภาคอาเซียน  

โรฮีนจาเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งมีถิ่นฐานอยู่ในในรัฐยะไข่หรือ

รัฐอาระกันในบริเวณเขตชายแดนของประเทศเมียนมาด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศ 

สันนิษฐานว่าชาวโรฮีนจามีบรรพบุรุษสืบเชื้อสายมาจากพ่อค้าหรือทหารชาวอาหรับ ชาวมองโกล ชาว

เติร์ก ชาวเบงกาลี (bengali) หรืออาจจะเป็นชาวโปรตุเกสที่มาติดต่อค้าขาย เมื่อศาสนาอิสลามได้รับ



๑๐๐ 

 

 

การเผยแพร่เข้ามาในบริเวณบังคลาเทศปัจจุบันในช่วงศตวรรษที่ ๑๕ ชาวโรฮีนจาซึ่งอาศัยอยู่ใน

บริเวณดังกล่าวจึงเปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลาม๒ ๑ ๗  

ช่วงระหว่างปี พ.ศ. ๒๓๖๗ – ๒๓๖๙ จักรวรรดิอังกฤษเข้าท า

สงครามกับเมียนมาเป็นครั้งแรก ชาวโรฮีนจาเข้าร่วมรบในกองทัพของจักรวรรดิอังกฤษ ส่งผลให้กลุ่ม

เรียกร้องเอกราชชาวเมียนมามองชาวโรฮีนจาว่าเป็นพวกทรยศ หลังจากสงครามโลกครั้งที่ ๒ สิ้นสุดลง 

ชาวโรฮีนจายังคงให้การสนับสนุนอังกฤษในการรบกับเมียนมา จนกระทั่งในปี  พ.ศ. ๒๔๙๑ ประเทศ

เมียนมาได้รับเอกราชจากอังกฤษ๒ ๑ ๘  

แม้เมียนมาได้ประกาศเอกราชอย่างเป็นทางการในวันที่ ๔ 

มกราคม พ.ศ. ๒๔๙๑ แต่ได้มีการเจรจาในการให้อิสรภาพแก่เมียนมามาประมาณ ๑ ปีก่อนหน้า ดังที่

ได้กล่าวมาแล้วว่า ในการปกครองเมียนมาของอังกฤษ อังกฤษได้ใช้นโยบายแบ่งแยกเพ่ือปกครอง ซึ่ง

ท าให้ชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ของเมียนมาต้องการอิสรภาพหรือต้องการเอกราชเพ่ือปกครองตนเองด้วย 

แต่นายพลอ่องซาน ได้ประนีประนอมกับบรรดาผู้น าชนกลุ่มน้อยในการประชุมที่เมืองปางหลวงในรัฐ

ฉาน โดยมีผู้แทนจากฝ่ายเมียนมา คะฉิ่น ชิน และคะยาห์ เข้าร่วมโดยปราศจากชนกลุ่มน้อยเผ่า

กะเหรี่ยงได้มีมติเอกฉันท์ในวันที่ ๑๒ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๔๙๐ ให้รีบจัดให้มีอิสรภาพแก่รัฐฉาน คะฉิ่น 

และรัฐชิน ต่อมาเมื่อมีการร่างรัฐธรรมนูญฉบับแรกขึ้น ได้มีการก าหนดกรอบการร่างที่ส าคัญประการ

หนึ่ง คือ การก าหนดมาตรการให้รัฐชายแดนมีอิสระและสามารถแยกเป็นเอกราชได้ภายหลัง

ระยะเวลา ๑๐ ปี 

หลังจากนั้นไม่นานในการประชุมในวันที่ ๑๙ กันยายน 

พ.ศ. ๒๔๙๐ มีกลุ่มบุคคลหนึ่งพร้อมอาวุธบุกเข้าไปสังหารนายพลอ่องซาน และรัฐมนตรีอีกหลายคน 

อังกฤษจึงได้เชิญนายอูนุ  ซึ่งด ารงต าแหน่งประธานร่างรัฐธรรมนูญในขณะนั้น มาด ารงต าแหน่ง

หัวหน้ารัฐบาลเป็นการชั่วคราวเพ่ือให้การตระเตรียมการให้เมียนมาเป็นเอกราชเป็นไปด้วยความ

                                                           

 ๒ ๑ ๗ K. Jonassohn &K. S. Björnson, Genocide and Gross Human Rights Violations in 
Comparative Perspective, Transaction Publishers, 1998, p. 262. 
 ๒ ๑ ๘ Birmanie : violences et apartheid contre les Rohingya [archive] - ม าต ร า  du Ceri de 
novembre 2 0 1 2 , จ าก  http://archive.wikiwix.com/cache/? url=http%2 5 2 5 3 A%5 2 5 2 F%2 5 2 5 2 
Fww.sciencespo.fr%25 25 2 Fceri%2 52 52 Ffr%25 25 2 Falterinter%2 52 52 Fbirmanie-violences-et-
apartheid-contre-les-rohingyas, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘.   



๑๐๑ 

 

 

เรียบร้อย อย่างไรก็ตาม นายอุนุ ซึ่งด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีต่อมาหลังประกาศใช้รัฐธรรมนูญแล้ว

ไม่ปรารถนาให้ชนกลุ่มน้อยในเมียนมาแยกตัวไปเป็นอิสระ เนื่องจากนายอุนุ เชื่อในรูปแบบของรัฐ

แบบรัฐเดี่ยว แม้ว่าเขาจะให้โอกาสผู้น าชนกลุ่มน้อยเข้ามาร่วมบริหารประเทศก็ตาม สถานการณ์ของ

เมียนมาในช่วงเวลาดังกล่าวจึงเต็มไปด้วยความหวาดระแวงกันทั้งจากฝ่ายรัฐบาลเมียนมาและบรรดา

ชนกลุ่มน้อยที่เกรงว่ารัฐบาลเมียนมาจะมาครอบง าทางการเมืองพวกตน  ดังนั้น ในช่วงการด ารง

ต าแหน่งของนายอุนุ ประเทศเมียนมาจึงอยู่ในภาวะสงครามกลางเมือง ทั้งการรบระหว่างรัฐบาลเมียน

มากับชนกลุ่มน้อย หรือระหว่างรัฐบาลเมียนมากับกองก าลังพรรคคอมมิวนิสต์ หรือระหว่างชนกลุ่ม

น้อยรบกันเอง จนกระทั่งนายอุนุ ตองเชิญนายพลเนวินเข้ามาบริหารจัดการประเทศในฐานะของ

รัฐบาลนรักษาการเพ่ือให้เกิดความสงบเรียบร้อยในประเทศ เมื่อ นายอุนุ กลับเข้ามารับต าแหน่ง

หลังจากการเลือกตั้งทั่วไป สถานการณ์บ้านเมืองในเมียนมายังไม่ดีขึ้น นายพลเนวินและคณะทหารจึง

ท าการปฏิวัติในปี  พ.ศ. ๒๕๐๕ พร้อมยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับแรก จัดท ารัฐธรรมนูญฉบับใหม่รวม

อ านาจการปกครองไว้ที่ส่วนกลาง ไม่ให้ชนกลุ่มน้อยแยกตัวไปเป็นรัฐอิสระ และใช้วิธีการทางทหารใน

การแก้ปัญหาความขัดแย้งระหว่างรัฐบาลทหารเมียนมาและชนกลุ่มน้อย๒ ๑ ๙ 

รัฐบาลเมียนมาหรือชาวเมียนมาอาจมีความรู้สึกไม่ยินดีต่อ

ชาวโรฮีนจาในประเทศนัก เนื่องจากประวัติศาสตร์ในอดีตดังที่กล่าวมาว่า พวกโรฮีนจาเข้าร่วมกองทัพ

อังกฤษมารบกับเมียนมาถึง ๒ ครั้ง และรัฐบาลทหารเห็นว่า ชาวโรฮีนจาที่อยู่ในเมียนมาปัจจุบันเข้า

ประเทศมาอย่างไม่ถูกต้องตามกฎหมายตั้งแต่สมัยที่อังกฤษยังปกครองเมียนมา และชาวโรฮีนจายัง

พยายามที่จะแยกรัฐอาระกันทางตอนเหนือเป็นรัฐอิสลามอิสระ ในมุมมองของรัฐบาลเมียนมา ชาว

โรฮีนจาไม่ได้เป็นกลุ่มชนพ้ืนเมืองในรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน ส่งผลให้รัฐบาลเมียนมาปฏิเสธสิทธิใด ๆ 

ที่จะให้แก่ชาวโรฮีนจา ต่อมาภายหลังจากที่รัฐบาลทหารเมียนมาประกาศใช้กฎหมายพลเมืองเมียนมา

                                                           

 ๒ ๑ ๙ The Human Rights of Stateless Rohingya in Thailand, from 
http://www.eoi.at/d/EOI%20%20Jahresberichte/Thailand/The%20Human%20Rights%20of%20Stat
eless%20Rohingya%20in%20Thailand(small).pdf, Retrieved 9 June 2015. 



๑๐๒ 

 

 

หรือกฎหมายสัญชาติในปี  พ.ศ. ๒๕๒๕ ชนกลุ่มน้อยโรฮีนจาจึงมีสภาพเป็นบุคคลไร้รัฐ (stateless) 

ไม่มีสัญชาติเมียนมาหรือสัญชาติใด๒ ๒ ๐ 

เมื่อรัฐบาลเมียนมาจัดท ารัฐธรรมนูญแบบรวมศูนย์อ านาจ 

ไม่ให้ชนกลุ่มน้อยในเขตประเทศเมียนมาได้เป็นอิสระในการปกครองตนเองแตกต่างรัฐธรรมนูญฉบับ

แรก รัฐบาลทหารจึงด าเนินนโยบายโดยใช้ความรุนแรงในการจัดการความขัดแย้งกับปัญหาชนกลุ่ม

น้อยในเมียนมา แต่โรฮีนจาในสายตาของรัฐบาลทหาร ไม่ถือเป็นพลเมืองของเมียนมาเฉกเช่นชนกลุ่ม

น้อยอ่ืน รัฐบาลทหารจึงเห็นโรฮีนจาเป็นปัญหาความมั่นคงที่เข้ามาใช้ทรัพยากรของประเทศโดยมิได้

เป็นพลเมืองเมียนมาแต่อย่างใด จึงท าให้รัฐบาลเมียนมาพยายามผลักดันให้โรฮีนจาอกไปนอกประเทศ

ทุกวิถีทาง เช่น การใช้ก าลังทางทหารทั้งในรูปแบบและนอกรูปแบบ  

ภาพชาวโรฮีนจาผู้ไร้สัญชาติขณะอยู่บนเรือหลังจากรัฐบาลเมียนมาขับไล่ออกนอกประเทศ 

 

ที่มา http://www.huffingtonpost.com/๒๐๑๕/๐๕/๑๔/boat-people-photos_n_

๗๒๘๓๑๗๘.html 

 

                                                           

 ๒ ๒ ๐ The Human Rights of Stateless Rohingya in Thailand, from 
http://www.eoi.at/d/EOI%20%20Jahresberichte/Thailand/The%20Human%20Rights%20of%20Stat
eless%20Rohingya%20in%20Thailand(small).pdf, Retrieved 9 June 2015. 



๑๐๓ 

 

 

(๓.๑.๕) การย้ายเมืองหลวงเพื่อรักษาความม่ันคง 

การย้ ายเมืองหลวงของเมียนมาเป็นเหตุการณ์ ซึ่ งมี

ความส าคัญมากในการศึกษาในเรื่องความม่ันคง เนื่องจากเหตุผลส าคัญประการหนึ่งของการย้ายเมือง

หลวงจากย่างกุ้งมาเนปิดอว์ (Naypyidaw)๒ ๒ ๑ คือ เรื่องความมั่นคงในอ านาจของทหารเมียนมา จึง

สมควรก าหนดประเด็นนี้เป็นประเด็นส าคัญในการศึกษา 

เมื่อวันอาทิตย์ที่ ๖ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๔๘ รัฐบาลทหาร

เมียนมาหรือสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (the State Peace and Devolopment Council: 

SPDC) ได้ท าการย้ายเมืองหลวงจากกรุงย่างกุ้ง (Yangon) ไปที่เปียงมะนา (Pyinmana) ซึ่งมีที่ตั้งอยู่

บริเวณหุบเขาทางใต้ของเขตการปกครองมัณฑเลย์ (Mandalay) อยู่ห่างเมืองย่างกุ้งเมืองหลวงเดิม

ประมาณ ๓๓๐ กิโลเมตร๒ ๒ ๒ รัฐบาลทหารเมียนมาได้ให้เหตุผลในการย้ายเมืองหลวงไปที่เปียงมะนา

ว่า เมืองเปียงมะนาเป็นศูนย์กลางของประเทศเมียนมาทั้งด้านภูมิศาสตร์และยุทธศาสตร์ที่ตั้งในการ

พัฒนาประเทศ๒ ๒ ๓ 

นอกจากนี้ เนื่องจากสถานการณ์ที่ผ่านมาก่อนที่รัฐบาล

ทหารเมียนมาจะประกาศย้ายเมืองหลวงนั้น การเมืองในเมียนมามีโอกาสที่จะเกิดสงครามการเมื อง

ตลอด รัฐบาลทหารเมียนมาหรือสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐมีความกังวลเกี่ยวกับความมั่นคง 

เนื่องจากรัฐบาลเมียนมาถูกกดดันจากประเทศตะวันตกอาจสร้างความกังวลใจแก่รัฐบาลทหาร รัฐบาล

ทหารจึงเริ่มย้ายหน่วยราชการและกองทัพจากย่างกุ้งไปที่เมืองเปียงมะนา จนกระทั่งรัฐบาลทหารเมียน

มาจึงได้ประกาศอย่างเป็นทางการในย้ายเมืองหลวงในวันที่ ๖ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๔๘ ดังที่กล่าว

มาแล้ว ต่อมาในวันที่ ๒๗ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ รัฐบาลเมียนมาได้ประกาศตั้งชื่อเมืองหลวงใหม่ว่า “เน

                                                           

 ๒ ๒ ๑ Naypyidaw Union Territory, from http://self.gutenberg.org/articles/naypyidaw_ 
union_territory Retrieved 9 June 2015. ๒๕๕๘.   
 ๒ ๒ ๒ Seekins, Donald M. State and society in modern Rangoon. Routledge, 2014, p. 1, from 
http://samples.sainsburysebooks.co.uk/9781317601548_sample_819138.pdf Retrieved 9 June 
2015. 
 ๒ ๒ ๓ เกีรติชัย พงษ์พาณิชย์, เมียนมาผ่าเมือง, พิมพ์ครั้งท่ี ๓ (กรุงเทพฯ: ประพันธ์สาส์น, ๒๕๕๓), น. ๔๗๙. 



๑๐๔ 

 

 

ปิดอว์” (Naypyidaw or Nay Pyi Taw)๒ ๒ ๔ ซึ่งชื่อเมืองหลวงใหม่ของเมียนมานี้มีหมายความว่า “เมือง

ของกษัตริย์” หรือ “ที่พ านักของกษัตริย์” (royal city or abode of the king)๒ ๒ ๕  

การตัดสินใจในการย้ายเมืองหลวงในครั้งนี้ของนายพลตัน 

ฉ่วย (Than Shwe) เป็นไปอย่างรวดเร็ว จึงไม่มีการเตรียมความพร้อมในการขนย้ายบรรดาข้าราชการ

และเจ้าหน้าที่ รวมถึงเอกสารราชการและอุปกรณ์และเครื่องมือในการท างาน ส่งผลให้เมื่อข้าราชการ

หรือเจ้าหน้าที่ของรัฐมาถึงพ้ืนที่เมืองหลวงใหม่ ข้าราชการและเจ้าหน้าที่รัฐต้องประสบกับความ

ยากล าบากในการใช้ชีวิตและการท างาน เนื่องจากที่พักอาศัยไม่เพียงพอ อาหารและน้ าขาดแคลน มี

ปัญหาเกี่ยวกับระบบสาธารณูปโภคและสาธารณูปการ๒ ๒ ๖ 

การเปลี่ยนแปลงเมืองหลวงครั้งนี้ถือว่าเป็นปรากฏการณ์ที่

มีความส าคัญ ซึ่งส่งผลต่อความเข้มแข็งทางความมั่นคงของรัฐบาลทหารเมียนมาดังนี้๒ ๒ ๗  

ประการแรก การย้ายเมืองหลวงของรัฐบาลเมียนมาเป็น

การตัดก าลังฝ่ายค้านและฝ่ายสนับสนุนการปกครองระบอบประชาธิปไตย เนื่องจากรัฐบาลทหารย้าย

ที่ท าการราชการที่เคยอยู่ในย่างกุ้งมาไว้ที่เมืองหลวงแห่งใหม่ ประชาชนที่อยู่ในเมืองหลวงใหม่และ

ปริมณฑลนอกจากข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐจัดเป็นกลุ่มที่สนับสนุนรัฐบาลทหาร ส่วนกลุ่ม

สนับสนุนการปกครองระบอบประชาธิปไตยซึ่งต่อต้านรัฐบาลเผด็จการยังคงอยู่ที่ย่างกุ้ง ดังนั้น การ

เดินขบวนเพ่ือปิดล้อมส่วนราชการดังที่เคยท าไม่สามารถท าได้อีกต่อไป ถึงแม้จะกระท าการประท้วง

ขึ้นมารัฐบาลทหารก็วางผังเมืองหลวงใหม่เพ่ือจัดการปัญหาดังกล่าวไว้แล้ว  

ประการที่สอง การสร้างเนปิดอว์ (Naypyidaw or Nay 

Pyi Taw) เป็นศูนย์กลางยุทธศาสตร์ทางทหารของเมียนมา การย้ายศูนย์บัญชาการรบจากย่างกุ้งมาไว้

ที่เนปิดอว์เป็นการลดความเสี่ยงจากการถูกโจมตีทางทะเลและการโจมตีอย่างฉับพลัน  

 

                                                           

 ๒ ๒ ๔ เกีรติชัย พงษ์พาณิชย์, เมียนมาผ่าเมือง, พิมพ์ครั้งท่ี ๓ (กรุงเทพฯ: ประพันธ์สาส์น, ๒๕๕๓), น. ๔๗๙. 
 ๒ ๒ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๒ ๖ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๒ ๗ ดุลยภาค ปรีชารัชช , เนปิดอร์ ปราการเหล็กแห่งกองทัพเมียนมา , (กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๕), น. ๑๓๗-๑๔๒. 



๑๐๕ 

 

 

ภาพเนปิดอว์ เมืองหลวงแห่งใหม่ของเมียนมา 

 

ที่มา http://๒nified.com/๒๐๑๕/๐๑/naypyidaw-myanmars-surreal-capital-city/ 

 

(๓.๑.๖) โครงการอาวุธนิวเคลียร์ 

เมื่อรัฐบาลทหารเมียนมาประกาศแผนการสร้างเตา

ปฏิกรณ์นิวเคลียร์ในปี พ.ศ. ๒๕๔๓ ได้สร้างความกังวลให้แก่นานาประเทศตั้งแต่ในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ไปจนกระทั่งประเทศในทวีปยุโรปและในทวีปอเมริกา เนื่องจากเกรงว่ า หากเมียน

มามีเตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์อาจจะมีโครงการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ต่อไป 

หลังได้รับเอกราชในปี  พ.ศ. ๒๔๙๑ ประเทศเมียนมามี

บทบาทส าคัญในการสนับสนุนการลดอาวุธนิวเคลียร์ อย่างไรก็ตาม ในปี พ .ศ. ๒๕๔๓ รัฐบาลทหาร

เมียนมาหรือสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development Council: 

SPDC) ได้ประกาศแผนการซื้อเตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์ (nuclear reactor) ขนาดเล็กจากประเทศ

รัสเซีย ซึ่งแผนการเดิมการก่อสร้างเตาปฏิกรณ์จะเริ่มในปี  พ.ศ. ๒๕๔๖ แต่เนื่องจากปัญหาทางการ

เงินการก่อสร้างจึงถูกเลื่อนออกไปหลายครั้ง จนกระทั่งปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ประเทศเมียนมาได้ความตกลง



๑๐๖ 

 

 

ครั้งใหม่ในการซื้อเตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์จากรัสเซีย๒ ๒ ๘ เหตุผลส าคัญที่ประเทศเมียนมาให้ความสนใจ

ในเทคโนโลยีนิวเคลียร์มี ๒ ประการ ได้แก่๒ ๒ ๙  

ประการแรก รัฐบาลเมียนมาต้องการเป็นผู้น าในภูมิภาค

อาเซียน รัฐบาลเมียนมาเชื่อว่า การพัฒนาเทคโนโลยีนิวเคลียร์ของประเทศจะเป็นใบรับรองอย่างดีใน

การพัฒนาด้านวิทยาศาสตร์และการวิจัยของประเทศ 

ประการที่สอง ประเทศเมียนมามีแร่ยูเรเนียม (Uranium) 

เป็นจ านวนมาก ซึ่งแร่ดังกล่าวเป็นผลพลอยได้ในการท าเหมืองทองของเมียนมา และยังพบแร่ดังกล่าว

ในพ้ืนที่อ่ืนอีกเป็นจ านวนมาก และในประเทศไม่มีความต้องการใช้แร่ดังกล่าว จึงท าให้เมียนมาส่งออก

แร่ยูเรเนียมเป็นจ านวนมากไปยังประเทศจีนและประเทศเกาหลีเหนือ 

เมื่อรัฐบาลเมียนมาได้ประกาศแผนการซื้อเตาปฏิกรณ์

นิวเคลียร์จากรัสเซีย ในเดือนกุมภาพันธ์ ปี พ.ศ. ๒๕๔๔ รัฐบาลรัสเซียและรัฐบาลเมียนมาได้เริ่ม

เจรจาเกี่ยวกับการสร้างและการด าเนินการเตาปฏิกรณ์ขนาด ๑๐-๑๕ เมกะวัตต์ และห้องปฏิบัติการ

ไอโซโทป (isotope laboratory) ต่อมาในเดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๔๔ บริษัท Atomstroyexport 

ของรัสเซีย ได้เซ็นสัญญากับเมียนมาเพ่ือออกแบบการก่อสร้างศูนย์การวิจัย ในเดือนกรกฎาคมปี

เดียวกัน รัฐบาลรัสเซียและรัฐบาลเมียนมาได้เริ่มต้นตามข้อตกลงความร่วมมือในการสร้างศูนย์การ

วิจัยนิวเคลียร์ในประเทศเมียนมา  

อย่างไรก็ตาม การลงนามในความความร่วมมือระหว่าง

รัฐบาลรัสเซียและรัฐบาลเมียนมาในปี พ.ศ. ๒๕๔๕ ได้ถูกเลื่อนออกไปภายหลังจากทบวงการพลังงาน

ปรมาณูระหว่างประเทศ (International Atomic Energy Agency: IAEA) เข้าตรวจสอบและตั้ง

                                                           

 ๒ ๒ ๘ Khlopkov, A., & Konukhov, D., Russia, Myanmar and nuclear technologies. center for 
energy and security studies, 2011, 29, from http://ceness-russia.org/data/doc/MyanmarENG.pdf, 
Retrieved 9 June 2015. 
 ๒ ๒ ๙ Khlopkov, A., & Konukhov, D., “Russia, Myanmar and nuclear technologies.” center 
for energy and security studies, 2011, จ า ก  http://ceness-russia.org/data/doc/MyanmarENG.pdf, 
สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๐๗ 

 

 

ข้อสังเกตว่า ผู้เชี่ยวชาญของเมียนมามีคุณสมบัติเพียงพอในการด าเนินการจัดการเตาปฏิกรณ์

นิวเคลียร์หรือไม่๒ ๓ ๐  

นานาประเทศเริ่มกังวลเกี่ยวกับความสามารถในการ

จัดการโครงการซึ่งมีความซับซ้อนอย่างโครงการนิวเคลียร์ของประเทศเมียนมา อีกทั้งการใช้อัตราการ

ใช้ไฟฟ้าต่อหัวประชากรก็อยู่ในล าดับท้ายสุดของโลก ซึ่งประเทศเมียนมาอยู่ในระดับเดียวกับประเทศ

บังคลาเทศ (Bangladesh) ประเทศไฮติ (Haiti) ประเทศเซเนกัล (Senegal) ประเทศคองโก (Congo) 

ประเทศ        เอริเทรีย (Eritrea) และประเทศเอธิโอเปีย (Ethiopia)๒ ๓ ๑ การใช้ไฟฟ้าในประเทศ

เมียนมามีน้อยมากเมื่อเปรียบเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้าน  ดังนั้น การผลิตไฟฟ้าด้วยพลังงาน

นิวเคลียร์ในประเทศเมียนมาอาจไม่มีความจ าเป็น แต่อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันยังไม่มีหลักฐานปรากฎว่า

เมียนมาเริ่มด าเนินการโครงการผลิตอาวุธนิวเคลียร์แต่อย่างใด 

(๓.๒) สถานการณ์ความม่ันคงระหว่างสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

กับรัฐอ่ืน 

หลังจาก ๒๐ ปีแห่งการใช้ก าลังทางทหารปราบปรามชนกลุ่มน้อย   

การท าสงครามกลางเมือง และการปิดประเทศ ขณะนี้เมียนมาอยู่ในช่วงเวลาแห่งการปฏิรูป และ

ก าลังพัฒนาเปลี่ยนแปลงประเทศอย่างรวดเร็ว ในการปฏิรูปประเทศ รัฐบาลเมียนมาเริ่มต้นโดยการ

ปล่อยนักโทษทางการเมืองซึ่งถูกจับเนื่องจากการวิพากษ์วิจารณ์รัฐบาลทหาร เริ่มต้นการเจรจาหยุด

ยิงกับกองก าลังติดอาวุธของชนกลุ่มน้อยภายในประเทศ และปรับปรุงประเทศเพ่ือเข้าร่วมในระบบ

เศรษฐกิจแบบโลกาภิวัฒน์๒ ๓ ๒ 

                                                           

 ๒ ๓ ๐ Khlopkov, A., & Konukhov, เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๓ ๑ Khlopkov, A., & Konukhov, เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๓ ๒ Report of the International Bar Association’s Human Rights Institute (IBAHRI). The rule of law in 

Myanmar: challenges and prospects. 2012. จ า ก  https://www. google.co.th/url?sa=t&rct=j&q=&esrc= 

s&source=web&cd=5&cad=rja&uact=8&ved=๐CD8QFjAEahUKEwin9OCs85XHAhXPj04KHVZrBW4&url=http% 

3A%2F%2Fwww.ibanet.org%2FDocument%2FDefault.aspx%3FDocumentUid%3DDE๐ EE11D-9878-4685-

A20F-9A0AAF6C3F3E&ei =vxTEVeeYI8-dugTW1pXwBg&usg=AFQjCNHnAMTXDlG PqEwd04HcuULH38m 

DXA&sig2=bOwxKXEQnadwGV9Arr0i1A&bvm=bv.99804247,d.c2E, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๐๑๕.   



๑๐๘ 

 

 

อย่างไรก็ตาม การปฏิรูปการปกครองประเทศของเมียนมายังมี

ข้อจ ากัดค่อนข้างมาก เนื่องจากรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันซึ่งรัฐบาลทหารกล่าวว่าเป็นการปรับปรุง

ประเทศไปสู่การปกครองแบบประชาธิปไตย ยังคงอ านาจไว้ที่กองทัพอย่างมาก จะเห็นได้จากการที่

รัฐธรรมนูญก าหนดให้เจ้าหน้าที่ทางทหารมีที่นั่งในสภานิติบัญญัติถึงร้อยละ ๒๕ อีกทั้งยังมีสมาชิก

สภานิติบัญญัติซึ่งกองทัพสามารถควบคุมได้นั่งอยู่ในสภา อาจเป็นไปได้ว่าทหารต้องการคงอ านาจทาง

การเมืองไว้ อีกทั้งรัฐธรรมนูญยังก าหนดเงื่อนไขในการแก้ไขรัฐธรรมนูญฉบับนี้ไว้ค่อนข้างยาก 

กล่าวคือ ต้องใช้เสียงข้างมากในสภาถึงร้อยละ ๗๕๒ ๓ ๓  

เมื่อกองทัพยังมีอิทธิพลอย่างมากในทางการเมืองการปกครอง

ประเทศจึงเน้นในด้านของความมั่นคงทางการทหารและการต่อต้านการแบ่งดินแดนเป็นหลัก อย่างไร

ก็ตาม การด าเนินการท าสงครามกลางเมืองเพ่ือปราบปรามกลุ่มติดอาวุธของชนกลุ่มน้อยในประเทศ

ซ่ึงต้องการแยกตัวออกจากการปกครองของรัฐบาลทหารเมียนมา ได้ส่งผลกระทบถึงประเทศเพ่ือน

บ้านของเมียนมาด้วย เช่น การกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 

เนื่องมาจากการที่กองทัพเมียนมาเข้าโจมตีกองก าลังโกก้างหรือกองทัพพันธมิตรประชาธิปไตย

แห่งชาติเมียนมา (Myanmar National Democratic Alliance Army: MNDA) ในเดือนสิงหาคม 

พ.ศ. ๒๕๕๒ เหตุการณ์ดังกล่าวเกิดใกล้แนวชายแดนจีน ท าให้จีนต้องเพ่ิมกองก าลังเพ่ือความมั่นคง

ตามแนวชายแดน มีประชาชนทั้งชาวโกก้างและชาวเมียนมาประมาณ ๓๐,๐๐๐ คน อพยพเข้าไปใน

มณฑลยูนาน ประเทศจีน๒ ๓ ๔ เนื่องจากชนกลุ่มน้อยโกก้างมีชาติพันธุ์ฮ่ันเช่นเดียวกับชาติพันธุ์หลักของ

ชาวจีน๒ ๓ ๕  

                                                           

 ๒ ๓ ๓ CSS analysis in security policy. Myanmar: Limited reforms, continued military 
dominance. 2012. สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๐๑๕ from http://www.css.ethz.ch/publications/pdfs/ 
css_analysen_nr115_e.pdf 
 ๒ ๓ ๔ Los angeles times. Myanmar troops attack minority militia in north. August 30, 2009.  
จาก http://มาตราs.latimes.com/2009/aug/30/world/fg-myanmar-flighting30, สืบค้นเมื่อวันที่ ๗ มิถุนายน 
๒๐๑๕. 
 ๒ ๓ ๕ [ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์] http://www.bangkokbiznews.com/blog/detail/633801 สืบค้นเมื่อวันที่ 
๗ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๐๙ 

 

 

๒.๑.๒.๒ การคุ้มครองสิทธิมนุษยชน (Protection of human rights) 

ประเด็นเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนเป็นประเด็นสากลที่ทั่วโลก
และสมาคมประชาชาติตะวันออกเฉียงใต้ให้ความส าคัญอย่างมาก โดยในแผนงานการจัดตั้งประชาคม
การเมืองและความมั่นคงอาเซียน (Blueprint of ASEAN Political-Security Community) ก าหนด
เรื่องการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน ในข้อ A.๑.๕ โดยมีสาระส าคัญเกี่ยวกับมาตรการในการ
คุ้มครองสิทธิมนุษยชน อาทิ ก าหนดให้มีการจัดตั้งองค์กรสิทธิมนุษยชนอาเซียน (ASEAN human 
rights body) ส่งเสริมให้มีการพัฒนาความตกลงอาเซียนว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมสิทธิของ
แรงงาน ข้ าม ชาติ  (the development of an ASEAN instrument on the protection and 
promotion of the rights of migrant workers) และการก่อตั้งคณะกรรมาธิการอาเซียนว่าด้วย
การคุ้มครองและส่งเสริมสิทธิเด็กและสตรี (the establishment of an ASEAN commission on 
the promotion and protection of the rights of women and children)  

เมียนมาเป็นประเทศที่ให้ความส าคัญน้อยกว่าที่ควรจะเป็น จึงเป็นเรื่อง
ที่น่าสนใจว่าการเลือกตั้งของเมียนมาจะสามารถเปลี่ยนทัศนคติให้สอดคล้องกับแผนความมั่นคงทาง  
การเมืองของอาเซียนหรือไม่ 

(๑) พัฒนาการสิทธิมนุษยชนของสาธารณรัฐแห่งประเทศเมียนมาในระดับ

ภูมิภาคและนานาชาติ 

ในระดับนานาชาตินั้นภายหลังจากที่ได้รับเอกภาพจากสหราชอาณาจักรใน

เดือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๙๑ เมียนมาได้เข้าร่วมเป็นสมาชิกสหประชาชาติ (The United Nations: UN) 

โดยในองค์การสหประชาชาติได้จัดท ากฎบัตรสหประชาชาติ (Charter of the United Nations) ซึ่ง

เป็นธรรมนูญให้ประเทศสมาชิกปฏิบัติตามกฎที่ได้บัญญัติไว้๒ ๓ ๖ วัตถุประสงค์ขององค์การสหประชาชาติ

ได้ถูกบัญญัติไว้ในมาตรา ๑ บัญญัติว่าวัตถุประสงค์ขององค์การสหประชาชาติ ได้แก่  

๑.เพ่ือรักษาสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศและเพ่ือสร้างมาตรการในการ

ป้องกันและขจัดไปซึ่งการคุกคามสันติภาพ และปราบปรามการกระท าอันเป็นสร้างความไม่สงบสุข และ

น ามาซึ่งเสรีภาพและสร้างความตกลงระหว่างประเทศให้มีความสอดคล้องกัน รวมถึงหาทางแก้ไขกรณี

เกิดข้อพิพาทระหว่างประเทศที่อาจก่อให้เกิดความไม่สงบ 

                                                           

 ๒ ๓ ๖ The United Nations, ‘Charter of the United Nations’ (the United Nations, กุมภาพันธ์ 
2015)<http://www.un.org/en/documents/charter/intro.shtml> สืบค้นเมื่อวันที่ ๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๘ 



๑๑๐ 

 

 

๒. เพ่ือพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศโดยเคารพสิทธิขั้นพ้ืนฐานที่มีเท่าทียมกัน

และปฏิบัติต่อคนทุกคนอย่างเท่าเทียมกันและร่วมกันสร้างมาตรการที่เหมาะสมในการสร้างสันติภาพ

ที่เข้มแข็งของมวลชนอันเป็นสากล 

๓. เพ่ือท างานร่วมกันในการแก้ปัญหาทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ สังคม วัฒนธรรม 

และความเป็นอยู่ของประชาชนและช่วยเหลือสนับสนุนการเคารพต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น

พ้ืนฐานโดยไม่ค านึงถึงความแตกต่างทางเชื้อชาติ เพศ ภาษา หรือ ศาสนา และ 

๔. เพ่ือเป็นศูนย์ช่วยเหลือแก่ประเทศ เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายที่วางไว้๒ ๓ ๗  

การสนับสนุนและปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้นเป็นเสมือนเป้าหมายของกฎ

บัตรฉบับนี้รวมทั้งคุ้มครองเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของประชาชน องค์การสหประชาชาติได้สร้างกฎเกณฑ์

ระหว่างประเทศในการรับรองสิทธิเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของประชาชนซึ่งประเทศภาคีสมาชิกจะต้อง

เคารพและผูกพันตามข้อตกลงดังกล่าว อันได้แก่ ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  (The 

Universal Declaration of Human Rights: UDHR)๒ ๓ ๘ กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทาง

เศรษฐกิจ  สั งคม และวัฒ นธรรม (The International Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights: ICESCR)๒ ๓ ๙ และกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ

เมือง  (The International Covenant on Civil and Political Rights: ICCPR)๒ ๔ ๐ รวมถึงพิธีสาร

เลือกรับที่หนึ่งและที่สองของกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองด้วย๒ ๔ ๑ 

ได้มีการประกาศค าปรารภปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนโดยสมัชชาในปี พ .ศ. ๒๔๙๑ มีข้อความ

ดังนี้  

 

                                                           

 ๒ ๓ ๗ The Charter of United Nations (adopted ๒๔ October 1945, 1 UNTS XVI), Art 1 
 ๒ ๓ ๘ United Nations General Assembly Resolution 217A (III), United Nations Document 
A/810 at 71 (1948). 
 ๒ ๓ ๙ United Nations, Treaty Series, vol. 993, p. 3. 
 ๒ ๔ ๐ United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171 and vol. 1057, p. 407 
 ๒ ๔ ๑ Office of the High Commissioner for Human Rights, ‘Fact Sheet No.2 (Rev.1), The 
International Bill of Human Rights’ (the OHCHR, กุ ม ภ า พั น ธ์  ๒ ๕ ๕ ๘ ) <http://www.ohchr.org/ 
Documents/Publications/FactSheet2ช2Rev.1en.pdf > สืบค้นเมื่อวันที ่๕ กุมภาพันธ ์๒๕๕๘ 



๑๑๑ 

 

 

“ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้เป็นมาตรฐานร่วมกันแห่งความส าเร็จ ส าหรับ

ประชาชนทั้งหลายและประชาชาติทั้งปวง ด้วยจุดประสงค์ที่จะให้ปัจเจกบุคคลทุกผู้ทุกนามและ

องค์กรของสังคมทุกหน่วย โดยการระลึกเสมอ ๆ ถึงปฏิญญานี้ พยายามสั่งสอนและให้การสอนและ

ให้การศึกษาเพ่ือส่งเสริมการเคารพต่อสิทธิและเสรีภาพเหล่านี้ และด้วยมาตรฐานที่เจริญก้าวหน้าไป

ข้างหน้า ทั้งในและระหว่างประเทศ เพ่ือให้ได้มาซึ่งการยอมรับและการถือปฏิบัติต่อสิทธิเหล่านั้น

สากลและได้ผลทั้งในหมู่ประชาชนของรัฐสมาชิกเอง และในหมู่ประชาชนแห่งดินแดนที่อยู่ภายใต้ดุล

อาณาของรัฐสมาชิกดังกล่าว”๒ ๔ ๒  

 

เป็นการประกาศครั้งแรกในประวัติศาสตร์โดยองค์กรรวมกันหลาย

ประเทศและมีวัตถุประสงค์เดียวกันในการร่วมกันสร้างการรับรองสิทธิและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของ

ประชาชน ในปัจจุบันปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้กลายเป็นเสมือนบรรทัดฐานระหว่าง

ประเทศในการวัดระดับมาตรฐานสิทธิเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานที่รัฐควรรับรองและคุ้มครองอย่างเท่าเทียม

กัน๒ ๔ ๓ 

กรณีพิธีสารอีกสองฉบับอันได้แก่ กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทาง

เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ผ่านมติสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ เมื่อวันที่ ๑๖ ธันวาคม  พ.ศ. 

๒๕๐๙ และมีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ ๓ มกราคม พ.ศ. ๒๕๑๙ กติกาฯ ผูกมัดภาคีค านึงถึงสิทธิในการ

ก าหนดเจตจ านงของตนเอง๒ ๔ ๔ สิทธิมนุษยชนที่เท่าเทียมกันระหว่างเพศชายและเพศหญิง๒ ๔ ๕ การ

รับรองการปฏิบัติที่ไม่ละเมิดต่อสิทธิเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน๒ ๔ ๖ สิทธิในการท างานและมีเงื่อนไขการ

ท างานที่เหมาะสมเป็นธรรม สิทธิที่จะก่อตั้งประเทศแรงงาน และสิทธิที่จะหยุดงาน สิทธิที่จะได้รับ

สวัสดิการและการประกันด้านสังคม การคุ้มครองและช่วยเหลือครอบครัว สิทธิที่จะมีมาตรฐานชีวิตที่

ดีพอเพียง สิทธิที่จะมีสุขภาวะด้านกายและใจที่ดีที่สุดที่ เป็นไปได้ สิทธิในการศึกษา สิทธิใน

                                                           

 ๒ ๔ ๒ The Universal Declaration of Human Rights 1948 (adopted ๑๐ December ๑๙๔๘ UNGA 
Res 217A(III))  
 ๒ ๔ ๓ Office of the High Commissioner for Human Rights, (n๒๔๑) 
 ๒ ๔ ๔ ICESCR, Art 1. 
 ๒ ๔ ๕ ICESCR, Art 3. 
 ๒ ๔ ๖ ICESCR, Art 5. 



๑๑๒ 

 

 

วัฒนธรรม๒ ๔ ๗  และพิธีสารอีกฉบับหนึ่ง ได้แก่ กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิ

ทางการเมือง (ICCPR) สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติรับรองเมื่อวันที่ ๑๖ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๐๙ และ

มีผลใช้บังคับเมื่อ ๒๓ มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๑๙ สนธิสัญญานี้เป็นการก าหนดมาตรฐานขั้นพื้นฐานในการ

เคารพซึ่งสิทธิมนุษยชนเช่นเดียวกับมาตรา ๑ มาตรา ๓ และมาตรา ๕ ในกติการะหว่างประเทศว่า

ด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม แต่มุ่งเน้นการให้ค ามั่นสัญญาว่าในภาคีจะเคารพสิทธิ

พลเมืองและสิทธิทางการเมืองของบุคคล ซึ่งรวมถึงสิทธิในชีวิต๒ ๔ ๘ สิทธิเสรีภาพที่จะไม่ถูกทรมานหรือ

ปฏิบัติอย่างโหดร้ายทารุณ๒ ๔ ๙ และสิทธิในความปลอดภัยของชีวิต๒ ๕ ๐ นอกจากนี้ มาตรา ๒๕ ยังได้

กล่าวถึงสิทธิในการเลือกตั้ง๒ ๕ ๑ และ มาตรา ๒๖ สิทธิในการได้รับการพิจารณาความอย่างยุติธรรม๒ ๕ ๒ 

ความตกลงนี้มีพิธีสารฉบับแรกเป็นสนธิสัญญาระหว่างประเทศฉบับแรกใช้เป็นเสมือนเครื่องมือของ

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนให้อ านาจในการรับข้อมูลจากประเทศภาคีสมาชิกและกรณีมีผู้เรียกร้อง

การละเมิดต่อสิทธิมนุษยชนที่ได้บัญญัติไว้ในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิ

ทางการเมือง๒ ๕ ๓ ส่วนพิธีสารฉบับที่สองมีวัตถุประสงค์ในการขจัดโทษประหารชีวิตรวมทั้งการลงโทษ

ที่รุนแรง  

ตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศเป็นเสมือนหลักการส าคัญของ

การสนับสนุนและปกป้องสิทธิมนุษยชนในระดับมาตรฐานระหว่างประเทศ  นอกจากนี้ เพ่ือเป็นการ

ก่อให้เกิดการสนับสนุนและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนอย่างเป็นรูปธรรมองค์การสหประชาชาติได้สร้าง

ความตกลงระหว่างประเทศในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนไว้หลายฉบับด้วยกันเพ่ือให้บรรลุ

วัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ ดังนั้น เมียนมาในฐานะที่เป็นสมาชิกองค์การสหประชาชาติจึงต้องผูกพันข้อตกลง

                                                           

 ๒ ๔ ๗ ICESCR, Art 6-15. 
 ๒ ๔ ๘ ICCPR, Art 6. 
 ๒ ๔ ๙ ICCPR, Art 7. 
 ๒ ๕ ๐ ICCPR, Art 9. 
 ๒ ๕ ๑ ICCPR, Art 25. 
 ๒ ๕ ๒ ICCPR, Art 26. 
 ๒ ๕ ๓ The international treaty establishing an individual complaint mechanism for the 
International Covenant on Civil and Political Rights (adopted 16 December 1966) UNGA Res 2200A 
(XXI), 21 U.N. GAOR Supp. (No. 16) at 59, U.N. Doc. A/6316 (1966), 999 U.N.T.S. 302) 



๑๑๓ 

 

 

ในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของปวงชนชาวเมียนมา  ทั้งนี้ เมียนมาได้ให้สัตยาบันข้อตกลงการ

คุ้มครองสิทธิมนุษยชนดังต่อไปนี้ 

ตารางแสดงการให้สัตยาบันข้อตกลงการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของสาธารณรัฐแห่งประเทศ       

เมียนมา๒ ๕ ๔ 

ตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ การลงนาม สถานะ : ให้สัตยาบัน ,     

การภ าค ยานุ วั ติ  (a),       

การสืบสิทธิของรัฐ (aa) 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ 

สั ง ค ม  แ ล ะ วั ฒ น ธ ร ร ม  (International 

Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights) 

ยังไม่ลงนาม  

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและ

สิทธิทางการเมือง  (International Covenant 

on Civil and Political Rights) 

ยังไม่ลงนาม  

พิธีสารเลือกรับกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ

พลเมืองและสิทธิทางการเมือง 

(Optional Protocol to the International 

Covenant on Civil and Political Rights) 

ยังไม่ลงนาม  

                                                           

 ๒ ๕ ๔ Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, Ratification Status 
for Myanmar, สื บ ค้ น เ มื่ อ วั น ที่  ๒ ๙  ตุ ล า ค ม  ๒ ๕ ๕ ๘  from http://tbinternet.ohchr.org 
/_layouts/TreatyBody External/Treaty.aspx?CountryID=119&Lang=en;University of Minnesota  
Human Rights Library, ‘Ratification of International Human Rights Treaties - Myanmar’ (UMN, 
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๘ ) <http:// www1.umn.edu/humanrts/research/ratification-myanmar.html> สืบค้น
เมื่อวันท่ี ๑๗ กุมภาพันธ ์๒๕๕๘. 
 



๑๑๔ 

 

 

พิธีสารเลือกรับกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ

พลเมืองและสิทธิทางการเมือง ฉบับที่สองในการ

ขจัดโทษประหารชีวิต 

(Second Optional Protocol to the ICCPR, 

aiming at the abolition of death penalty) 

ยังไม่ลงนาม  

การป้องกันการเลือกปฏิบัติอันมีเหตุมาจากเชื้อชาติ ศาสนา ความเชื่อ และการคุ้มครองชนกลุ่มน้อย 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทาง

เชื้อชาติในทุกรูปแบบ 

(International Convention on the 

Elimination of All Forms of Racial 

Discrimination) 

ยังไม่ลงนาม  

สิทธิมนุษยนชนของสตรี 

อนุ สัญ ญ า ว่าด้ วยการ เลื อกปฏิ บั ติ ต่ อสต รี            

ในทุกรูปแบบ 

Convention on the Elimination of All Forms 

of Discrimination Against Women (CEDAW) 

 ภาคยานุวัติ (a),  

๒๒ กรกฎาคม ๒๕๔๐ 

พิธีสารเลือกรับอนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติ

ต่อสตรีในทุกรูปแบบ   

(Optional Protocol to the Convention on 

the Elimination of Discrimination against 

Women) 

ยังไม่ลงนาม  



๑๑๕ 

 

 

อนุสัญญาเพ่ือป้องกัน ปราบปรามและลงโทษ

อาชญากรรมข้ามชาติ 

(United Nations Convention against         

Transnational Organized Crime) 

 ให้สัตยาบัน  

๓๐ มีนาคม ๒๕๔๗  

พิธีสารเพ่ือป้องกัน หยุดยั้ ง และลงโทษการค้า

มนุษย์ โดย เฉพาะอย่างยิ่ งสตรีและเด็ก  เสริม

อนุสัญญาสหประชาชาติเพ่ือต่อต้านอาชญากรรม

ข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร 

(Protocol to Prevent, Suppress and Punish 

Trafficking in Persons, Especially Women 

and Children, supplementing the United 

Nations Convention against Transnational 

Organized Crime) 

 ภาคยานุวัติ (a),  

๒๒ มีนาคม ๒๕๔๗ 

พิธีสารว่าด้วยการต่อต้านการลักลอบขนผู้โยกย้าย

ถิ่ น ฐาน โดยทางบก  ทะเล  และอากาศ เส ริม

อนุสัญญาสหประชาชาติเพ่ือต่อต้านอาชญากรรม

ข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร 

(Protocol against the Smuggling of Migrants 

by Land, Sea and Air, supplementing the 

United Nations Convention against 

Transnational Organized Crime) 

 ภาคยานุวัติ (a),  

๓๐ กรกฎาคม ๒๕๔๗ 

การเอาคนลงเป็นทาสและพฤติกรรมท่ีมีลักษณะเอาคนลงเป็นทาส 

อนุสัญญาว่าด้วยการเอาคนลงเป็นทาส ยังไม่ลงนาม  



๑๑๖ 

 

 

(Slavery Convention) 

พิธีสารแก้ไขอนุสัญญาว่าด้วยการเอาคนลงเป็นทาส 

( Protocol amending the Slavery 

Convention) 

ยังไม่ลงนาม  

อนุสัญญาเพ่ิมเติมว่าด้วยการยุติการเอาคนลงเป็น

ทาส 

(Supplementary Convention on the 

Abolition of Slavery, the Slave Trade, and 

Institutions and Practices Similar to Slavery) 

ยังไม่ลงนาม  

อนุสัญญาเพ่ือปราบปรามการค้ามนุษน์และการ

แสวงหาประโยชน์จากการค้าประเวณีของบุคคลอื่น 

(Convention for the Suppression of the 

Traffic in Persons and of the Exploitation of 

the Prostitution of Others) 

ลงนาม มีนาคม 

พ.ศ. ๒๔๙๙ 

 

Protection from Torture, Ill-Treatment and Disappearance 

อนุสัญญาว่าด้วยการต่อต้านการทรมาน และการ

กระท าอ่ืนๆ ที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือที่ย่ ายี

ศักดิ์ศร ี

(Convention against Torture and Other 

Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 

Punishment) 

ยังไม่ลงนาม  



๑๑๗ 

 

 

สิทธิเด็ก 

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิเด็ก 

(Convention on the Rights of the Child) 

 ภาคยานุวัติ(a),  

๑๕ กรกฎาคม ๒๕๓๔ 

พิธีสารเลือกรับ เรื่อง ความเกี่ยวพันของเด็กใน

ความขัดแย้งกันด้วยอาวุธ 

(Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the involvement 

of children in armed conflicts) 

ยังไม่ลงนาม  

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กเรื่อง 

การขายเด็ก การค้าประเวณี และสื่อลามกเกี่ยวกับ

เด็ก 

(Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child 

pornography) 

 ภาคยานุวัติ (a),  

๑๖ มิถุยายน ๒๕๕๕ 

อนุสัญญาว่าด้วยการห้ามและการด าเนินการอย่าง

ทันท่วงทีเพ่ือการขจัดการใช้แรงงานเด็กในรูปแบบที่

เลวร้าย 

(Convention concerning the Prohibition and 

Immediate Action for the Elimination of the 

Worst Forms of Child Labour) 

 

 ให้สัตยาบัญ 

๑๘ ธันวาคม ๒๕๕๖  



๑๑๘ 

 

 

ผู้ลี้ภัยและขอลี้ภัย 

อนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย 

(Convention relating to the Status of 

Refugees) 

ยังไม่ลงนาม  

พิธีสารว่าด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย 

(Protocol Relating to the Status of 

Refugees) 

ยังไม่ลงนาม  

สัญชาติ ความไร้รัฐ และสิทธิของคนต่างด้าว 

อนุสัญญาว่าด้วยการลดความไร้รัฐ 

(Convention on the Reduction of 

Statelessness) 

ยังไม่ลงนาม  

อนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพของผู้ลี้ภัย 

(Convention relating to the Status of 

Stateless Persons) 

ยังไม่ลงนาม  

อาชญากรรมสงครามและอาชญากรรมต่อมนุษยชาติ การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ และการก่อการร้าย 

อนุสัญญาว่าด้วยการไม่ใช้บังคับของข้อจ ากัดทาง

ก ฎ ห ม า ย ข อ งอ า ช ญ า ก ร ร ม ส งค ร าม แ ล ะ

อาชญากรรมต่อมนุษยชาติ 

(Convention on the Non-Applicability of 

Statutory Limitations to War Crimes and 

Crimes Against Humanity) 

ยังไม่ลงนาม  



๑๑๙ 

 

 

อนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและลงโทษความผิด

อาญาฐานฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ 

(Convention on the Prevention and 

Punishment of the Crime of Genocide) 

๓๐ ธันวาคม

๑๙๔๙ 

ให้สัตยาบัญ 

๑๔ มีนาคม ๒๔๙๙ 

 

ธรรมนูญกรุงโรมว่าด้วยศาลอาญาระหว่างประเทศ 

(Rome Statute of the International Criminal 

Court) 

ยังไม่ลงนาม  

Law of Armed Conflict 

อนุ สัญ ญาเจนี วาว่าด้ วยการดูแลรักษาทหาร

ผู้บาดเจ็บและเจ็บป่วยในสนามรบ 

(Geneva Convention for the Amelioration of 

the Condition of the Wounded and Sick in 

Armed Forces in the Field) 

 ให้สัยาบัน/ 

ภาคยานุวัติ(a),         

๒๕ สิงหาคม  ๒๕๓๕  

อนุสัญญาเจนีวาว่าด้วยการดูแลรักษาทหารเรือ

ผู้บาดเจ็บในซากเรือในทะเล 

(Geneva Convention for the Amelioration of 

the Condition of Wounded, Sick and 

Shipwrecked Members of Armed Forces at 

Sea) 

 ให้สัยาบัน/ 

ภาคยานุวัติ(a),          

๒๕ สิงหาคม ๒๕๓๕ 

อนุสัญญาเจนีวาเกี่ยวกับการปฏิบัติต่อเชลยศึก 

(Geneva Convention relative to the 

Treatment of Prisoners of War) 

 ให้สัยาบัน/ 

ภาคยานุวัติ(a),         

๒๕ สิงหาคม ๒๕๓๕ 



๑๒๐ 

 

 

อนุสัญญาเจนีวาเกี่ยวกับการคุ้มครองพลเรือนใน

ภาะวสงคราม 

(Geneva Convention relative to the 

Protection of Civilian Persons in Time of 

War) 

ยังไม่ลงนาม  

พิธีสารเพ่ิมเติมของอนุสัญญาเจนีวาในวันที่ ๑๒ 

สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๙ เกี่ยวกับการคุ้มครองเหยื่อ

ของการขัดแย้งทางอาวุธที่ มีลั กษณะระหว่าง

ประเทศ (พิธีสารฉบับที่ ๑) 

(Protocol Additional to the Geneva 

Conventions of ๑ ๒  August ๑ ๙ ๔ ๙ , and 

Relating to the Protection of Victims of 

International Armed Conflicts (Protocol I)) 

ยังไม่ลงนาม  

พิธีสารเพ่ิมเติมของอนุสัญญาเจนีวาในวันที่ ๑๒ 

สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๙ เกี่ยวกับการคุ้มครองเหยื่อ

ของการขัดแย้งทางอาวุธที่ไม่ได้มีลักษณะระหว่าง

ประเทศ (พิธีสารฉบับที่ ๒) 

(Protocol Additional to the Geneva 

Conventions of 12 August 1949, and 

Relating to the Protection of Victims on 

Non-International Armed Conflicts (Protocol 

II)) 

 

ยังไม่ลงนาม  



๑๒๑ 

 

 

การก่อการร้ายและสิทธิมนุษยนชน 

อนุสัญญาต่อต้านการจับบุคคลเป็นตัวประกัน 

(International Convention Against the 

Taking of Hostages) 

ยังไม่ลงนาม  

อนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการวางระเบิดเพ่ือก่อ

การร้าย 

(International Convention for the 

Suppression of Terrorist Bombing) 

 ให้สัยาบัน/ 

ภาคยานุวัติ(a),          

๑๒ พฤศจิกายน ๒๕๔๔ 

อนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการสนับสนุนทาง

การเงินแก่การก่อการร้าย 

(International Convention for the 

Suppression of the Financing of Terrorism) 

ลงนาม  

๑๒ 

พฤศจิกายน 

๒๕๔๔ 

 

อนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการยึดอากาศยานโดย

มิชอบด้วยกฎหมาย 

(International Convention for the  

Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft) 

 ให้สัตยาบัน 

๒๒ พฤษภาคม ๒๕๓๙  

อนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและและลงโทษการ

กระท าความผิดต่อผู้ที่ได้รับความคุ้มกันทางการทูต 

(International Convention on the 

Prevention and Punishment of Crimes 

Against International Protected Persons) 

ยังไม่ลงนาม  



๑๒๒ 

 

 

ในระดับความตกลงระดับภูมิภาค เมียนมาเข้าร่วมเป็นสมาชิกความตก

ลงสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ASEAN) พ.ศ. ๒๕๔๐ เป็นประเทศที่ ๙ สมาคม

ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก่อตั้งขึ้นโดยปฎิญญากรุงเทพ (The Bangkok Declaration) 

เมื่อวันที่ ๘ สิงหาคม ๒๕๑๐ โดยสมาชิกผู้ก่อตั้งมี ๕ ประเทศ ได้แก่ อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ 

สิงคโปร์ และไทย ในเวลาต่อมา ได้มีประเทศต่าง ๆ เข้าเป็นสมาชิกเพ่ิมเติม ได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม 

(เป็นสมาชิกเมื่อ ๗ มกราคม ๒๕๒๗) เวียดนาม (วันที่ ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๓๘) ลาว เมียนมา (วันที่ 

๒๓ กรกฎาคม ๒๕๔๐) และกัมพูชา (เมื่อวันที่ ๓๐ เมษายน ๒๕๔๒) ตามล าดับ จากการรับกัมพูชา

เข้าเป็นสมาชิก ท าให้อาเซียนมีสมาชิกครบ ๑๐ ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้๒ ๕ ๕  

อาเซียนต่อก่อตั้งเพ่ือส่งเสริมความร่วมมือทางด้านการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ส่งเสริมสันติภาพ

และความม่ันคงของภูมิภาค ส่งเสริมความร่วมมือระหว่างอาเซียนกับต่างประเทศและองค์กรระหว่าง

ประเทศ๒ ๕ ๖  นโยบายการด าเนินงานของอาเซียนจะเป็นผลจากการประชุมหารือในระดับหัวหน้า

รัฐบาล ระดับรัฐมนตรีและเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียน ทั้งนี้ การประชุมของผู้น าประเทศสมาชิกอาเซียน 

(ASEAN Summit) เป็นการประชุมระดับสูงสุดเพ่ือก าหนดแนวนโยบายในภาพรวมให้ประเทศสมาชิก

ปฏิบัติตามโดยเป็นการประชุมครั้งที่ ๑๓ ในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๐ และให้มีผลผูกพันในวันที่ 

๑๕ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑  

(๒) สถานการณ์การละเมิดสิทธิมนุษยชนในเมียนมา                                             

      แม้เมียนมาจะลงนามในหนังสือสัญญาระหว่างประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับ 

การคุ้มครองสิทธิมนุษยชนหลายฉบับ แต่ในทางปฏิบัติมีหลายกรณีที่เกิดความไม่สอดคล้องกับ

พันธกรณีเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนในเมียนมาแต่ขอน าเสนอกรณีส าคัญ ๆ ดังต่อไปนี้ 

(๒.๑) ทหารเด็ก 

ในปี พ.ศ. ๒๕๓๔ ประเทศเมียนมาเข้าร่วมลงนามในอนุสัญญาว่า

ด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child) แต่สถานะทางกฎหมายของอนุสัญญาว่า

                                                           

 ๒ ๕ ๕ Ministry of Foreign Affairs, ‘Myanmar and ASEAN, Establishment’ (MOFA March 2015) 
<http://www.mofa.gov.mm/?page_id=322>, สืบค้นเมื่อวันที ่๓ มีนาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ ๕ ๖ Peter Malanczuk ‘Association of Southeast Asian Nations (ASEAN)’ in Rudiger Wolfrum 
(ed), The Max Planck Encyclopedia of Public International Law 695 



๑๒๓ 

 

 

ด้วยสิทธิเด็กในประเทศเมียนมาไม่ได้อยู่ในล าดับชั้นเดียวกับกฎหมายรัฐธรรมนูญ กล่าวคือ หาก

หลักการที่ปรากฏอยู่ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กขัดต่อกฎหมายหรือระเบียบต่าง ๆ ในประเทศเมียน

มา หากมีคดีความ    ในศาล ผู้พิพากษาย่อมต้องใช้กฎหมายหรือกฎระเบียบภายในใช้บังคับ แม้ว่า

กฎหมายหรือระเบียบเหล่านั้นจะขัดหรือแย้งต่ออนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กก็ตาม๒ ๕ ๗  

ภายหลังจากเมียนมาได้ลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก เมียน

มาได้ออกกฎหมายเด็ก (the Child Law) เพ่ือใช้บังคับในเดือนกรกฎาคม พ .ศ. ๒๕๓๖ และแก้ไข

เพ่ิมเติมใน พ .ศ. ๒๕๔๔ เพ่ือให้สอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กมากขึ้น  อย่างไรก็ตาม 

บทบัญญัติกฎหมายเด็กของเมียนมาหลายมาตรายังขัดต่ออนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก เช่น ในส่วนของ

ค านิยามความหมายของเด็ก โดยอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กก าหนดให้เด็กหมายถึงบุคคลที่อายุต่ ากว่า 

๑๘ ปี เว้นแต่จะบรรลุนิติภาวะก่อนตามกฎหมาย แต่กฎหมายเด็กของเมียนมาก าหนดความหมาย

ของเด็กให้หมายถึง บุคคลที่อายุต่ ากว่า ๑๖ และกฎหมายเด็กของเมียนมาไม่มีการก าหนดอายุขั้นต่ า

ในการสมรส เป็นต้น๒ ๕ ๘ 

ถึงแม้จะรัฐบาลมหารเมียนมาจะลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิ

เด็ก (Convention on the Rights of the Child) และตรากฎหมายเด็ก (the Child Law) ออกมา

ใช้บังคับ ในทางปฏิบัติทางการรัฐบาลทหารเมียนมาอาจให้ความส าคัญกับการป้องกันความมั่นคงใน

อ านาจของตนโดยมิได้คุ้มครองสิทธิเด็กเท่าใดนัก เช่น กรณีการท าสงครามกลางเมืองต่อชนกลุ่มน้อย

ซึ่งประสงค์แยกตัวเป็นอิสระจากเมียนมา ท าให้กองทัพเมียนมาทุ่มก าลังคนและงบประมาณไปที่กอง

ก าลังทางทหารเข้าโจมตีชนกลุ่มน้อยเหล่านี้  

เด็กและเยาวชนในเมียนมาตกเป็นเหยื่อของสงครามกลางเมือง

และการปกครองของทหารเมียนมา การบังคับของทหารเมียนมาให้ชนกลุ่มน้อยย้ายถิ่นที่อยู่หรือการ

ใช้ก าลังทางทหารเข้าโจมตีชนกลุ่มน้อยส่งผลกระทบโดยตรงต่อเด็กและเยาวชนที่อยู่ในพ้ืนที่รบ 

ในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๔๕ ถึง พ.ศ. ๒๕๕๒ ในเขตภาคตะวันออกของประเทศเมียนมา คนพลัดถิ่นจาก

สงครามกลางเมืองมากกว่า ๕๘๐,๐๐๐ คน ประมาณการว่าในจ านวนนี้มีเด็กเป็นจ านวน ๑๙๐,๐๐๐ 

                                                           

 ๒ ๕ ๗ UNICEF, et al. Situation analysis of children in Myanmar. 2012. http://www. 
unicef.org/eapro/Myanmar_Situation_Analysis.pdf, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๕ ๘ เพิ่งอ้าง. 



๑๒๔ 

 

 

คน ซึ่งการพลัดถิ่นมีทั้งการอพยพหนีภัยสงครามและการถูกกองทหารเมียนมาบังคับให้ออกจาก

พ้ืนที๒่ ๕ ๙ 

ขณะเดียวกันเด็กเมียนมาจ านวนมากถูกเกณฑ์ไปเป็นทหาร 

เนื่องจากกองทัพเมียนมาขณะนั้นขาดแคลนก าลังพล จึงบังคับเกณฑ์เด็กไปเป็นทหาร เด็กที่ถูกบังคับ

ไปเป็นทหารบางคนอายุเพียง ๑๐ ปีเท่านั้น เด็กหลายคนถูกใช้ก าลังบังคับให้เข้าร่วมกองทัพ การ

เกณฑ์ทหารเด็กมักท ากันเป็นธุรกิจโดยนายหน้าที่ได้ค่าตอบแทน๒ ๖ ๐  

 

ในปี  พ.ศ. ๒๕๔๕ รัฐบาลเมียนมาได้ลงนามในแผนปฏิบัติการณ์ 

(an action plan) กับองค์การสหประชาชาติในการปลดประจ าการทหารเด็กและยุติการเกณฑ์ทหาร

เด็ก โดยกองทัพเมียนมาได้ปล่อยเด็กจ านวน ๔๗๒ คน ออกจากกองทัพ๒ ๖ ๑อย่างไรก็ตาม ยังปรากฎว่า

มีรายงานว่ากองก าลังทหารเมียนมายังคงใช้ทหารเด็กในการรบครั้งใหญ่ระหว่างกองทัพเมียนมากับกอง

ก าลังอิสระ    คะฉิ่น (Kachin Independence Army: KIA)๒ ๖ ๒ 

ดังนั้น ปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนโดยการใช้เด็กไปเป็นทหาร

ในประเทศเมียนมาจึงยังคงเป็นปัญหาที่คงมีอยู่ในปัจจุบัน และยังมีความจ าเป็นที่เฝ้าติดตามการแก้ไข

                                                           

 ๒ ๕ ๙ Displaced childhoods: human rights & international crimes against Burma’s internally 
displaced children. a report by partners relief & development and free Burma rangers. 
http://burmacampaign.org.uk/images/uploads/Displaced_Childhoods.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน 
๒๕๕๘.  
 ๒ ๖ ๐ Human right watch. sold to be soldiers: the recruitment and use of child soldiers in 
Burma. 2007. http://www.hrw.org/reports/2007/burma๑๐๐๗/burma1007webwcover.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ 
มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๖ ๑Burma’s child soldiers return home to face a fresh set of challenges. 
http://www.theguardian.com/global-development/2014/oct/๐ ๒ /burma-child-soldiers-army-
recruitment, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๖ ๒ Naing, S.Y., No end in sight amid season of slaughter. ๒ ๐ ๑ ๒ . http://www.Bangkok 
post.com/news/investigation/๓๒๗๕๕๙/no-end-in-sight-amid-season-of-slaughter สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ 
มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๒๕ 

 

 

ปัญหาดังกล่าวอย่างต่อไป  ทั้งนี้ เพ่ือให้รัฐบาลเมียนมาปฏิบัติตามแผนที่ได้ลงนามไว้กับองค์การ

สหประชาชาติ 

(๒.๒) สิทธิสตรีในเมียนมา 

ความเสมอภาคทางเพศเป็นหลักสิทธิมนุษยชนประเภทหนึ่งที่

ได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลาย  ดังนั้น หลายประเทศจึงบัญญัติกฎหมายรับรองและคุ้มครองสิทธิ

ของสตรีทั้งในระดับรัฐธรรมนูญหรือในระดับกฎหมายธรรมดา มีการจัดตั้งสถาบันเพ่ือคุ้มครองสตรี 

อย่างไรก็ตาม การด าเนินการดังกล่าวไม่ได้ท าให้เกิดการเสริมสร้างสิทธิของสตรีให้เท่า เทียมกับเพศ

ชายได้อย่างมีประสิทธิภาพ เนื่องจากกฎหมายภายในของหลายประเทศ ทั้งรัฐธรรมนูญและกฎหมาย

ระดับพระราชบัญญัติอาจบัญญัติให้หญิงและชายมีความเท่าเทียมกันตามกฎหมาย แต่การปฏิบัติใน

สังคมนั้น ๆ อาจไม่ได้เป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด  

ในปี พ.ศ. ๒๕๔๐ ประเทศเมียนมาได้ลงนามในอนุสัญญาว่าด้วย    

การขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (the Convention on the Elimination of All 

Forms of Discrimination Against Women: CEDAW) ภายหลังจากการลงนามในอนุสัญญา

ดังกล่าว รัฐบาลเมียนมามีความมุ่งมั่นปรารถนาที่จะสร้างความมั่นใจว่ากฎหมายที่ ตราออกมาจะ

ส่งเสริมสิทธิสตรีและความเท่าเทียมกันของสตรีในประเทศ แต่กฎหมายที่ตราออกมานั้นเป็นการน า

กฎหมายสมัยเมียนมาเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษและประเพณีเดิมของเมียนมามาผสมกัน กฎหมาย

หลายฉบับจึงไม่สอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบที่ รัฐบาล

ทหารเมียนมาได้ลงนามไว้๒ ๖ ๓ 

เมื่อพิจารณาถึงวัฒนธรรมหรือประเพณีของเมียนมาซึ่งตกทอดมา   

แต่โบราณถึงปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าวัฒนธรรมของเมียนมาเป็นวัฒนธรรมแบบปกครองโดยผู้ชายหรือ

ปิตาธิปไตย (patriarchal cultural) แม้ว่าในประเทศเมียนมาจะมีชาติพันธุ์หลากหลายกลุ่มหลาย

ความเชื่อ แต่วัฒนธรรมความเชื่อแบบพุทธของเมียนมาได้มีอิทธิพลต่อความเชื่อของชนกลุ่มน้อย

                                                           

 ๒ ๖ ๓ Network, gender equality. Myanmar laws and CEDAW, the case for anti-violence 
against Women Laws, January 2 0 0 3 . 2015. http://www.burmalibrary.org/docs20/ 
Myanmar_Law+CEDAW-en-red.pdf accessed ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๒๖ 

 

 

ด้วย๒ ๖ ๔ ซึ่งความคิดว่าผู้ชายเหนือกว่าผู้หญิงในสังคมเมียนมาเช่นนี้ยากที่จะแก้ไขได้โดยการลงนามใน

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบเท่านั้น 

แม้รัฐธรรมนูญแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ จะรับรองความ

เท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิงไว้ แต่ก็ไม่ได้อยู่ในระดับเดียวกับที่อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการ

เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบก าหนดไว้ จะเห็นได้ว่า บทบัญญัติบางมาตราของรัฐธรรมนูญแห่ง

ประเทศเมียนมาบัญญัติในลักษณะส่งเสริมแนวความคิดว่าผู้หญิงขาดความสามารถในการท างาน

เช่นเดียวกับผู้ชายและผู้หญิงต้องการการปกป้องเพราะว่าเพศหญิงมีร่างกายที่อ่อนแอกว่าเพศชาย อีก

ทั้งไม่มีบทบัญญัติก าหนดนิยามเกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติทางเพศ (gender discrimination) หรือ

บทบัญญัติที่ก าหนดโทษเกี่ยวกับการกระท ารุนแรงต่อผู้หญิง อีกทั้งค าอธิบายในประมวลกฎหมาย

อาญาแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๔๐๓ เกี่ยวกับการกระท าผิดซึ่งเกี่ยวข้องกับความรุนแรงทางเพศ

ไม่มีความทันสมัย หากสามีกระท าช าเราภรรยาจะมีความผิดทางอาญาฐานข่มขืนกระท าช าเราก็

ต่อเมื่อภรรยามีอายุต่ ากว่า ๑๔ ปี อีกทั้งไม่มีกฎหมาย   ใด ๆ ในเมียนมาที่มุ่งคุ้มครองการกระท า

รุนแรงในครอบครัว๒ ๖ ๕ 

นอกจากนี้  กฎหมายในประเทศเมียนมาอีกหลายฉบับยังไม่

สอดคล้องกับการคุ้มครองสิทธิสตรีตามที่ก าหนดหลักการในอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติ

ต่อสตรีในทุกรูปแบบ (the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 

Against Women: CEDAW) เช่น กฎหมายครอบครัวซึ่ งจ ากัดสิทธิบางประการในการเริ่มต้น

กระบวนการหย่า กฎหมายที่เกี่ยวกับการขายบริการทางเพศซึ่งมีลักษณะบางประการที่ไม่สามารถ

ด าเนินการให้ตรงต่อเจตนารมณ์ของกฎหมาย เป็นต้น๒ ๖ ๖ 

การที่ประเทศเมียนมาลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการ

เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) ตั้งแต่ พ .ศ . ๒๕๔๐  แต่กฎหมายของเมียนมาทั้ง

รัฐธรรมนูญและกฎหมายอ่ืนยังปรากฏเนื้อหาที่ไม่สอดคล้องกับอนุสัญญาดังกล่าว และในบางกรณี

                                                           

 ๒ ๖ ๔ Nwe, A. Gender Hierarchy in Myanmar. RAYS, 2009, 10: 131-139. “ http://cca. 
org.hk/home/ctc/ctc-xxvi-1/131-139_aye_nwe.pdf, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๖ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๖ ๖ เพิ่งอ้าง. 



๑๒๗ 

 

 

ถึงแม้รัฐธรรมนูญหรือกฎหมายธรรมดาจะบัญญัติกฎหมายสอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการ

เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบก็ตาม แต่ด้วยวัฒนธรรมและความเชื่อในสังคมเมียนมายังคงไม่

เปลี่ยนไปในเรื่องการที่ชายเหนือกว่าหญิง จึงท าให้การปฏิบัติตามกฎหมายที่คุ้มครองหรือรับรองสิทธิ

ของผู้หญิงให้เท่าเทียมกับผู้ชาย ไม่ได้ผลในทางปฏิบัติจริง๒ ๖ ๗ 

(๒.๓) การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์และอาชญากรรมต่อต้านชาวโรฮีนจา 

การละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อชาวโรฮีนจา (Rohingya) ของรัฐบาล

ทหารเมียนมา ดังที่ได้กล่าวเกี่ยวกับชนกลุ่มน้อยโรฮีนจามาแล้วในส่วนของสถานการณ์ความมั่นคง

ภายใน     ชนกลุ่มน้อยโรฮีนจามีปัญหากับกองทัพเมียนมาหลายครั้ง เริ่มจากชาวโรฮีนจาเข้าร่วมรบ

ในกองทัพของจักรวรรดิอังกฤษท าสงครามกับเมียนมาในช่วงระหว่างปี พ .ศ. ๒๓๖๗-๒๓๖๙ 

จนกระทั่งหลังจากสงครามโลกครั้งที่ ๒ สิ้นสุดลง ชาวโรฮีนจายังคงให้การสนับสนุนอังกฤษในการรบ

กับเมียนมา รัฐบาลเมียนมาถือว่าชาวโรฮีนจาเป็นชนต่างถิ่นที่อพยพเข้ามาจากบังคลาเทศ โรฮีนจาจึง

ไม่ใช่กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมในเมียนมา๒ ๖ ๘ และรัฐบาลเมียนมาปฏิเสธสิทธิใด ๆ ตามกฎหมายของชาว

โรฮีนจา หลังจากที่รัฐบาลทหารเมียนมาประกาศใช้กฎหมายพลเมืองเมียนมาหรือกฎหมายสัญชาติใน

ปี พ.ศ. ๒๕๒๕        ชนกลุ่มน้อยโรฮีนจามีสภาพเป็นบุคคลไร้รัฐ ไม่มีสัญชาติเมียนมาหรือสัญชาติใด 

ในปี พ.ศ. ๒๕๔๑ พลเอก       ขิ่น หยุ้น (General Khin Nyunt) นายกรัฐมนตรีแห่งประเทศเมียนมา

ในขณะนั้นได้เขียนจดหมายไปยังข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (United Nations High 

Commissioner for Refugees: UNHCR) มีเนื้อหาตอนหนึ่งว่า “ผู้คนเหล่านี้ (โรฮีนจา) ไม่ได้มีพ้ืนเพ

มาจากเมียนมา แต่ผู้คนเหล่านี้อพยพผิดกฎหมายมายังประเทศเมียนมา เนื่องมาจากความกดดันทาง

ประชากร (population pressures)๒ ๖ ๙ จากประเทศของตัวเอง.”๒ ๗ ๐ ข้อความนี้เป็นข้อยืนยันได้

                                                           

 ๒ ๖ ๗ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๖ ๘ ศิววงศ์ สุขทวี.โรฮิงยา ชีวิตภายใต้อ านาจ จากชายแดนด้านตะวันตกของเมียนมาถึงไทย . วารสาร
สังคมวิทยามานุษยวิทยา ๓๓(๑): มกราคม - มิถุนายน ๒๕๕๗, น. ๒๐๓. 
 ๒ ๖ ๙ ความกดดันทางประชากร (population pressures) คือ การที่ประชากร ไม่ว่าจะเป็นขนาด 
โครงสร้างอายุและเพศ การกระจายตัว หรือการเปลี่ยนแปลงประชากร มีสภาพเกินกว่า ความสามารถที่จะรองรับ     
ของพื้นที่หนึ่ ง (ข้อมูลจาก http://www.popterms.mahidol. ac.th/Popterms/showmeanTH.php?id=p
๐๐๑๙๓&keyword=POPULATION%๒๐PRESSURE) 



๑๒๘ 

 

 

อย่างดีว่า ในมุมมองของรัฐบาลเมียนมา ชาวโรฮีนจาไม่ได้เป็นกลุ่มชนพ้ืนเมืองในดินแดนในประเทศ

เมียนมา ส่งผลให้ในรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันและกฎหมายของเมียนมาไม่ยอมรับสภาพความเป็น

พลเมือง 

เมื่อไม่ยอมรับว่า ชาวโรฮีนจาเป็น ๑ ใน ๑๓๕ กลุ่มชาติพันธุ์ใน    

เมียนมา และเป็นประชากรที่อยู่ในประเทศอย่างผิดกฎหมาย รัฐบาลเมียนมาจึงพยายามผลักดันให้      

ชาวโรฮีนจาอกไปนอกจากเมียนมาทุกวิถีทางมาตั้งแต่ปี พ .ศ. ๒๕๓๕ วิธีการที่รัฐบาลเมียนมาใช้ใน

การขับไล่ชาวโรฮีนจาออกไปนอกประเทศ ได้แก่ การใช้ก าลังทางทหารทั้งในรูปแบบและนอกรูปแบบ 

ในปี พ.ศ. ๒๔๙๑ กองทหารได้ออกกวาดล้างชาวโรฮีนจาในหมู่บ้านหลายร้อยแห่ง รัฐบาลทหารเมียน

มาได้ท า     การจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานในฐานะพลเมือง การจ ากัดเสรีภาพในการเดินทาง การควบคุม

ระบบเศรษฐกิจโดยการผูกขาดโดยใช้ระบบการอนุญาตอนุมัติจากรัฐบาลเมียนมา การใช้ก าลังทาง

ทหารย้ายถิ่นฐานชาวโรฮีนจาออกจากบ้านของเขาไปยังพ้ืนที่ที่ทหารเตรี ยมไว้ และไม่ให้ความ

ช่วยเหลือผู้ประสบภัยชาวโรฮินจาแต่อย่างใด๒ ๗ ๑  

ปัจจุบันเมียนมายังคงมีปัญหาเกี่ยวกับความมั่นคงทางการเมือง

อย่างต่อเนื่อง อีกทั้ง ความสัมพันธ์ระหว่างรัฐบาลเมียนมากับชนกลุ่มน้อยมีการรบหรือปะทะกัน

บ่อยครั้ง เช่น สงครามระหว่างกองทัพเมียนมาและโกก้าง หรือการปะทะกับกองทัพกระเหรี่ยง  

๒.๒ ความตกลงระหว่างประเทศด้านการเมืองและความม่ันคงที่เมียนมาท าไว้กับประเทศอ่ืน       

หรือองค์การระหว่างประเทศ 

ความมุ่งหวังตามแผนความตกลงของประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน 

(APSC Blueprint) คือต้องการท าความร่วมมือด้านการเมืองและความมั่นคงของอาเซียนมีการพัฒนา

มากยิ่งขึ้น โดยเป็นหลักประกันต่อประชาชนและประเทศสมาชิกอาเซียนให้อยู่อย่างสันติระหว่างกัน

และกับโลกภายนอกในบรรยากาศของความเป็นประชาธิปไตย ความยุติธรรมและการมีความ

                                                                                                                                                                      

 ๒ ๗ ๐ Lewa, C. North Arakan: an open prison for the Rohingya in Burma. forced migration 
review, ๒๐๐๙, 32: 11-13. จาก http://sayedarakani๔๘.webs.com/ rohingyaมาตราs.html, สืบคนเมื่อวันที่ 9 มิถุนายน 
๒๕๕๘. 
 ๒ ๗ ๑ เกียรติชัย พงษ์พาณิชย์. เมียนมาผ่าเมือง. ครั้งที่ ๓ กรุงเทพฯ: ประพันธ์สาส์น.  ๒๕๕๓, น. ๓๗๑-
๓๗๒. 



๑๒๙ 

 

 

ปรองดองต่อกัน๒ ๗ ๒ ความสัมพันธ์ของเมียนมากับนานาประเทศนั้นพบเห็นอยู่ในความร่วมมือหลาย

ส่วนด้วยกันทั้งความผูกพันตามกฎหมายระหว่างประเทศหรือระดับภูมิภาค  ซึ่งสรุปพอสังเขปได้ 

ดังต่อไปนี้  

๒.๒.๑ ความผูกพันตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยความม่ันคงของประเทศ 

เมียนมา  

          เมื่อประเทศเมียนมาได้รับเอกราชจากประเทศอังกฤษในปี พ.ศ. ๒๔๙๑ ประเทศ

เมียนมามีรัฐบาลพลเรือนบริหารปกครองประเทศอยู่ประมาณ ๑๔ ปี ต่อมาในเดือนมีนาคม ปี  พ.ศ. 

๒๕๐๕    นายพล เนวิน ได้ท าการรัฐประหารยึดอ านาจจากรัฐบาลพลเรือนมาบริหารประเทศแทน 

และปรับเปลี่ยนประเทศโดยใช้นโยบายปิดประเทศและด าเนินนโยบายเป็นกลางในระหว่างช่วง

สงครามเย็น แต่ถึงกระนั้น เมียนมาไม่สามารถที่จะปฏิเสธความสัมพันธ์การติดต่อกับรัฐอ่ืน ๆ ได้ 

ดังนั้น การเพ่ือให้ประเทศสามารถที่จะรักษาความมั่นคงและด าเนินการบริหารปกครองประเทศไป

อย่างราบรื่น รัฐบาลเมียนมาจึงต้องเข้าร่วมในความตกลงหรือหนังสือสัญญาระหว่างประเทศ ซึ่ งใน

ส่วนนี้จะพิจารณาเฉพาะความตกลงระหว่างประเทศที่ประเทศเมียนมาเข้าร่วมผูกพันในประเด็นที่

เกี่ยวกับความมั่นคงเฉพาะที่มีความส าคัญเท่านั้น โดยจะแบ่งการศึกษาออกเป็น ๒ ส่วน ได้แก่ ส่วน

แรก ความตกลงระหว่างประเทศในระดับภูมิภาคอาเซียน และส่วนที่สอง ความตกลงระหว่างประเทศ

ในระดับนานาชาติ 

๒.๒.๑.๑ ความผูกพันตามกฎหมายระหว่างประเทศระดับภูมิภาคอาเซียน 

ในประเด็นนี้จะศึกษาถึงความผูกพันของประเทศเมียนมาต่อหนังสือ
สัญญาระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งที่อยู่ในกรอบของความตกลงของอาเซียน
และหนังสือสัญญาระหว่างประเทศอ่ืนซึ่งอยู่นอกกรอบของอาเซียน ซ่ึงเป็นหนังสือสัญญาส าคัญ
เกี่ยวกับความมั่นคง 

 

 

                                                           

 ๒ ๗ ๒ กระทรวงการต่างประเทศ (๒๕๕๓), แผนงานการจัดตั้งประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน
,จ า ก  http://www.oae.go.th/biae/download/ AEC_2558/ ASEAN%20Political-Security%20 
Community%20Blueprint.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๕ ตุลาคม ๒๕๕๘.  



๑๓๐ 

 

 

(๑) ปฏิญญากรุงเทพ (The Bangkok Declaration) 

แม้เมียนมาจะเข้าเป็นสมาชิกอาเซียน  (Association of Southeast 
Asian Nations: ASEAN) ในภายหลัง แต่เมียนมาก็ผูกพันตามวัตถุประสงค์ของการจัดตั้งอาเซียน ซึ่ง
อาเซียน ก่อตั้งขึ้นโดยปฏิญญากรุงเทพ (The Bangkok Declaration) เมื่อวันที่ ๘ สิงหาคม พ.ศ. 
๒๕๑๐ โดย      มีวัตถุประสงค์ส าคัญในการจัดตั้งอาเซียน ดังต่อไปนี้๒ ๗ ๓ 

๑) ส่งเสริมความร่วมมือและความช่วยเหลือซึ่งกันและกันในทางเศรษฐกิจ  สังคม 
วัฒนธรรม เทคโนโลยี วิทยาศาสตร์และการบริหาร 

๒) ส่งเสริมสันติภาพและความม่ันคงส่วนภูมิภาค 

๓) เสริมสร้างความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจ พัฒนาการทางวัฒนธรรมในภูมิภาค 

๔) ส่งเสริมให้ประชาชนในอาเซียนมีความเป็นอยู่และคุณภาพชีวิตที่ดี 

๕) ให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันในรูปของการฝึกอบรมและการวิจัย  และส่งเสริม
การศึกษาด้านเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

๖) เพ่ิมประสิทธิภาพของการเกษตรและอุตสาหกรรม การขยายการค้า ตลอดจนการ
ปรับปรุงการขนส่งและการคมนาคม 

๗) เสริมสร้างความร่วมมืออาเซียนกับประเทศภายนอก องค์การความร่วมมือแห่ง
ภูมิภาคอ่ืน ๆ และองค์การระหว่างประเทศ 

เมียนมาเข้าร่วมเป็นรัฐสมาชิกของอาเซียนเมื่อปี  พ.ศ. ๒๕๔๐ และยังคง
เป็นรัฐสมาชิกของอาเซียนจนปัจจุบัน 

(๒) ประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน  (ASEAN Political-
Security Community: APSC) 

 ประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Political-Security 
Community: APSC) มีวัตถุประสงค์ส าคัญในการก่อตั้ง คือ ความต้องการให้ประเทศในอาเซียนอยู่
ร่วมกันอย่างสันติสุข หากมีความขัดแย้งให้มีระบบการแก้ไขปัญหาและแก้ไขความขัดแย้งอย่างสันติวิธี 
ทั้งนี ้จะต้องมีกรอบความร่วมมือระหว่างรัฐสมาชิกเพ่ือรับมือกับภัยคุกคามด้านความม่ันคงทุกรูปแบบ 

                                                           

 ๒ ๗ ๓ ประเทศไทยกับอาเซียน, จาก http://www.education. dusit.ac.th/ASIAN/books/asian/๐๐๖ .pdf, 
สืบค้นเมื่อวันที ่๑๒ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๓๑ 

 

 

ซึ่งอาเซียนได้จัดท าแผนงานการจัดตั้งประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Political-
Security Community Blueprint) โดยมีวัตถุประสงค์ในการจัดตั้ง ดังต่อไปนี้๒ ๗ ๔ 

๑) ประชาคมที่มีกติกาและมีการพัฒนาค่านิยมและบรรทัดฐานร่วมกัน ซึ่งมี ๒ หลักการ
ที่ต้องยึดมั่นควบคู่กันไป กล่าวคือ การไม่แทรกแซงกิจการภายใน และการส่งเสริมค่านิยมของ
ประชาคม 

๒) ประชาคมที่ท าให้ภูมิภาคมีความเป็นเอกภาพ มีความสงบสุข พร้อมทั้งมีความ
รับผิดชอบร่วมกันเพ่ือแก้ไขปัญหาความมั่นคงที่ครอบคลุม ในทุกมิติ ส่งเสริมให้อาเซียนพ่ึงพาอาศัย
กลไกของตนมากขึ้นในการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ในภูมิภาค 

๓) ประชาคมทีท าให้เป็นภูมิภาคที่มีพลวัตรและมองไปยังโลกภายนอกที่มีการรวมตัว
และลักษณะช่วยเหลือกันมากยิ่งข้ึน 

(๓) สนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
(Treaty of Amity and Cooperation in Southeast Asia: TAC)  

สนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือในตะวันออ กเฉียงใต้ เป็น
สนธิสัญญาฉบับแรกของอาเซียนที่จัดตั้งกลไกระงับข้อพิพาทระหว่างรัฐสมาชิกขึ้น  สนธิสัญญา
มิตรภาพและความร่วมมือในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก าหนดสาระส าคัญห้ามมิให้รัฐสมาชิกคุกคาม
หรือใช้ก าลังต่อกัน อีกทั้งระบุให้รัฐสมาชิกระงับข้อพิพาทอย่างฉันท์มิตรผ่านการเจรจาตกลงกัน หาก
ไม่สามารถเจรจาตกลงกันได้ รัฐสมาชิกคู่กรณีอาจร่วมกันให้คณะมนตรีของสภาสูง (High Council) 
เสนอแนวทางหรือมาตรการที่เหมาะสมเพื่อระงับข้อพิพาท๒ ๗ ๕ 

(๔) การประชุมอาเซียนว่าด้วยความร่วมมือด้านการเมืองและความม่ันคง  
ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก (ASEAN Regional Forum: ARF)  

การประชุมอาเซียนว่าด้วยความร่วมมือด้านการเมืองและความมั่นคงใน
ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เป็นการประชุมเพ่ือปรึกษาหารือโดยมีวัตถุประสงค์ของการประชุม คือ การมุ่ง
ส่งเสริมสันติภาพด้วยการเสริมสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจ ความร่วมมือ และความสัมพันธ์อันดีระหว่าง
ประเทศสมาชิกอาเซียน ประเทศอาเซียนกับคู่เจรจา และประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกใน
                                                           

 ๒ ๗ ๔ Association of Southeast Asian Nations. (2009) ASEAN Political-Security Community 
Blueprint, (Jakarta: ASEAN Secretariat), p.2. 
 ๒ ๗ ๕ จินห์จุฑา มโนธรรม. (๒๕๕๔). กลไกการระงับข้อพิพาทในอาเซียน [ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์]. วารสารอาเซียน
ไฮไลท์ , จาก http://www.mfa.go.th/ asean/contents/files/asean-media-center-20121203-180844 -
334785.pdf, สืบค้นเมื่อวันที่ ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๓๒ 

 

 

เรื่องที่เกี่ยวกับการเมืองและความมั่นคง โดยมีกรอบการพัฒนาการการประชุมดังกล่าว เป็น ๓ 
ขั้นตอน คือ ขั้นตอนแรก คือ ส่งเสริมการสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจซึ่งกันและกัน ขั้นตอนที่ ๒ คือ การ
พัฒนาการทูตเชิงป้องกัน ขั้นตอนสุดท้าย คือ การแก้ไขความขัดแย้ง๒ ๗ ๖ 

(๕) ก รอ บ ค วาม ร่ ว ม มื อ ท า งท ห า รอ า เซี ย น  (ASEAN Defense 
Ministerial Meeting: ADMM) 

กรอบความร่วมมือทางทหารของอาเซียนเป็นการประชุมที่มีวัตถุประสงค์
ในการสร้างเครือข่ายและสร้างสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่างฝ่ายกองทัพทหารของประเทศสมาชิกอาเซียน
เพ่ือให้ความร่วมมือด้านการป้องกันยาเสพติด การต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติ และต่อต้านการก่อการ
ร้าย๒ ๗ ๗ 

(๖) สนธิสัญญาเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
(Southeast Asian Nuclear-Weapon-Free Zone Treaty: SEANWFZ)  

สนธิสัญญาเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้  เป็น
สนธิสัญญาที่มีรัฐเข้าร่วมลงนามจ านวนทั้งสิ้น ๑๐ ประเทศ ได้แก่ ประเทศไทย ประเทศอินโดนีเซีย 
ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร์ ประเทศบรูไน ประเทศฟิลิปปินส์ ประเทศเวียดนาม ประเทศลาว 
ประเทศกัมพูชา และประเทศเมียนมา ซ่ึงในขณะที่มีการลงนามสนธิสัญญาฉบับนี้ในวันที่  ๑๕ 
ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๓๘ ประเทศเมียนมายังไม่ได้เป็นรัฐสมาชิกอาเซียนตะวันออกเฉียงใต้  (ASEAN) 
ลักษณะส าคัญของสนธิสัญญาฉบับนี้ มี ๒ ประการ คือ ประการแรก เป็นสนธิสัญญาฉบับแรกที่รวม
ดินแดนอาณาเขต (Land territory) ทะเลอาณาเขต (Territorial sea) เขตเศรษฐกิจจ าเพาะ 
(Exclusive Economic Zone) และไหล่ทวีป  (Continental Shelf) ของแต่ละรัฐที่ ร่วมลงนาม 
ประการที่สอง สนธิสัญญาฉบับนี้เป็นความพยายามครั้งแรกที่จะสร้างเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์ซึ่งเป็น
การเรียกร้องไม่ให้ใช้พลังงานนิวเคลียร์เพ่ืออาวุธนิวเคลียร์ โดยที่สนธิสัญญาฉบับนี้ไม่ได้ใช้บังคับ
เฉพาะรัฐภาคีที่ลงเท่านั้น แต่รวมใช้บังคับในเขตพ้ืนที่ทั้งหมดของรัฐสมาชิก๒ ๗ ๘ ซึ่งหมายความว่า

                                                           

 ๒ ๗ ๖ [ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์] จาก http://www.asean. ago.go.th/asean/index.php/1, สืบค้นเมื่อวันที่ 
๘ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๗ ๗ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๗ ๘ Acharya, A., & Boutin, J. K. (๒๙  February ๑๙๙๘ ). The Southeast Asia nuclear weapon-free 
zone treaty. Security Dialogue.  จ า ก  http://www. Amitava charya.com/sites/ default/files/ 
The%20Southeast%20Asia%20Nuclear%20WeaponFree%20Zone%20 Treaty.pdf, p. 219-230, สื บ ค้ น เมื่ อ
วันที ่๑๒ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๓๓ 

 

 

ประเทศมหาอ านาจที่มีอาวุธนิวเคลียร์ไม่สามารถใช้อาณาเขตของรัฐสมาชิกในสนธิสัญญาฉบับนี้ท า
การทดลองอาวุธนิวเคลียร์หรือใช้พ้ืนที่เป็นคลังเก็บอาวุธนิวเคลียร์ได้ 

ในปัจจุบันยังไม่มีประเทศใดในภูมิภาคอาเซียนที่ครอบครองอาวุธ
นิวเคลียร์หรือมีแนวโน้มที่จะผลิตอาวุธนิวเคลียร์  แม้ประเทศเมียนมาจะต้องการสร้างเตาปฏิกรณ์
นิวเคลียร์โดยใช้เทคโนโลยีของประเทศรัสเซีย๒ ๗ ๙ แต่ปัจจุบันยังไม่พบว่าเมียนมาสร้างเตาปฏิกรณ์
นิวเคลียร์และห้องปฏิบัติการไอโซโทปได้๒ ๘ ๐ ถึงกระนั้น เมียนมากับรัสเซียก็ยังคงความร่วมมือใน
ประเด็นนี้อยู่ต่อไป๒ ๘ ๑ สถานการณ์ดังกล่าวส่งผลให้เมียนมายังไม่มีแนวโน้มที่จะละเมิดสนธิสัญญาเขต
ปลอดอาวุธนิวเคลียร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้แต่อย่างใด จึงมีแต่เพียงเวียดนามเท่านั้นที่ก าลัง
ด าเนินการในเรื่องการใช้เตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์ผลิตกระแสไฟฟ้าโดยได้รับการสนับสนุนจากรัสเซียและ
ญี่ปุ่น๒ ๘ ๒ 

๒.๒.๑.๒ ความผูกพันตามกฎหมายระหว่างประเทศระดับนานาชาติ 

     ประเทศเมียนมาร่วมลงนามในความตกลงระหว่างประเทศในระดับ

นานาชาติด้านความมั่นคงหลายฉบับ โดยขอน าเสนอฉบับที่มีความส าคัญ ดังนี้  

(๑) อนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพ (Biological Weapons Convention: 
BWC) 

อนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพ (Biological Weapons Convention) หรือ
อนุสัญญาว่าด้วยการห้ามพัฒนา ผลิต และสะสมอาวุธบัคเตรี (ชีวะ) และอาวุธทอกซิน และว่าด้วย

                                                           

 ๒ ๗ ๙ Anton Khlopkov and Dmitry Konukhov. (๑ ๐  August ๒ ๐ ๐ ๙ ). Russia, Myanmar and 
Nuclear Technologies, Center for Energy and Security Studies, ceness-russia.org/ data/ 
doc/MyanmarENG.pdf; Mark Hibbs, "IAEA Probes Myanmar Data, Discourages New Research 
Reactors, August ๑๐, ๒๐๐๙, Nuclear Fuel, pp. 3-4. 
 ๒ ๘ ๐  Simon Shuster. (7 December 2011). "Why Are Burmese Scientists Studying Missile 
Technology in Moscow?" Time, จ า ก  http://content.time.com/time/world/ม า ต ร า /0,8599, 
2101404,00.html, สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ ๘ ๑ "Russia, Myanmar Reaffirm Nuclear Cooperation," World Nuclear News, 26 March 2015, 
จ า ก  http://www.world-nuclear-news.org/NN-Russia-Myanmar-agree-to-cooperate-26031501.html, 
สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๕๘. 
 ๒ ๘ ๒  World Nuclear Association. ( October 2015) . Nuclear Power in Vietnam,  จ า ก 
http://www.world-nuclear.org/info/Country-Profiles/Countries -T-Z/Vietnam/, สืบค้นเมื่อวันที่  ๒๙ ตุลาคม 
๒๕๕๘. 



๑๓๔ 

 

 

การท าลายอาวุธเหล่านี้  (Convention on the Prohibition of the Development, Production 
and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their 
Destruction)๒ ๘ ๓ มีรัฐสมาชิกร่วมลงนามในอนุสัญญาฉบับนี้จ านวน ๑๗๒ รัฐ โดยรัฐผู้ลงนามโดยส่วน
ใหญ่ยังไม่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญา อนุสัญญาฉบับนี้มีการเปิดให้รัฐต่าง ๆ เข้าลงนามตั้งแต่วันที่ ๑๐ 
เมษายน พ.ศ. ๒๕๑๕ โดยจะมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ ๒๖ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๑๘ 

อนุสัญญาฉบับนี้มีสาระส าคัญดังนี้  ประการแรก ห้ามรัฐภาคีพัฒนา         
ผลิต สะสม ถ่ายโอน ได้มาซึ่ง และใช้อาวุธชีวภาพ ประการที่สอง ห้ามรัฐภาคีพัฒนา ผลิต สะสม ถ่าย
โอน ได้มาซึ่ง และใช้เชื้อโรคและสารพิษเว้นแต่กรณีของการใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ทางสันติ  ประการที่
สาม ให้รัฐภาคีท าลายอาวุธชีวภาพในครอบครอง ประการที่สี่ ให้รัฐภาคีมีมาตรการระดับชาติเพ่ือการ
อนุวัติอนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพ ประการที่ห้า ให้รัฐภาคีใช้กระบวนการหารือในระดับทวิภาคีและ
พหุภาคีเพ่ือการแก้ไขปัญหาเรื่องการด าเนินการตามอนุสัญญา ประการที่หก ในกรณีที่มีการละเมิด
อนุสัญญาฯ        ให้รัฐภาคีร้องขอให้คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ  (United Nations 
Security Council: UNSC) ด าเนินการสอบสวนข้อเท็จจริง และรัฐภาคีต้องเคารพต่อค าตัดสินของ
คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ ประการที่เจ็ด ให้มีการช่วยเหลือรัฐภาคีที่ได้รับการจู่โจม
โดยอาวุธชีวภาพ ประการสุดท้าย ให้มีการส่งเสริมการใช้วิทยาศาสตร์ทางเทคโนโลยีและชีวภาพอย่าง
สันติ๒ ๘ ๔ 

ประเทศเมียนมาลงนามในอนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพเมื่อวันที่  ๑๐ 
เมษายน พ.ศ. ๒๕๑๕ และให้สัตยาบันในสนธิสัญญาดังกล่าวในวันที่  ๑ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๗ 
ปัจจุบันไม่มีสัญญาณใด ๆ ว่าประเทศเมียนมาได้กระท าการละเมิดอนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพ 

(๒) อนุสัญญาห้ามอาวุธเคมี (Chemical Weapons Convention: CWC) 

อนุสัญญาห้ามอาวุธเคมี  (Chemical Weapons Convention: CWC) 
หรืออนุสัญญาว่าด้วยการห้ามพัฒนา ผลิต สะสมและใช้อาวุธเคมี  (The Convention on The 
Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical 
Weapons and their Destruction) 

อนุสัญญาห้ามอาวุธเคมีมีสาระส าคัญ ดังนี้ ประการแรก ห้ามรัฐภาคีใช้
อาวุธเคมีในการท าสงคราม และห้ามพัฒนา ผลิต สะสม และให้ท าลายอาวุธเคมีที่ได้ผลิตและมีอยู่ใน

                                                           

 ๒ ๘ ๓ United Nations. Treaty Series, No. 2015, p.163. 
 ๒ ๘ ๔ กระทรวงต่างประเทศ. (๒๕๕๓) การลดอาวุธท่ีมีอานุภาพท าลายล้าง จาก http://www.mfa.go.th/ 
main/th/issues/๙๙๐๑-.html, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๓๕ 

 

 

ครอบครอง ก่อนการลงนามอนุสัญญาห้ามอาวุธเคมี ประการที่สอง รัฐภาคีจะต้องควบคุมการผลิต 
ครอบครอง ขาย น าเข้า ส่งออก และส่งผ่านสารเคมี และสารที่อาจใช้ผลิตสารเคมีพิษที่อนุสัญญาห้าม
อาวุธเคมีก าหนดไว้๒ ๘ ๕  

ประเทศเมียนมาลงนามในอนุสัญญาห้ามอาวุธเคมีเมื่อวันที่ ๑๔ มกราคม 
พ.ศ. ๒๕๓๖ และให้สัตยาบันในสนธิสัญญาดังกล่าวในวันที่  ๘ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๘ ปัจจุบันไม่มี
สัญญาณใด ๆ ว่าประเทศเมียนมาได้กระท าการละเมิดอนุสัญญาห้ามอาวุธชีวภาพ 

(๓) อนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและลงโทษความผิดอาญาฐานฆ่าล้าง
เ ผ่ า พั น ธุ์  (Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide) 

การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ถือเป็นความผิดอาญาตามกฎหมายระหว่างประเทศ
และเป็นอาชญากรรมที่อยู่ในเขตอ านาจพิจารณาของศาลอาญาระหว่างประเทศ (International 
Criminal Court : ICC) ซึ่ ง ธ รรม นู ญ ศ าล อ าญ าระห ว่ า งป ระ เท ศ  (Rome Statute of the 
International Criminal Court) ได้ก าหนดค านิยามของความผิดฐานฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ไว้เช่นเดียวกับ
ของอนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและลงโทษความผิดอาญาฐานฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ ว่าหมายถึง การกระท า
ที่มีเจตนาท าลายล้างทั้งหมดหรือบางส่วนของกลุ่มชนชาติ ชาติพันธุ์ เชื้อชาติ หรือกลุ่มทางศาสนา๒ ๘ ๖ 

ประเทศเมียนมาลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและลงโทษ
ความผิดอาญาฐานฆ่าล้างเผ่าพันธุ์๒ ๘ ๗  เมื่อวันที่ ๓๐ ธันวาคม พ.ศ.  ๒๔๙๒  และให้สัตยาบันใน
สนธิสัญญาดังกล่าวในวันที่ ๑๔ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๙๙ มีข้อสังเกตว่า แม้ประเทศเมียนมาได้ลงนามใน
สนธสัญญาฉบับนี้ แต่ในทางปฏิบัติการกระท าของเมียนมาเกี่ยวกับปัญหาชนกลุ่มน้อยในประเทศและ
การกระท าต่อชาวโรฮีนจาอาจเข้าข่ายการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ได้  

                                                           

 ๒ ๘ ๕ Walker, F.P. (January 28, 2015) Myanmar Ratifies Chemical Weapons Convention, จาก 
Arms Control Association Website: http://www. armscontrol.org/blog/ArmsControlNow/2015-01-
28/Myanmar-Ratifies-Chemical-Weapons-Convention, สืบค้นเมื่อวันที ่๑๒ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๘ ๖ Genocide watch, “Myanmar/Burma” จ า ก  http:// www. genocidewatch. 
org/myanmar.html, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๘ ๗ United Nation Treaty Collection, “Chapter IV: Human Rights” จ า ก 
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-1& 
chapter=4&lang=e#EndDec, สืบค้นเมื่อวันที ่๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 



๑๓๖ 

 

 

   ( ๔ )  ส น ธิ สั ญ ญ า ก า ร ห้ า ม ท ด ล อ ง นิ ว เ ค ลี ย ร์ โ ด ย

สมบูรณ์(Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty: CTBT) 

สนธิสัญญาการห้ามทดลองนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์  Comprehensive 
Nuclear-Test-Ban Treaty: CTBT เป็นสนธิสัญญาที่มีเนื้อหาห้ามมิให้มีการทดลองอาวุธนิวเคลียร์
ทุกรูปแบบ สนธิสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ก็ต่อเมื่อรัฐที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์ทั้ง ๔๔ รัฐตามที่
ก าหนดในภาคผนวก ๒ (ANNEX II) ได้ให้สัตยาบันในสนธิสัญญาฉบับนี้ต่อคณะมนตรีความม่ันคงแห่ง
สหประชาชาติ (the UN secretary-general) อย่างไรก็ตาม รัฐที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์หลายรัฐ
ยังไม่ได้ลงนาม ได้แก่ สหรัฐอเมริกา ประเทศอินเดีย ประเทศปากีสถาน และประเทศเกาหลีเหนือ 
เป็นต้นนอกจากนั้น ยังมีเพียงรัฐที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์  ๓๖ รัฐเท่านั้นที่ ให้สัตยาบันต่อ
สนธิสัญญาฯ๒ ๘ ๘ 

ส าหรับประเทศ เมี ยนมาลงนามในสนธิสัญ ญ าฯ  เมื่ อ วันที่  ๒๕ 
พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๓๙ และได้ให้สัตยาบันในสนธิสัญญาฉบับดังกล่าว๒ ๘ ๙ ปัจจุบันเมียนมาไม่มี
โครงการเกี่ยวกับอาวุธนิวเคลียร์และไม่มีแนวโน้มว่าจะจัดหาอาวุธนิวเคลียร์มาทดลองแต่อย่างใด 

(๔) อนุสัญญาเพื่อการปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่ลัทธิ           
การก่อการร้าย  (Convention for the Suppression of Financing of Terrorism) และ
อนุสัญญาเพื่อการปราบปรามการวางระเบิดเพื่ อการก่อการร้าย  (Convention for the 
Suppression of Terrorist Bombings) 

อนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่ลัทธิ                
การก่อการร้าย มีสาระส าคัญในการก าหนดให้รัฐภาคีสมาชิกด าเนินการให้การจัดหาหรือรวบรวมทุน
เพ่ือใช้ในการก่อการร้ายตามที่ได้บัญญัติไว้ในอนุสัญญาต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการก่อการร้ายเป็นการ
กระท าความผิดทางอาญา  นอกจากนั้น ความผิดตามอนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการสนับสนุนทาง
การเงินแก่ลัทธิการก่อการร้ายเป็นความผิดที่สามารถส่งผู้ร้ายข้ามแดนได้  โดยที่ไม่สามารถอ้างเป็น
ความผิดทางการเมืองหรือว่ามีมูลเหตุจูงใจในทางการเมืองในการที่จะปฏิเสธการส่งผู้ร้ายข้ามแดน 
หรือให้ความร่วมมือทางกระบวนการยุติธรรมทางอาญา๒ ๙ ๐ ประเทศเมียนมาลงนามในอนุสัญญาเพ่ือ

                                                           

            ๒ ๘ ๘ NTI, “Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty (CTBT)” จาก 
http://www.nti.org/treaties-and-regimes/comprehensive-nuclear-test-ban-treaty-ctbt/, สืบค้นเมื่อ
วันท่ี ๙ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๒ ๘ ๙ เพิ่งอ้าง. 
 ๒ ๙ ๐ เพิ่งอ้าง. 



๑๓๗ 

 

 

การปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่ลัทธิการก่อการร้าย เมื่อวันที่ ๑๒ พฤศจิกายน  พ.ศ. 
๒๕๔๔ และให้สัตยาบันในสนธิสัญญาดังกล่าวในวันที่ ๑๖ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ 

อนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการวางระเบิดเพ่ือการก่อการร้าย               
เป็นอนุสัญญาซึ่งมุ่งเอาตัวผู้กระท าความผิดฐานก่อการร้ายโดยการวางระเบิดในที่สาธารณะ ซึ่งรัฐบาล
เมียนมาได้เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาระหว่างประเทศเพ่ือการปราบปรามการวางระเบิดเพ่ือการก่อการ
ร้ายในวันที่ ๑๒ พฤศจิกายน  พ.ศ. ๒๕๔๔ แต่ได้จัดท าข้อสงวนว่าประเทศเมียนมาจะไม่ผูกพันตาม
ข้อ ๒๐   วรรคหนึ่ง ของอนุสัญญาเพ่ือการปราบปรามการวางระเบิดเพ่ือการก่อการร้าย ซึ่งก าหนดให้
รัฐภาคีระงับข้อพิพาทกันโดยอนุญาโตตุลาการหรือศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ๒ ๙ ๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๒ ๙ ๑ เพิ่งอ้าง. 



๑๓๘ 

 

 

บทที่ ๓ 

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับสังคม วัฒนธรรม การเมืองและความม่ันคง 

๓.๑ กฎหมายเกี่ยวกับการศึกษา: ระบบการศึกษาแห่งชาติ 

การศึกษาในประเทศเมียนมานั้นอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของกระทรวงศึกษาธิการ 
โดยกระทรวงศึกษาธิการนี้จะท างานร่วมกับคณะกรรมการก าหนดนโยบายด้านการศึกษาแห่งชาติ 
(National Education policy Commission)  เพ่ือก าหนดนโยบายและวัตถุประสงค์หลักในด้าน
การศึกษาของชาติ 

ระบบการศึกษาแห่งชาติ 

แผนภาพระบบการศึกษาแห่งชาติ 

 

    

 

 

       

 

 

ดังที่เห็นจากแผนภาพในข้างต้นจะเห็นได้ว่า ระบบการศึกษาแห่งชาติของประเทศ
เมียนมาได้ถูกแบ่งออกเป็นสามส่วน ได้แก่ การศึกษานอกโรงเรียน การศึกษาในโรงเรียน และ
การศึกษาด้วยตนเอง โดยการศึกษาในโรงเรียนนั้นหมายถึงการศึกษาในโรงเรียนผ่านระบบตารางสอน 
และระบบการทดสอบวัดมาตรฐานการศึกษา๒ ๙ ๒ การศึกษาในโรงเรียนยังแบ่งออกเป็นการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน การศึกษาระดับอาชีวศึกษา และการศึกษาระดับอุดมศึกษา๒ ๙ ๓  ส่วนการศึกษานอกโรงเรียน
นี้เป็นระบบการศึกษาที่อ านวยความสะดวกให้ผู้เรียนได้รับการศึกษานอกชั้นเรียนได้๒ ๙ ๔  นอกจากนี้ 

                                                           

 ๒ ๙ ๒ มาตรา ๑ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๒ ๙ ๓ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๒ ๙ ๔ มาตรา ๑ (ฏ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 

ระบบการศึกษาแห่งชาติ 

 

การศึกษานอกโรงเรียน การศึกษาด้วยตนเอง การศึกษาในโรงเรียน 

การศึกษาระดบัอดุมศกึษา การศึกษาระดับอาชีวศกึษา การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 



๑๓๙ 

 

 

ยังมีการศึกษาด้วยตนเองซึ่งหมายถึงกระบวนการศึกษาด้วยตนเองตามแต่ความสนใจและความ
ต้องการของเด็กแต่ละราย๒ ๙ ๕ 

งานวิจัยนี้จะน าเสนอในเรื่องเกี่ยวกับภาคการศึกษาโดยแบ่งเป็น ๕ เรื่องด้วยกัน 
ได้แก่ (๑) การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (๒) การศึกษาระดับอุดมศึกษา (๓) การศึกษาระดับอาชีวศึกษา             
(๔) การศึกษานอกชั้นเรียน และ (๕) การศึกษาด้วยตนเอง 

 ๓.๑.๑ การศึกษาขั้นพื้นฐาน 

  กฎหมายเมียนมาที่เกี่ยวข้องกับภาคการศึกษามีด้วยกันสองฉบับ ได้แก่ ฉบับที่หนึ่ง
รัฐบัญญัติการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ (ปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๒) (the Basic Education Law)  
ตราขึ้นเพ่ือสร้างระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานให้แก่พลเมืองทุกคนในประเทศเมียนมาเพ่ือเข้าถึง
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กฎหมายฉบับที่สองนั้นเป็นรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ  (the National 
Education Law) พ.ศ. ๒๕๕๗ (แก้ไขเพ่ิมเติม พ.ศ. ๒๕๕๘) ตราขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือก าหนด
นโยบายระดับชาติในด้านการศึกษา 

  ๓.๑.๑.๑ ค านิยาม 

ก่อนที่จะเข้าสู่เนื้อหาของกฎหมายว่าด้วยการศึกษาขั้นพ้ืนฐานนั้น มีความ
จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องให้ค าจ ากัดความแก่ค าว่า “การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน” ก่อน ซึ่งเมื่อพิจารณา
มาตรา ๑ (ช) ในรัฐบัญญัติการศึกษาขั้นพ้ืนฐานแล้วนั้นจะเห็นได้ว่าการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (basic 
education) ในที่นี้หมายถึงการศึกษาตามเกณฑ์ที่รัฐบาลได้ก าหนดไว้ว่าพลเมืองรัฐทุกคนพึงได้รับ
การศึกษาและส าเร็จการศึกษาระดับนี้ เพ่ือที่จะได้สามารถศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาหรือระดับ
อาชีวศึกษาต่อไปได้๒ ๙ ๖  นอกจากนี้ มาตรา ๑ (ด) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติฯ ยังได้เน้นถึงค า
นิยามของค าว่าการศึกษาขั้นพ้ืนฐานไว้ว่าเป็นระบบการศึกษาในระดับพ้ืนฐานที่พลเมืองทุกคนจะต้อง
ได้รับ ทั้งนี้ เพ่ือให้เป็นพื้นฐานในการไปศึกษาต่อในระดับอาชีวศึกษาหรือในระดับอุดมศึกษาต่อไป๒ ๙ ๗ 

  ๓.๑.๑.๒ วัตถุประสงค์ของการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

ในมาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ ก าหนด
วัตถุประสงค์ของการศึกษาข้ันพื้นฐานไว้  ดังนี้ 

                                                           

 ๒ ๙ ๕ มาตรา ๑ (ฐ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๒ ๙ ๖ มาตรา ๑ (ช) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๒ ๙ ๗ มาตรา ๑ (ด) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๐ 

 

 

(ก) ด าเนินการให้พลเมืองเมียนมาทุกคนมีโอกาสที่จะได้รับการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐานและพัฒนาไปเป็นกลุ่มคนท างานสนับสนุนในออฟฟิศทั่วไปที่มีสุขภาพที่ดีและกลุ่มคนผู้ใช้
แรงงานที่มีบุคลิกภาพที่ดีต่อไป 

(ข) สร้างความเข้าใจและเชื่อม่ันในความหมายของระบบการปกครอง 

ระบอบสังคมนิยมเมียนมา พร้อมทั้งมีการสร้างและด ารงไว้ซึ่งการปกครองสังคมนิยมเมียนมา 

(ค) วางหลักการพ้ืนฐานในการสอนและการฝึกฝนอย่างมืออาชีพ
เพ่ือให้เกิดการสร้างและด ารงไว้ซึ่งการปกครองสังคมนิยมเมียนมา 

(ง) พัฒนาขีดความสามารถในการผลิตและให้ความส าคัญกับการศึกษา
ทางวิทยาศาสตร์ 

(จ) พัฒนาและรักษาไว้ซึ่งวัฒนธรรม ศิลปะและวรรณกรรมของชาติ
พร้อมทั้งให้ความส าคัญกับการศึกษาด้านศิลปะต่าง ๆ 

(ฉ) วางรากฐานการศึกษาขั้นพ้ืนฐานให้มีประสิทธิภาพเพ่ือส่งเสริมให้
เกิดการเรียนรู้ในชั้นอุดมศึกษาต่อไป 

  ๓.๑.๑.๓ โครงสร้างการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

ระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานนี้ถูกแบ่งออกเป็น ๓ ระดับ ได้แก่ การศึกษา
ระดับต้นหรือการศึกษาประถมศึกษา (primary level education) การศึกษาระดับกลางหรือ
การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต้น (middle level education) และการศึกษาระดับสูงหรือ
การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (high level education)๒ ๙ ๘  ดังจะเห็นได้จากแผนข้างล่างนี้ 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๒ ๙ ๘ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาระดับชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ และมาตรา ๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติ
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ .ศ.  ๒๕๑๖ 



๑๔๑ 

 

 

แผนภาพระบบการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 

 

 

 

 

 

 

ระยะเวลาทั้งหมดส าหรับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานใช้เวลาทั้งสิ้น ๑๒ ปี๒ ๙ ๙  
การทดสอบและการประเมินผลความส าเร็จจากการเรียนรู้จะเป็นไปตามกฎต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
กฎหมายว่าด้วยการศึกษา๓ ๐ ๐ ซึ่งก่อนที่เด็กจะเข้ารับการศึกษาระดับต้นนั้น เด็ก ๆ เหล่านี้มีทางเลือก
ที่อาจจะเข้ารับการศึกษาก่อนวัยเรียนหรือชั้นอนุบาล (pre-primary education) ได้ โดยการศึกษา
ในชั้นก่อนวัยเรียนนี้จะเริ่มตั้งแต่อายุ ๓ ปีไปจนถึง ๕ ปี๓ ๐ ๑ โดยอาจกล่าวได้ว่าการศึกษาในชั้นก่อนวัย
เรียนนี้เป็นมาตรฐานส าหรับการศึกษาระดับต้น๓ ๐ ๒ การศึกษาเกรด ๑ จะเปิดให้เด็ก ๆ ได้เข้ารับ
การศึกษาเมื่อมีอายุครบ ๕ ขวบ๓ ๐ ๓ หลังจากจบการศึกษาในระดับเกรด ๑ แล้วนั้น เด็กนักเรียน
เหล่านี้จะสามารถเข้ารับการศึกษาระดับต้นหรือชั้นประถมศึกษา (primary education) ได้เมื่อมีอายุ
ครบ  ๖ ปี๓ ๐ ๔ ส าหรับการศึกษาระดับต้นนี้ เป็นก้าวแรกของการเข้าสู่ระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของ     
เมียนมา โดยการศึกษาขั้นพ้ืนฐานจัดเป็นสิทธิที่พลเมืองทุกคนจะได้รับโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย รวมถึงถือ
เป็นการศึกษาภาคบังคับที่ประชาชนทุกคนต้องเรียนในประเทศเมียนมา๓ ๐ ๕ การศึกษาในชั้นการศึกษา
ระดับประถมศึกษานี้จะต้องเรียนด้วยกันทั้งสิ้น ๕ เกรด๓ ๐ ๖ โดยจะมีการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษตั้งแต่ชั้นของการศึกษาระดับประถมศึกษานี้๓ ๐ ๗ และเพ่ือที่จะสามารถเรียนรู้ในระดับ

                                                           

 ๒ ๙ ๙ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๐ มาตรา ๑๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๑ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๒ มาตรา ๑๖ (ช) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๓ มาตรา ๑๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๔ มาตรา ๑๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๕ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๖ มาตรา ๔ (ข) (๑) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๗ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 

การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 

 

การศึกษาระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย 

การศึกษาระดับ 

มัธยมศึกษาตอนต้น 
การศึกษาประถมศึกษา 



๑๔๒ 

 

 

การศึกษาชั้นต่อไป นักเรียนทุกคนจ าเป็นที่จะต้องผ่านการสอบเพ่ือวัดมาตรฐานทางวิชาการในวิชา
พ้ืนฐานก่อน  ส่วนการศึกษาในขั้นต่อไปนั้นจะถูกแบ่งออกเป็นสองส่วนด้วยกัน ได้แก่ การศึกษาระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น (middle level education) และการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (high 
level education) ในส่วนของการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต้นนี้จะแบ่งระดับชั้นการศึกษา
ออกเป็น ๔ เกรด ซึ่งได้แก่การเรียนในชั้นเกรด ๖ ถึงเกรด ๙ (ช่วงอายุตั้งแต่ ๑๒-๑๖ ปี)๓ ๐ ๘         
ส่วนการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายคือการเรียนในเกรด ๑๐ ถึงเกรด ๑๒ (ช่วงอายุตั้งแต่    
๑๗-๑๙ ปี) ในช่วงท้ายของการเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย นักเรียนจะท าการสอบคัดเลือกเพ่ือเข้า
เรียนต่อในระดับอุดมศึกษาโดยใช้ข้อสอบจากส่วนกลางที่จัดขึ้นโดยคณะกรรมการด้านการทดสอบ 
(the Board of Examinations) 

ตารางระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในเมียนมา 

การศึกษา ระดับชั้น
(เกรด) 

อายุ จ านวนปีที่
เรียน 

หมายเหตุ 

ระดับประถมศึกษา  ๑-๕ ๖-๑๑ ๕ ไม่เสียค่าใช้จ่ายและเป็น
ภาคบังคับ 

ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ๖-๙ ๑๒-๑๖ ๔  

ระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย 

๑๐-๑๒ ๑๗-๑๙ ๓  

 

  ๓.๑.๑.๔ โรงเรียน 

ในประเทศเมียนมามีโรงเรียนด้วยกันหลายประเภท เช่น โรงเรียนของรัฐ 
โรงเรียนเอกชน โรงเรียนหรือสถานศึกษาทางศาสนา โรงเรียนการกุศล โรงเรียนส าหรับการศึกษา
พิเศษ โรงเรียนทางไกลและฉุกเฉิน และโรงเรียนที่ควบคุมโดยกระทรวงหรือเกี่ยวข้องกับกระทรวง   
ในบางครั้ง๓ ๐ ๙ โรงเรียนส าหรับการศึกษาชั้นประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายนี้จะเป็น
ที่รู้จักในนามของโรงเรียนประถมศึกษา โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น และโรงเรียนมัธยมศึกษาตอน
ปลายตามล าดับ ขึ้นอยู่กับลักษณะและระดับชั้นที่มีการท าการเรียนการสอนนั้นเอง๓ ๑ ๐  

                                                           

 ๓ ๐ ๘ มาตรา ๔ (ข) (๒) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๐ ๙ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๐ มาตรา ๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๓ 

 

 

  ๓.๑.๑.๕ หลักสูตรการเรียน 

ค ณ ะ ก ร รม ก า ร ห ลั ก สู ต ร แ ห่ ง ช าติ  ( the National Curriculum 
Committee) จะเป็นผู้ให้ค าเสนอแนะและด าเนินการให้หลักสูตรการเรียนการสอนที่ใช้ในประเทศอยู่
ในระดับมาตรฐานและด าเนินการให้บรรลุวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ในการฝึกอบรมนักเรียน โดยมี
รายละเอียดดังนี้๓ ๑ ๑  

(๑) ให้นักเรียนสามารถมีความคิดความอ่านและเฉลียวฉลาดพอที่จะ
แยกแยะความแตกต่างของความถูกต้องและไม่ถูกต้องได้ ควบคู่ไปกับการได้รับการศึกษาต่อเนื่อง
หลายรูปแบบ 

(๒) เพ่ือให้สามารถน าความรู้ ทักษะความสามารถต่าง ๆ ไปใช้ได้จริง
ในทางปฏิบัติเป็นประโยชน์แก่สังคมเมียนมาต่อไป เพ่ือสร้างคุณค่าและความเคารพไว้ซึ่งอัตลักษณ์
ส่วนบุคคล ความหลากหลายของสังคม ความเท่าเทียมกัน ความมีสามัญส านึกในหน้าที่ ความ
รับผิดชอบ การปฏิบัติตามหลักประชาธิปไตย และมาตรฐานสิทธิมนุษยชน  

(๓) เพ่ือส่งเสริมให้มีการพัฒนาในคุณค่าของพลเมืองและในด้านของ
วรรณกรรม วัฒนธรรม ศิลปกรรม และขนบธรรมเนียมให้เจริญรุ่งเรือง ควบคู่ไปกับการรักษาไว้ซึ่ง
มรดกทางประวัติศาสตร์ในเรื่องความหลากหลายของชาติพันธุ์ในประเทศ 

(๔) ด าเนินการส่งเสริมให้หลักสูตรการเรียนสอดคล้องกับความต้องการ 
ของแต่ละช่วงอายุของเด็ก รวมถึงพัฒนาให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล 

(๕) เพ่ือวางรากฐานระบบและมาตรฐานหลักสูตรการเรียนในเชิงปฏิบัติ
เพ่ือให้เป็นมาตรฐานการศึกษาข้ันพื้นฐานระดับเดียวกันทั่วประเทศ 

(๖) ด าเนินการให้เกิดการพัฒนาหลักสูตรการเรียนที่เป็นอิสระและอยู่บน
พ้ืนฐานของมาตรฐานหลักสูตรการเรียนระดับภูมิภาคและระดับชาติ  

(๗) ด าเนินการให้หลักสูตรการเรียนการสอนสอดคล้องกับสถานการณ์ 

ปัจจุบันของสังคม 

(๘) พัฒนาหลักสูตรและเทคนิควิธีการเรียนการสอนเน้นการพัฒนาการ
หลายรูปแบบของเด็กนักเรียนเป็นศูนย์กลาง โดยค านึงถึงอายุและธรรมชาติของเด็กแต่ละช่วงวัย
ประกอบ 

                                                           

 ๓ ๑ ๑ มาตรา ๓๙ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๔ 

 

 

(๙) ด าเนินการให้เกิดความสอดคล้องกันในระหว่างหลักสูตรการเรียนการ
สอนของชั้นประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนต้น และมัธยมศึกษาตอนปลาย๓ ๑ ๒ 

กระทรวงศึกษาธิการและกระทรวงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องจะเป็นผู้ก าหนด
มาตรฐานของหลักสูตรการศึกษาระดับชาติของระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานนี้ในทุกระดับ โดยได้รับ
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการหลักสูตรแห่งชาติ (the National Curriculum Committee)๓ ๑ ๓ 
โรงเรียนในประเทศเมียนมาสามารถด าเนินการเรียนการสอนเป็นภาษาเมียนมาหรือภาษาอังกฤษหรือ
สอนทั้งสองภาษาก็ได้๓ ๑ ๔ ในกรณีที่มีความจ าเป็น ภาษาประจ าชาติสามารถที่จะใช้ในห้องเรียนใน
ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานได้๓ ๑ ๕ นอกจากนี้การสอนและการเรียนรู้วรรณกรรมและภาษาประจ าชาติ
ในภูมิภาคและรัฐจะต้องได้รับการบรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนตั้งแต่ในระดับชั้นประถมศึกษาที่เป็น
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โดยอยู่ในความรับผิดชอบของรัฐบาลของแต่ละภูมิภาคหรือของรัฐโดย
ด าเนินการเป็นขั้นเป็นตอน๓ ๑ ๖  

  ๓.๑.๑.๖ การควบคุมดูแลการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

สภาด้านการศึกษาขั้นพ้ืนฐานแห่งเมียนมา (Union of Myanmar Basic 
Education Council) รับผิดชอบหน้าที่ในการควบคุมดูแลการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในประเทศเมียน
มา๓ ๑ ๗ โดยสภาด้านการศึกษาขั้นพ้ืนฐานนี้ประกอบไปด้วย (๑) คณะกรรมการผู้ดูแลหลักสูตร ตาราง
การเรียนการสอน และหนังสือเรียนของภาคการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (Basic Education Curriculum, 
Syllabus and Textbook Committee)  และ (๒) คณะกรรมการผู้ควบคุมดูแลด้านการฝึกอบรม
ครูผู้สอน (Teacher Training Supervision Committee) โดยคณะกรรมการทั้งสองจะท างาน
เกี่ยวข้องกับการชี้แนะแนวทางในการสอน หลักสูตรการเรียนการสอน ตารางสอน และหนังสือที่ใช้ใน
ภาคการศึกษา ทั้งนี้ ความรับผิดชอบและหน้าที่หลักของสภาด้านการศึกษาขั้นพ้ืนฐานแห่งประเทศ
เมียนมา มีดังนี้ 

(๑) ก าหนดแนวทางและเสนอข้อชี้แนะต่าง ๆ  เช่น ในด้านการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน การฝึกอบรมครูอาจารย์ หลักสูตรการเรียนการสอน และหนังสือที่ใช้ในการเรียนต่าง ๆ โดย

                                                           

 ๓ ๑ ๒ มาตรา ๓๙ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๓ มาตรา ๔๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๔ มาตรา ๔๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๕ มาตรา ๔๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๖ มาตรา ๔๔ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๗ มาตรา ๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๕ 

 

 

แนวทางและข้อเสนอต่าง ๆ เหล่านี้จะต้องมีความสอดคล้องกับนโยบายด้านการศึกษาของ
ประเทศ๓ ๑ ๘  

(๒) ด าเนินการตรวจสอบว่าแนวทางและค าชี้แนะที่สภาได้ก าหนดไว้มี
ความสอดคล้องกับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในประเทศในทางปฏิบัติหรือไม่ รวมไปถึงท าหน้าที่ปรับปรุง
แก้ไขข้อบกพร่องเพ่ือให้เกิดการพัฒนาอย่างมีประสิทธิภาพในประเทศ๓ ๑ ๙  

(๓) ปรึกษาหารือกันในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานพร้อม
ทั้งให้ข้อสังเกต๓ ๒ ๐    

นอกจากนี้หน้าที่ของคณะกรรมการผู้ดูแลหลักสูตร ตารางการเรี ยน    
การสอนและหนังสือเรียนของภาคการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (Basic Education Curriculum, Syllabus 
and Textbook Committee)  ยังรวมไปถึงการตระเตรียม ทบทวนและปรับปรุงหลักสูตรและตาราง
การเรียนการสอน การตระเตรียมและจัดพิมพ์หนังสือเรียน การสร้างเครื่องมือช่วยสอน การให้
ค าแนะน าและข้อเสนอแนะในการจัดท าแบบทดสอบ จัดตั้งคณะท างานรับผิดชอบในด้านต่าง ๆ ทั้ง
คณะท างานด้านวิชาการด้านหลักสูตรการเรียนการสอนในภูมิภาคและคณะท างานเพ่ือด าเนินการ
ตระเตรียมและจัดพิมพ์หนังสือเรียน ตรวจสอบ และให้ความเห็นชอบ๓ ๒ ๑  

ในส่วนของคณะกรรมการผู้ควบคุมดูแลด้านการฝึกอบรมครูผู้สอน 
(Teacher Training Supervision Committee)  นั้นมีหน้าที่ต่าง ๆ ได้แก่ ตระเตรียม ทบทวน และ
ปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนส าหรับหลักสูตรการอบรมครูอาจารย์ สอนและอบรมครูอาจารย์ 
ตระเตรียมหนังสือเรียนเพ่ือใช้ในหลักสูตรการอบรมครูอาจารย์ จัดให้มี การทดสอบวัดความรู้         
ในโรงเรียนหลักสูตรอบรมครูอาจารย์ พัฒนาประสิทธิภาพในการสอนของครูอาจารย์ ก าหนด
คุณสมบัติที่ครูอาจารย์พึงมี รับจดทะเบียนขึ้นทะเบียนครู และปกป้องคุ้มครองไว้ซึ่งความน่าเคารพ
นับถือและศักดิ์ศรีของอาชีพครูอาจารย์๓ ๒ ๒ 

  ๓.๑.๑.๗ หน้าที่และความรับผิดชอบที่เกี่ยวกับด้านการศึกษา 

รัฐบัญญัติการศึกษาระดับชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ ก าหนดให้บิดามารดาหรือ
ผู้ปกครองมีหน้าที่ที่จะต้องน าเด็กที่อยู่ในความปกครองของตนเข้ารับการศึกษาในโรงเรียนเมื่อเด็ก

                                                           

 ๓ ๑ ๘ มาตรา ๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๑ ๙ มาตรา ๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๐ เพิ่งอ้าง. 
 ๓ ๒ ๑ มาตรา ๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๒ มาตรา ๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๖ 

 

 

เหล่านั้นถึงช่วงอายุที่จะต้องได้รับการศึกษาตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐานภาคบังคับโดยไม่ต้อง
เสียค่าใช้จ่าย๓ ๒ ๓ นอกจากนี้ บิดามารดาหรือผู้ปกครองยังมีสิทธิที่จะน าบุตรหลานของตนเข้ารับ
การศึกษาที่โรงเรียนอ่ืน ๆ ได้หากมีคุณสมบัติครบถ้วน๓ ๒ ๔ รวมถึงร่วมมือกับสมาคมผู้ปกครอง-ครู 
(Parent-Teacher Association) และเลขาธิการแห่งสมาคมดังกล่าวเพ่ือที่จะร่วมมือกันสร้างโอกาส
แห่งการเรียนรู้ที่ยั่งยืนขึ้น๓ ๒ ๕ อีกทั้งชุมชนและหมู่บ้านยังมีส่วนที่ช่วยเหลือและให้การสนับสนุนเด็ก ๆ 
ในชุมชนของพวกเขาให้ประสบความส าเร็จในการเรียนการศึกษาขั้นพ้ืนฐานภาคบังคับ๓ ๒ ๖  

  ๓.๑.๑.๘ คุณสมบัติของครูผู้สอน 

หนึ่งในปัจจัยที่ส าคัญที่สุดในการพัฒนาไปสู่ความส าเร็จในภาคการศึกษา
คือ การมีครูอาจารย์ผู้สอนที่มีคุณภาพ เนื่องด้วยความรู้ของครูอาจารย์ผู้สอนจะถูกถ่ายทอดและ
เกี่ยวข้องโดยตรงต่อความรู้ของเด็กนักเรียน ดังนั้น พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติฯ จึงได้บัญญัติ
ให้ครูผู้สอนมีสิทธิที่จะท างานวิจัยได้อิสระโดยเรื่องท่ีวิจัยนั้นจ าเป็นต้องสอดคล้องกับความสนใจของรัฐ  
มีสิทธิที่จะเลือกวิธีการสอนได้อย่างเป็นอิสระตราบใดที่ยังด าเนินการให้สอดคล้องกับหลักสูตรการ
เรียนที่รัฐก าหนดไว้เพ่ือการพัฒนาด้านการศึกษา เพ่ือให้เด็กมีโอกาสที่จะได้รับการศึกษาต่อใน
ประเทศและต่างประเทศเพ่ือให้เกิดการพัฒนาคุณภาพของความรู้ โดยสามารถเลือกเข้าศึกษาใน
สถาบันการศึกษาได้๓ ๒ ๗  

คุณสมบัติของครูอาจารย์ผู้สอนจะถูกก าหนดไว้ในกฎหมายว่าด้วย
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน๓ ๒ ๘  กระทรวงศึกษาธิการสามารถด าเนินการที่จ าเป็นเพ่ือให้ครูอาจารย์ได้รับ
การศึกษาที่สูงและได้รับประสบการณ์การเรียนรู้ในต่างประเทศ๓ ๒ ๙  นอกจากนี้ พึงสร้างบรรยากาศมิ
ให้เกิดความแบ่งแยกระหว่างครูอาจารย์ที่สอนในแต่ละระดับชั้นการศึกษา๓ ๓ ๐  หรือมีลักษณะที่
แตกต่างกันไม่ว่าด้วยเหตุแห่งการพิการหรือผู้ที่ต้องการความช่วยเหลือเป็นพิเศษ๓ ๓ ๑  

                                                           

 ๓ ๒ ๓ มาตรา ๔๕ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๔ มาตรา ๔๖ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๕ มาตรา ๔๗ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๖ มาตรา ๔๘ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๗ มาตรา ๕๐ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๘มาตรา ๕๑ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๒ ๙ มาตรา ๕๒ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๐ มาตรา ๕๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๑ มาตรา ๕๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๗ 

 

 

  ๓.๑.๑.๙ การประเมินคุณภาพและการประกันคุณภาพ 

เพ่ือด าเนินการให้เกิดการประเมินคุณภาพและการประกันการศึกษา 
คณะกรรมการมาตรฐานการศึกษาและการประเมินคุณภาพแห่งชาติจึงได้ถูกจัดตั้งขึ้น โดยมีหน้าที่
ดังต่อไปนี้๓ ๓ ๒  

(๑) เพ่ือด าเนินการโครงการประกันคุณภาพด้านการศึกษาในทุกระดับชั้น
การศึกษา๓ ๓ ๓  

(๒) เพ่ือด าเนินกระบวนการประเมินคุณภาพด้านการศึกษาทั้งภายในและ
ภายนอก โดยการตรวจสอบและประเมินคุณภาพและมาตรฐานด้านการศึกษา๓ ๓ ๔  

  ๓.๑.๑.๑๐ การบริหารจัดการด้านการศึกษา 

ส าหรับในเรื่องการบริหารจัดการด้านการศึกษา โรงเรียนที่ให้การศึกษา
ขั้นพ้ืนฐานจะถูกจัดการและให้ค าแนะน าโดยกระทรวงศึกษาธิการและกระทรวงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง๓ ๓ ๕  
ทั้งนี้ กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องและฝ่ายบริหารระดับภูมิภาคถูกจัดตั้งขึ้นเพ่ือ
รับผิดชอบในการบริหารจัดการและควบคุมระบบการศึกษาของทั่วทั้งประเทศ หน้าที่หลักของ
หน่วยงานเหล่านี้คือด าเนินการให้บรรลุผลซึ่งการศึกษาที่มีคุณภาพในประเทศ พร้อมทั้งก าหนด
นโยบายการพัฒนาภาคการศึกษาให้กับประเทศ 

  ๓.๑.๑.๑๑ ด้านการเงิน 

รัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติฯ บัญญัติให้รัฐต้องจัดสรรเงินทุนเพ่ือใช้ใน
ภาคการศึกษาของประเทศคิดเป็นร้อยละ ๒๐ ของค่าใช้จ่ายทั้งหมดของรัฐ๓ ๓ ๖ นอกจากนี้ โรงเรียนที่
เกี่ยวข้องหรือองค์การด้านการศึกษาต่าง ๆ อาจได้รับการช่วยเหลือเป็นเงินทุนหรือเครื่องมืออุปกรณ์
เครื่องใช้ต่าง ๆ จากภาคเอกชนทั้งจากท้องถิ่นหรือจากต่างประเทศหรือหน่วยงานของรัฐที่ได้รับ    
การตรวจสอบแล้ว๓ ๓ ๗ ในกรณีท่ีโรงเรียนที่เก่ียวข้องหรือองค์การด้านการศึกษาจะใช้เงินทุนด าเนินการ

                                                           

 ๓ ๓ ๒ มาตรา ๕๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๓ มาตรา ๕๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๔ มาตรา ๕๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๕ มาตรา ๕๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๖ มาตรา ๖๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๗ มาตรา ๖๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๘ 

 

 

จ าเป็นที่จะต้องด าเนินการให้โปร่งใสโดยเปิดเผยต่อสาธารณะหรือต่อผู้บริจาคเงินทุนเหล่านั้นด้วย๓ ๓ ๘ 
นอกจากนี้ โรงเรียนที่เกี่ยวข้องหรือองค์การด้านการศึกษานี้จะต้องใช้เงินหรืออุปกรณ์เครื่องมือ
ดังกล่าวไปเพ่ือการพัฒนาด้านการศึกษาเป็นส าคัญและจะต้องอยู่ภายใต้การตรวจสอบของ
กระทรวงศึกษาธิการ๓ ๓ ๙  

 ๓.๑.๒ การศึกษาระดับอุดมศึกษา 

ประเทศเมียนมาอยู่ภายใต้การปกครองโดยรัฐบาลทหารเป็นระยะเวลาหลาย
ทศวรรษ ส่งผลให้การศึกษาในระดับอุดมศึกษาไม่ค่อยได้รับการดูแลมาเป็นเวลานาน ปัจจุบัน
การศึกษาในระดับอุดมศึกษาในประเทศเมียนมาอยู่ภายใต้รัฐบัญญัติการศึกษาแห่งสหภาพเมียนมา 
พ.ศ. ๒๕๑๖ (The Union of Myanmar University Education Law 1973) (แก้ไขเพ่ิมเติม พ.ศ. 
๒๕๓๑) เป็นกฎหมายหลักที่วางรากฐานระบบการศึกษาในระดับอุดมศึกษาของประเทศเมียนมา โดย
พระราชบัญญัติดังกล่าวนี้ได้บัญญัติค านิยามค าว่า “มหาวิทยาลัย” หมายถึง มหาวิทยาลัยด้าน     
ศิลปศาสตร์และวิทยาศาสตร์ รวมถึงมหาวิทยาลัยอบรมพัฒนาความสามารถ๓ ๔ ๐  ทุกมหาวิทยาลัย     
ในประเทศเมียนมาจะต้องท าให้เป็นที่แน่ใจในการอบรม ผลิตปัญญาชน และให้ความส าคัญในการฝึก
ทักษะการสอนแก่คณาจารย์ซึ่งเป็นงานหลักของมหาวิทยาลัย๓ ๔ ๑  

  ๓.๑.๒.๑ โครงสร้างการศึกษาระดับอุดมศึกษา 

มหาวิทยาลัยในประเทศเมียนมามีหลักสูตรให้นักศึกษาผู้สนใจเลือกเพ่ือ
ศึกษาต่อได้หลากหลาย ทั้งในหลักสูตรปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอก ทั้งนี้ หลักสูตรระบบ
การศึกษาในระดับอุดมศึกษามีก าหนดระยะเวลา ๔ ปี ส าหรับการศึกษาในระดับวุฒิปริญญาตรี และมี
ก าหนดระยะเวลา ๓ ปี ส าหรับวุฒิปริญญาโท ทั้งนี้ ในเรื่องการควบคุมภาคการศึกษาระดับอุดมศึกษา
ในประเทศเมียนมานั้นจะอยู่ภายใต้การดูแลของ ๒ สภาระดับชาติ ได้แก่ (๑) สภามหาวิทยาลัยกลาง 
(University Central Council) และ (๒) สภาวิชาการแห่งมหาวิทยาลัย (Council of University 
Academic Bodies)๓ ๔ ๒ ในสภามหาวิทยาลัยกลาง (University Central Council) สมาชิกแห่งสภา
มหาวิทยาลัยกลางจะประกอบไปด้วยรัฐมนตรีจากกระทรวงที่เกี่ยวข้องในการควบคุมบริหาร

                                                           

 ๓ ๓ ๘ มาตราn ๖๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๓ ๙ มาตรา ๖๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๐ มาตรา ๒ (ก) บัญญัติไว้ว่า “University” means not only to Arts and Science University 
but also Proficiency University 
 ๓ ๔ ๑ มาตรา ๖ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๒ มาตรา ๘ (ก) และมาตรา ๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพื้นฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๔๙ 

 

 

มหาวิทยาลัย บุคคลผู้ได้รับการมอบหมายจากรัฐบาล หัวหน้าส านักงานการอุดมศึกษา และอธิการบดี
ของมหาวิทยาลัยต่าง ๆ๓ ๔ ๓ สภามหาวิทยาลัยกลางมีหน้าที่รับผิดชอบในการก าหนดนโยบายและวาง
แนวทางพร้อมทั้งให้ค าแนะน าในด้านการศึกษาระดับมหาวิทยาลัย มีรายละเอียดในเรื่องที่ต้อง
รับผิดชอบต่าง ๆ ดังนี้ 

      (๑) วางนโยบายการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย 

      (๒) ให้ค าแนะน าแก่รัฐบาลเพ่ือที่จะด าเนินการสร้างมหาวิทยาลัยและ
วิทยาลัยใหม่ 

         (๓) ก าหนดประเภทของระดับการศึกษาระดับปริญญาเอก ปริญญาโท 

ปริญญาตรี อนุปริญญาและหลักสูตรประกาศนียบัตรต่าง ๆ ที่จัดให้มีการเรียนการสอนขึ้นใน
มหาวิทยาลัย 

    (๔) ก าหนดจ านวนนักศึกษาที่จะได้รับการคัดเลือกให้เข้าเรียนใน 

มหาวิทยาลัย 

      (๕) ก าหนดกิจกรรมด้านการวิจัยที่จะเป็นประโยชน์ต่อประเทศ 

      (๖) ก าหนดมาตรฐานคุณภาพด้านการศึกษาพ้ืนฐานของครูอาจารย์ 

          (๗) ให้รางวัลปริญญาดีเด่น 

      (๘) ควบคุมจัดการกิจกรรมที่จัดขึ้นโดยมหาวิทยาลัยเพ่ือให้ผ่านการ
รับรอง๓ ๔ ๔  

ส่ วน สภ าวิ ช าก ารแห่ งมห าวิท ยาลั ย  (Council of University 
Academic Bodies) จะด าเนินการรับผิดชอบหลักในด้านการควบคุมจัดการงานทั้งหมดที่เกี่ยวข้อง
กับมาตรฐานด้านการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย หลักสูตรการสอน การทดสอบวัดผล และการศึกษา 
ทัง้นี้ หน้าที่หลักของสภาวิชาการแห่งมหาวิทยาลัยมี ดังนี้ 

 (๑) บัญญัติและก าหนดระดับการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 

          (๒) ก าหนดคุณภาพด้านการศึกษาและระบบการคัดเลือกนักศึกษาเข้า
ศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา 

                                                           

 ๓ ๔ ๓ มาตรา ๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๔ มาตรา ๘ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๐ 

 

 

                                     (๓) ประเมินและควบคุมจัดการระบบการเรียนการสอนในระดับ 

อุดมศึกษา 

    (๔) บัญญัติและก าหนดระเบียบ ข้อบังคับและระบบเพ่ือจัดการ
ทดสอบวัดผลระดับมหาวิทยาลัย 

 (๕) ก าหนดมาตรฐานคุณภาพด้านการศึกษาพ้ืนฐานของครูอาจารย์
และก าหนดกิจกรรมด้านการวิจัยเพื่อที่จะพัฒนาคุณภาพการศึกษาของครูผู้สอน 

                                     (๖) ด าเนินการประสานกิจกรรมด้านการวิจัยทางวิชาการของ
มหาวิทยาลัยกับหน้าที่และงานด้านอื่น ๆ ของมหาวิทยาลัย 

 (๗) ตรวจสอบการด าเนินการพัฒนาด้านศึกษาของฝ่ายวิชาการ      
ในแต่ละมหาวิทยาลัยพร้อมทั้งด าเนินการช่วยเหลือเพ่ือให้เกิดการพัฒนาด้านการศึกษาอย่าง
แท้จริง๓ ๔ ๕ 

  ๓.๑.๒.๒ การบริหารจัดการมหาวิทยาลัย 

การศึ กษ าใน ระดั บ อุดมศึ กษ าจะได้ รั บ การบ ริห ารจั ดการโดย
กระทรวงศึกษาธิการและกระทรวงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง๓ ๔ ๖ ในประเทศเมียนมาแบ่งการรับผิดชอบ
บริหารจัดการด้านการศึกษาในระดับอุดมศึกษาออกเป็นสองส่วน ได้แก่ การศึกษาระดับอุดมศึกษาใน
เมียนมาตอนบนและการศึกษาระดับอุดมศึกษาในเมียนมาตอนล่าง๓ ๔ ๗ การด าเนินการในการบริหาร
จัดการด้านการศึกษาระดับอุดมศึกษานี้ มีงานที่ต้องรับผิดชอบดูแลอยู่สองเรื่องหลัก กล่าวคือ (๑) 
งานด้านการบริหารจัดการระบบมหาวิทยาลัยโดยตรง และ (๒) งานอ่ืน ๆ ด้านวิชาการ ซึ่งงานเหล่านี้
จะถูกก าหนดโดยสภามหาวิทยาลัยกลาง๓ ๔ ๘ ซึ่งอธิการบดีของแต่ละมหาวิทยาลัยด ารงหน้าที่เป็น
ประธานแห่งมหาวิทยาลัยในการจัดการงานด้านการบริหารกิจการของมหาวิทยาลัย โดยสภา
มหาวิทยาลัยจะประกอบไปด้วยสมาชิก ๑๑ คน ได้แก่ อธิการบดีของมหาวิทยาลัย ผู้ได้รับแต่งตั้งจาก
รัฐมนตรีจ านวนสองคน ผู้แทนจากสภามหาวิทยาลัยกลางจ านวนสองคน ตัวแทนจากฝ่ายคณาจารย์

                                                           

 ๓ ๔ ๕ มาตรา ๙ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๖ มาตรา ๑๐ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๗ มาตรา ๑๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๔ ๘ มาตรา ๑๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๑ 

 

 

ในมหาวิทยาลัยจ านวนสามคน และหัวหน้าแผนก๓ ๔ ๙ หน้าที่ในส่วนของการบริหารกิจการของ
มหาวิทยาลัย ได้แก่  

(๑) ด าเนินการด้านการเงินของมหาวิทยาลัย 

 (๒) ก าหนดกฎระเบียบส าหรับนักศึกษาเพ่ือให้ปฏิบัติตาม พร้อมทั้ง
ด าเนินการให้นักศึกษาปฏิบัติตามกฎระเบียบต่าง ๆ โดยเคร่งครัด 

(๓) สร้างสภาพแวดล้อมและบรรยากาศแห่งการเรียนรู้ในมหาวิทยาลัย 
(๔) จัดการและด าเนินการให้เกิดการศึกษาด้านกีฬาและนันทนาการและ 

กิจกรรมด้านวัฒนธรรมแก่นักศึกษาในมหาวิทยาลัย 

(๕) ดูแลจัดการด้านสุขภาพของบุคลากรและนักศึกษาในมหาวิทยาลัย 

(๖) ดูแลงานด้านการก่อสร้างอาคารต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัย 
(๗) ด าเนินการคัดเลือกบุคคลผู้สมควรได้รับทุนการศึกษาหรือได้รับ    

การยกเว้นค่าธรรมเนียมการเรียนในมหาวิทยาลัยตลอดหลักสูตรการเรียน เว้นแต่ค่าธรรมเนียมการ
เรียนในปีการศึกษาแรก๓ ๕ ๐ 

นอกจากนี้  กฎหมายยังก าหนดให้อธิการบดีด ารงต าแหน่งในฐานะ
ประธานในส่วนงานของงานวิชาการในมหาวิทยาลัยเช่นกัน รวมไปถึงสมาชิกผู้ร่วมด าเนินงานในด้าน
ฝ่ายวิชาการก็เป็นกลุ่มบุคคลเดียวกันกับผู้มีหน้าที่รับผิดชอบในงานด้านการบริหารกิจการของ
มหาวิทยาลัย๓ ๕ ๑ จึงกล่าวได้ว่าสภามหาวิทยาลัยโดยมีอธิการบดีเป็นประธานจะเป็นผู้ด าเนินการ
บริหารงานของมหาวิทยาลัยทั้งในด้านงานบริหารกิจการของมหาวิทยาลัยโดยตรงและงานด้าน
วิชาการนั่นเอง ในส่วนของงานด้านวิชาการนั้น สภามหาวิทยาลัยมีหน้าที่หลัก ได้แก่ 

(๑) ท างานร่วมกับและให้ค าแนะน าแกก่ลุ่มคณาจารย์ผู้สอนใน 

มหาวิทยาลัยเพ่ือให้เนื้อหาในการสอนสอดคล้องกับนโยบายด้านการเมือง เศรษฐกิจและสังคมของ
ประเทศ 

   (๒) ตรวจสอบหลักสูตรและตารางการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยที่ 

                                                           

 ๓ ๔ ๙ มาตรา ๑๒ (ข) (ง) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๕ ๐ มาตรา ๑๒ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๕ ๑ มาตรา ๑๒ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๒ 

 

 

ก าหนดขึ้นโดยคณาจารย์ในมหาวิทยาลัย และส่งหลักสูตรและตารางการเรียนการสอนดังกล่าวพร้อม
ทั้งข้อสังเกตต่าง ๆ ไปยังสภาวิชาการแห่งมหาวิทยาลัย (Council of University Academic 
Bodies) 

(๓) ด าเนินการจัดให้มีการทดสอบวัดผลพร้อมประกาศผลคะแนน 

   (๔) พิจารณาอนุมัติปริญญาบัตร อนุปริญญาบัตร และประกาศนียบัตร 

ให้กับนักศึกษาท่ีส าเร็จการศึกษา 

   (๕) ให้ข้อเสนอแนะในการจัดตั้งแผนกงานใหม่ ๆ ขึ้นในมหาวิทยาลัย 
   (๖) ด าเนินการตรวจสอบและให้ค ารับรองซึ่งเอกสารและต าราต่าง ๆ      

ที่ตีพิมพ์ในนามมหาวิทยาลัย 

               (๗) ด าเนินการร่วมกับแผนกท่ีดูแลด้านการสอน พร้อมทั้งให้ค าแนะน า 

ส าหรับการเปิดหลักสูตรด้านการศึกษาระดับดุษฎีบัณฑิต และมหาบัณฑิต๓ ๕ ๒ 

  ๓.๑.๒.๓ การเงิน 

ส าหรับเรื่องการเงินในการศึกษาระดับอุดมศึกษา มหาวิทยาลัยจะต้อง
ด าเนินการ ดังนี้  

(๑) ส่งเรื่องงบประมาณของหน่วยงานทั้งรายรับและรายจ่ายไปยัง
รัฐบาล 

                  (๒) น าเงินรายได้ทั้งหมดท่ีได้รับฝากเข้าในบัญชีของรัฐบาล 
                  (๓) การใช้จ่ายเงินต่าง ๆ จะต้องเป็นไปตามขั้นตอนกระบวนการที่ 

ก าหนดขึ้นโดยรัฐบาล๓ ๕ ๓ 

๓.๑.๓ การเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา 

         การเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษาอยู่ภายใต้รัฐบัญญัติการ 

เทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษาแห่งประเทศเมียนมา พ.ศ. ๒๕๑๗ (the Union 
of Myanmar Technical, Agricultural and Vocational Education Law 1974) โดยรัฐบัญญัติ
ดังกล่าวได้ให้ค านิยามของค าว่า “การเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา” หมายถึง 
การอบรมและการสอนวิชาด้านอาชีวะใด ๆ ก็ตามที่ด าเนินการโดยโรงเรียนหรือสถาบันอบรม      
                                                           

 ๓ ๕ ๒ มาตรา ๑๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๕ ๓ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๓ 

 

 

การเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา เพ่ือด าเนินการให้เกิดการวางรากฐานตาม
วัตถุประสงค์หลักของการศึกษาเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา๓ ๕ ๔ ส่วนค าว่า 
“โรงเรียนหรือสถาบันการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา” หมายถึงโรงเรียนหรือ
สถาบันการศึกษาใด ๆ ก็ตามที่จัดอบรมและสอนวิชาด้านอาชีวะซึ่งด าเนินการควบคุมโดย
ผู้อ านวยการด้านการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา๓ ๕ ๕  

วัตถุประสงค์ของการเกษตรและการอาชีวศึกษา คือ  

(๑) เพ่ือสนับสนุนและผลิตช่างเทคนิคและผู้เชี่ยวชาญในด้านอุตสาหกรรมและ     
ในด้านเทคโนโลยีสมัยใหม่เพ่ือให้เกิดการพัฒนาในด้านการเกษตร การขยายสายพันธุ์สัตว์ 

(๒) เพ่ือพัฒนาขยายวิชาด้านอาชีวศึกษาท่ีจ าเป็นให้สอดคล้องกับระบบเศรษฐกิจ  
การเมือง และสังคมในประเทศ 

(๓) เพ่ืออบรมและสนับสนุนทักษะทางของช่างเทคนิคและผู้เชี่ยวชาญผู้สนใจและมี 
เจตนาอย่างชัดเจนในการที่จะพัฒนาประเทศ๓ ๕ ๖  
 

๓.๑.๓.๑ วัตถุประสงค์ของเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา 

         สภาการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา จัดตั้งโดย 

กระทรวงศึกษาธิการเพ่ือให้ค าแนะน าที่แน่นอนเมื่อเกิดการด าเนินงานไปตามวัตถุประสงค์ของการ
เทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษาและการอาชีวศึกษา๓ ๕ ๗  ทั้งนี้ หน้าที่ส าคัญของสภา สามารถสรุปได้ 
ดังนี้ 

(๑) วางแนวทางเกี่ยวกับหลักสูตรการอบรมของโรงเรียนและสถาบัน     
การเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษาโดยให้สอดคล้องกับผลประโยชน์ของรัฐ 

                                                           

 ๓ ๕ ๔ มาตรา ๒ (ข) บัญญัติไว้ว่า “Technical, Agricultural and Vocational Subjects” means any 
vocational subject trained and taught by Technical, Agricultural and Vocational Training 
School/Institutes in order to establish the primary objectives of technical, agricultural and 
vocational education. 
 ๓ ๕ ๕ ม า ต ร า  ๒  (ค ) บั ญ ญั ติ ไ ว้ ว่ า  “Technical, Agricultural and Vocational Training 
School/Institute” means any school or Institute that trains and teaches any vocational subject 
supervised by Technical, Agricultural and Vocational Education Directorate. 
 ๓ ๕ ๖ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 
 ๓ ๕ ๗ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๔ 

 

 

                     (๒) รายงานความคืบหน้าในการขยายตัวของโรงเรียนและสถาบันการ 
เท คนิ คศึ กษ า การ เกษ ตรศึ กษ า และการอาชี วศึ กษ าพ ร้ อมทั้ งข้ อ แน ะน าต่ า ง  ๆ  แก่
กระทรวงศึกษาธิการ  

 (๓) ตรวจสอบและให้ค ารับรองหลักสูตรที่ใช้สอน ตารางการเรียนการสอน  
หนังสือและปีการศึกษาที่ใช้ในโรงเรียนหรือสถาบันการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษาและการ
อาชีวศึกษา ว่าสอดคล้องกับระบบการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมในประเทศ 

 (๔) ส่งรายงานการติดตามผลที่เกี่ยวกับวิชาอาชีวศึกษาของผู้ที่ไม่สามารถที่ 
จะเข้ารับการศึกษาขั้น พ้ืนฐานโดยเหตุผลต่าง ๆ พร้อมทั้ งเขี ยนข้อเสนอแนะรายงานต่อ
กระทรวงศึกษาธิการ 

 (๕) จัดท าข้อเสนอแนะรายงานต่อกระทรวงศึกษาธิการ ในเรื่องเกี่ยวกับ
การเปิดหลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ ๆ ที่จ าเป็นต่อการสนับสนุนและพัฒนาครูอาจารย์ในภาคการ
เทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษาและการอาชีวศึกษา  

 (๖) จัดตั้งคณะกรรมการโรงเรียนและสถาบันการเทคนิคศึกษา การเกษตร
ศึกษาและการอาชีวศึกษา คณะกรรมการบริหารจัดการ คณะกรรมการทดสอบความรู้ คณะกรรมการ
หลักสูตรการเรียน คณะกรรมการด้านหนังสือต าราและคณะกรรมการส าหรับจัดการด้านอ่ืน ๆ  

     (๗) ก าหนดจ านวนสมาชิกและหน้าที่ของคณะกรรมการแต่ละชุด รวมถึ ง
หน่วยงานซึ่งจัดตั้งขึ้นตามอนุมาตรา 

      (๘) พิจารณาและตัดสินใจประเภทของประกาศนียบัตรและหนังสือรับรอง
ที่จะออกโดยโรงเรียนและสถาบันการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษาและการอาชีวศึกษา๓ ๕ ๘  

๓.๑.๓.๒ โครงสร้างการศึกษา 

สมาชิกสภาการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการ
อาชีวศึกษา ประกอบด้วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการด ารงต าแหน่งเป็นประธานสภา 
ผู้อ านวยการของคณะกรรมการบริหารการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา 
(Director General Member Directorate of Technical, Agricultural and Vocational 
Education) ผู้อ านวยการของคณะกรรมการบริหารการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (Director General 
Member Directorate of Basic Education) ผู้อ านวยการของคณะกรรมการบริหารการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา (Director General Member High Level Education Directorate) ประธาน
กรรมการแห่งคณะกรรมการการทดสอบวัดผลแห่งสภาพเมียนมา (Chairman Member Union of 

                                                           

 ๓ ๕ ๘ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. ๒๕๑๖ 



๑๕๕ 

 

 

Myanmar Examination Board) อธิการบดีแห่งมหาวิทยาลัยเทคนิคย่างกุ้ง (Rector Member 
Yangon Technical University) อธิการบดีแห่งมหาวิทยาลัยการเกษตรย่างกุ้ง (Rector Member 
Yangon Agricultural University) ตั วแท นจากภ าควิช าเฉพ าะต่ าง ๆ  (representatives in 
particular subject areas) สมาชิกผู้ได้รับมอบหมายจากรัฐบาล (individuals appointed by the 
Government Member) ประธานคณะกรรมการบริหารด้านการเทคนิค การเกษตร และการอาชีวะ 
(Director Member Technical, Agricultural and Vocational Directorate) รองประธาน (ด้าน
เทคนิคและเกษตร)ของคณะกรรมการบริหารการเกษตรและอาชีวะ (Deputy Director (Technical 
and Agricultural) Member Agricultural and Vocational Directorate) และกลุ่มของสมาชิกผู้
ซึ่งไม่ได้มีรายชื่ออยู่ในฐานะสมาชิกของคณะกรรมการบริหารด้านการเทคนิค การเกษตร และการ
อาชีวะ๓ ๕ ๙ เป็นกรรมการสภา 

๓.๑.๓.๓ การบริหารจัดการ 

กระทรวงศึกษาธิการมีหน้าที่ส าคัญในการเป็นผู้ควบคุมดูแลการเทคนิค
ศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา๓ ๖ ๐  ทั้งนี้  สภาฯ คณะกรรมการ และหน่วยงานที่
เกี่ยวข้องจะร่วมมือกับคณะกรรมการผู้บริหารการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา 
เพ่ือด าเนินการให้บรรลุวัตถุประสงค์หลักของการศึกษาในด้านการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา 
และการอาชีวศึกษาในประเทศเมียนมา๓ ๖ ๑ นอกจากนี้ การทดสอบวัดผลเพ่ือให้ได้ซึ่งประกาศนียบัตร
และใบรับรองจากโรงเรียนหรือสถาบันการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชี วศึกษา 
จะต้องอยู่ภายใต้การควบคุมก ากับดูแลโดยกรมการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการ
อาชีวศึกษา๓ ๖ ๒  

๓.๑.๓.๔ การเงิน 

ส าหรับเรื่องการเงินในภาคการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และ     
การอาชีวศึกษานี้ คณะกรรมการผู้บริหารการเทคนิคศึกษา การเกษตรศึกษา และการอาชีวศึกษา 
จะต้องด าเนินการ ดังนี้๓ ๖ ๓  

   (๑) ส่งเรื่องงบประมาณของหน่วยงานทั้งรายรับและรายจ่ายไปยังรัฐบาล 

                                                           

 ๓ ๕ ๙ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๐ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๑ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๒ มาตรา ๑๐ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๓ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๑๕๖ 

 

 

   (๒) น าเงินรายได้ทั้งหมดที่ได้รับฝากเข้าในบัญชีของรัฐบาล 
                   (๓) การใช้จ่ายเงินต่าง ๆ จะต้องเป็นไปตามข้ันตอนกระบวนการที่ 

ก าหนดขึ้นโดยรัฐบาล 

๓.๑.๔ การศึกษานอกโรงเรียน (Informal Education) 

         การศึกษานอกโรงเรียนนี้เป็นหนึ่งในวิธีการเรียนการสอนที่ส าคัญในประเทศเมียนมา  

การศึกษานอกโรงเรียนนี้ถูกควบคุมโดยรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ บทนิยามของค าว่า
การศึกษานอกโรงเรียนถูกบัญญัติไว้ในมาตรา ๑ (ฏ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
ก าหนดให้ “การศึกษานอกโรงเรียน หมายถึง ระบบการศึกษาที่ผู้เรียนปรารถนาจะเรียนตามหลักสูตร
เป็นการอ านวยความสะดวกให้ผู้เรียนมีตารางการเรียนที่ยืดหยุ่นโดยไม่จ าต้องเข้าเรียนในโรงเรียน
เท่านั้น ในขณะเดียวกันผู้เรียนก็ได้พัฒนาความรู้” จะเห็นได้ว่าหลักสูตรการศึกษานอกโรงเรียนนี้มี
ลักษณะการเรียนที่เกิดขึ้นนอกห้องเรียน ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถได้รับความรู้ในวิธีการที่ยืดหยุ่น
และปรับเปลี่ยนได้ 

          กระทรวงศึกษาธิการมีหน้าที่รับผิดชอบในระบบการศึกษานอกโรงเรียนนี้ ซึ่งมีหน้าที่ 

หลักดังนี้ 

      (๑) การด าเนินการให้ความรู้ขั้นพ้ืนฐานและด าเนินการอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

  (๒) ให้ความช่วยเหลือที่จ าเป็นแก่นักเรียนผู้ไม่สามารถที่จะเรียนตามขั้นตอน
หลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐานได้ และให้ความช่วยเหลือแก่นักเรียนที่มีความประสงค์ที่จะเรียนผ่าน
หลักสูตรการศึกษานอกโรงเรียน 

(๓) ด าเนินการให้เกิดโครงการหลักสูตรการศึกษาเทียบเคียง ที่จะสามารถโอนเทียบ
ระดับการศึกษาจากหลักสูตรการศึกษานอกโรงเรียนมาเป็นหลักสูตรการเรียนขั้นพ้ืนฐานหรือเพ่ือใช้ใน
การเรียนต่อในหลักสูตรอาชีวศึกษาได้๓ ๖ ๔ 

นอกจากนี้ กระทรวงศึกษาธิการยังมีหน้าที่จะต้องสนับสนุนให้หลักสูตรการศึกษา 

นอกโรงเรียนนี้ร่วมมือกับสมาคมในชุมชนและองค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs)๓ ๖ ๕  รวมถึงมีหน้าที่ส าคัญ
ในการด าเนินการจัดหาและพัฒนาครูอาจารย์ส าหรับสอนในหลักสูตรการศึกษานอกโรงเรียนนี้๓ ๖ ๖  

                                                           

 ๓ ๖ ๔ มาตรา ๓๒ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๕ มาตรา ๓๑ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๖ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๑๕๗ 

 

 

๓.๑.๕ การศึกษาด้วยตนเอง (Self-study education) 

         การเรียนในประเทศเมียนมาเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเลือกหลักสูตรที่จะท าการศึกษาด้วย 

ตนเองก็ได้ โดยการศึกษาด้วยตนเองนี้หมายถึงกระบวนการที่บุคคลจะเรียนรู้โดยตนเองตามแต่ความ
ต้องการและความสนใจของแต่ละราย๓ ๖ ๗  ทั้งนี้ ก็เพ่ือเป็นการส่งเสริมให้พลเมืองทุกคนมีโอกาสที่จะ
เรียนรู้ได้ด้วยตนเองและเป็นการพัฒนาคุณภาพความรู้ในขณะเดียวกัน กระทรวงศึกษาธิการจึงมี
ภาระหน้าที่ต่าง ๆ ที่จะต้องด าเนินการดังนี้ 

  (๑) ก าหนดเงื่อนไขและสร้างโครงการส าหรับผู้ที่ต้องการศึกษาด้วยตนเองและ
โครงการอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

  (๒) ชักชวนและสนับสนุนให้แต่ละบุคคลหรือสมาคมต่าง ๆ ด าเนินการให้เกิด
โครงการในท้องถิ่น 

  (๓) ด าเนินการเผยแพร่และแจกจ่ายความรู้ไปยังนักเรียนผู้เรียนด้วยตนเองผ่านช่อง 

ทางการจัดพิมพ์หนังสือ สื่อสิ่งพิมพ์ และการสื่อสารช่องทางอ่ืน ๆ  

  (๔) สนับสนุนให้สมาคมภาคเอกชนและสมาคมระดับภูมิภาคด าเนินการพัฒนา
เพ่ือให้มีข้ึนซึ่งห้องสมุดและพิพิธภัณฑ์ ทั้งนี้ เพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้๓ ๖ ๘  

๓.๒ กฎหมายเกี่ยวกับแรงงาน 

กฎหมายแรงงานในประเทศเมียนมามีประวัติความเป็นมายาวนาน โดยมีฐานรากย้อนไป
ตลอดจนถึงยุคที่ตกเป็นอาณานิคมของประเทศอังกฤษ โดยที่ปรากฏเป็นกฎหมายชั้นระดับรัฐบัญญัติ
ที่ถูกรวบรวมไว้ในประมวลกฎหมายเมียนมา (Burma Code) เช่น รัฐบัญญัติเงินทดแทนแรงงาน พ.ศ. 
๒๔๖๖ (Workmen’s Compensation Act 1923) กฎหมายวันลาและวันหยุด พ.ศ. ๒๔๙๔ (Leave 
and Holidays Act 1951) มาจนกระทั่งในยุคของรัฐบาลทหารในยุคของสภารักษาความสงบและ
พัฒนาแห่งรัฐ (SPDC) ก็ได้มีการตรารัฐบัญญัติว่าด้วยการจ้างงานข้ามชาติ  พ.ศ. ๒๕๔๒ (Law 
relating to Overseas Employment 1999) ต่อมาในยุคของรัฐบาลนายพลเต็ง เส่ง กฎหมายที่
ส าคัญ ได้แก่ รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ (Social Security Law 2012) รัฐบัญญัติค่าแรง
ขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ (Minimum Wage Law 2013) และรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือ
แรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ (Employment and Skill Development Law 2013) 

                                                           

 ๓ ๖ ๗ มาตรา ๑ (ฏ) แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๓ ๖ ๘ มาตรา ๓๓ แห่งรัฐบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๑๕๘ 

 

 

บทบัญญัติแห่งกฎหมายเหล่านี้ได้ก่อให้เกิดระบบแห่งกฎเกณฑ์และฐานแห่งกฎหมายใน
การใช้อ านาจรัฐที่ครอบคลุมประเด็นเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์ของผู้ใช้แรงงาน หน้าที่ของนายจ้าง และ
ผู้ประกอบการทั้งหลาย ตลอดจนบทบาทและอ านาจหน้าที่ของเจ้าหน้าที่รัฐในการท าหน้าที่เกี่ยวกับ
การคุ้มครองแรงงาน หรืออาจกล่าวได้อีกนัยหนึ่งได้ว่ากฎหมายแรงงานของประเทศเมียนมาท าหน้าที่
เป็นฐานของการใช้อ านาจรัฐในเรื่องเก่ียวกับการคุ้มครองแรงงาน เช่น การตรวจสอบการปฏิบัติหน้าที่
ตามกฎหมายของนายจ้าง เป็นต้น นอกจากนี้ กฎหมายทุกฉบับยังได้บัญญัติโทษทางอาญาในกรณีที่มี
การฝ่าฝืนหน้าที่ตามกฎหมายบางประการอีกด้วย 

กฎหมายแรงงานของประเทศเมียนมามีบทบัญญัติครอบคลุมตั้งแต่ที่ผู้ใช้แรงงานยังไม่ถูก
จ้างงานหรือในช่วงก าลังหางาน ซึ่งในกรณีนี้กฎหมายการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงานก็ได้มี
บทบัญญัติให้มีการจัดตั้งส านักงานศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงานเพื่อสร้างโอกาสในการจ้าง
งานของผู้ใช้แรงงาน นอกจากนี้ รัฐบัญญัติว่าด้วยการจ้างงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ มีวัตถุประสงค์
เพ่ือเสริมสร้างและพัฒนารัฐให้มีประสิทธิภาพในการหาลูกจ้างซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติ  โดยมุ่งเน้นที่
การมีโอกาสได้รับการจ้างงาน การมีระบบความปลอดภัย รวมถึงสิทธิมนุษยชนและสิทธิของลูกจ้าง
เหล่านั้น เมื่อมีการจ้างงานสิ่งที่กฎหมายให้ความส าคัญคือเนื้อหาของสัญญาจ้างแรงงาน กฎหมายการ
จ้างงานและพัฒนาฝีมือแรงงานก็ได้บัญญัติเนื้อหาหลัก ๆ ของสัญญาจ้างแรงงานเอาไว้ นอกเหนือจาก
เนื้อหาดังกล่าวแล้ว กฎหมายยังได้บัญญัติเนื้อหาในเรื่องของค่าแรงขั้นต่ า วันหยุด และวันลา เอาไว้ใน
รั ฐบั ญ ญั ติ ค่ าแ รงขั้ น ต่ า  พ .ศ . ๒ ๕ ๕ ๖  และรั ฐบั ญ ญั ติ วั น ล าและวั น หยุ ด  พ .ศ . ๒ ๔ ๙ ๔ 
ตามล าดับ คู่สัญญาจะตกลงเนื้อหาของสัญญาให้แตกต่าง (ในลักษณะที่ให้ประโยชน์น้อยกว่า) ไปจาก
ที่กฎหมายบัญญัติมิได้ กรณีสามารถกล่าวได้ว่ากฎหมายแรงงานของสหพันธรัฐสหภาพเมียนมาท า
หน้าที่เป็นกรอบในทางกฎหมายของสัญญาจ้างแรงงาน 

การคุ้มครองแรงงานในประเทศเมียนมายังครอบคลุมไปถึงการคุ้มครองในระหว่าง      
การจ้างงาน ภายหลังการจ้างงาน ตลอดถึงกรณีที่ผู้ใช้แรงงานเสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บจากการ
ท างาน รัฐบัญญัติเงินทดแทนแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ ได้บัญญัติถึงค่าสินไหมทดแทนที่ผู้ใช้แรงงานมีสิทธิ
ที่จะได้รับ อีกทั้งได้บัญญัติวิธีการช าระค่าสินไหมทดแทนที่นายจ้างต้องปฏิบัติตามรัฐบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ บัญญัติถึงสิทธิของผู้ใช้แรงงานในการได้รับค่ารักษาพยาบาล,การช่วยเหลือ
ครอบครัวของผู้ประกันตน  สิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพจากการจ้างงาน สิทธิประโยชน์
ผู้สูงอายุ เงินสงเคราะห์ขณะยังมีชีวิตอยู่ และเงินช่วยเหลือขณะว่างงาน รวมทั้งสิทธิในการอยู่อาศัย
และเป็นเจ้าของที่อยู่อาศัยหลังเกษียณ 

กรณีมีข้อสังเกตว่ากฎหมายแรงงานเมียนมายังให้ความส าคัญกับการพัฒนาฝีมือแรงงาน
อีกด้วย รัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๕ ได้จัดตั้งองค์กรกลางเพ่ือ   



๑๕๙ 

 

 

การจ้างและการพัฒนาฝีมือแรงงาน กลุ่มพัฒนาการจ้างงาน และกลุ่มพัฒนาฝีมือแรงงาน และท า
หน้าที่เป็นฐานทางกฎหมายขององค์การรัฐในการควบคุมก ากับการด าเนินงานของโรงเรียนฝึกอบรม
และกรมการประเมินฝีมือแรงงาน  นอกจากนี้ กฎหมายยังได้ก าหนดถึงการจัดตั้ง การบริหาร
จัดการ และการใช้กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงานอีกด้วย โดยคณะผู้วิจัยจะได้กล่าวถึงรายละเอียดของ
กฎหมายแรงงานแต่ฉบับดังต่อไปนี้ 

๓.๒.๑ รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖๓ ๖ ๙ 

รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ (Workmen’s Compensation Act 1923) 
ได้บัญญัติถึงสิทธิที่ผู้ใช้แรงงานจะได้รับเงินทดแทนที่เป็นธรรมจากการได้รับบาดเจ็บอันเกิดจากการ
จ้างงานและกรณีอ่ืนในท านองเดียวกัน และความรับผิดใด ๆ อันเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่ให้กับงาน
ของนายจ้างในทางการที่จ้างเพ่ือให้เกิดความเป็นธรรมในกระบวนการจ่ายเงินทดแทน  รัฐบัญญัติ
ฉบับนี้ออกมาเพ่ือก าหนดและควบคุมในเรื่อง อาทิ จ านวนเงินค่าทดแทน วิธีการค านวณค่าทดแทน 
ขั้นตอนการระงับข้อพิพาท  เป็นต้น อย่างไรก็ตาม รัฐบัญญัตินี้ได้ก าหนดให้มีคณะกรรมาธิการใน
หลายส่วน เพ่ือเข้าร่วมพิจารณาในกระบวนการจ่ายเงินทดแทน เช่น การจ่ายเงินทดแทนที่มีการฝาก
ไว้โดยนายจ้าง และการมีส่วนร่วมในการตกลงระงับข้อพิพาท การรักษามาตรฐานขั้นต่ าในสิทธิตาม
กฎหมายที่ผู้ใช้แรงงานจะได้รับเงินทดแทน  รัฐบัญญัตินี้ยังได้บัญญัติให้สัญญาและข้อตกลงที่ผู้ใช้
แรงงานได้สละสิทธิในการได้รับค่าทดแทนใด ๆ จากนายจ้างส าหรับการได้รับบาดเจ็บที่เกิดจากหรือ
ในระยะเวลาของการจ้างงาน๓ ๗ ๐  

 

 

 

                                                           

 ๓ ๖ ๙ รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ.๒๔๖๖ ถูกประกาศใช้ก่อนเป็นสมาพันธรัฐสหภาพเมียนมาแต่ยังคงมีผลใช้
บังคับในปัจจุบัน ซึ่งมีการแก้ไข ๓ ครั้งคือ รัฐบัญญัติเงินทดแทน (ฉบับแก้ไขเพิ่มเติม)  พ.ศ. ๒๔๙๘ [รัฐบัญญัติ ฉบับ
ที่ ๑๒ พ.ศ.๒๔๙๘] รัฐบัญญัติเงินทดแทน (ฉบับแก้ไขเพิ่มเติม) พ.ศ. ๒๕๐๐ [รัฐบัญญัติ ฉบับที่ ๒๒ พ.ศ. ๒๕๐๐] 
และการแก้ไขกฎหมายเกี่ยวกับรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ (กฎหมายเกี่ยวกับสันติภาพและพัฒนารัฐ ล าดับ
ที่ ๔/๒๐๐๕). 
 ๓ ๗ ๐ รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 มาตรา ๑๗ สัญญาหรือข้อตกลงท่ีได้ท าก่อนหรือหลังวันท่ี ๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๖๗ หากผู้ใช้แรงงานสละ
สิทธิในการรับเงินทดแทนจากนายจ้างในการบาดเจ็บที่เกิดขึ้นในระหว่างการจ้างจะตกเป็นโมฆะและไม่มีผลหากอ้าง
ว่าเพื่อปัดหรือลดความรับผิดให้กับบุคคลใด ๆ ในการจ่ายเงินทดแทน 



๑๖๐ 

 

 

แผนภาพโครงสร้างของรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓.๒.๑.๑ บุคคลที่เกี่ยวข้องตามรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 

  รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ นั้นมีบุคคลที่เก่ียวข้องพ้ืนฐานหลัก  

คือ ผู้ใช้แรงงาน นายจ้าง กรรมาธิการ (ตัวแทนสหภาพแรงงาน) และประธานสหภาพแรงงาน 
(president)  ภายใต้กฎหมายฉบับนี้ ผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บจะมีสิทธิได้รับเงินทดแทนจาก
นายจ้างของตน ในขณะที่คณะกรรมาธิการจะเป็นผู้รับผิดชอบในการตรวจสอบให้กระบวนจ่ายเงิน
ทดแทนดังกล่าวด าเนินการตามกฎหมาย นอกจากนี้ ในส่วนของรัฐบัญญัตินี้ประธานสหภาพแรงงาน
จะเป็นผู้รับผิดชอบในการออกกฎหมายล าดับรอง (เรียกโดยกฎหมายเป็น "กฎ") ที่ก ากับดูแลและ
ควบคุมกระบวนจ่ายเงินทดแทนตามกฎหมาย ดังนี้ 

(๑) ผู้ใช้แรงงาน 

ผู้ใช้แรงงาน หมายถึง บุคคลใด ๆ ที่เข้าไปท างานหรือท างานภายใต้
สัญญาบริการหรือฝึกงานกับนายจ้างไม่ว่าจะเป็นงานใช้แรงงาน งานธุรการหรืออ่ืน ๆ๓ ๗ ๑  โดยสัญญา
ดังกล่าวจะกระท าด้วยวาจาหรือลายลักษณ์อักษรหรือทั้งสองอย่างก็ได้๓ ๗ ๒  ผู้ใช้แรงงานยังรวมถึง
บุคคลที่ได้รับการจ้างท างานเกี่ยวกับยานพาหนะหรือเรือ โดยได้รับค าสั่งเจ้าของดังกล่าวภายใต้สัญญา
จ้างใด ๆ (ที่นอกเหนือจากสัญญาเช่าซื้อ) มีค่าตอบแทนที่ได้รับมาจากการซ่อมงานทั้งหมดหรือจาก

                                                           

 ๓ ๗ ๑ มาตรา ๒ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๗ ๒ เพิ่งอ้าง. 

ผู้ใช้แรงงานท่ีได้รับบาดเจ็บ 

(อุบัติเหตุตามที่กฎหมายก าหนด) 

นายจ้าง 

สิทธิของการไดร้ับเงินทดแทน

และความรับผดิ (บังคับใช้อย่าง

เคร่งครดัโดยกฎหมาย) 

ไม่มีการจ่ายตรงจากนายจ้างต่อผู้ใช้แรงงานที่ได้รับ

บาดเจ็บแต่ต้องจ่ายโดยคณะกรรมาธิการ 



๑๖๑ 

 

 

การปันส่วนในรายรับหรืออ่ืน ๆ อย่างไรก็ตาม บุคคลต่อไปนี้ไม่อยู่ในความหมายของผู้ใช้แรงงานตาม
กฎหมายฉบับนี้ ได้แก่๓ ๗ ๓ 

   (๑) บุคคลใดที่ท างานอย่างอ่ืนนอกเหนือจากการใช้แรงงานที่มีค่าจ้างสูง
กว่าสี่ร้อยรูปีต่อเดอืนหรือ; 

   (๒) ผู้ใช้แรงงานในภาคเกษตรกรรม กล่าวคือการเพาะปลูกพืชอ่ืนที่เป็นพืช
เศรษฐกิจ อาทิ ปลูกต้นชินโคน่า ยางพารา กาแฟ หรือใบชา ซึ่งจะเก็บเกี่ยวผลผลิตใน ๑๒ เดือน    
โดยใช้คนถึง ๒๕ คนหรือมากกว่าในเกษตรกรรมนั้น หรือ 

   (๓) บุคคลใดที่ถูกจ้างงานเป็นลักษณะที่ไม่เป็นทางการและผู้ที่เป็นถูกจ้างใน
ลักษณะอ่ืนที่มิใช่เพ่ือวัตถุประสงค์ของการค้าหรือทางธุรกิจ ไม่ได้เป็นบุคคลที่ท างานเพ่ือการแข่งขันใด
หรือเพ่ือนันทนาการใดและท างานให้กับการเป็นสมาชิกสโมสรใด หรือ 

   (๔) บุคคลใด ๆ ที่ท างานในการเป็นสมาชิกของ ทหารเรือ ทหารบก หรือ
ทหารอากาศ ของสมาพันธรัฐสหภาพพม่า หรือ 

   (๕) กองก าลังต ารวจ หรือ  

   (๖) คนท างานที่บ้าน หรือ 

   (๗) สมาชิกของครอบครัวนายจ้างที่อาศัยอยู่ในบ้านนายจ้าง 

  (๒) นายจ้าง  

กฎหมายฉบับนี้มีแบ่งนายจ้างออกเป็น ๓ ประเภท ประเภทแรก คือ
นายจ้างที่รวมถึงบุคคลใด ๆ ไม่ว่าจะเป็นนิติบุคคลหรือไม่และผู้ท าการแทนนายจ้าง หรือตัวแทนทาง
กฎหมายของนายจ้างผู้ตาย๓ ๗ ๔ ประเภทที่สอง นายจ้างตามกฎหมายนี้รวมถึงผู้รับเหมา เมื่อผู้ใช้
แรงงานถูกยืมตัวชั่วคราวหรือถูกจ้างโดยบุคคลอ่ืนนั้น เมื่อได้ท าสัญญาบริการหรือฝึกงานกันที่ผู้ใช้
แรงงานได้ท างานให้กับบุคคลนั้น๓ ๗ ๕ และประเภทที่ ๓ นายจ้างรวมถึงเจ้าของยานพาหนะหรือเรือ 
โดยได้รับค าสั่งเจ้าของดังกล่าวภายใต้สัญญาจ้างใด ๆ นอกเหนือจากสัญญาเช่าซื้อ โดยมีค่าตอบแทน
ที่ได้รับมาจากการซ่อมงานทั้งหมดหรือจากการปันส่วนในรายรับหรืออ่ืน ๆ๓ ๗ ๖ 

 
                                                           

 ๓ ๗ ๓ เพิ่งอ้าง. 
 ๓ ๗ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๓ ๗ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๓ ๗ ๖ เพิ่งอ้าง. 



๑๖๒ 

 

 

 (๓) กรรมาธิการ (ตัวแทนสหภาพแรงงาน) 

ประธานสหภาพแรงงานมีอ านาจในการแต่งตั้งกรรมาธิการเกี่ยวกับเงิน
ทดแทนในส่วนท้องถิ่นโดยการประกาศให้ทราบ๓ ๗ ๗  อย่างไรก็ตาม ในหนึ่งท้องถิ่นจะมีกรรมาธิการ
มากกว่าหนึ่งก็ได้๓ ๗ ๘ การแต่งตั้งกรรมาธิการอาจจะเลือกเพียงหนึ่งคนหรือมากกว่าก็ได้แต่ต้องเป็น
บุคคลที่มีความรู้พิเศษที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ก าลังไต่สวนหรือเลือกมากกว่าหนึ่งคนเพ่ือมาเป็นผู้ช่วยใน
การไต่สวน๓ ๗ ๙  โดยกรรมาธิการทุกคนถือเป็นข้าราชการตามกฎหมายอาญา๓ ๘ ๐  การปฏิบัติหน้าที่
ตามหมวดนี้อาทิเช่น การจ่ายค่าทดแทนคืน และอ่ืน ๆ ภายใต้กฎหมายนี้ กรรมาธิการสามารถท า
หน้าที่นั้นในท้องถิน่ที่มีอุบัติเหตุเกิดขึ้นและมีผู้ได้รับบาดเจ็บ๓ ๘ ๑ 

หากมีการถกเถียงเกี่ยวกับหมวดนี้ กรรมาธิการจะมีบทบาทส าคัญที่
ต้องท าให้เกิดความเป็นธรรมในกระบวนการจ่ายค่าทดแทน รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ ไม่
เพียงแต่บัญญัติหน้าที่ของกรรมาธิการเท่านั้น แต่ยังรวมถึงอ านาจและหน้าที่ของกรรมาธิการอีกด้วย 
กรรมาธิการมีอ านาจเหมือนศาลแพ่งตามกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งในเรื่องการสืบพยานหลักฐาน
ด้วยการสาบานตน (ซึ่งกรรมาธิการจะมีอ านาจก าหนด) และบังคับให้พยานบุคคลมา และน าพยาน
เอกสารและพยานวัตถุมาใช้งานในการไต่สวนได้๓ ๘ ๒  ขณะใช้อ านาจดังกล่าวให้ถือว่ากรรมาธิการนั้นมี
อ านาจเสมือนศาลแพ่ง๓ ๘ ๓ 

(๔) ประธานสหภาพแรงงาน (president) 

รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  บังคับและควบคุมจ านวนของ
กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับขั้นตอนการจ่ายเงินทดแทนในส่วนรายละเอียดและความต้องการที่เกี่ยวข้อง
อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้  ดังนั้นนอกเหนือไปจากหมวดนี้ของรัฐบัญญัติดังกล่าว ประธานสหภาพแรงงาน
สามารถออกกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของกฎหมายฉบับนี้ไปยังฝ่ายที่เกี่ยวข้องได้      
ตามมาตรา ๓๒ แห่งรัฐบัญญัตินี้ มีกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง ตัวอย่างเช่น การออกใบรับรองแพทย์ และ   
การสอบสวน๓ ๘ ๔  วิธีปฏิบัติของกรรมาธิการในการจัดการแต่ละคดีภายใต้รัฐบัญญัตินี้๓ ๘ ๕  การโอน

                                                           

 ๓ ๗ ๗ มาตรา ๒๐ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๗ ๘ มาตรา ๒๐ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๗ ๙ มาตรา ๒๐ (๓) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๐มาตรา ๒๐ (๔) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๑ มาตรา ๒๑ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๒ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๓ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๔ มาตรา ๓๒ (๒) (ก)-(ข) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๖๓ 

 

 

งานหรือคดีจากกรรมาธิการคนหนึ่งไปยังกรรมาธิการอ่ืน ๓ ๘ ๖ รูปแบบของการจัดการเงินของ
กรรมาธิการซึ่งอาจจะน าไปลงทุนเพ่ือให้เกิดผลประโยชน์แก่ผู้ใช้แรงงานที่เสียชีวิต๓ ๘ ๗  นอกจากนี้ รัฐ
บัญญัติฉบับนี้  ยังได้บัญญัติถึงอ านาจของประธานสหภาพแรงงานในการมีอ านาจตั้งเกณฑ์ในการ
ประเมินค่าใช้จ่ายอีกด้วย 

๓.๒.๑.๒ ความรับผิดของนายจ้าง  

ลักษณะส าคัญอย่างหนึ่งของรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ คือ
บัญญัติเกี่ยวกับความรับผิดของนายจ้างในการจ่ายเงินทดแทนให้กับลูกจ้างกรณีลูกจ้างได้รับบาดเจ็บ 
กฎหมายได้บัญญัติถึงบุคคลที่บาดเจ็บเพราะผู้ใช้แรงงานโดยอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นและอยู่ในการทางที่จ้าง 
นายจ้างจะต้องความรับผิดจ่ายเงินทดแทนตามบทบัญญัติในหมวดนี้๓ ๘ ๘  อย่างไรก็ตาม รัฐบัญญัตินี้  
ไม่รวมอุบัติเหตุที่เกิดข้ึนเนื่องมาจากกรณีต่อไปนี้  

(1) ผู้ใช้แรงงานได้รับอุบัติเหตุในขณะที่ดื่มแอลกอฮอล์หรือเสพยาเสพติด 
หรือ  

   (2) ผู้ใช้แรงงานจงใจละเมิดค าสั่ง กฎ ที่ก าหนดไว้อย่างชัดแจ้งเพ่ือรักษา
ความปลอดภัยให้กับผู้ใช้แรงงาน หรือ 

   (3) ผู้ใช้แรงงานตั้งใจย้ายหรือไม่สนใจระบบความปลอดภัยหรือเครื่องมือที่
ผู้ใช้แรงงานทราบว่าจัดไว้เพื่อรักษาความปลอดภัยให้กับผู้ใช้แรงงาน๓ ๘ ๙ 

นอกจากนี้  ความหมายทั่วไปของค าว่า “อุบัติเหตุ” หมายถึง กรณี
เนื่องมาจากหรือในระยะเวลาของการจ้างงาน ตามมาตรา ๓ (๒) และ (๓) ที่กล่าวถึงบางโรคตาม
สัญญาที่จะถือว่าเกิดมาจากการบาดเจ็บและสมควรได้รับเงินทดแทน โดยได้แบ่งแยกหมวดหมู่และ
เงื่อนไขตามตารางด้านล่าง ดังต่อไปนี้  

 

 

 

                                                                                                                                                                      

 ๓ ๘ ๕ มาตรา ๒๓ (๒) (ค) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๖ มาตรา ๒๓ (๒) (ง) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๗ มาตรา ๒๓ (๒) (จ) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๘ มาตรา ๓ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๘ ๙ มาตรา ๓ (๑) (i)-(iii) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๖๔ 

 

 

ตารางการบาดเจ็บของผู้ใช้แรงงาน 

ผู้ใช้แรงงาน การบาดเจ็บ ผลทางกฎหมาย 

ในการจ้างงานของนายจ้างต้อง
มีการท างานในช่วงระยะเวลา
หนึ่งซึ่งต่อเนื่องกันไม่น้อยกว่า 
๖ เดือนต่อการจ้างงานแต่ละ
ครั้ง 

โรค เฉพ าะที่ ระบุ เอ าไว้ ใน
รายชื่อของตารางที่ ๓ 

ได้รับอุบัติเหตุในความหมายตาม
มาตรา ๓ (๒) 

เวลาใด ๆ ภายใน ๑๒ เดือน
ก่อนวันทุพพลภาพ 

โรคเฉพาะที่ระบุไว้ในรายการ 
B ของตารางที่ ๓ และได้รับ
การรับรองจากแพทย์ที่เชื่อถือ
ได้ โดยโรคดังกล่าวต้องเป็น
โรคที่ เกิดขึ้นโดยตรงอันมา
จากการจ้างงานที่ผู้ใช้แรงงาน
ได้ท างานให ้

 

ได้รับอุบัติเหตุในความหมายตาม
มาตรา  ๓ (๓) 

 

ลูกจ้างจะได้รับเงินทดแทนจาก
นายจ้าง หากขณะที่ท างานกับ
นายจ้างใน ๑๒ เดือนนั้น ลูกจ้าง
ได้ป่วยต่อเนื่องจากหน้าที่การงาน 

 

 ทั้งสองกรณีนี้ นายจ้างจะไม่ต้องรับผิด ถ้าหากสามารถพิสูจน์ได้ว่า
ไม่เข้าเงื่อนไขดังกล่าวข้างต้น เช่น  นายจ้างไม่ต้องรับผิดในกรณีที่สามารถพิสูจน์ได้ว่าการติดต่อของ
โรคหรือความทุพพลภาพไม่ได้เกิดจากการจ้างงาน เป็นต้น 

๓.๒.๑.๓ จ านวนเงินคา่ทดแทน 

กฎหมายฉบับนี้ไม่ได้เพียงแต่บัญญัติเกี่ยวกับกฎหมายพ้ืนฐานในการรับ
ผิดของนายจ้างเท่านั้น แต่ยังกล่าวถึงจ านวนของเงินทดแทนที่นายจ้างจะต้องรับผิดชอบด้วย ใน
มาตรา ๔ ของรัฐบัญญัติเงินทดแทนฯ ได้แยกส่วนของการจ่ายค่าทดแทนในกรณีการบาดเจ็บไว้ ๔ 
กรณี  คือ กรณีเสียชีวิต กรณีทุพพลภาพตลอดชีวิต กรณีทุพพลภาพชั่วคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือ        
แต่บางส่วน และกรณีทุพพลภาพชั่วคราวจากการได้รับบาดเจ็บนั้น 

 

 



๑๖๕ 

 

 

(๑) การเสียชีวิตจากการได้รับบาดเจ็บ  

กรณีผู้ ใช้แรงงานเป็นผู้ ใหญ่  จะได้รับเงินค่าทดแทนจ านวนเท่ากับ       
๓๖ เท่าของเงินค่าจ้างรายเดือนโดยค านวณตามรัฐบัญญัตินี้๓ ๙ ๐ ในกรณีทุพพลภาพถาวรจากการได้รับ
บาดเจ็บ จ านวนเท่ากับ ๓๖ เท่า หรือร้อยละ ๑๔๐ ของค่าจ้างรายเดือนที่ค านวณตามรัฐบัญญัติฉบับ
นี้๓ ๙ ๑นอกจากนี้ อัตราส่วนของเงินทดแทนกฎหมายก าหนดขั้นต่ าของจ านวนการให้ค่าทดแทนเป็นไป
ตามการแก้ไขรัฐบัญญัติในปี พ.ศ. ๒๕๔๘ โดยจ านวนเงินทดแทนขั้นต่ าเป็นไปตามประกาศของ
กระทรวงแรงงาน ด้วยความเห็นชอบของรัฐบาล๓ ๙ ๒ หรืออีกนัยหนึ่งจ านวนเงินทดแทนขั้นต่ าไม่
สามารถแก้ไขโดยรัฐบัญญัติฉบับนี้  

(๒) กรณีทุพพลภาพตลอดชีวิตจากการได้รับบาดเจ็บ 

กรณีทุพพลภาพตลอดชีวิตจากการได้รับบาดเจ็บจะจ่ายค่าทดแทน 
ดังนี้  

(๑) ในกรณีได้รับบาดเจ็บตามที่ก าหนดไว้ในตารางอัตราร้อยละของ
การจ่ายเงินทดแทนอันเกี่ยวกับการทุพพลภาพทั้งหมดจะจ่ายเป็นกรณีจากอัตราร้อยละของ   การ
สูญเสียความสามารถในการหารายได้เพราะการได้รับบาดเจ็บนั้น และ  

(๒) กรณีที่การบาดเจ็บนั้นมาจากกรณีที่ก าหนดไว้ในตารางอัตราร้อย
ละของการจ่ายเงินทดแทนอันเกี่ยวกับการทุพพลภาพทั้งหมดจะจ่ายเป็นสัดส่วนจากอัตราร้อยละของ
การสูญเสียความสามารถในการหารายได้เพราะการได้รับบาดเจ็บนั้น๓ ๙ ๓ 

(๓) กรณีทุพพลภาพชั่วคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วนจากการได้รับ
บาดเจ็บ 

   กรณีทุพพลภาพชั่วคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วนจากการได้รับบาดเจ็บ
, ต้องจ่ายค่าทดแทนจ านวนครึ่งเดือนโดยจ่ายในวันที่ ๑๖ ของเดือนถัดจากวันที่เกิดการทุพพลภาพ
นั้น และหลังจากนั้นทุกครึ่งเดือนระหว่างที่ทุพพลภาพหรือภายใน ๕ ปี หลังจากทุพพลภาพแล้วแต่ว่า
ระยะเวลาใดสั้นกว่ากัน ตามอัตราดังต่อไปนี้  

                                                           

 ๓ ๙ ๐ มาตรา ๔ (๑) ก (i) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๑ มาตรา ๔ (๑) ก (i) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๒ มาตรา ๔ (๑) ก (i) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๓ มาตรา ๔ (๑) ค แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๖๖ 

 

 

๑) ในกรณีผู้ใช้แรงงานเป็นผู้ใหญ่ จ่ายให้จ านวน ๑ ใน ๓ ของค่าจ้าง
รายเดือนของผู้ใช้แรงงานโดยค านวณจากรัฐบัญญัติฉบับนี้  

๒) ในกรณีผู้ใช้แรงงานเป็นผู้เยาว์ ให้จ่ายจ านวนหนึ่งเท่าครึ่งของค่าจ้าง
รายเดือนของผู้ใช้แรงงานโดยสูงสุดได้ ๓๐ รูปี๓ ๙ ๔ 

 (๔)กรณีทุพพลภาพชั่วคราวจากการได้รับบาดเจ็บ 

    กรณีทุพพลภาพชั่วคราวจากการได้รับบาดเจ็บ กฎหมายได้ก าหนด
รายละเอียดเกี่ยวกับจ านวนเงินทดแทนที่ต้องจ่ายให้กับผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บ เงินทดแทนที่
ได้รับจะหักจ่ายเป็นก้อนหรือจ่ายทุกครึ่งเดือนเมื่อผู้ใช้แรงงานได้สิทธิในการน าไปจ่ายช าระหนี้ใด ๆ
หรือค่าใช้จ่ายที่ผู้ใช้แรงงานได้รับจากนายจ้าง๓ ๙ ๕  

   นอกจากนี้ กฎหมายยังได้เพ่ิมวิธีการจ่ายเงินทดแทนอีก ๒ กรณี     
โดยให้จ่ายเงินทดแทนขั้นสูงสุดแก่ผู้ใช้แรงงานหากทุพพลภาพ ๑๐ วันหรือน้อยกว่า โดยถ้าเป็นกรณี
แรกคือ หากไม่มีการจ่ายทุกครึ่งเดือนหรือการจ่ายกรณีอ่ืนให้กับผู้ใช้แรงงาน หากค่าจ้างรายเดือน
ก่อนเกิดอุบัติเหตุครึ่งหนึ่งนั้นเกินกว่าครึ่งหนึ่งของค่าจ้างรายเดือนหลังเกิดอุบัติเหตุ๓ ๙ ๖  และกรณี
ต่อมาคือจะไม่มีการจ่ายเงินทดแทนใน ๔ วันแรกของวันทุพพลภาพถ้าหากผู้ใช้แรงงานทุพพลภาพ
เพียง ๑๐ วันหรือน้อยกว่านั้น๓ ๙ ๗ 

๓.๒.๑.๔ วิธีการค านวณคา่จา้ง 

ตามมาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ การค านวณเงิน
ทดแทนจะขึ้นอยู่กับค่าจ้างรายเดือนเป็นหลัก ผลลัพธ์ที่ได้มีความจ าเป็นในการก าหนดค่าจ้างราย
เดือนภายใต้กฎหมายฉบับนี้ ค่าจ้างรายเดือนนี้หมายถึง จ านวนค่าจ้างที่จ่ายเป็นค่าแรงในการท างาน
รายเดือนให้กับผู้ใช้แรงงาน รวมถึงค่าจ้างที่จ้างเป็นรายเดือนหรือระยะเวลาใดระยะเวลาหนึ่งหรือ
เวลาใดเวลาหนึ่งและให้ค านวณดังนี้  

 

 

                                                           

 ๓ ๙ ๔ มาตรา ๔ (๑) ง แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๕ มาตรา ๔ (๑) ง (ก) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๖ มาตรา ๔ (๑) ง (ข) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๗ มาตรา ๔ (๑) ง (ค) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๖๗ 

 

 

 ตารางวิธีการค านวณค่าจ้าง๓ ๙ ๘ 

ผู้ใช้แรงงาน อุบัติเหตุ/เวลา ผลทางกฎหมาย 

ผู้ใช้แรงงานที่ท างานกับ
นายจ้างผู้ต้องรับผิด
จ่ายเงินทดแทน  

ในช่วงระยะเวลา
ท างานต่อเนื่องไม่น้อย
กว่าสิบสองเดือนก่อน
เกิดอุบัติเหตุ 

ค่าจ้างรายเดือนของผู้ใช้แรงงานคือ๑/๑๒ เดือน
ของค่าจ้างทั้งหมดซึ่งจะลดลงเมื่อนายจ้างได้มี
การจ่ายเงินให้ผู้ใช้แรงงานใน ๑๒ เดือนสุดท้าย
ของการท างาน 

ผู้ใช้แรงงานที่ท างานกับ
นายจ้างผู้ต้องรับผิด
จ่ายเงินทดแทนน้อย
กว่า  1 เดือน 

ระยะเวลาท างาน
ทั้งหมด ก่อนจะเกิด
อุบัติเหตุ 

 

ค่าจ้างรายเดือนของผู้ใช้แรงงานคิดอัตราเฉลี่ย
ต่อเดือนโดยค านวณจาก ๑๒ เดือนก่อนเกิด
อุบัติเหตุ เป็นค่าจ้างที่ผู้ใช้แรงงานได้รับในงาน
เดียวกันกับนายจ้างคนเดียวกัน  หรือ งานที่
คล้ายกันในสถานที่เดียวกัน  

 

 

 

กรณีไม่ใช่ทั้ง ๒ กรณีข้างต้น 

ค่าจ้างที่จะได้รับมีจ านวน ๓๐ เท่าของค่าจ้าง
ทั้งหมดในช่วงระยะเวลาการท างานล่าสุดก่อน
เกิดอุบัติเหตุโดยได้รับจากนายจ้างที่ต้องรับผิด
จ่ายค่าทดแทนหารด้วยจ านวนวันในแต่ละช่วง
ระยะเวลาการท างาน 

 
รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ ก าหนดให้ต้องตรวจสอบการจ่ายเงิน

ทดแทนทุกครึ่งเดือน โดยมาตรา ๖ ของกฎหมายฉบับนี้ บัญญัติว่าไม่ว่านายจ้างหรือผู้ใช้แรงงาน
สามารถยื่นค าร้องต่อกรรมาธิการเพ่ืออธิบายถึงการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับอาการเจ็บป่วยของผู้ใช้
แรงงานหรือสามารถยื่นค าร้องที่มิได้มีการรับรองของแพทย์ที่เชื่อถือได้๓ ๙ ๙  อย่างไรก็ตาม ค าร้องต้อง
ได้รับการรับรองจากแพทย์ที่เชื่อถือได้ กรรมาธิการมีสิทธิด าเนินการตัดสินว่าควรจะคงไว้  เพ่ิมขึ้น 
ลดลง หรือหยุดการจ่ายทุกครึ่งเดือนนั้น๔ ๐ ๐  นอกจากนั้น กรรมาธิการสามารถเปลี่ยนแปลงการจ่าย

                                                           

 ๓ ๙ ๘ มาตรา ๕ แหง่รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๓ ๙ ๙ มาตรา ๖ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๐ มาตรา ๖ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๖๘ 

 

 

ทุกครึ่งเดือนเป็นการจ่ายเป็นยอดรวมให้กับผู้ใช้แรงงานนั้นถ้าอุบัติเหตุท าให้เกิดทุพพลภาพตลอด
ชีวิต๔ ๐ ๑ 

๓.๒.๑.๕ ขัน้ตอนการจ่ายเงินทดแทน 

รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ ห้ามนายจ้างจ่ายเงินทดแทนโดยตรง
ต่อผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บ แต่ให้กรรมาธิการเป็นคนกลางในการจ่าย ตามตัวอย่างข้างล่างใน
ตาราง นายจ้างต้องฝากเงินทดแทนที่ต้องจ่ายนั้นไว้กับกรรมาธิการ๔ ๐ ๒ เมื่อกรรมาธิการได้รับเงินนั้นก็
จะท าการจ่ายตามความรับผิดที่นายจ้างรับผิดชอบ๔ ๐ ๓  

แผนภาพการฝากและการจ่ายเงินค่าทดแทน 

              

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

อย่างไรก็ตาม กรรมาธิการไม่มีสิทธิคงไว้ซึ่งการจ่ายเงินทดแทนคืน   
เว้นแต่ได้รับหนังสือบอกกล่าวแจ้งเกี่ยวกับอุบัติเหตุที่ผู้ใช้แรงงานได้รับ๔ ๐ ๔  หนังสือบอกกล่าวนี้ต้อง

                                                           

 ๔ ๐ ๑ มาตรา ๖ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๒ มาตรา ๘ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๓ มาตรา ๘ (๓) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๔ มาตรา ๑๐ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 

การด าเนินการจ่ายค่าทดแทนคืนให้กับผู้ใช้แรงงาน ยัง

ไม่เกิดขึ้นจนกว่ากรรมาธิการจะได้รับหนังสือ   บอก

กล่าวแจ้งถึงอุบัติเหตุที่ผู้ใช้แรงงานได้รับ 

หนังสือบอกกล่าว 

ต้องท าการแจ้งให้ทราบ 

การเข้าร่วมตรวจสุขภาพ ไม่เชน่นั้นสิทธิทีผู่้ใช้แรงงาน

จะได้รับเงนิค่าทดแทนอาจถูกระงับ 

ผู้ใช้แรงงาน 
(ที่ได้รับเงินทดแทน) 

 

การจ่ายเงินทดแทน: 
ฝากไว้กับกรรมาธิการ 

(ไม่มีการจ่ายโดยตรงต่อผู้ใช้
แรงงาน) 

  กรรมาธิการ 
 

นายจ้าง 
 



๑๖๙ 

 

 

แจ้งให้ทราบโดยเร็วเท่าที่สามารถปฏิบัติได้หลังจากที่เกิดอุบัติเหตุดังกล่าวและก่อนที่ผู้ใช้แรงงาน
สมัครใจลาออกจากงานเมื่อได้รับบาดเจ็บ๔ ๐ ๕  ภายใต้กฎหมายฉบับนี้หนังสือบอกกล่าวต้องระบุชื่อ
และที่อยู่ของผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บ สาเหตุของการบาดเจ็บ๔ ๐ ๖ (โดยใช้ภาษาทั่วไป) และวันที่
เกิดอุบัติเหตุนั้น๔ ๐ ๗  ประธานสหภาพแรงงานอาจร้องขอให้มีการจัดกลุ่มของนายจ้างเพ่ือให้รักษา
สถานที่ที่เป็นที่ท างานของผู้ใช้แรงงาน โดยแจ้งเป็นหนังสือบอกกล่าวตามรูปแบบที่ก าหนด ซึ่งผู้ใช้
แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บหรือตัวแทนผู้กระท าการโดยสุจริตสามารถเข้าถึงสถานที่นั้นได้โดยง่าย๔ ๐ ๘  
หากไม่สามารถเก็บรักษาหนังสือบอกกล่าวได้อาจมีโทษทางอาญาตามมา๔ ๐ ๙ หนังสือบอกกล่าวภายใต้
มาตรานี้อาจท าโดยการส่งมอบหรือส่งไปทางไปรษณีย์ลงทะเบียนไปยังที่อยู่ หรือส านักงาน หรือสถาน
ประกอบการของบุคคลนั้น หรือสถานที่ใดที่หนังสือบอกกล่าวถูกเก็บรักษาไว้โดยระบุลงในหนังสือ
บอกกล่าว๔ ๑ ๐ 

หลังจากได้รับหนังสือบอกกล่าว กรรมาธิการเป็นผู้รับผิดชอบในการ
เผยแพร่เรื่องกระบวนการจ่ายเงินทดแทนคืนให้กับผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บ อย่างไรก็ตามสิทธิของผู้ใช้
แรงงานที่จะได้รับค่าทดแทนนั้นอาจจะระงับลงถ้าหากใครไม่ผ่านกระบวนการตรวจสุขภาพตามที่ก าหนด
ไว้ในมาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติฉบับนี้ ตามที่มาตรา ๑๑ ได้กล่าวว่านายจ้างที่ได้รับการแจ้งล่วงหน้าจะมี
หน้าที่เสนอให้ผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บได้รับการตรวจสุขภาพโดยแพทย์ที่เชื่อถือได้ซึ่งไม่มีค่าใช้จ่าย๔ ๑ ๑  
ถ้าผู้ใช้แรงงานปฏิเสธการตรวจสุขภาพโดยแพทย์ที่เชื่อถือได้ หรือขัดขวางการเช่นว่านั้น สิทธิที่จะได้รับ
ค่าทดแทนอาจระงับลงในระหว่างที่ปฏิเสธหรือขัดขวางการตรวจสุขภาพเช่นว่านั้น๔ ๑ ๒ 

๓.๒.๑.๖ อ านาจของกรรมาธิการในกรณีเกิดอุบัติเหตุร้ายแรง 

            กรรมาธิการอาจให้นายจ้างท าค าแถลงและจัดส่งเกี่ยวกับอุบัติเหตุร้ายแรง 

จากหลาย ๆ แหล่ง ถ้ากรรมาธิการได้ตระหนักถึงการตายอันเป็นผลมาจากอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นใน
ระหว่างการจ้าง กรรมาธิการอาจส่งจดหมายลงทะเบียนไปรษณีย์ไปยังนายจ้างเพ่ือให้ส่งค าแถลง    

                                                           

 ๔ ๐ ๕ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๖ มาตรา ๑๐ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๗ มาตรา ๑๐ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๘ มาตรา ๑๐ (๓) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๐ ๙ มาตรา ๑๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  
 ๔ ๑ ๐ มาตรา ๑๐ (๔) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๑ ๑ มาตรา ๑๑ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  
 ๔ ๑ ๒ มาตรา ๑๑ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๗๐ 

 

 

ถึงสภาพของการเสียชีวิตของผู้ใช้แรงงาน๔ ๑ ๓  นอกจากนี้ กรรมาธิการต้องแสดงให้เห็นว่านายจ้างเป็น
ผู้รับผิดชอบจ่ายเงินทดแทนให้๔ ๑ ๔ นายจ้างที่จะต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า หากไม่ปฏิบัติตามจะมีโทษ
ทางอาญาตามมาตรา ๑๘๔ ๑ ๕ 

            กรรมาธิการอาจทราบถึงการตายโดยหนังสือบอกกล่าวที่ได้จากบุคคลที่เป็น 

เจ้าของสถานที่ตามกฎหมายที่บังคับใช้ขณะนั้น หนังสือบอกกล่าวให้อ านาจไว้แก่ตัวแทนของนายจ้างใน
การเกิดอุบัติเหตุใดที่เกิดขึ้นในพ้ืนที่ของนายจ้างหากมีการตายเกิดขึ้น โดยจะต้องท าหนังสือบอกกล่าว
ภายใน ๗ วันนับแต่วันตาย๔ ๑ ๖  แล้วรายงานไปยังกรรมาธิการโดยให้รายละเอียดเกี่ยวกับการตาย     
หากผู้ใดไม่ได้รายงานไปยังกรรมาธิการ จะมีความผิดทางอาญาภายใต้บังคับมาตรา ๑๘๔ ๑ ๗ 

การตายด้วยอุบัติเหตุที่ร้ายแรง กรรมาธิการอาจเพ่ิมการจ่ายเงินทดแทน
ถ้าเห็นว่าจ านวนเงินฝากไม่เพียงพอ๔ ๑ ๘  กรรมาธิการอาจท าหนังสือบอกกล่าวถึงเหตุผลต่อนายจ้าง
หรือร้องขอให้นายจ้างอธิบายว่าเหตุใดนายจ้างไม่ให้ท าการฝากเงินต่อไป๔ ๑ ๙  ถ้านายจ้างไม่สามารถ
อธิบายจนเป็นที่พอใจแก่กรรมาธิการ กรรมาธิการสามารถตัดสินให้เพ่ิมจ านวนเงินในการจ่ายหรือให้
นายจ้างฝากเงินให้ครบ๔ ๒ ๐ 

๓.๒.๑.๗ ข้อพิจารณาเพิ่มเติมเกี่ยวกับนายจ้างในเรื่องสิทธิและความรับผิด  

  รัฐบัญญัติเงินทดแทนฯ ได้ก าหนดให้จ่ายเงินทดแทนภายใต้กฎหมายซึ่ง 

มีความเกี่ยวข้องเพียงระหว่างผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บกับนายจ้าง และยังอาจมีความเกี่ยวข้องไป
ถึงบุคคลอ่ืนอีกด้วย โดยผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บอาจเป็นผู้ที่ถูกจ้างโดยผู้รับเหมาของนายจ้าง ยิ่ง
ไปกว่านั้นนายจ้างกลายเป็นบุคคลล้มละลายซึ่งท าให้ไม่สามารถจ่ายเงินทดแทนตามกฎหมายได้ 
ตามท่ีกล่าวมาท้ังหมดผู้ใดจะเป็นผู้รับผิดจ่ายเงินทดแทน 

 

                                                           

 ๔ ๑ ๓ มาตรา ๑๐ ก (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  
 ๔ ๑ ๔ มาตรา ๑๐ ก (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๑ ๕ มาตรา ๑๘ (๑) ข แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๑ ๖ มาตรา ๑๐ ข แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๑ ๗ มาตรา ๑๘ (๑) ข แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  
 ๔ ๑ ๘ มาตรา ๒๒ ก (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖  
 ๔ ๑ ๙ มาตรา ๒๒ ก (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๒ ๐ มาตรา ๒๒ ก (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 



๑๗๑ 

 

 

แผนภาพสิทธิและความรับผิดเพิ่มเติมของนายจ้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากนี้ กฎหมายยังก าหนดให้ผู้ว่าจ้างมีหน้าที่ต้องจ่ายเงินทดแทน
ให้กับผู้รับจ้าง (contractor) อีกด้วย โดยกฎหมายก าหนดว่าผู้ว่าจ้าง (principal) ผู้ซึ่งได้ว่าจ้างให้
บุคคลอ่ืนท างานซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการด าเนินธุรกิจตามปกติ (ordinaty part of trade หรือ 
business) ของตนมีหน้าที่ต้องจ่ายเงินทดแทนให้กับผู้รับจ้าง (contractor) ซึ่งได้ท างานดังกล่าว๔ ๒ ๑ 
และในกรณีที่ผู้ว่าจ้างมีหน้าที่ต้องช าระเงินทดแทนแก่ผู้รับจ้างดังกล่าวแล้ว ผู้ว่าจ้างมีสิทธิได้รับการ
ชดเชยโดยผู้รับจ้างหรือบุคคลอ่ืนใดที่ต้องรับผิดกับผู้รับจ้าง๔ ๒ ๒ 

อนึ่ง รัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ ได้บัญญัติถึงสิทธิในการ
เรียกร้องเงินทดแทน๔ ๒ ๓จากนายจ้างในกรณีที่นายจ้างตกเป็นผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัว โดยได้บัญญัติว่าใน
กรณีที่นายจ้างได้ท าประกันภัยความเสียหายเกี่ยวกับหน้าที่ต้องช าระเงินทดแทนตามกฎหมายและ
ต่อมาตกเป็นผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัว ให้สิทธิของนายจ้างที่เป็นบริษัทจ ากัดที่มีต่อบริษัทประกันภัยโอนได้
ยังลูกจ้าง๔ ๒ ๔   

 
                                                           

 ๔ ๒ ๑ มาตรา ๑๒ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๒ ๒ มาตรา ๑๒ (๒) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๒ ๓ มาตรา ๑๔ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๒ ๔ มาตรา ๑๔ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 

นายจา้ง 

ผู้รับเหมาของนายจา้ง 

ผู้ใช้แรงงานของผู้รับเหมาที่ได้รับ

บาดเจ็บ 

กลายเป็นบุคคลล้มละลาย 

ผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บสามารถ

เรียกร้องเงินทดแทนจากผู้รับประกันภัย

ของนายจ้าง 

ท าการเรียกร้องเงินทดแทนจาก

นายจา้งไม่ใช่ผู้รับเหมา 



๑๗๒ 

 

 

๓.๒.๑.๘ การระงับข้อพิพาทโดยกรรมาธิการ 

  สิ่งที่ต้องเน้นย้ าต่อไปในรัฐบัญญัติเงินทดแทนนี้ เกี่ยวข้องกับสิทธิของผู้ใช้ 

แรงงานที่จะได้รับเงินทดแทนด้วยความเป็นธรรมในกรณีได้รับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุในที่ท างาน 
อย่างไรก็ตาม กฎหมายได้ก าหนดให้เป็นหน้าที่ของคณะกรรมาธิการในการพิจารณาการจ่ายเงิน
ทดแทน ในระยะสั้น โดยการช าระเงินหรือค่าทดแทนไม่ได้เป็นเพียงเรื่องระหว่างคนงานได้รับบาดเจ็บ
และนายจ้างที่เป็นผู้รับผิดชอบจ่ายค่าชดเชย แต่ยังความรับผิดชอบของคณะกรรมาธิการตามรัฐ
บัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ โดยสรุปคือการจ่ายเงินทดแทนนี้ไม่เพียงแต่เกิดขึ้นระหว่างผู้ใช้
แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บกับนายจ้างที่ต้องรับผิดเท่านั้น แต่ยังคงเป็นหน้าที่ของคณะกรรมาธิการด้วย 
ตามที่แผนภาพต่อไปนี้ คณะกรรมาธิการมีหน้าที่ตั้งค าถามที่เกี่ยวกับการผิดสัญญาจ่ายเงินทดแทน 
และในกรณีท่ีมีข้อตกลง และมีการจดทะเบียนตามข้อตกลงนั้น  

แผนภาพแสดงกระบวนจัดการปัญหาเกี่ยวกับการจ่ายเงินทดแทน 

 

  

 

  

 

 

 

 

 (๑) การระงับข้อพิพาทเมื่อมีการผิดสัญญา 

 ในกรณีที่ไม่มีข้อตกลงระหว่างผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บกับนายจ้าง 
หากมีข้อโต้เถียงระหว่างกันสามารถยื่นค าร้องไปยังคณะกรรมาธิการเพ่ือตรวจสอบค าถามต่าง ๆ๔ ๒ ๕ 
ที่เกิดระหว่างคู่กรณีอันเกี่ยวกับการจ่ายเงินทดแทนที่ไม่สามารถตกลงกันได้โดยค าร้องต้องระบุ
ข้อความดังต่อไปนี้๔ ๒ ๖ 

                                                           

 ๔ ๒ ๕ มาตรา ๒๒ (๑) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 
 ๔ ๒ ๖ มาตรา ๒๒ (๒) (ก) – (ง) แห่งรัฐบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. ๒๔๖๖ 

คณะกรรมาธิการ  

ยื่นค าร้อง 

การจ่ายเงินทดแทนจ านวนหนึ่งตาม

ข้อตกลงในสัญญา 

การจดทะเบียนตาม

ข้อตกลง 

นายจา้งและผู้ใช้แรงงานที่ได้รับบาดเจ็บ

ไม่สามารถตกลงกันได้เร่ืองการจ่ายเงิน

ทดแทน (ไม่มีสัญญา) 



๑๗๓ 

 

 

(๑)  ต้องระบุการออกค าสั่งที่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์นั้น ๆ ในค าร้อง  
รวมถึงการช่วยเหลือหรือค าสั่งเก่ียวกับค าร้องที่เรียกให้รับผิด  

(๒)  เหตุที่พอใจเกี่ยวกับการจ่ายเงินทดแทนของนายจ้าง วันที่ 

นายจ้างได้รับแจ้งเกี่ยวกับอุบัติเหตุ และยังไม่ได้รับความช่วยเหลือหรือยังไม่เคยได้รับความช่วยเหลือ
ในเวลานั้นและเหตุผลที่ละเลยไม่ให้ความช่วยเหลือ  

  (๓) ชื่อและท่ีอยู่ของคู่กรณี และ 

  (๔) ยกเว้นในกรณีของค าร้องที่ได้รับความช่วยเหลือเงินทดแทนแล้ว 

ตามเรื่องที่ระบุในข้อตกลงหรือที่ไม่ได้ระบุในข้อตกลง  

(๒) ข้อตกลงในการช าระหนี้ 

จ านวนเงินทดแทนที่สามารถจ่ายได้ต้องบันทึกเป็นข้อตกลงจากนั้นให้
นายจ้างส่งไปยังคณะกรรมาธิการ ซึ่งคณะกรรมาธิการสามารถใช้ดุลพินิจในการจดบันทึกนั้นได้๔ ๒ ๗ 
ข้อตกลงเรื่องการจ่ายค่าทดแทนจะต้องจดลงไว้ และใช้บังคับได้ตามรัฐบัญญัติ๔ ๒ ๘  เมื่อมีการบันทึก
ข้อตกลงใดก็ตาม ต้องลงทะเบียนให้ถูกต้องมาตรา ๒๘  ไม่จ าต้องส่งไปยังคณะกรรมาธิการและ
นายจ้างจะต้องรับผิดจ่ายเงินทดแทนเต็มท่ีต้องรับผิดภายใต้บทบัญญัติแห่งรัฐบัญญัตินี้๔ ๒ ๙ 

๓.๒.๒ รฐับัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔๔ ๓ ๐ 

          ตามมาตรฐานของการได้รับเงินชดเชยในวันหยุดและวันลา รัฐบัญญัติวันหยุดและวัน 

ลาฯ ตระหนักถึงสิทธิการจ่ายค่าชดเชยในวันหยุดและวันลาของลูกจ้าง เช่นเดียวกับที่นายจ้างต้อง
ปฏิบัติตามกฎหมายอย่างเคร่งครัดในสิทธินี้ของลูกจ้างไม่เช่นนั้นจะมีโทษทางอาญา นอกเหนือจาก
การให้สิทธิและหน้าที่กับนายจ้างและลูกจ้าง กฎหมายฉบับนี้ให้อ านาจเจ้าหน้าที่ในการตรวจสอบว่า
นายจ้างได้ปฏิบัติตามกฎหมายอย่างเคร่งครัดแล้วหรือไม่ วัตถุประสงค์หลักของรัฐบัญญัติวันลาและ
วันหยุดเป็นไปตามแผนภาพ ดังต่อไปนี้ 

 

 

                                                           

 ๔ ๒ ๗ มาตรา ๑๒ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๒ ๘ มาตรา ๑๒ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๒ ๙ มาตรา ๑๔ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๓ ๐ มาตรา ๑๔ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๗๔ 

 

 

แผนภาพวัตถุประสงค์และโครงสร้างของรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา 

              สิทธิของลูกจ้างในการได้ค่าชดเชยในวันลาและวันหยุด (หลักและข้อยกเว้น)  

 

ลาหยุดพักร้อน                      ลากิจ         ลาคลอด 

 

     วันลาที่ได้รับอนุญาต                  ลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์ 

 

สิทธิที่นายจ้างต้องอนุญาต 

 

 เจ้าหน้าที่ตรวจสอบมีหน้าที่ตรวจสอบ   หากไม่เคารพสิทธิลูกจ้างหรือ 

 นายจ้างให้ปฏิบัติตามกฎหมาย                   ขัดขวางการเข้าตรวจสอบของ 

        เจ้าหน้าที่มีโทษทางอาญา 

๓.๒.๒.๑ บทนิยาม 

วัตถุประสงค์หลักของกฎหมายฉบับนี้คือ การรักษาสิทธิในการได้รับ
ค่าชดเชยในวันลาและวันหยุดของลูกจ้างที่เหมาะสมตามกฎหมาย๔ ๓ ๑  ก่อนที่จะอธิบายถึงวันลาและ
วันหยุด จึงควรท าความเข้าใจเกี่ยวกับค าว่าลูกจ้างและนายจ้างตามรัฐบัญญัติวันลาและวันหยุดฉบับนี้
เสียก่อน ลูกจ้าง หมายถึง บุคคลใดที่ท างานโดยใช้แรงงานตนเองเป็นหลักรวมไปถึงลูกจ้างรายวัน 
ลูกจ้างชั่วคราว และลูกจ้างประจ า๔ ๓ ๒ และส่วนของนายจ้างให้หมายความรวมถึงบุคคลใดไม่ว่าจะอยู่
ในรูปแบบบริษัทหรือไม่ก็ได้ รวมถึงผู้ท าการแทนนายจ้าง รวมถึงตัวแทนที่ชอบด้วยกฎหมายของ
นายจ้างผู้เสียชีวิต๔ ๓ ๓  
                                                           

 ๔ ๓ ๑ อย่างไรก็ตาม มาตรา ๑๓ ของกฎหมายฉบับนี้ได้ก าหนดให้สภาพแรงงาน กระทรวงแรงงาน ประกาศ
เกี่ยวกับการจ้างงานและรักษาความปลอดภัย โดยได้ยกเว้นให้ใช้กับการค้า การอุตสาหกรรม สถานประกอบการแต่
ละระดับ หรือลูกจ้างในการค้า การอุตสาหกรรม สถานประกอบการจากทั้งหมดหรือตามเง่ือนไขของรัฐบัญญัตินี้ 
โดยระบุเป็นช่วงเวลา หัวข้อ และเง่ือนไขท่ีระบุอยู่ในน้ัน 
 ๔ ๓ ๒ มาตรา ๒ (๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๓ ๓ มาตรา ๒ (๕) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๗๕ 

 

 

อย่างไรก็ตาม รัฐบัญญัติวันลาและวันหยุดนี้  ไม่ใช้บังคับกับบุคคล
ผู้ติดตามลูกจ้าง คือ (๑) พ่อแม่ สามี ภรรยา ลูก พ่ีชาย และน้องสาว ของนายจ้างในทุกกรณีที่
เกี่ยวข้องกับการค้า อุตสาหกรรมหรือสถานประกอบการ (๒) บุคคลที่ได้รับค่าตอบแทนผลก าไรของ
การค้า อุตสาหกรรม ธุรกิจ หรือ สถานประกอบการในฐานะหุ้นส่วน (๓) แรงงานในประเทศ เช่น พ่อ
ครัว แม่บ้าน พี่เลี้ยงเด็ก และพนักงานรักษาความปลอดภัย และ (๔) ลูกจ้างของหน่วยงานภาครัฐผู้ที่
ใช้วันลาหรือวันหยุดจะได้รับเงินเดือนหรือค่าจ้างตามที่กฎหมายก าหนด๔ ๓ ๔ 

๓.๒.๒.๒ สิทธิที่จะได้รับค่าชดเชยในวันหยุดและวันลาของลูกจ้าง 

รัฐบัญญัติวันวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔  มีวัตถุประสงค์ให้มีการจ่าย
ค่าชดเชยในวันหยุด นอกจากนี้ตามแผนภาพข้างต้น วันลามีหลายประเภท ได้แก่ วันลาที่ได้รับ
อนุญาต ลากิจ ลาไปพบแพทย์ และลาคลอด กฎหมายไม่เพียงแต่ให้ผลประโยชน์เหล่านี้เท่านั้นแต่ยัง
รวมถึงการให้รายละเอียดเกี่ยวกับสิ่งที่นายจ้างสามารถท าได้และวิธีการใช้สิทธิของลูกจ้าง 

      (๑) วันหยุดที่ยังคงได้รับค่าแรง 

 ลูกจ้างต้องได้รับอนุญาตให้ได้วันหยุดตามวันหยุดประจ าปี๔ ๓ ๕ โดย
รัฐบาลประกาศ๔ ๓ ๖  และได้รับค่าแรงเต็มหรือจ่ายเป็นรายกรณีไป๔ ๓ ๗  วันหยุดประจ าปี ได้แก่ 

ตารางระยะเวลาวันหยุดที่ยังคงได้รับค่าแรง 

วันหยุดราชการ ระยะเวลา 

๑. วันประกาศอิสรภาพ ๑ วัน 

๒. วันพระจันทร์เต็มดวงทาบวง (Tabuang) ๑ วัน 

๓. ทิงยาน (Thingyan) ๓ วัน 

๔. วันขึ้นปีใหม่เมียนมา ๑ วัน 

                                                           

 ๔ ๓ ๔ มาตรา ๒ (๔) (๑)-(๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๓ ๕ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี “วันหยุดส าหรับประชาชน” โดยมาตรา ๓ ของรัฐบัญญัติแก้ไขรัฐบัญญัติวันหยุด
และวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ ซึ่งประกาศในป ีพ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๔ ๓ ๖ ถูกบัญญัติขึ้นแทนที่ “วันหยุดส าหรับเจ้าหน้าที่ของรัฐบาล” โดยมาตรา ๔ ของรัฐบัญญัติแก้ไขรัฐ
บัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ ซึ่งประกาศใช้ในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๔ ๓ ๗ ถูกบัญญัติขึ้นแทนที่ “วันหยุดส าหรับเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลแห่งสหภาพ” โดยมาตรา ๓ ของ    รัฐ
บัญญัติแก้ไขรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ ซึ่งประกาศใช้ในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๑๗๖ 

 

 

วันหยุดราชการ ระยะเวลา 

๕. วันแรงงานแห่งชาติ ๑ วัน 

๖. วันพระจันทร์เต็มดวงคาซอน (Kason) ๑ วัน 

๗. วันต่อต้าน (Resistance Day) ๑ วัน 

๘. วันเข้าพรรษา ๑ วัน 

๙. วันมาร์ทีส (Martyrs’ Day) ๑ วัน 

๑๐. วันออกพรรษา ๑ วัน 

๑๑. วันพระจันทร์เต็มดวงทาซวงมอน 
Tansaungmon  

๑ วัน 

๑๒. วันชาติพม่า ๑ วัน 

ถ้าวันหยุดราชการ๔ ๓ ๘ ตรงกันกับวันหยุดอ่ืน ๆ วันหยุดอ่ืน ๆ จะถือว่าไม่
มีเกิดขึ้น แต่ถ้าสัปดาห์นั้นเป็นสัปดาห์แห่งวันหยุดราชการหรือมีวันหยุดราชการตรงกันให้ถือว่าวันนั้น
เป็นวันหยุดราชการ อย่างไรก็ตาม หากลูกจ้างต้องการท างานในวันหยุด นายจ้างต้องจ่ายค่าแรงขั้นต่ า
หรือจ่ายค่าจ้างสองเท่าของค่าครองชีพหรือจ่ายเป็นรายกรณีหากลูกจ้างยอมรับในอัตราทั่วไป๔ ๓ ๙ 

(๒) วันลาที่ได้รับอนุญาต 

ลูกจ้างทุกคนที่ท างานครบระยะเวลา ๑๒ เดือนติดต่อกัน  จะได้รับ
อนุญาตให้ลาพร้อมกับจ่ายค่าแรงเฉลี่ยหรือค่าจ้างเฉลี่ยเป็นระยะเวลา ๑๐ วันติดต่อกันจากนายจ้าง
หากท างานครบ ๑๒ เดือน๔ ๔ ๐ วันลาที่ได้รับนี้ลูกจ้างจะได้รับหลังจากท างานติดต่อกัน ๑๒ เดือน โดย
ลูกจ้างต้องท างานอย่างน้อย ๒๐ วัน๔ ๔ ๑ต่อเดือนและมีเงื่อนไขว่าหากพวกเขาท างานไม่ครบ ๒๐ วันใน
แต่ละเดือน ลูกจ้างจะเสียสิทธิวันลาไป ๑ วัน จากจ านวนวันลาที่พวกเขาได้รับ๔ ๔ ๒   

                                                           

 ๔ ๓ ๘ ถูกบัญญัติขึ้นแทนที่ “วันหยุดส าหรับประชาชน” โดยมาตรา ๓ ของรัฐบัญญัติแก้ไขรัฐบัญญัติวันลา
วันหยุด พ.ศ.๒๔๙๔ ซึ่งประกาศใช้ในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๔ ๓ ๙ มาตรา ๓ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๐ มาตรา ๔ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๑ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี 20 วัน โดยมาตรา 2 (ค) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๒ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี 20 วัน โดยมาตรา 2 (ค) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๗๗ 

 

 

นายจ้างจะต้องก าหนดระยะเวลาให้กับลูกจ้างที่ต้องการขออนุญาตลา
โดยท าเรื่องขออนุญาตลาภายใน ๓ เดือนนับแต่ครบก าหนดการท างาน ๑๒ เดือนของลูกจ้าง วันลา
นั้นสามารถสะสมได้ ขึ้นอยู่กับสัญญาจ้างระหว่างนายจ้างกับลูกจ้างซึ่งจะสะสมได้ไม่เกิน ๓ ปี๔ ๔ ๓  

(๓) ลากิจ 

ลูกจ้างมีสิทธิลากิจโดยที่ได้รับค่าจ้างหรือจ่ายเป็นรายกรณีรวมจ านวน ๖ 
วันต่อปี๔ ๔ ๔ อย่างไรก็ตาม ลูกจ้างสามารถลากิจได้ติดต่อกันสูงสุดไม่เกิน ๓ วัน ต่อครั้ง๔ ๔ ๕  นอกจากนี้
ลูกจ้างไม่สามารถลากิจรวมกับลาในกรณีอ่ืน๔ ๔ ๖ และหากใน ๑ ปีนั้น ลูกจ้างไม่ได้ใช้วันลากิจเลยก็จะ
ถือว่าวันลากิจนั้นหมดอายุ๔ ๔ ๗  

(๔) ลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์ 

รัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ ได้แบ่งประเภทของลูกจ้างที่
สามารถได้รับค่าชดเชยในวันลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์ออกเป็น ๒ ประเภท คือ ประเภทแรก 
ลูกจ้างที่ท างานมาเป็นเวลา ๖ เดือนแล้ว และประเภทที่สองลูกจ้างที่ยังท างานไม่ถึง ๖ เดือน ใน
ประเภทแรกหากลูกจ้างได้ลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์จะได้รับค่าจ้างครึ่งหนึ่ง๔ ๔ ๘ โดยลูกจ้างหรือ
ตัวแทนของลูกจ้างสามารถได้รับค่าจ้างหรือจ่ายเป็นรายกรณีระหว่างการลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์
อันเป็นอัตราปกติ๔ ๔ ๙ แต่หากลูกจ้างท างานมาในระยะเวลาสั้นกว่านั้นก็สามารถลาป่วยโดยมีใบรับรอง
แพทย์นี้ได้แต่จะไม่ได้รับค่าจ้างในระหว่างที่ลา๔ ๕ ๐  

การลาป่วยโดยมีใบรับรองแพทย์และได้รับค่าจ้างนี้จะสามารถลาได้ไม่
จ ากัดครั้ง แต่ลูกจ้างสามารถลาได้รวมกันไม่เกิน ๓๐ วันต่อปี๔ ๕ ๑ เช่นเดียวกับการลากิจ การลาโดยมี

                                                           

 ๔ ๔ ๓ มาตรา ๔ (๓) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๔ มาตรา ๕ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๕ มาตรา ๕ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๖ มาตรา ๕ (๓) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๗ มาตรา ๕ (๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๘ มาตรา ๖ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๔ ๙ มาตรา ๖ (๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๐ มาตรา ๖ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๑ มาตรา  ๖ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๗๘ 

 

 

ใบรับรองแพทย์นี้จะมีหมดอายุทันทีถ้าลูกจ้างไม่ได้ลาภายในปีนั้น๔ ๕ ๒ อย่างไรก็ตามการลาป่วยโดยมี
ใบรับรองแพทย์นี้สามารถลาติดต่อจากวันลาที่ได้รับอนุญาตได้๔ ๕ ๓ 

ในใบรับรองแพทย์จะต้องมีการระบุชื่อลูกจ้างเพ่ือแจ้งให้นายจ้างทราบ 
โดยใบรับรองแพทย์นี้ต้องได้รับการรับรองตามกฎหมาย ซึ่งแพทย์ที่จะรับรองได้ต้องเป็นเจ้าหน้าที่ทาง
การแพทย์ที่เกี่ยวข้องกับการค้า การอุตสาหกรรมหรือสถานประกอบการ หรือโดยได้รับการรับรอง
และอนุมัติจากแพทย์ของการค้าการอุตสาหกรรมหรือสถานประกอบการ หรือโดยเจ้าหน้าที่ทาง
การแพทย์ของรัฐบาล หรือจากเจ้าหน้าที่ทางการแพทย์รถไฟในกรณีลูกจ้างการรถไฟ หรือจากแพทย์
ที่ข้ึนทะเบียนด้านอ่ืน ๆ๔ ๕ ๔ 

(๕) ลาคลอด 

 การลาคลอดนั้น กฎหมายยอมให้ลาได้ ๖ สัปดาห์ก่อนคลอดบุตร
และ ๘ สัปดาห์หลังการคลอดบุตรส าหรับลูกจ้างที่ตั้งครรภ์โดยได้รับค่าจ้างหรือเงินเดือนตามปกติ 
โดยการลาคลอดนั้นจะต้องมีใบรับรองแพทย์มายืนยัน๔ ๕ ๕ 

๓.๒.๒.๓ สิทธิขั้นต่ าของลูกจ้างในการได้วันลา 

ในทางปฏิบัติ นิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างมักจะถูกก่อตั้งขึ้น
โดยอาศัยสัญญาจ้างแรงงาน ซึ่งสัญญาจ้างแรงงานดังกล่าวอาจมีข้อสัญญาที่ก าหนดถึงสิทธิเกี่ยวกับ
วันหยุดและวันลาของลูกจ้าง รัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ ยอมให้นายจ้างและลูกจ้าง
สามารถตกลงข้อสัญญาที่ให้สิทธิแก่ลูกจ้างดีกว่าที่กฎหมายก าหนด เช่น ก าหนดให้มีวันลามากกว่าที่
กฎหมายก าหนด ส่วนข้อสัญญาที่ให้สิทธิประโยชน์ของลูกจ้างน้อยกว่าที่กฎหมายก าหนดและมี
วัตถุประสงค์ในการจ ากัดความรับผิดของนายจ้างจะตกเป็นโมฆะ๔ ๕ ๖  

นอกจากนี้ รัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ ยังรับรองสิทธิของ
ลูกจ้างที่จะมีวันหยุดหรือวันลาตามกฎหมายฉบับอ่ืน หรือจารีตประเพณีซึ่งรับรองถึงสิทธิในวันหยุด 
วันลา และการได้รับค่าแรงที่ดีกว่าที่รัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ ก าหนด กล่าวอีกนัยหนึ่ง

                                                           

 ๔ ๕ ๒ มาตรา ๖ (๕) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๓ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๔ ถูกบัญญัติขึ้นแทนที่ “ ผู้ปฏิบัติการทางการแพทย์ขึ้นทะเบียน ” โดยมาตรา ๖ ของรัฐบัญญัติแก้ไขรัฐ
บัญญัติวันลาวันหยุด พ.ศ. ๒๔๙๔ ซึ่งประกาศใช้ในปี พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๔ ๕ ๕ มาตรา ๗ ก แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๖ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๗๙ 

 

 

คือสิทธิและประโยชน์ดังกล่าวนั้นจะไม่ถูกจ ากัดหรือเพิกถอนโดยรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.
๒๔๙๔๔ ๕ ๗ 

๓.๒.๒.๔ เจ้าหน้าที่ผู้ท าหน้าที่ตรวจสอบ 

เพ่ือประโยชน์ในการก ากับดูแลและตรวจสอบ๔ ๕ ๘การปฏิบัติการตาม
กฎหมายเกี่ยวกับวันหยุดและวันลา๔ ๕ ๙ รัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ ได้บัญญัติให้
เจ้าหน้าที่ตามรัฐบัญญัติว่าด้วยโรงงานท าหน้าที่ตรวจสอบการปฏิบัติการตามกฎหมายฉบับนี้๔ ๖ ๐ และ
นอกจากเจ้าหน้าที่ตามรัฐบัญญัติว่าด้วยโรงงานแล้ว ประธานาธิบดียังอาจแต่งตั้งเจ้าหน้าที่อ่ืนให้ท า
หน้าที่ตรวจสอบการปฏิบัติการตามรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.๒๔๙๔ อีกด้วย๔ ๖ ๑ ทั้งเจ้าหน้าที่
ตามรัฐบัญญัติว่าด้วยโรงงานและเจ้าหน้าที่ อ่ืน๔ ๖ ๒ที่ประธานาธิบดีแต่งตั้งถือเป็นข้าราชการตาม
ประมวลกฎหมายอาญา๔ ๖ ๓ 

เจ้าหน้าที่ผู้ท าการตรวจสอบซึ่งปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายฉบับนี้ มี
อ านาจที่จะเข้าไปในสิ่งปลูกสร้างใด ๆ เพ่ือตรวจสอบข้อมูลและหลักฐาน๔ ๖ ๔ ตลอดจนเก็บรักษา
ข้อมูล๔ ๖ ๕ ดังกล่าวเพ่ือประโยชน์ในการตรวจสอบการปฏิบัติการตามรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ.
๒๔๙๔๔ ๖ ๖ 

๓.๒.๒.๕ ความรับผิดของนายจ้างในแต่ละกรณี 

รัฐบัญญัติวันลาและวันหยุด พ.ศ.๒๔๙๔ นั้นค านึงถึงกรณีที่นายจ้างอาจ
ไม่มีสถานะเป็นบุคคลธรรมดา หากแต่เป็นห้างหุ้นส่วนหรือสมาคม บริษัท หน่วยงานของรัฐ 
คณะกรรมการซึ่งจัดตั้งโดยรัฐ หรือองค์กรบริหารส่วนท้องถิ่น จึงได้บัญญัติถึงรายละเอียดความรับผิด

                                                           

 ๔ ๕ ๗ มาตรา ๑๐ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๘ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๕ ๙ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๐ มาตรา ๑๒ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๑ มาตรา ๑๒ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๒ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๓ มาตรา ๑๒ (๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๔ มาตรา ๑๒ (๓) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๕ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๖ มาตรา ๑๒ (๔) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๘๐ 

 

 

ของนายจ้างซึ่งไม่ใช่บุคคลธรรมดา กล่าวคือ กฎหมายได้ระบุตัวผู้ที่ต้องรับผิดในกรณีที่ความผิดนั้นได้
กระท าข้ึนโดยนายจ้างที่ไม่ใช่บุคคลธรรมดา  

(๑) ห้างหุ้นส่วนหรือสมาคมอ่ืน ๆ 

ในกรณีที่นายจ้างเป็นห้างหุ้นส่วนหรือสมาคม หุ้นส่วนแต่ละคนหรือ
สมาชิกขององค์กรนั้นอาจถูกด าเนินคดีและต้องรับโทษในความผิดฐานใดๆตามรัฐบัญญัติวันลาและ
วันหยุด พ.ศ.๒๔๙๔ ซึ่งบัญญัติให้นายจ้างอาจต้องรับผิด๔ ๖ ๗ ในการนี้ ห้างหุ้นส่วนหรือสมาคมอาจยื่น
หนังสือบอกกล่าวต่อเจ้าหน้าที่ผู้ท าหน้าที่ตรวจสอบ๔ ๖ ๘โดยแจ้งถึงการแต่งตั้งสมาชิกคนใดคนหนึ่งซึ่งมี
ถิ่นที่อยู่ในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา๔ ๖ ๙ขึ้นเพ่ือให้มีสถานะเป็นนายจ้างตามกฎหมายฉบับนี้ และ
จะถือว่าผู้ที่ได้รับแต่งตั้งนั้นมีสถานะเป็นนายจ้างตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายนี้จนกว่าเจ้าหน้าที่
ตรวจสอบ๔ ๗ ๐จะได้รับหนังสือบอกกล่าวแจ้งถึงการเพิกถอนการแต่งตั้ง หรือจนกว่าผู้ที่ได้รับแต่งตั้งยุติ
การเป็นหุ้นส่วนหรือผู้ถือหุ้นของห้างหุ้นส่วนหรือสมาคมนั้น ๆ๔ ๗ ๑  

(๒) บริษัท 

ในกรณีที่นายจ้างเป็นบริษัท คณะกรรมการคนใดคนหนึ่งของบริษัท 
หรือผู้ถือหุ้นรายใดรายหนึ่งของบริษัทเอกชนอาจถูกด าเนินคดีและต้องรับโทษในความผิดฐานใดๆ 
ตามรัฐบัญญัติวันลาและวันหยุด พ.ศ. ๒๔๙๔ ซึ่งบัญญัติให้นายจ้างอาจต้องรับผิด๔ ๗ ๒ ในการนี้ บริษัท
อาจยื่นหนังสือบอกกล่าวต่อเจ้าหน้าที่ผู้ท าหน้าที่ตรวจสอบ๔ ๗ ๓โดยแจ้งถึงการแต่งตั้งกรรมการบริษัท
คนใดคนหนึ่ง หรือผู้ถือหุ้นคนใดคนหนึ่งส าหรับกรณีของบริษัทเอกชนซึ่งมีถิ่นที่อยู่ในสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา๔ ๗ ๔ขึ้นเพ่ือให้มีสถานะเป็นนายจ้างตามรัฐบัญญัติวันลาและวันหยุด พ.ศ.๒๔๙๔ และ
จะถือว่ากรรมการบริษัทหรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่ได้รับแต่งตั้งนั้นมีสถานะเป็นนายจ้างตามกฎหมายฉบับ
นี้ จนกว่าเจ้าหน้าที่ตรวจสอบจะได้รับหนังสือบอกกล่าวแจ้งถึงการเพิกถอนการแต่งตั้ง หรือจนกว่าผู้ที่
ได้รับแต่งตั้งยุติการเป็นกรรมการหรือผู้ถือหุ้นของบริษัทนั้นๆ๔ ๗ ๕ 

                                                           

 ๔ ๖ ๗ มาตรา ๑๕ (๑) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๘ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๖ ๙ ถูกบัญญัติใน มาตรา 2 แห่งรัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 ๔ ๗ ๐ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๗ ๑ ถูกบัญญัติใน มาตรา 2 แห่งรัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 ๔ ๗ ๒ มาตรา ๑๕ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๗ ๓ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๗ ๔ ถูกบัญญัติใน มาตรา 2 แห่งรัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 ๔ ๗ ๕ มาตรา ๑๕ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๘๑ 

 

 

(๓) รัฐบาล หรือคณะกรรมการใด ๆ ที่ถูกตั้งขึ้นโดยรัฐบาลหรือผู้มีอ านาจ
ในส่วนท้องถิ่นอื่น ๆ 

ในกรณีที่นายจ้างเป็นรัฐบาล หรือคณะกรรมการใด ๆ ที่ถูกตั้งขึ้นโดย
รัฐบาลหรือผู้มีอ านาจในส่วนท้องถิ่นอ่ืน ๆ หรือบุคคลใดที่ได้รับแต่งตั้งโดยรัฐบาล  คณะกรรมการหรือ
ผู้มีอ านาจในส่วนท้องถิ่นในฐานะเป็นหัวหน้าของสถานประกอบการ ซึ่งเป็นผู้ที่มีความรับผิดชอบต่อ
นายจ้างในการก ากับดูแลของสถานประกอบการที่เกี่ยวข้องอาจถูกด าเนินคดีและถูกลงโทษส าหรับ
ความผิดใด ๆ ที่นายจ้างมีโทษตามรัฐบัญญัตินี้๔ ๗ ๖ 

๓.๒.๒.๖ อ านาจในการพิจารณาความผิดที่เกิดขึ้น 

นอกเหนือจากการกระท าความผิดที่ปรากฏในรัฐบัญญัติวันลาและ
วันหยุด ค.ศ. ๑๙๕๑ ได้ก าหนดความผิด มาตรา ๑๖ (๑) บัญญัติว่า จะไม่มีการฟ้องคดีใดต่อศาลตาม
รัฐบัญญัตินี้หรือกฎข้ออ่ืน ๆ หากไม่ได้ผ่านกระบวนการของเจ้าหน้าที่ตรวจสอบ๔ ๗ ๗มาก่อน หรืออีก
กรณีจะไม่มีการฟ้องคดีใดหากปราศจากการแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษรของเจ้าหน้าที่
ตรวจสอบ นอกจากนี้มาตรา ๑๖ (๒) บัญญัติว่า ไม่ให้ศาลล่างพิจารณาคดีตามบัญญัติแห่งรัฐบัญญัตินี้
หรือกฎใด ๆ๔ ๗ ๘  

๓.๒.๓ รัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ (Law Relating to Overseas 

Employment 1999) 

กฎหมายคุ้มครองแรงงานข้ามชาติเป็นกฎหมายที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือเสริมสร้าง
และพัฒนารัฐให้มีประสิทธิภาพในการหาแรงงานขาเข้าซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติ  โดยมุ่งเน้นที่การมี
โอกาสได้รับการจ้างงาน การมีระบบความปลอดภัย รวมถึงสิทธิมนุษยชนและสิทธิของลูกจ้างเหล่านั้น 
นอกจากนี้ยังควบคุมถึงระบบการจ้างงานที่ต้องค านึงถึงประสบการณ์ ความรู้ และทักษะต่าง ๆ ของ
ลูกจ้างที่ตรงกับสายงานที่ได้รับการจ้างงานนั้นอีกด้วย กฎหมายฉบับนี้จึงได้ก าหนดเกี่ยวกับการจด
ทะเบียน ใบอนุญาตของตัวแทนผู้ให้บริการจดทะเบียน การอุทธรณ์ หน้าที่และสิทธิของแรงงานข้าม
ชาติ และตัวแทนผู้ให้บริการจดทะเบียน ผู้ถือใบอนุญาตเอาไว้ด้วย 

 

                                                           

 ๔ ๗ ๖ มาตรา ๑๕ (๓) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๗ ๗ ถูกบัญญัติขึ้นแทนท่ี โดยมาตรา 3 แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 
 ๔ ๗ ๘ มาตรา ๑๖ (๒) แห่งรัฐบัญญัติวันหยุดและวันลา พ.ศ. ๒๔๙๔ 



๑๘๒ 

 

 

๓.๒.๓.๑ ค านิยาม 

(๑) สัญญาจ้างแรงงานข้ามชาติ 
สัญญาจ้างแรงงานข้ามชาติ หมายถึง สัญญาจ้างแรงงานข้ามชาติในช่วง

ระยะเวลาใดระยะเวลาหนึ่ง และยังรวมถึงสัญญาจ้างลูกจ้างขององค์การสหประชาชาติ  และสัญญา
จ้างงานเฉพาะเรื่อง เช่น สัญญาจ้างงานระยะยาว สัญญาจ้างแรงงานผู้เดินเรือ สัญญาจ้างแรงงาน
ข้าราชการรัฐบาลต่างประเทศหรือผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านของหน่วยงานหรื อองค์กรของรัฐบาล
ต่างประเทศ เป็นต้น 

(๒) ลูกจ้าง 
กฎหมายฉบับนี้ได้ให้ความหมายของลูกจ้าง โดยเน้นที่ลูกจ้างที่เป็น

แรงงานข้ามชาติ  หรือได้รับหน้าที่ ให้ท างานในต่างประเทศ หรือได้รับการแต่งตั้งให้ฝึกงานที่
ต่างประเทศ 

(๓) ตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน 
ตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน หมายถึง บุคคลหรือองค์กรที่

ได้รับอนุญาตให้บริการเรื่องค่าธรรมเนียม เป็นตัวแทนในการดูแลความปลอดภัยให้กับผู้ที่ก าลังมองหา
งานในต่างประเทศ 

(๔) คณะกรรมการกลางผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ามชาติ 
คณะกรรมการกลางผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ ามชาติ หรือ

คณะกรรมการกลาง น าโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและอ่ืน ๆ มีหน้าที่หลักคือการวาง
นโยบายเกี่ยวกับแรงงานข้ามชาติ๔ ๗ ๙ สื่อสารและประสานงานกับหน่วยงานรัฐบาล และองค์กร
ต่างประเทศรวมถึงบุคคลที่เกี่ยวข้องในการด าเนินนโยบายที่วางไว้ในส่วนที่เกี่ยวกับการรักษาความ
ปลอดภัย โอกาสและการรับลูกจ้างซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติเข้าท างานตามสัญญาจ้างงานของ
หน่วยงานภาครัฐและองค์กรต่าง ๆ๔ ๘ ๐ และบุคคลที่เกี่ยวข้องเพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาได้รับสิทธิ
คุ้มครองในฐานะลูกจ้างตามที่สมควรจะได้รับ๔ ๘ ๑ คณะกรรมการกลางจะให้ค าแนะน าและก ากับดูแล
ระบบการใช้งานลูกจ้างให้ตรงกับความรู้ ประสบการณ์๔ ๘ ๒ และทักษะของลูกจ้างภายใต้กรอบสัญญา
จ้างแรงงานข้ามชาตินั้น๔ ๘ ๓ นอกจากนี้คณะกรรมการกลางยังมีอ านาจในการตัดสินและเปิดเผยรายชื่อ

                                                           

 ๔ ๗ ๙ มาตรา ๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๐ มาตรา ๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๑ มาตรา ๖ (ข) และ (ค) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๒ มาตรา ๖ (ง) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๓ มาตรา ๖ (ง) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 



๑๘๓ 

 

 

ประเทศ องค์กรการจ้างงาน และประเภทของงานที่ไม่ได้รับอนุญาตให้ท าได้ด้วย๔ ๘ ๔ และให้ค าแนะน า
เกี่ยวกับประกาศเรื่องการยกเลิกหรือเพิกถอนเกี่ยวกับระยะเวลาของใบอนุญาตของตัวแทนผู้
ให้บริการด้านการจดทะเบียน๔ ๘ ๕ ก าหนดค่าธรรมเนียมและจ านวนตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจด
ทะเบียน และเรื่องอ่ืน ๆ ที่รัฐบาลก าหนดเป็นครั้งคราว๔ ๘ ๖ 

(๕) คณะกรรมการผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ามชาติ 
รัฐมนตรีว่ าการกระทรวงแรงงานมีอ านาจหน้ าที่ ในการแต่ งตั้ ง

คณะกรรมการผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ามชาติ  หรือ คณะกรรมการผู้ก ากับดูแล โดยมี
อธิบดีกรมแรงงานเป็นประธานของคณะกรรมการโดยการแต่งตั้งจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงาน 
และสามารถแต่งตั้งบุคคลที่เหมาะสมจากหน่วยงานภาครัฐที่เก่ียวข้องและองค์กรต่าง ๆ ซึ่งเป็นบุคคล
ที่มีความเชี่ยวชาญในเรื่องแรงงานเพ่ือท าหน้าที่ก ากับดูแลในประเด็นเกี่ยวกับการจ้างแรงงานข้ามชาติ 
นอกจากนี้ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานยังสามารถแต่งตั้งรองประธานและเลขานุการได้ตามที่
เห็นว่ามีความจ าเป็น นอกจากนี้ หากมีความจ าเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานสามารถแต่งตั้ง
คณะกรรมการผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ามชาติใหม่ได้ และยังสามารถก าหนดค่าธรรมเนียม
ให้กับสมาชิกคณะกรรมการผู้ก ากับดูแลและตรวจตราแรงงานข้ามชาติที่มิใช่ข้าราชการได้อีกด้วย๔ ๘ ๗ 

ส าหรับหน้าที่และการแบ่งส่วนการด าเนินการ คณะกรรมการผู้ก ากับ
ดูแลจะด าเนินตามนโยบายที่วางไว้โดยคณะกรรมการกลางมีหน้าที่คอยสื่อสารและประสานงานกับ
หน่วยงานของรัฐบาล และองค์กรต่างประเทศรวมถึงบุคคลที่เกี่ยวข้องเพ่ือหลีกเลี่ยงความยุ่งยากใน
การได้รับโอกาสจ้างงาน ระบบความปลอดภัยของลูกจ้าง เกี่ยวกับสิทธิของลูกจ้างและความเสียหายที่
เกิดขึ้นจากการท างาน นอกจากนี้คณะกรรมการผู้ก ากับดูแล สามารถรับสมัครและเลือกลูกจ้าง 
ภายใต้ข้อบังคับของกรมแรงงานและจัดให้พวกเขามีทักษะและฝึกอบรม  โดยประสานงานกับ
หน่วยงานภาครัฐ องค์กร และบุคคลอ่ืน และหากจ าเป็นต้องด าเนินการฝึกอบรมเฉพาะด้าน ส าหรับ
ลูกจ้างหรือตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนดังกล่าว จะเป็นหน้าที่จัดการของกรมแรงงาน
นอกจากนี้ คณะกรรมการผู้ก ากับดูแลมีอ านาจยกเลิกหรือเพิกถอนใบอนุญาตของตัวแทนผู้ให้บริการ
ด้านการจดทะเบียนในเรื่องระยะเวลาได้รวมถึงก าหนดรูปแบบและหน้าที่ให้กับหน่วยงานย่อยเกี่ยวกับ
การตรวจสอบ การสื่อสารและการประสานงานกับหน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้องและองค์กรต่างๆ เพ่ือ
ป้องกันไม่ให้มีการท าสัญญาจ้างงานให้แรงงานข้ามชาติโดยไม่ได้จดทะเบียนภายใต้หนังสือเดินทาง

                                                           

 ๔ ๘ ๔ มาตรา ๖ (จ) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๕ มาตรา ๖ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๖ มาตรา ๖ (ช) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๘ ๗มาตรา ๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 



๑๘๔ 

 

 

และวีซ่าอนุญาตท างานในประเทศ หากอนุกรรมการผู้ตรวจสอบพบว่ามีลูกจ้างที่ คุณสมบัติไม่
เหมาะสม คณะกรรมการผู้ก ากับดูแล สามารถกีดกันลูกจ้างลักษณะนี้ได้โดยให้ความช่วยเหลืออ านวย
ความสะดวกในการใช้ระบบและแจ้งหน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้ององค์กรและตัวแทนผู้ให้บริการด้าน
การจดทะเบียนตามโอกาส และก ากับดูแลการจัดเก็บค่าธรรมเนียมและการปฏิบัติหน้าที่ให้ส าเร็จ
ลุล่วงตามท่ีได้รับมอบหมายจากกระทรวงแรงงานเป็นครั้งคราว๔ ๘ ๘ 

๓.๒.๓.๒ โครงสร้างกฎหมาย 

 ในรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ  พ.ศ. ๒๕๔๒ ได้ก าหนดโครงสร้างกฎหมายไว้ 
ดังต่อไปนี้ 

(๑) การจดทะเบียน 
นายจ้างที่ก าลังมองหาลูกจ้าง จะต้องลงทะเบียนที่กรมแรงงานสังกัด

กระทรวงแรงงาน โดยกรมแรงงานจะต้องติดต่อประสานงานกับส่วนท้องถิ่นและรัฐบาลต่างประเทศ 
องค์กรและลูกจ้างที่ก าลังหางานท า และลูกจ้างที่เป็นแรงงานข้ามชาติที่ขึ้นทะเบียนแล้วกับกรม
แรงงาน นายจ้างจ าเป็นต้องลงทะเบียนที่กรมแรงงานด้วย อย่างไรก็ตาม หากมีการท าสัญญาจ้าง
ลูกจ้างที่เป็นแรงงานข้ามชาติก่อนจะมีกฎหมายฉบับนี้ จะต้องท าการลงทะเบียนกับกรมแรงงานตามที่
ข้อบังคับก าหนดไว้ในใบรับรองการจดทะเบียนก่อนที่ลูกจ้างคนนั้นจะออกเดินทางมาท างานที่
ต่างประเทศ 

(๒) ใบอนุญาตให้เป็นตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน 
ผู้ใดต้องการเป็นตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน สามารถยื่นค า

ขอรับใบอนุญาตการเป็นตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนต่อกรมแรงงานเมื่อได่รับค าขอแล้ว  
กรมแรงงานจะพิจารณาค าขอและสามารถออกใบอนุญาตหรือปฏิเสธค าขอก็ได้ นอกจากนี้ รัฐบัญญัติ
คุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ ยังบัญญัติให้กรมแรงงานก าหนดค่าธรรมเนียมของการออก
ใบอนุญาตดังกล่าว และอาจตั้งคณะกรรมการขึ้นเพ่ือสอบสวนข้อเท็จจริงในการพิจารณาค าขอรับ
ใบอนุญาตได ้

กรมแรงงานสามารถยกเลิกหรือเพิกถอนใบอนุญาต หรือมีการจ ากัด
ระยะเวลาใบอนุญาตแก่ผู้ถือใบอนุญาต (ทั้งนี้โดยการยืนยันของคณะกรรมการก ากับดูแล) หากพบว่า
มีการละเมิดเงื่อนไขของใบอนุญาต เช่น การปฏิบัติหน้าที่ไม่ชอบในฐานะเป็นตัวแทนผู้ให้บริการด้าน
การจดทะเบียนส าหรับนายจ้างผู้มองหาลูกจ้างซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติ  การโอนใบอนุญาตการเป็น

                                                           

 ๔ ๘ ๘มาตรา ๘ (ฐ) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 



๑๘๕ 

 

 

ตัวแทนโดยไม่ได้รับอนุญาตจากกรมแรงงาน การคิดค่าธรรมเนียมเกินกว่าอัตราที่ก าหนด การละเลย
การส่งบัญชีและข้อมูลเกี่ยวกับสัญญาจ้างแรงงานข้ามชาติไปยังกรมแรงงานตามเงื่อนไข 

กระทรวงแรงงานมีอ านาจในการก าหนดการแจ้งสิทธิในการถือครอง
ใบอนุญาต ค่าธรรมเนียมใบอนุญาตค่าธรรมเนียมล่าช้า โทษและเบี้ยประกันภัย หากมีผู้ใดไม่พอใจกับ
ค าสั่งและตัดสินใจอุทธรณ์ต่อกระทรวงแรงงานภายใน 60 วันนับแต่วันที่ได้รับค าสั่งและค าตัดสิน ค า
ตัดสินของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานถือว่าถึงที่สุด 

(๓) หน้าที่และสิทธิของแรงงานข้ามชาติ 
ลูกจ้างซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติก่อนที่จะเดินทางไปต่างประเทศจะต้อง

ได้รับใบรับรองการตรวจสุขภาพ ที่ออกโดยคณะกรรมการผู้ก ากับดูแล และหนังสือรับรองการจด
ทะเบียนที่ออกโดยกรมแรงงาน กรณีนี้รวมถึงลูกจ้างที่ได้กลับมาประเทศพม่าหลังจากไปท างานที่
ต่างประเทศด้วย ลูกจ้างที่มีการจดทะเบียนแล้วได้ไปท างานยังต่างประเทศและยังคงท างานที่นั่น
จะต้องมีการรายงานสิ่งผิดปกติเกี่ยวกับงานหรือไม่เกี่ยวกับการท างานกับตัวแทนผู้ให้บริการด้านการ
จดทะเบียนหลังจากที่ได้ติดต่อกับตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนบุคคลนั้นจะต้องรายงานไป
ยังสถานทูตเมียนมาหรือสถานกงสุลของประเทศนั้น ๆ ถ้าประเทศนั้น ๆ ไม่มีส านักงานดังกล่าว 
บุคคลนั้นต้องรายงานต่อกรมแรงงาน และต้องช าระค่าบริการที่ก าหนดโดยคณะกรรมการกลางทั้งที่
กรมแรงงานหรือต่อตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน และมีสิทธิเรียกร้องค่าชดเชยเต็มรูปแบบ
ผ่านทางตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนรวมทั้งค่าเสียหายจากการที่ได้รับบาดเจ็บจากการ
ท างานในต่างประเทศ และรวมถึงค่าด าเนินคดีแพ่งและคดีอาญาจากการสูญเสียสิทธิที่เกี่ยวข้องกับ
สัญญาจ้างแรงงานในต่างประเทศ 

(๔) หน้าที่และสิทธิของตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียน 
ผู้ถือใบอนุญาตตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนจะต้องปฏิบัติตาม

เงื่อนไข๔ ๘ ๙ โดยช าระค่าธรรมเนียมตามสัญญา ปฏิบัติหน้าที่อย่างเคร่งครัดตามสัญญาจ้าง๔ ๙ ๐ 
นอกจากนั้นยังต้องรับผิดชอบในการติดต่อสื่อสารกับนายจ้างในต่างประเทศเพ่ือดูแลเกี่ยวกับการ
ได้รับสิทธิต่าง ๆ และการเสียสิทธิต่าง ๆ ของลูกจ้างซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติ และส่งไปตรวจสอบที่
คณะกรรมการสอบสวนหรือส่งไปยังบุคคลที่คณะกรรมการผู้ก ากับดูแลหรือกรมแรงงาน และส่งบัญชี
และข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการจ้างลูกจ้างไปยังกรมแรงงานตามเงื่อนไขผู้ถือใบอนุญาตต้องแจ้งเป็น
หนังสือไปยังกรมแรงงานหากมีการเปลี่ยนแปลงที่อยู่  ผู้บริหาร การรับท างานที่นอกเหนือจากสัญญา
จ้าง 

                                                           

 ๔ ๘ ๙ มาตรา ๒๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 ๔ ๙ ๐ มาตรา ๒๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ 



๑๘๖ 

 

 

ผู้ที่ด าเนินการเป็นตัวแทนผู้ให้บริการด้านการจดทะเบียนโดยปราศจาก
ใบอนุญาตต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๗ ปีและปรับ ส าหรับผู้ถือใบอนุญาตตัวแทนผู้ให้บริการด้าน
การจดทะเบียนที่จัดเก็บค่าธรรมเนียมเกินกว่าที่ก าหนดและผู้ที่โอนใบอนุญาตดังกล่าวโดยไม่ได้รับ
อนุญาตจากกรมแรงงาน ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๓ ปีและปรับ และหากผู้ใดท าการฝ่าฝืน
ข้อบังคับ ขั้นตอน ค าสั่ง หรือ ค าสั่งที่ออกตามกฎหมายนี้ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑ ปีหรือปรับ 
๕,๐๐๐ จ๊าต หรือทั้งจ าท้ังปรับ 

๓.๒.๓ รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ (Social Secuity Law 2012) 

  รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ มีวัตถุประสงค์เพ่ือรับประกันและช่วยเหลือ
ผู้ใช้แรงงานในด้านชีวิตและสุขภาพให้ดียิ่งขึ้น โดยผ่านระบบสิทธิประโยชน์และกองทุนประกันสังคม 
กฎหมายฉบับนี้ตระหนักถึงสิทธิประโยชน์ที่สมควรได้รับของผู้ใช้แรงงาน  ค่ารักษาพยาบาล การ
ช่วยเหลือครอบครัวของผู้ประกันตน สิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพจากการจ้างงาน สิทธิประโยชน์
ผู้สูงอายุ เงินสงเคราะห์ขณะยังมีชีวิตอยู่๔ ๙ ๑ เงินช่วยเหลือขณะว่างงาน๔ ๙ ๒ สิทธิในการอยู่อาศัยและ
เป็นเจ้าของที่อยู่อาศัยหลังเกษียณ ในการเข้ารับประโยชน์ดังกล่าวผู้ใช้แรงงานและนายจ้างมีหน้าที่
ต้องจ่ายเงินเข้ากองทุนประกันสังคมตามที่กฎหมายและกฎหมายล าดับรองก าหนด อย่างไรก็ตาม รัฐ
บัญญัติประกันสังคมฉบับนี้มิได้บัญญัติแต่เพียงสิทธิและหน้าที่ของผู้ใช้แรงงานและนายจ้างเท่านั้น 
หากแต่ได้จัดตั้งและบัญญัติให้อ านาจแก่คณะกรรมการประกันสังคมแห่งชาติในการควบคุมก ากับให้
การณ์เป็นตามกฎหมาย รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  มีสาระส าคัญโดยสรุปตามแผนภาพ 
ดังต่อไปนี้ 

 

 

 

 

 

  

                                                           

 ๔ ๙ ๑ มาตรา ๓ (จ) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
๔ ๙ ๒ นายจ้าง หมายถึง บุคคลที่รับผิดชอบจ่ายค่าจ้างให้กับลูกจ้างท่ีจ้างลูกจ้างตามข้อตกลงการจา้งงานซึ่ง

จัดการในนามของนายจ้าง เว้นแตไ่ด้ระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในกฎหมายนี้การแสดงออกดังกลา่วรวมถึงบุคคลที่ประกอบ
ธุรกิจส่วนตัวหรือ บริษัท ร่วมทุนผูส้ืบทอดผูส้ืบทอดหรือผู้แทนตามกฎหมายเมื่อนายจ้างถึงแก่กรรม 



๑๘๗ 

 

 

แผนภาพ: โครงสร้างหลักของรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

๓.๒.๓.๑ นิยามและความคุ้มครองทางกฎหมาย 

   วัตถุประสงค์ของกฎหมายประกันสังคม พ.ศ. 2555 เกี่ยวข้องกับการ

รับประกันผลประโยชน์ของผู้ใช้แรงงาน ผู้ใช้แรงงาน หมายถึง บุคคลที่จ้างงานอย่างถาวรหรือชั่วคราว

ในสถานประกอบการใด ๆ และผู้ที่ได้รับค่าครองชีพด้วยค่าแรงที่ได้รับจากการใช้ความสามารถทาง

ร่างกายหรือจิตใจในการแสดงออกรวมถึงผู้ฝึกงานด้วย๔ ๙ ๓ อย่างไรก็ตาม ไม่รวมถึงสมาชิกในความครัว

ของลูกจ้างที่อาศัยอยู่ด้วยกัน๔ ๙ ๔ 

   สังเกตได้ว่า ไม่ใช่พนักงานทุกคนที่จะตกอยู่ภายใต้ค านิยามข้างต้นที่จะมี

คุณสมบัติได้รับสิทธิประโยชน์ประกันสังคม ผู้รับผลประโยชน์จะต้องเป็นผู้ประกันตน ผู้ประกันตน 

                                                           

 ๔ ๙ ๓ มาตรา ๓ (จ) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๔ ๙ ๔ มาตรา ๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

ระบบการจัดตั้งกองทุนประกันสังคม

และกองทุนประกันสังคม 

ผู้ประกันตนสามารถได้รับสิทธิ

ประโยชน์ดังนี้ 

ค่ารักษาพยาบาล ค่าปลงศพ ระบบการจ่ายเงิน

ช่วยเหลือครอบครัว

ผู้ประกันตนที่ได้รับ

บาดเจ็บ 

สิทธิประโยชน์ของผู้

ทุพพลภาพจากการจ้าง

งาน 

สิทธิประโยชน์ด้านเงินบ านาญ 

สิทธิประโยชน์

ขณะว่างงาน 

สิทธิประโยชน์ของผู้ประกันตน

จากการได้รับบาดเจ็บขณะจ้าง

งาน 

นายจ้างจ่ายเงินเข้ากองทุน

ประกันสังคมและเก็บเป็นประวัติไว้ 

คณะกรรมการไต่สวนเกี่ยวกับการ

ประกันสังคม 



๑๘๘ 

 

 

หมายถึง คนงานที่ท างานในสถานประกอบการใด ๆ ที่เกี่ยวกับกฎหมายนี้และได้ท าประกันผ่านการ

ลงทะเบียนภายใต้ระบบประกันสังคม และประกันผลประโยชน์จากการบาดเจ็บจากการท างาน 

   ค าจ ากัดความดังกล่าวอธิบายว่า การประกันภัยจะไม่สมบูรณ์ถ้าไม่ระบุ

สถานที่ท างาน ซึ่งกฎหมายประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ก าหนดให้ระบุสถานประกอบการให้ต้อง

ลงทะเบียนระบบประกันสังคม และผลประโยชน์ที่มีอยู่ในอุตสาหกรรม กฎหมายฉบับนี้ด าเนิน

เกี่ยวกับธุรกิจของหน่วยงานรัฐ องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น การด าเนินธุรกิจการเงิน บริษัท สมาคม

องค์กร และกิจการร่วมค้า๔ ๙ ๕ 

๓.๒.๓.๒ การด าเนินการในระบบประกันสังคม 

การจ่ายสิทธิประโยชน์แก่ผู้ประกันตนตั้ งอยู่บนพ้ืนฐานของระบบ
ประกันสังคม (Social Security Systems) และกองทุนประกันสังคม (Social Security Fund) เงิน
ในกองทุนนี้มาจากการจ่ายของทั้งนายจ้างและผู้ใช้แรงงานที่เป็นผู้ประกันตน ทั้งนี้ ตามอัตราในการ
จ่ายจะขึ้นอยู่กับประกาศของกระทรวงแรงงาน นอกจากนั้น นายจ้างมีหน้าที่รับผิดชอบในการท าให้
การประกันมีผลต่อผู้ ใช้แรงงานซึ่งเป็นผู้ประกันตน (Effect Insurance) การประกันหลังจาก
ลงทะเบียนส าหรับประกันสังคมและการจ่ายเงินทั้งหลาย ดังรายละเอียดตามแผนภาพ ดังต่อไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๔ ๙ ๕ มาตรา ๑๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๘๙ 

 

 

แผนภาพกระบวนการของระบบประกันสังคม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
(๑) ระบบประกันสังคม 

มาตรา ๑๓ ของรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ก าหนดให้มีระบบ
การประกันสังคมที่แตกต่างกันอยู่ ๕ ประเภท เพ่ือท าหน้าที่ในการคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของ
ผู้ประกันตน 

ระบบแรก คือ ระบบประกันสังคมและสุขภาพซึ่งประกอบด้วย (๑) การ
จ่ายค่ารักษาพยาบาลและการเจ็บป่วย (๒) การจ่ายค่ารักษาพยาบาลในการคลอดบุตร (๓) การ
จ่ายเงินช่วยเหลือหลังเกษียณอายุ (๔) ค่าจัดการงานศพอันเกิดจากการตายแต่ละกรณี๔ ๙ ๖ 

ระบบที่สอง คือ เงินช่วยเหลือครอบครัวของผู้ประกันตนประกอบไปด้วย 
(๑) เงินช่วยการศึกษาบุตรของผู้ประกันตนที่มีรายได้น้อยกว่ารายได้ที่ได้รับตามจ านวนที่ก าหนด (๒) 
ค่าตรวจสุขภาพและการช่วยเหลือเมื่อเกิดภัยพิบัติ และ (๓) สิทธิประโยชน์ที่เหมาะสมส าหรับคนใน
ครอบครัว๔ ๙ ๗ 

                                                           

 ๔ ๙ ๖ มาตรา ๑๓ (ก) (i) – (iv) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๔ ๙ ๗ มาตรา ๑๓ (ข) (i) – (iii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

กองทุนประกันสังคม 
(ถูกก าหนดให้จ่ายและ 
การสมัครใจจ่ายเอง) 

นายจ้างและผู้ประกันตน 

การจ่ายเงินเข้ากองทุนตาม

อัตราที่ก าหนด 

ระบบประกันสังคม : (ระบบการ

ก าหนดสิทธิประโยชน์ที่บัญญัติโดย

กฎหมาย) 

 

ผลลัพธ์ของการประกันตนหลังจาก

ลงทะเบียนเพ่ือประกันสังคมและการ

ส่งเงินเข้ากองทุน(โดยนายจ้าง) 



๑๙๐ 

 

 

ระบบที่สาม ได้แก่ สิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพ, สิทธิประโยชน์ด้าน
เงินบ านาญ,ระบบการจ่ายสิทธิประโยชน์ส าหรับผู้รอดชีวิตประกอบไปด้วยสิทธิประโยชน์ส าหรับผู้
ทุพพลภาพและด้านเงินบ านาญและ สิทธิประโยชน์ของผู้รอดชีวิตส าหรับการตายซึ่งอาจไม่เกี่ยวกับ
งาน๔ ๙ ๘  

ระบบที่สี่  ได้แก่ ระบบการจัดการจ่ายสิทธิประโยชน์ที่ เกี่ยวกับการ
ว่างงานอันประกอบไปด้วย (๑) ถ้าดูแลรักษาสุขภาพตอบเพราะว่างานที่จะได้รับสิทธิประโยชน์นี้ (๒) 
การจ่ายสิทธิประโยชน์ที่เป็นเงินให้กับผู้ว่างงาน๔ ๙ ๙  

ระบบที่ห้า ได้แก่ ระบบประกันสังคมอ่ืน ๆ ซึ่งประกอบไปด้วย  (๑)  
สิทธิในการอยู่อาศัยการสร้างการเช่าซื้อหรือเป็นเจ้าของหรือใช้ประกันสังคมในด้านที่อยู่อาศัยภายใต้
การประกันวางแผนในด้านที่อยู่อาศัยตามที่กฎหมายก าหนด (๒) การลงทะเบียนระบบประกันสังคม
จะกระท าการตามข้อก าหนดของกระทรวงแรงงานโดยมีการประกาศและประสานงานกับ
คณะกรรมการโดยความเห็นชอบสหภาพแรงงานหรือระบบประกันสังคมอ่ืนซึ่งเกิดจากความสมัคร
ใจ๕ ๐ ๐ 

(๒) กฎหมายกองทุนประกันสังคม 
นอกจากจะบัญญัติเกี่ยวกับระบบการประกันสังคมทั้ง ๕ ประเภทตามที่

ได้กล่าวแล้ว รัฐบัญญัติประกันสังคมก็ได้บัญญัติรายละเอียดของกองทุนประกันสังคม ตามมาตรา ๑๕ 
ของรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕ กองทุนประกันสังคมหมายรวมถึงกองทุนดังต่อไปนี้ (๑) 
กองทุนดูแลด้านสุขภาพและสังคม (๒) กองทุนช่วยเหลือครอบครัวของผู้ประกันตน (๓) กองทุนค่า
สิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพ ด้านเงินบ านาญและช่วยเหลือผู้รอดชีวิต (๔) กองทุนสิทธิประโยชน์
ส าหรับผู้ว่างงาน (๕) กองทุนประกันสังคมอ่ืนที่ได้ลงทะเบียนในระบบประกันสังคมตามข้อก าหนด
ของกระทรวงแรงงานโดยการประสานงานของคณะกรรมการประกันสังคมภายใต้เหตุผล ตามอนุ (๒) 
ของมาตรา ๑๓ ข้อ ๔(๖) กองทุนประกันสังคมอ่ืนที่ก าหนดโดยการจัดตั้งขึ้นโดยการจ่ายหลังจาก
สมัครใจลงทะเบียนภายใต้เหตุผลของมาตรา ๑๓(๒) (e) และ ๑๓(๗) กองทุนประกันสังคมส าหรับการ
วางแผนเพื่อที่อยู่อาศัย๕ ๐ ๑ 

 
 

                                                           

 ๔ ๙ ๘ มาตรา ๑๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๔ ๙ ๙ มาตรา ๑๓ (ง) (i) - (ii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๐ มาตรา ๑๓ (จ) (i) - (Vii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๑ มาตรา ๑๕ (ก) (i) - (Vii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๑ 

 

 

(๓) ผู้จ่ายเงินประกันสังคมและการประกันที่มีประสิทธิภาพ 
ผู้มีหน้าที่จ่ายเงินเข้ากองทุนประกันสังคมได้แก่นายจ้างและผู้ใช้แรงงานที่

เป็นผู้จ่ายเงินประกันสังคมเข้ากองทุน๕ ๐ ๒ ไม่ว่าจะเป็นกรณีการประกันตนภาคบังคับหรือสมัครใจก็
ตาม ในแง่ของเวลาการเริ่มจ่ายเงิน นายจ้างและลูกจ้างมีหน้าที่จ่ายเงินหลังจากการขึ้นทะเบียนส าเร็จ
บริบูรณ์และเข้าเป็นสมาชิกกองทุน (Effecting compulsory registration to the fund)๕ ๐ ๓ แล้ว
ตามท่ีได้กล่าวในหัวข้อ (๒) กฎหมายกองทุนประกันสังคมดังกล่าวข้างต้น นอกจากนี้ นายจ้างและผู้ใช้
แรงงานอาจเลือกจ่ายเงินเข้ากองทุนเพ่ือสิทธิประโยชน์อ่ืน ๆ และการวางแผนที่อยู่อาศัยโดยสมัครใจ
ได้ อัตราที่ต้องจ่ายอาจจะจ่ายตามที่กองทุนประกันสังคมก าหนดไว้ในมาตรา ๑๕ ทั้งนายจ้างและผู้ใช้
แรงงานตามที่กระทรวงแรงงานก าหน๕ ๐ ๔ด หากท าการจ่ายไม่ชอบตามกฎหมายจะมีโทษจ าคุกโดย
ต้องระหว่างโทษไม่เกิน ๑ ปีหรือปรับหรือท้ังจ าทั้งปรับ๕ ๐ ๕ 

นายจ้างที่มีหน้าที่ท าให้ผู้ใช้แรงงานที่ท างานในสถานประกอบการของตนมี
สิทธิเข้ารับเอาประโยชน์ต่าง ๆ เกี่ยวกับการประกันสังคมโดยการจ่ายเงินเข้าสมทบในกองทุน
ประกันสังคมภายหลังจากการขึ้นทะเบียนประกันสังคมกับส านักงานประกันสังคมในท้องถิ่น 

(๑) นายจ้างของสถานประกอบการ 
(๒) นายจ้างของสถานประกอบการที่มีการจ้างงานในจ านวนตามที่

ก าหนดไว้ในมาตรา ๑๑ (a) รวมถึงกรณีมีผู้ใช้แรงงานอย่างน้อย ๑ คน และเกี่ยวข้องกับนายจ้าง
ยกเว้นภรรยา สามี บุตร พ่อแม่ของนายจ้าง และ 

(๓) นายจ้างของผู้ฝึกงานที่ยังไม่จ่ายค่าจ้างให้๕ ๐ ๖ นายจ้างคนใดที่ไม่ได้
กระท าการจ่ายตามที่ได้ขึ้นทะเบียนประกันสังคมไว้แล้วจะมีโทษจ าคุกโดยต้องระวางโทษไม่เกิน ๑ ปี 
หรือปรับ หรือทั้งจ าท้ังปรับ๕ ๐ ๗ 

๓.๒.๓.๓ สิทธิของผู้ประกันตนในการได้รับสิทธิประโยชน์ตามที่ตนประกัน 

หัวใจส าคัญของระบบประกันสังคมคือการรับรองและคุ้มครองสิทธิและ
ประโยชน์ของผู้ประกันตน ตามรัฐบัญญัติประกันสังคม สิทธิประโยชน์ดังกล่าวแบ่งออกได้เป็นหลาย

                                                           

 ๕ ๐ ๒ มาตรา ๑๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๓ มาตรา ๑๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๔ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๕ มาตรา ๙๓ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๖ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๗ มาตรา ๙๔ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 



๑๙๒ 

 

 

ประเภท อาทิ สิทธิในการช่วยค่ารักษาพยาบาล สิทธิในการได้รับค่าปลงศพ สิทธิในการได้รับการ
ช่วยเหลือครอบครัว สิทธิในการได้รับความช่วยเหลือด้านทุพพลภาพ สิทธิในการได้รับบ านาญ และ
สิทธิในการได้รับความช่วยเหลือในกรณีว่างงาน 

(๑) ประกันสิทธิประโยชน์ในการช่วยค่ารักษาพยาบาล 
การได้รับและใช้สิทธิประโยชน์ในการช่วยค่ารักษาพยาบาลมีประเด็น

ส าคัญสามประเด็นด้วยกัน คือระยะเวลาของการรักษาพยาบาล สถานที่ท าการรักษา และรายจ่ายที่
เกิดขึ้นจากการรักษาพยาบาลดังกล่าว ประเด็นที่หนึ่งเรื่องระยะเวลาการรักษา๕ ๐ ๘ ผู้ประกันตนที่ได้
จ่ายเงินประกันสังคมเพ่ือกองทุนประกันสุขภาพและสังคมแล้วมีสิทธิได้รับค่ารักษาพยาบาลใน
โรงพยาบาลหรือคลินิกที่เกี่ยวข้องในช่วงระยะเวลาหนึ่งถึง ๒๖ สัปดาห์นับจากวันที่เริ่มการรักษา 
อย่างไรก็ตามส าหรับการเจ็บป่วยเรื้อรังหรือโรคร้ายแรงหรือเป็นมากกว่าหนึ่งโรค ผู้ประกันตนมีสิทธิ
รักษาโดยใช้เวลาได้ถึง ๕๒ สัปดาห์หรือระยะเวลาหนึ่งระยะเวลาใดตามที่คณะกรรมการประกันสังคม
เห็นชอบ๕ ๐ ๙ ประเด็นที่สองเรื่องสถานที่ ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับการรักษาพยาบาลที่โรงพยาบาลหรือ
คลินิกท่ีได้รับอนุมัติโดยคณะกรรมการประกันสังคม ของเมืองนั้นหรือโรงพยาบาลหรือคลินิกเอกชนที่
มีการท าสัญญากับคณะกรรมการประกันสังคม หรือโรงพยาบาลหรือคลินิกที่จัดการโดยนายจ้างเป็นผู้
เลือก๕ ๑ ๐ ประเด็นที่สามเรื่องค่าใช้จ่าย ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับกองทุนประกัน
สุขภาพและสังคมตามที่กฎหมายก าหนดเอาไว้ในกรณีการดูแลสุขภาพและการรักษาพยาบาลภายใต้
บังคับมาตรา ๒๑ และหมวดนี้๕ ๑ ๑ 

ในช่ ว งระยะเวล าที่ เจ็ บป่ วย  ผู้ ป ระกั น ตนมี สิ ท ธิที่ จ ะได้ รั บ ค่ า
รักษาพยาบาลตามสถานการณ์ ผู้ประกันตนที่ได้ท างานที่สถานประกอบการนั้นอย่างน้อย ๖ เดือน
ก่อนเจ็บป่วยและมีการจ่ายเงินเข้ากองทุนอย่างน้อยเป็นเวลา ๔ เดือนในช่วง ๖ เดือนที่ท างานที่สถาน
ประกอบการนั้น๕ ๑ ๒ จะมีสิทธิได้รับเงินช่วยเหลือถึงร้อยละ ๖๐ ของค่าจ้างก่อนล่วงหน้า ๔ เดือนหาก
เกี่ยวข้องกับการเจ็บป่วยและได้รับถึง ๒๖ สัปดาห์๕ ๑ ๓ อย่างไรก็ตามกฎหมายก็ได้บัญญัติกรณีระงับ
การจ่ายเงินค่ารักษาพยาบาลให้แก่ผู้ประกันตนหากกรณีเข้าเงื่อนไข อาทิ แกล้งเจ็บป่วย ความ
เจ็บป่วยเกิดจากความตั้งใจของผู้ประกันตน ผลจากการตั้งใจให้ตนเองเจ็บป่วย แกล้งเจ็บป่วยโดยไม่มี

                                                           

 ๕ ๐ ๘ มาตรา 22 (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๐ ๙ มาตรา 22 (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๐ มาตรา 22 (b) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๑ มาตรา 22 (d) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๒ มาตรา 23 (a) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๓ มาตรา 23 (b) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๓ 

 

 

สาเหตุ เพ่ื อให้ ได้ รับการรักษาพยาบาล หรือตามวิธีการที่ คน เจ็บป่ วยจริงต้ องได้ รับการ
รักษาพยาบาล๕ ๑ ๔ 

(๒) ประกันสิทธิประโยชน์ในการช่วยค่ารักษาพยาบาลส าหรับผู้ประกันตน
ที่ตั้งครรภ์ 

ผู้ ป ระกันตนที่ เป็ นหญิ งหากตั้ งครรภ์ จะได้ รับสิท ธิ ในการได้ค่ า
รักษาพยาบาลที่โรงพยาบาลหรือคลินิกที่ได้รับการอนุญาตส าหรับดูแลผู้ประกันตนที่ตั้งครรภ์ในขณะ
ตั้งครรภ์และคลอดบุตร๕ ๑ ๕ นอกจากคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของมารดาแล้ว กฎหมายยังได้ให้ความ
คุ้มครองไปถึงสุขภาพของทารกอีกด้วย ในกรณีนี้  มารดามีสิทธิในการน าทารกที่เพ่ิงคลอดไป
รักษาพยาบาลจนถึง ๑ ปีหลังการคลอดบุตร๕ ๑ ๖ นอกจากนี้ กฎหมายก าหนดให้ผู้ประกันตนสามารถ
ลาคลอดได้ถึง ๖ สัปดาห์ก่อนคลอดและอย่างน้อย ๘ สัปดาห์หลังคลอดหรืออย่างน้อย รวมทั้งหมด 
๑๔ สัปดาห์๕ ๑ ๗ 

นอกเหนือจากสิทธิในการรักษาพยาบาลแล้ว กฎหมายยังได้บัญญัติสิทธิ
ในการได้รับค่าแรงในกรณีการตั้งครรภ์และลาคลอดบุตรอีกด้วย ผู้ประกันตนทั้งหญิงและชายต่างมี
สิทธิได้รับสิทธินี้ หากว่าบุคคลนั้นท างานมาอย่างน้อย ๑ ปี ที่สถานประกอบการที่เกี่ยวข้องนั้นโดย
ต้องมีการจ่ายเงินเข้ากองทุนประกันสังคมอย่างน้อย ๖ เดือน๕ ๑ ๘ หลังจากที่แสดงใบรับรองแพทย์ 
ผู้ประกันตนที่เป็นผู้หญิงจะได้รับค่าจ้างถึงร้อยละ ๗๐ ของค่าจ้างส าหรับ ๑ ปี๕ ๑ ๙ของการลาคลอด
บุตร ส าหรับอัตราส่วนการช่วยเหลือในการคลอดบุตรให้ด าเนินการเปรียบเทียบโดยคิดจากค่าจ้างร้อย
ละ ๕๐ ต่อเดือนในการคลอดหนึ่งครั้ง แต่หากเป็นการคลอดลูกแฝดให้เพ่ิมเป็นร้อยละ ๗๕ และร้อย
ละ ๑๐๐ หากเป็นการคลอดแบบแฝด ๓ คน กฎหมายยังได้กล่าวถึงผู้ประกันตนที่เป็นผู้ชายโดย
จะต้องดูแลภรรยาที่ตั้งครรภ์รวมถึงลูก ผู้ประกันตนฝ่ายสามีนี้จะได้รับวันลา ๑๕ วันส าหรับดูแลบุตร
ในระหว่างการคลอดบุตรกับภรรยาผู้ประกันตนด้วย ในขณะได้รับวันลานั้นฝ่ายผู้ประกันตนชายจะ
ได้รับค่าจ้างร้อยละ ๗๐ ก่อน ๑ ปีส าหรับการลาคลอดบุตรของภรรยาผู้ประกันตนจนกว่าจะคลอด
บุตร๕ ๒ ๐ 

 

                                                           

 ๕ ๑ ๔ มาตรา 24 แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๕ มาตรา 25 (a) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๖ มาตรา 25 (b) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๗ มาตรา 25 (c) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๘ มาตรา 26 แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๑ ๙ มาตรา 27 (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๐ มาตรา 27 (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๔ 

 

 

(๓) ประกันสิทธิประโยชน์ในการได้รับค่าปลงศพ 
หากผู้ประกันตนเสียชีวิตจากการเจ็บป่วยเนื่องจากหน้าที่งานหรือเหตุอ่ืน

ใด บุคคลที่ผู้ประกันตนก าหนด หรือบุคคลที่สามารถอ้างอิงได้ มีสิทธิได้รับค่าปลงศพจ านวน ๕ เท่า
ของค่าจ้างต่อเดือนภายใน ๔ เดือนสุดท้ายที่ผู้นั้นถึงแก่ความตายตามที่กฎหมายก าหนด๕ ๒ ๑ 

(๔) ประกันสิทธิประโยชน์ในการได้รับความช่วยเหลือส าหรับครอบครัว 
ความช่วยเหลือนี้เกี่ยวข้องกับสิทธิประโยชน์ ๒ ประการได้แก่ ค่าเล่า

เรียนบุตร และสิทธิประโยชน์ในการช่วยเหลือกรณีของภัยพิบัติทางธรรมชาติ ในส่วนของค่าเล่าเรียน
บุตร หากผู้ประกันตนได้มีการจ่ายเงินเข้ากองทุนประกันสังคมอย่างน้อย ๓๖ เดือนและเป็นผู้ที่มี
รายได้น้อยกว่าจ านวนที่ก าหนด และเป็นผู้มีบุตรที่ก าลังศึกษาอยู่เต็มเวลา ผู้ประกันตนดังกล่าวมีสิทธิ
ได้รับเงินช่วยเหลือส าหรับการศึกษาบุตรจากกองทุนช่วยเหลือครอบครัวตามที่กฎหมายก าหนด๕ ๒ ๒ 
ส่วนในกรณีสิทธิประโยชน์ในกรณีของภัยพิบัติทางธรรมชาติ เมื่อผู้ประกันตนและครอบครัวได้รับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติธรรมชาติ บุคคลนั้นจะมีสิทธิได้รับค่ารักษาพยาบาลหากเจ็บป่วยทั้งทาง
ร่างกายและจิตใจ หรือโรคท่ีเกิดจากภัยพิบัติดังกล่าว อย่างไรก็ตาม ผู้ประกันตนจะได้รับสิทธิก็ต่อเมือ
ได้มีการจ่ายเงินเข้ากองทุนประกันสังคมนี้อย่างน้อย ๓๖ เดือนถึงจะมีสิทธิได้รับสิทธิประโยชน์อันเกิด
จากภัยพิบัติและทรัพย์สินของบุคคลนั้นต้องสูญหายไปกับภัยพิบัติธรรมชาตินั้นๆ ด้วย๕ ๒ ๓ 

(๕) ประกันสิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพ 
ในกรณีที่ผู้ประกันตนไม่สามารถท างานได้เพราะเหตุของการเจ็บป่วย 

หรือการตั้งครรภ์ ผู้ประกันตนจะได้รับสิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพตามที่ใบรับรองแพทย์ก าหนด 
ในกรณีผู้ประกันตนไม่สามารถท างานได้อย่างถาวร บุคคลนั้นสามารถร้องขอค่าสิทธิประโยชน์จาก
กองทุนส าหรับผู้ทุพพลภาพ๕ ๒ ๔ สิทธิประโยชน์ในด้านเงินบ านาญและผู้รอดชีวิต ตามอัตราดังที่ได้
แสดงในตาราง ดังต่อไปนี้๕ ๒ ๕ 

 
 
 
 

                                                           

 ๕ ๒ ๑ มาตรา 30 แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๒ มาตรา 31 ก (ฌ) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๓ มาตรา 31 ก (ii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๔ มาตรา 32 แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๕ มาตรา ๓๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๕ 

 

 

ตารางการจ่ายสิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพ๕ ๒ ๖ 

การจ่ายเงินเข้ากองทุน สิทธิประโยชน์ที่ได้รับ 

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนรวม ๑๘๐ เดือนก่อน
จะได้รับการยืนยันด้วยใบรับรองแพทย์ในการ
ทุพพลภาพนั้น 

๑๕ เท่าของเงินค่าจ้างแต่ละเดือนที่บุคคลนั้น
ได้รับในระหว่างการท างานโดยจะมีการแบ่งจ่าย
เป็นงวดหรือจ่ายครั้งเดียวขึ้นอยู่กับผู้ประกันตน
ยินยอม 

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนมากกว่ารวม ๑๘๐ 
เดือน 

(หรือกรณีเกี่ยวกับช่วงของการจ่ายเงินเข้ากองทุน
รวมถึงสิทธิประโยชน์ที่จะได้รับด้านบนทั้งหมด  

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุน ๑๒ เดือนและมากกว่า
ด้านบนแต่ไม่เกิน ๑๘๐ เดือน 

ร้อยละ ๔๐ ของการจ่ายเข้ากองทุนทั้ งของ
นายจ้างและผู้ประกันตนทั้งคู่หากสนใจ  

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนน้อยกว่า ๑๒ เดือน สิทธิในการถอนเงินที่ส่งไปแล้วออกมาหากมีการ
จ่ายเงินก้อนให้กับบุคคลนั้น  

 
(๖) ประกันสิทธิประโยชน์ในการได้รับเงินบ านาญ 

อายุของผู้ประกันตนที่จะได้รับเงินบ านาญให้เป็นไปตามที่มีการก าหนด
โดยกระทรวงแรงงานและคณะกรรมการประกันสังคมโดยความเห็นชอบของสหภาพแรงงาน เมื่อ
ผู้ประกันตนเกษียณเงินบ านาญนี้จะได้รับจากจากกองทุนส าหรับผู้ทุพพลภาพ สิทธิประโยชน์ในด้าน
เงินบ านาญและสิทธิประโยชน์ส าหรับผู้รอดชีวิตจะเป็นไปตามรายละเอียดในตาราง ดังต่อไปนี้๕ ๒ ๗ 

 

ตารางที่สิทธิประโยชน์ในการได้รับเงินบ านาญ๕ ๒ ๘ 

การจ่ายเงินเข้ากองทุน สิทธิประโยชน์ที่ได้รับ 

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนรวม ๑๘๐ เดือนก่อน
จะได้รับการยืนยันด้วยใบรับรองแพทย์ในการ
ทุพพลภาพนั้น 

๑๕ เท่าของเงินค่าจ้างแต่ละเดือนที่บุคคลนั้น
ได้รับในระหว่างการท างานโดยจะมีการแบ่งจ่าย
เป็นงวดหรือจ่ายครั้งเดียวขึ้นอยู่กับผู้ประกันตน
ยินยอม 

                                                           

 ๕ ๒ ๖ มาตรา ๓๓ (ก) (๑)-(๔) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  
 ๕ ๒ ๗ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๒ ๘ มาตรา ๓๕ (ก) (๑)-(๔) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๖ 

 

 

ตารางที่สิทธิประโยชน์ในการได้รับเงินบ านาญ๕ ๒ ๘ 

การจ่ายเงินเข้ากองทุน สิทธิประโยชน์ที่ได้รับ 

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนมากกว่ารวม ๑๘๐ 
เดือน 

๑๕ เท่าของเงินค่าจ้างแต่ละเดือนที่บุคคลนั้น
ได้รับในระหว่างการท างานโดยจะมีการแบ่งจ่าย
เป็นงวดหรือจ่ายครั้งเดียวขึ้นอยู่กับผู้ประกันตน
ยินยอม 

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุน ๑๒ เดือนและมากกว่า
ด้านบนแต่ไม่เกิน ๑๘๐ เดือน 

ร้อยละ๔๐ ของการจ่ายเข้ากองทุนทั้ งของ
นายจ้างและผู้ประกันตนทั้งคู่หากสนใจ  

กรณีมีการจ่ายเข้ากองทุนน้อยกว่า ๑๒ เดือน สิทธิในการถอนเงินที่ส่งไปแล้วออกมาหากมีการ
จ่ายเงินก้อนให้กับบุคคลนั้น  

 
จากตารางด้านบนได้อธิบายถึงการจ่ายเงินบ านาญให้กับผู้ประกันตน

หลังจากเกษียณ อย่างไรก็ตามหากมีกรณีที่บุคคลนั้นไม่ว่าหญิงหรือชายได้เสียชีวิตก่อนการเกษียณ รัฐ
บัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ กฎหมายได้ก าหนดกรณีการตายด้วยสาเหตุอ่ืนที่ไม่ใช่จากการ
เจ็บป่วยระหว่างการจ้างงาน ผู้ใดที่ได้รับแต่งตั้งจากผู้ประกันตนจะได้รับสิทธิประโยชน์ส าหรับ
ผู้รอดชีวิตเช่นเดียวกับสิทธิประโยชน์ของผู้ทุพพลภาพตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๓๓๕ ๒ ๙ แต่หาก
ผู้ประกันตนไม่ได้ตั้งผู้ใด๕ ๓ ๐ ผู้ประกันตนจะได้รับเงินเช่นเดียวกับกรณีของสิทธิประโยชน์๕ ๓ ๑ 

(๗) ประกันสิทธิประโยชน์ในการช่วยเหลือผู้ว่างงาน 
ผู้ประกันตนจะได้รับสิทธิประโยชน์ในการช่วยเหลือผู้ว่างงานถ้ามีการ

จ่ายเงินเข้ากองทุนมาแล้วเป็นเวลา ๓๖ เดือนโดยเกี่ยวข้องกับกรณีต่อไปนี้ (๑) ถูกเลิกจ้าง หรือสถาน
ประกอบการเลิกกิจการถาวรหรือไม่ได้ลาออกด้วยความสมัครใจ (๒) ไม่ใช่ผู้ถูกเลิกจ้างเพราะกระท า
ผิดร้ายแรงในการทางที่จ้างหรือเป็นบุคคลที่ถูกให้ออกจากการเพราะการกระท าความผิดร้ายแรง อาทิ 
ยักยอกทรัพย์ ละเมิดระเบียบข้าราชการพลเรือนหรือตั้งใจจะไม่ปฏิบัติตามกฎของสถานประกอบการ
นั้น ๆ (๓) บุคคลที่มีสุขภาพดี มีความสามารถในการท างานและตั้งใจท างาน และ (๔) บุคคลที่

                                                           

 ๕ ๒ ๙ มาตรา ๓๖ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๐ ผู้รับผลประโยชน์ของผู้เสียชีวิตมีดังนี้ (๑) ภรรยาหรือสามีของผู้ตาย (๒) หากไม่มีภรรหรือสามี บุตร
จะเป็นผู้รับผลประโยชน์ (๓) ไม่มีผู้รับผลประโยชน์เลย 
 ๕ ๓ ๑ มาตรา ๑๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๗ 

 

 

ลงทะเบียนที่เมืองที่เกี่ยวข้องกับส านักงานแลกเปลี่ยนแรงงานประจ าเมือง (Township Labour 
Exchange Office) เช่นเดียวกับสิทธิประโยชน์อื่น๕ ๓ ๒  

โดยรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ได้ก าหนดอัตราในการให้สิทธิ
ประโยชน์แก่ผู้ว่างงานที่ประกันตนไว้ตามความในวรรคก่อนไว้ กล่าวคือหากมีการจ่ายเงินเข้ากองทุน
ตั้งแต่ ๓๖ เดือน บุคคลนั้นจะได้รับเงินค่าจ้างร้อยละ ๕๐ ของค่าจ้างรายเดือนในก าหนด ๑ ปีที่บุคคล
นั้นว่างงานและเพ่ิมขึ้นเป็น 2 เดือนถ้ามีการจ่ายเข้ากองทุนเป็นเวลาเกิน ๓๖ เดือนสิทธิประโยชน์
ส าหรับผู้ว่างงานจะเพ่ิมเป็น ๑ เดือนแต่จะเพ่ิมทุกๆ ๑๒ เดือนในการจ่ายเงินเข้ากองทุน อย่างไรก็ตาม 
รวมทั้งหมดในช่วงระยะเวลาหนึ่งซึ่งต้องมีก าหนด ๖ เดือนเท่านั้น๕ ๓ ๓ 

นอกจากนี้ ระยะเวลาการจ่ายเงินให้กับผู้ว่างงานดังกล่าวข้างต้น รัฐ
บัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕ ได้ก าหนดเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์อ่ืนระหว่างว่างงานอีกด้วย 
ประการแรกคือถ้าบุคคลนั้นแต่งงานในช่วงเวลาว่างงาน เขาจะได้รับเงินสดเพ่ิมเติมในอัตราไม่เกินร้อย
ละ ๑๐ ของสิทธิประโยชน์ในช่วงว่างงาน๕ ๓ ๔ ทั้งนี้ โดยการอนุมัติของคณะกรรมการประกันสังคม ใน
กรณีเจ็บป่วย ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับการรักษาพยาบาลและเงินสดส าหรับการลาคลอดบุตร ผู้
ว่างงานจะได้รับสิทธิประโยชน์ การดูแลสุขภาพและสังคม๕ ๓ ๕ ยิ่งไปกว่านั้นผู้ประกันตนยังมีสิทธิใน
การ๕ ๓ ๖ รับเข้าท างานแม้เป็นกรณีฝึกงานโดยคณะกรรมการประกันสังคม๕ ๓ ๗  

อย่างไรก็ตาม กรณีมีข้อสังเกตว่าสิทธิประโยชน์ในการช่วยเหลือผู้ว่างงาน
นั้นไม่ได้มีการจ่ายตลอดไป หากแต่การเข้ารับประโยชน์จะสิ้นสุดลงในดังกรณีต่อไปนี้ (๑) การปฏิเสธ
งานที่เกี่ยวข้องกับการแลกเปลี่ยนแรงงานหรือโดยเมืองที่เกี่ยวข้องกับส านักงานประกันสังคมโดย
ปราศจากสาเหตุที่เพียงพอ (๒) ปฏิเสธที่จะเข้าร่วมหลักสูตรวิชาชีพตามที่ก าหนดโดยคณะกรรมการ
ประกันสังคมโดยไม่มีเหตุเพียงพอ (๓) ผู้ที่ก าลังสมัครงานใหม่ (๔) ปฏิเสธที่จะเข้าร่วมหลักสูตรวิชาชีพ
ตามที่ก าหนดโดยคณะกรรมการประกันสังคมโดยไม่มีเหตุเพียงพอ (๕) ไปต่างประเทศอย่างถาวรหรือ
ไปท างานที่ต่างประเทศ๕ ๓ ๘ 

                                                           

 ๕ ๓ ๒ มาตรา ๓๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๓ มาตรา ๓๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๔ มาตรา ๓๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๕ มาตรา ๓๘ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๖ มาตรา ๓๘ (ง) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๗ มาตรา ๓๘ (จ) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๓ ๘ มาตรา ๔๐ (จ) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๑๙๘ 

 

 

๓.๒.๓.๔ ประกันสิทธิประโยชน์ของผู้ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงาน 

หมวดที่ ๖ ของรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  ได้จัดให้มีการ
อธิบายและจัดหมวดหมู่ของการจ่ายสิทธิประโยชน์ของผู้ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงานโดยได้อธิบาย
ตามแผนภาพ ๓.๙ ด้านล่างโดยกล่าวถึงระบบสิทธิประโยชน์ที่จะได้รับโดยแบ่งเป็นประเภทของสิทธิ
ประโยชน์ หน้าที่ของนายจ้างในการจ่ายเงินประกันสังคมเพ่ือน าไปสู่สิทธิประโยชน์และสิทธิของ
ผู้ประกันตนที่จะได้รับสิทธิประโยชน์แต่ละกรณีและรายละเอียด 

แผนภาพประกันสิทธิประโยชน์ของผู้ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
ประกันสิทธิประโยชน์ของผู้ ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงาน ส าหรับ

ผู้ประกันตนที่สมัครเข้าเป็นสมาชิกกองทุนประกันสังคมด้วยเหตุผล (๑) (๓) และ (๔) ตามมาตรา 
๑๕๕ ๓ ๙ ภายใต้บังคับรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  ผู้ประกันตนดังกล่าวจะได้รับสิทธิ
ประโยชน์ดังต่อไปนี้๕ ๔ ๐ (๑) ค่ารักษาพยาบาล (๒) ค่าทุพพลภาพชั่วคราว (๓) ค่าทุพพลภาพถาวร 

                                                           

 ๕ ๓ ๙ มาตรา ๔๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๐ มาตรา ๔๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

ระบบการจ่ายสิทธิประโยชน์ใน

การบาดเจ็บจากการจ้างงาน 

ผู้ประกันตนบางคน (ไม่ใช่

ทุกคน)ท่ีมีคุณสมบัติ 

หน้าที่ของนายจ้างใน

การจ่ายเงินเข้ากองทุน

ประกันสังคมเพ่ือสิทธิ

ประโยชน์แก่ลูกจ้าง 

สิทธิในการได้รับการรักษาพยาบาล

และการดูแลความปลอดภัย 

สิทธิประโยชน์ของการทุพพลภาพถาวร

และการฟ้ืนฟูสมรรถภาพคนพิการและ

การจัดหางานให้ท า  

สิทธิประโยชน์กรณีทุพพลภาพชั่วคราว 

สิทธิประโยชน์ของผู้รอดชิวิตจากการ

ท างานที่ท าโดยเป็นโรคที่เกิดจาก

สภาพของงานที่ท า 



๑๙๙ 

 

 

และ (๔) ค่าดูแลผู้รอดชีวิตจากการท างานที่ท าโดยเป็นโรคที่เกิดจากสภาพของงานที่ท านายจ้างมี
หน้าที่ต้องท าให้การประกันตน๕ ๔ ๑ของผู้ใช้แรงงานมีผลโดยการลงทะเบียนที่ส านักงานประกันสังคม
เมืองที่เกี่ยวข้องเพ่ือได้รับสิทธิประโยชน์ของผู้ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงาน๕ ๔ ๒ ยิ่งไปกว่านั้น นายจ้างมี
หน้าที่ตามกฎหมายในการจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนนี้๕ ๔ ๓ อัตราที่ต้องจ่ายขึ้นอยู่กับข้อก าหนดของ
กระทรวงแรงงาน๕ ๔ ๔ หากนายจ้างคนใดไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขในการลงทะเบียนดังกล่าวจะมีโทษจ าคุก
โดยระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑ ปีหรือปรับ หรือทั้งจ าท้ังปรับ๕ ๔ ๕ 

(๑) การบาดเจ็บเกี่ยวกับการจ้างงาน 
เมื่อพิจารณาแผนภาพดังกล่าว จะเห็นได้ว่าระบบกองทุนประกันสิทธิ

ประโยชน์ของผู้ได้รับบาดเจ็บในการจ้างงานที่เกี่ยวข้องมีสิทธิประโยชน์ที่ผู้ประกันตนจะได้รับแตกต่าง
กันไป ประการแรกผู้ประกันตนมีสิทธิที่จะได้รับค่ารักษาพยาบาลหากเกิดการได้รับบาดเจ็บจากการ
จ้างงานตามท่ีกฎหมายให้สิทธิไว้๕ ๔ ๖ นอกเหนือจากการได้รับค่าชดเชยดังกล่าวผู้ประกันตนยังจะได้ถูก
จัดให้อยู่ ในสถานที่ท างานที่ปลอดภัยกว่าเดิม ในกรณีนี้รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕  
ก าหนดให้เป็นหน้าที่ของนายจ้างและผู้ประกันตนที่จะร่วมในการวางแผนรักษาความปลอดภัยและ
สุขภาพในกรณีการป้องกันไม่ให้เกิดการได้รับบาดเจ็บในการจ้าง หรือเป็นโรคที่เกี่ยวข้องกับการ
ท างานรวมถึงความปลอดภัยและการศึกษาของผู้ประกันตนในอุบัติเหตุในสถานประกอบการ๕ ๔ ๗ 
นอกจากนั้น นายจ้างยังมีหน้าที่ต้องรายงานไปยังประกันสังคมประจ าเมืองที่เกี่ยวข้อง ถ้าเป็นกรณี
อุบัติเหตุร้ายแรงเกิดข้ึนกับผู้ประกันตน๕ ๔ ๘ 

(๒) การทุพพลภาพชั่วคราว 
ประการที่สอง กฎหมายได้บัญญัติเกี่ยวกับการจ่ายค่าทุพพลภาพชั่วคราว

ที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ ในกรณีนี้ผู้ประกันตนที่ทุพพลภาพหรือมีรายได้ลดลงด้วยเหตุผลของการไม่
สามารถท างานได้เพราะเกิดการบาดเจ็บนั้นมีสิทธิได้รับค่ารักษาพยาบาลจากการที่ทุพพลภาพ
ชั่วคราวโดยปราศจากค่าใช้จ่าย และได้รับการจ่ายค่ารักษาพยาบาลร้อยละ ๗๐ ของค่าจ้างภายใน ๔ 

                                                           

 ๕ ๔ ๑ มาตรา ๔๗ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๒ มาตรา ๔๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๓ มาตรา ๔๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๔ มาตรา ๔๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๕ มาตรา ๙๓ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๖ มาตรา ๕๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๗ มาตรา ๕๓ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๔ ๘ มาตรา ๕๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๐ 

 

 

เดือนนับแต่เกิดอุบัติเหตุ๕ ๔ ๙ ระยะเวลาในการได้สิทธินี้จะเกี่ยวข้องกับการไม่สามารถท างานได้ซึ่งจะ
สามารถได้สิทธิสูงสุด ๑๒ เดือนหากมีใบรับรองแพทย์๕ ๕ ๐ 

(๓) การทุพพลภาพบางส่วนถาวร 
ประการที่สาม ผู้ประกันตนมีสิทธิที่จะได้รับค่ารักษาพยาบาลจากการ

การทุพพลภาพบางส่วนเป็นการถาวร ซึ่งมีส่วนท าให้ความสามารถในการท างานลดลงเพราะการได้รับ
บาดเจ็บนั้น การจ่ายค่าสิทธิประโยชน์ดังกล่าวจะมีการค านวณขั้นพ้ืนฐานเฉลี่ยคือร้อยละ ๗๐ ของ
ค่าจ้างต่อเดือนโดยจ่ายภายใน ๔ เดือนนับแต่เกิดอุบัติเหตุ จากการสูญเสียความสามารถถาวรในการ
ท างานซึ่งก าหนดโดยคณะกรรมการทางการแพทย์โดยเทียบให้เป็นรายเดือน๕ ๕ ๑ การค านวณการจ่าย
สิทธิประโยชน์ทางด้านทุพพลภาพบางส่วนถาวรนี้จะเป็นไปตามตาราง ดังต่อไปนี้ 
  

ตารางการค านวณการจ่ายสิทธิประโยชน์ทางด้านทุพพลภาพบางส่วนถาวร๕ ๕ ๒ 

สูญเสียความสามารถในการท างานร้อยละ ๒๐ 
หรือต่ ากว่า 

ได้รับสิทธิประโยชน์รายเดือนขึ้นอยู่แต่ละบุคคล
ส าหรับ ๕ ปีหรือรับเป็นเงินก้อน 

สูญเสียความสามารถในการท างานตั้งแต่ร้อยละ 
๒๐ ขึ้นไปจนถึงร้อยละ ๗๕ 

ได้รับสิทธิประโยชน์รายเดือนขึ้นอยู่แต่ละบุคคล
เป็นส าหรับ ๗  ปีหรือเป็นเงินก้อนตามความ
ต้องการของบุคคลนั้น 

สูญเสียความสามารถในการท างานเกินร้อยละ 
๗๕ 

ได้รับสิทธิประโยชน์รายเดือนขึ้นอยู่แต่ละบุคคล
เป็นส าหรับ ๙  ปี หรือรับเงินก้อน หรือรับเป็น
รายเดือนจนกระทั่งเสียชีวิตตามความต้องการ
ของบุคคลนั้น  

ถ้าใบรับรองแพทย์ได้แสดงว่าความทุพพลภาพ
ถาวรของบุคคลนั้นเป็นไปตามข้างต้นจะต้องมี
การหารือกันกับบุคคลอื่น 

ได้รับสิทธิประโยชน์รายเดือนร้อยละ ๑๐ ของ
สิทธิประโยชน์ที่จะได้รับ หรือรับเงินก้อน หรือรับ
เป็นรายเดือนจนกระทั่ งเสียชี วิตตามความ
ต้องการของบุคคลนั้นนอกเหนือไปจากประโยชน์
ดังกล่าวข้างต้น  

                                                           

 ๕ ๔ ๙ มาตรา ๕๕ แหง่รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๐ มาตรา ๕๕ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๑ มาตรา ๕๗ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๒ มาตรา ๕๘ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๑ 

 

 

 
นอกจากจะมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการให้สิทธิประโยชน์แก่ผู้ประกันตน

แล้ว รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕  ให้ความส าคัญกับเรื่องการฟ้ืนฟูร่างการและกายจัดการใน
เรื่องที่ผู้ประกันตนต้องสูญเสียแขนขาของบุคคลนั้นเนื่องจากการจ้างงานอีกด้วย การด าเนินการ
ดังกล่าวนี้เป็นหน้าที่และความร่วมมือของนายจ้างและคณะกรรมการประกันสังคม ซึ่งกฎหมายได้
ก าหนดหน้าที่เอาไว้หลายประการ เช่น การแก้ไขและการซ่อมแซม การจัดหาเครื่ องมือที่ใช้ในผ่าตัด
ตามใบรับรองแพทย์ และ ด าเนินการฝึกอบรมที่ เกี่ยวข้องกับการท างานและมาตรการสร้าง
ความคุ้นเคยกับสังคม เป็นต้น๕ ๕ ๓ 

(๔) ผู้เสียชีวิตที่เกิดจากการจ้างงาน 
ประการที่สี่ หากผู้ประกันตนได้เสียชีวิตจากอันเป็นผลมาจากการจ้างงาน บุคคลที่ผู้ประกันตน
ก าหนดให้เป็นผู้รับประโยชน์มีสิทธิรับเอาค่าช่วยเหลือส าหรับผู้รอดชีวิตซึ่งจะจ่ายเป็นงวดหรือเป็นเงิน
ก้อนใหญ่ก็ตามตามความประสงค์ของผู้รับประโยชน์๕ ๕ ๔ การค านวณการจ่ายสิทธิประโยชน์หาก
เสียชีวิตเกิดจากการได้รับบาดเจ็บจากการจ้างงานนี้จะเป็นไปตามตาราง ดังต่อไปนี้ 
 

ตารางการค านวณการจ่ายสิทธิประโยชน์หากเสียชีวิตเกิดจาก 

การได้รับบาดเจ็บจากการจ้างงาน๕ ๕ ๕ 

ผู้ประกันตนจ่ายเข้ากองทุน ๖๐ เดือนหรือต่ ากว่า ๓๐ เท่าของเงินเดือน 

ผู้ประกันตนจ่ายเข้ากองทุน ๖๐ เดือนหรือ ๑๒๐ 
เดือนหรือต่ ากว่า 

๕๐ เท่าของเงินเดือน 

ผู้ประกันตนจ่ายเข้ากองทุนมากกว่า ๑๒๐ เดือน
ถึง ๒๔๐ เดือนหรือต่ ากว่า 

๖๐ เท่าของเงินเดือน 

ผู้ประกันตนจ่ายเข้ากองทุนมากกว่า ๒๔๐ เดือน ๘๐ เท่าของเงินเดือน 
 
หากไม่มีการก าหนดให้บุคคลหนึ่งหรือบุคคลใดเป็นผู้มีสิทธิได้รับเงินค่า

สิทธิประโยชน์จากการที่ผู้ประกันตนจะได้รับตามสิทธิของผู้รอดชีวิตหรือได้รับเงินก้อนตามความ

                                                           

 ๕ ๕ ๓ มาตรา ๖๐ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๔ มาตรา ๖๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๕ มาตรา ๖๒ (ก) (๑)-(๔) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๒ 

 

 

ต้องการของบุคคลนั้น กฎหมายก าหนดให้บุคคลดังต่อไปนี้เป็นผู้ได้รับการอุปการะตามล าดับ (๑) ให้
เป็นของภรรยาหรือสามีของผู้เสียชีวิต (๒) หากไม่มีสามีหรือภรรยา ให้เป็นของบุตรของผู้เสียชีวิต (๓) 
หากไม่มีสามีหรือภรรยา และบุตรให้เป็นของพ่อและแม่ของผู้เสียชีวิต๕ ๕ ๖ 

๓.๒.๓.๕ หน้าที่ของนายจ้าง 

เพ่ือเป็นการรักษาผลประโยชน์ของลูกจ้างที่สมควรจะได้รับตามกฎหมาย 
รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕  ได้ระบุให้เป็นหน้าที่ของนายจ้างเอาไว้หลายประการ เช่น หน้าที่
ในการจ่ายสิทธิประโยชน์ ข้อห้ามของการจ้างงานการเก็บรักษาและปฏิบัติ ตามข้อมูล รัฐบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕ นอกจากนี้  กฎหมายยังก าหนดให้อ านาจหน้าที่แก่คณะกรรมการ
ประกันสังคมในการตรวจสอบและควบคุมก ากับการปฏิบัติตามกฎหมายของนายจ้างอีกด้วย 

(๑) การจ่ายสิทธิประโยชน์และข้อห้ามนายจ้างในการจ้างงาน 
รัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๕๕  บัญญัติถึงรายละเอียดและวิธีการ

ของการให้สิทธิประโยชน์แก่ผู้ใช้แรงงาน นายจ้างถูกห้ามไม่ให้จ่ายสิทธิประโยชน์ดังที่จะกล่าวต่อไปนี้
พร้อมๆ กัน (๑) สิทธิประโยชน์จากการเจ็บป่วยหรือการลาคลอด (๒) สิทธิประโยชน์จากการเจ็บป่วย
และการทุพพลภาพชั่วคราว (๓) สิทธิประโยชน์จากการลาคลอดและการทุพพลภาพชั่วคราว และ(๔) 
สิทธิประโยชน์จากการเจ็บป่วยหรือการลาคลอด การทุพพลภาพชั่วคราว และการว่างงาน๕ ๕ ๗ อนึ่ง ใน
แต่ละกรณีหากมีสิทธิได้รับสิทธิประโยชน์ถึง ๒ อย่างซึ่งแตกต่างกันให้จ่ายตามสิทธิประโยชน์ใน
จ านวนที่มากกว่าอีกสิทธิประโยชน์หนึ่ง๕ ๕ ๘ 

ส่วนข้อห้ามนายจ้างในการจ้างงาน นายจ้างถูกห้ามมิให้ไม่ยกเลิกหรือยุติ
การจ่ายเงินเข้ากองทุนให้แก่ผู้ประกันตนจากงานหรือลดระดับเงินค่าจ้างให้ต่ ากว่าอัตราปกติในช่วงที่
ผู้ประกันตนได้ลาป่วยหรือลาคลอดหรือทุพพลภาพชั่วคราวเนื่องจากได้รับบาดเจ็บจากการจ้างงาน
ภายใต้กฎหมายนี้๕ ๕ ๙ นอกจากนั้น นายจ้างจะต้องไม่ลดหรือหักค่าจ้างหรือค่าใช้จ่ายของผู้ประกันตน
เนื่องจากความรับผิดที่นายจ้างต้องจ่ายตามกฎหมายนี้๕ ๖ ๐ 

นอกเหนือจากหน้าที่ที่นายจ้างจะต้องปฏิบัติข้างต้นแล้ว กฎหมายยังได้เปิด
โอกาสให้นายจ้างสามารถด าเนินการเพ่ือคุ้มครองสิทธิของผู้ใช้แรงงานได้๕ ๖ ๑ เช่น กฎหมายบัญญัติว่า

                                                           

 ๕ ๕ ๖ มาตรา ๖๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๗ มาตรา ๖๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๘ มาตรา ๖๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๕ ๙ มาตรา ๖๖ (ก) (iii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๐ มาตรา ๖๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๑ มาตรา ๖๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๓ 

 

 

นายจ้างสามารถเลือก (กฎหมายใช้ค าว่า “may choose”) ที่จะจัดหาโรงพยาบาลหรือคลินิกเพ่ือการ
รักษาพยาบาลให้กับตัวผู้ประกันตนตามที่ก าหนดในกฎหมายนี้ อย่างไรก็ตามสถานพยาบาลดังกล่าว
จะต้องได้รับอนุญาตและเป็นไปตามเงื่อนไขที่คณะกรรมการประกันสังคมก าหนด๕ ๖ ๒ นอกเหนือจาก
การอนุญาตให้นายจ้างเปิดสถานพยาบาล คณะกรรมการประกันสังคมสามารถที่จะเปิดคลินิกตาม
สัดส่วนของผู้ใช้แรงงานที่สถานประกอบการหากมีผู้ประกันตนจ านวนมากและอยู่ในจ านวนที่
กฎหมายก าหนด๕ ๖ ๓ นอกเหนือจากการจัดให้เปิดคลินิก คณะกรรมการประกันสังคมอาจให้การ
สนับสนุนยาที่จ าเป็นและค่าใช้จ่าย ส าหรับเรื่องแพทย์และและพยาบาลตามที่กฎหมายก าหนดไว้ใน
โรงพยาบาลและคลินิก๕ ๖ ๔ 

(๒) การจัดเก็บประวัติของการจ่ายเงินเข้าสมทบกองทุนและสิทธิ
ประโยชน์ 

นายจ้างของแต่ละสถานประกอบการที่ภายใต้บังคับของรัฐบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  มีหน้าที่จัดเก็บประวัติการจ่ายเงินเข้าสมทบกองทุนประกันสังคมและ
กองทุนสิทธิประโยชน์จากการว่างงานเพ่ือตัวนายจ้างเองและผู้ประกันตนลูกจ้าง๕ ๖ ๕ นอกจากนั้น 
นายจ้างเหล่านี้ยังมีหน้าที่เก็บข้อมูลเกี่ยวกับการได้รับสิทธิประโยชน์แต่ละกรณีที่ผู้ประกันตนได้รับ
และเปิดบัญชีส าหรับผู้ประกันตน การบันทึกและบัญชีควรจะต้องถูกส่งให้กับส านักงานประกันสังคม
เมืองที่เก่ียวข้องตามท่ีก าหนดไว้ในกฎหมาย๕ ๖ ๖ 

นอกเหนือจาก การบันทึกและจัดเก็บข้อมูลข้างต้น นายจ้างที่ตกอยู่
ภายใต้บังคับของรัฐบัญญัติประกันสังคมนี้ จะต้องเตรียมเก็บข้อมูลและรายการต่าง ๆ ดังต่อไปนี้และ
ส่งไปยังส านักงานประกันสังคมเมืองที่เก่ียวข้องตามที่กฎหมายก าหนด (๑) บันทึกรายการเกี่ยวกับการ
เข้าประชุมประจ าวัน (๒) บันทึกเกี่ยวกับการแต่งตั้งคนท างานใหม่ การจ้างงาน หากมีการเปลี่ยนงาน 
สัญญาจ้างสิ้นสุด การเลิกจ้าง และการลาออก (๓) บันทึกเกี่ยวกับการส่งเสริมและการจ่ายเงิน
ค่าตอบแทน และ (๔) บันทึกและรายชื่อของนายจ้าง ผู้จัดการและ ผู้ดูแลระบบและบันทึกการ
เปลี่ยนแปลงของพวกเขา๕ ๖ ๗ นอกเหนือจากนั้น นายจ้างมีความรับผิดชอบที่จะต้องแจ้งให้กับ
ส านักงานประกันสังคมประจ าเมือง (township social security office) ถ้าหากเกิดเหตุการณ์
ดังต่อไปนี้ขึ้น (๑) จ านวนของผู้ใช้แรงงานและการเปลี่ยนที่อยู่ของสถานประกอบการ (๒) การเปลี่ยน

                                                           

 ๕ ๖ ๒ มาตรา ๖๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๓ มาตรา ๖๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๔ มาตรา ๖๗ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๕ มาตรา ๗๔ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๖ มาตรา ๗๔ แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๗ มาตรา ๗๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๔ 

 

 

นายจ้าง เปลี่ยนธุรกิจ การหยุดท าการ การปิดตัวของงานและ (๓) การได้รับบาดเจ็บจากการท างาน 
เจ็บป่วยหรือเจ็บป่วยจากการท างาน๕ ๖ ๘  

๓.๒.๓.๖ การช าระหนี้และการอุทธรณ์ 

ส านักงานประกันสังคมประจ าท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องมีหน้าที่ตามกฎหมายใน
การช าระหนี้ระหว่างนายจ้างและผู้ใช้แรงงานในมูลเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์การประกันสังคมตาม
เงื่อนไขดังต่อไปนี้ (๑) กรณีปัญหาว่ากิจการนั้นจะอยู่ในบังคับในรัฐบัญญัติประกันสังคมหรือไม่  (๒) 
กรณีปัญหาว่านายจ้างหรือผู้ใช้แรงงานจะอยู่ในบังคับของกฎหมายนี้หรือไม่ (๓) กรณีเกี่ยวกับความรับ
ผิดในการจ่ายเงินเข้าสมทบกองทุนหรือจ านวนเงินหรือเกี่ยวกับค่าธรรมเนียมต่างๆตามกฎหมายนี้ (๔) 
กรณีปัญหาว่าผู้ใช้แรงงานมีสิทธิได้รับประโยชน์หรือไม่ (๕) กรณีปัญหาว่าการได้รับสิทธิประโยชน์เต็ม
หรือไม่ จ านวนเงินที่ได้รับ หรือรางวัลใดก็ตามอันเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์ใด และ (๖) เรื่องที่ถูกส่งมา
โดยผู้ประกันตนเกี่ยวกับการบาดเจ็บที่เกิดจากการละเมิดข้อห้ามตามมาตรา ๖๖ อนุ (ก) โดยนายจ้าง 
การระงับข้อพิพาทเป็นไปตามกรณีกระบวนการดังต่อไปนี้๕ ๖ ๙ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           

 ๕ ๖ ๘ มาตรา ๗๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๖ ๙ มาตรา ๘๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๕ 

 

 

แผนภาพกระบวนการระงับข้อพิพาท 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

เจ้ าหน้ าที่ ในส านั กงานประกันสั งคมประจ าท้ องถิ่ น เป็ นผู้ เริ่ ม
กระบวนการโดยท าหน้าที่เป็นตัวกลางในการเจรจาระหว่างนายจ้างและผู้ใช้แรงงานในเรื่องที่พิพาท
กัน กฎหมายได้บัญญัติให้อ านาจเจ้าหน้าที่ดังกล่าวในการเรียกคู่พิพาทที่เกี่ยวข้องให้เข้าร่วมการเจรจา
ต่อรองถ้ากระบวนการเจรจานี้ไม่สามารถน าไปสู่การระงับข้อพิพาท๕ ๗ ๐ เจ้าหน้าที่ประจ าส านักงาน
ประกันสังคมจะต้องบันทึกข้อมูลการตรวจสอบและจดรายละเอียดในการเจรจา๕ ๗ ๑ ในกรณีนี้ การ
ระงับข้อพิพาทจะถูกส่งต่อไปยังส านักงานประกันสังคมในระดับที่สู งขึ้ นอันได้แก่ส านักงาน
ประกัน สั งคม ใน ระดั บ รัฐห รือภู มิ ภ าค ๕ ๗ ๒ (The Region or State Social Security Office) 
ส านักงานประกันสังคมเหล่านี้อาจด าเนินการหรือจัดให้มีการด าเนินการสอบสวนเพ่ิมเติมหากมีความ

                                                           

 ๕ ๗ ๐ มาตรา ๘๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๗ ๑ มาตรา ๘๙ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๗ ๒ มาตรา ๙๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 

เจ้าหน้าที่ในการเจรจาเกี่ยวกับ
ค่าใช้จ่ายและตัดสินข้อพิพาท 

ข้อพิพาท (มาตรา ๘๙ (ก) (๑)-(๔)) 

ส านักงานประกันสังคมประจ าท้องถิ่น
สามารถตรวจสอบและตัดสินได้ 

การยื่นอุทธรณ์ 
เรื่องประกันสังคมให้ศาลอุทธรณ์ท า

การวินิจฉัย 

กรณีท่ีไม่ต้องส่งฟ้องศาล 

การจัดตั้งโดยคณะกรรมการ

ประกันสังคม 



๒๐๖ 

 

 

จ าเป็น หลังจากได้ท าการตรวจสอบข้อเท็จจริงต่าง ๆ และช่วยให้บุคคลทั้งสองฝ่ายได้เจรจาต่อรองกัน
แล้วส านักงานประกันสังคมเมืองหรือท้องถิ่นจะท าการตัดสิน๕ ๗ ๓ 

หากมีคู่ความฝ่ายใดไม่พอใจผลการตัดสินของส านักงานประกันสังคมใน
ระดับรัฐหรือภูมิภาค คู่ความดังกล่าวมีสิทธิยื่นเรื่องให้คณะพิจารณาอุทธรณ์๕ ๗ ๔ (Social Security 
Appellate Tribunal) เพ่ือท าการพจิารณาได้ ผู้อุทธรณ์โดยจะต้องกระท าการอุทธรณ์ภายใน ๖๐ วัน
นับแต่วันที่มีการตัดสิน๕ ๗ ๕ คณะพิจารณาอุทธรณ์มีสิทธิที่จะยกเลิกหรือทบทวนการตัดสินของ
ส านักงานประกันสังคมเมืองหรือท้องถิ่นหรือส่งเรื่องดังกล่าวตรวจสอบอีกครั้งหากมีความจ าเป็นใน
การตัดสิน๕ ๗ ๖ 

นอกจากหน้าที่ยุติความขัดแย้ง ส านักงานประกันสังคมในระดับรัฐและ
ภูมิภาคมีหน้าที่ในการด าเนินคดีเกี่ยวกับการจงใจไม่จ่ายเงินสมทบหรือค่าธรรมเนียม ภายใต้รัฐบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕  อีกด้วย นายจ้างจะถูกบังคับให้จ่ายเงินสมทบและค่าธรรมเนียม หากมี
การผิดนัดไม่ท าตามกระบวนการนี้อาจน าไปสู่การฟ้องร้องนายจ้างโดยส านักงานประกันสังคมประจ า
เมือง สาเหตุในการฟ้องร้องกรณีนี้ประกอบไปด้วยการไม่ยอมจ่ายเงินสมทบและผิดนัดการจ่าย
ค่าธรรมเนียมที่นายจ้างต้องกระท าภายใน ๓๐ วันนับจากวันสุดท้ายที่ก าหนดส านักงานประกันสังคม
เมืองดังกล่าว ระยะเวลาในกรณีนี้จะหมดอายุตามที่ระบุไว้ในมาตรา ๙๑ อนุมาตรา (ข) การไม่ยอม
จ่ายเงินสมทบและผิดนัดการจ่ายค่าธรรมเนียมของตัวนายจ้างตามที่ ศาลอุทธรณ์คดีประกันสังคมได้
ท าการตัดสินให้จ่ายภายใต้ มาตรา ๙๑ อนุมาตรา (ข)๕ ๗ ๗ 

๓.๒.๔.๗ สิทธิที่ได้รับจากกองทุนประกันสังคม 

เมื่อผู้ประกันตนตัดสินใจลาออกจากงานหรือถูกส่งต่อไปยังสถาน
ประกอบการอ่ืนที่ยังไม่เข้าร่วมกองทุนตามกฎหมายนี้ก่อนที่จะถึงก าหนดจ่ายสิทธิประโยชน์เกี่ยวกับ
เงินบ านาญ บุคคลนั้นมีสิทธิจะได้รับสิทธิ 

 
 

                                                           

 ๕ ๗ ๓ มาตรา ๙๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๗ ๔ คณะกรรมการประกันสังคมจะวินิจฉัยการอุทธรณ์โดยแต่ตั้งบุคคลที่เหมาะสมเพื่อรับฟังการอุทธรณ์
และตัดสินในส านักงานภูมิภาคหรือในรัฐ 
 ๕ ๗ ๕ มาตรา ๙๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๗ ๖ มาตรา ๙๐ (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๗ ๗ มาตรา ๙๒ (ก) – (ค) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๗ 

 

 

ตารางสิทธิที่ได้รับจากกองทุนประกันสังคม๕ ๗ ๘ 

หากผู้ประกันตนได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนได้
ถึง ๑๘๐ เดือนให้กับกองทุนเพ่ือสิทธิประโยชน์
ในการทุพพลภาพ 

สิทธิประโยชน์ในการได้รับบ านาญและผู้รอดชีวิต
จะได้รับเงินเดือน ๑๒ เท่าในช่วงที่มีการจ่าย
สมทบกองทุนหรือรับเป็นก้อนทั้ งนี้ขึ้นอยู่กับ
ผู้ประกันตนเลือก 

หากผู้ประกันตนได้จ่ายเงินสมทบเกิน ๑๘๐ 
เดือนนอกเหนือไปจากประโยชน์ดังกล่าวข้างต้น 

ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับเงินสมทบเข้ากองทุนที่
นายจ้างจ่ายร้อยละ๔๐ ของส่วนที่นายจ้างจ่าย
ร่วมกันกับผู้ประกันตนพร้อมกับดอกเบี้ยตามที่
กฎหมายก าหนด 

หากผู้ประกันตนได้จ่ายเงินสมทบกองทุนที่มีอยู่
ในระยะเวลาช่วง ๓๖ เดือนแรกแต่ไม่เกิน ๑๘๐ 
เดือน 

ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับเงินสมทบเข้ากองทุนที่
นายจ้างจ่ายร้อยละ ๔๐ ของสิทธิประโยชน์ในการ
ทุพพลภาพ สิทธิประโยชน์ในการรับเงินบ านาญ 
และสิทธิประโยชน์ช่วยในการรอดชีวิตที่นายจ้าง
จ่ายร่วมกันกับผู้ประกันตนพร้อมกับดอกเบี้ย
ตามท่ีกฎหมายก าหนด 

นายจ้างมีสิทธิที่จะจ่ายสมทบเข้ากองทุนร้อยละ 
๒๕ เพ่ือให้ผู้ประกันตนในส่วนของสิทธิประโยชน์
ในการทุพพลภาพ 

สิทธิประโยชน์ในการรับเงินบ านาญ และสิทธิ
ประโยชน์ช่วยในการรอดชีวิตส าหรับ ๓๖ เดือน
และดอกเบี้ยตามท่ีกฎหมายก าหนด 

 
ในกรณีทุพพลภาพถาวรหรือเสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บจากการจ้างงาน 

ผู้ประกันตนมีสิทธิถอนเงินจากกองทุนประกันสังคมตามอัตราที่ก าหนดดังนี้ ผู้ประกันตนเองหรือ
บุคคลที่ผู้ประกันตนก าหนดมีสิทธิที่จะได้รับสิทธิประโยชน์เกี่ยวกับการทุพพลภาพ หรือผู้อยู่ใน
อุปการะ (กรณีไม่ได้ก าหนดตัวผู้รับประโยชน์) มีสิทธิถอนเงินที่สะสมในกองทุนส าหรับประโยชน์ใน
กรณีทุพพลภาพ เงินบ านาญ และประโยชน์ส าหรับผู้รอดชีวิตเป็นเวลา ๓๖ เดือน และร้อยละ ๔๐ 
ของการจ่ายเงินสมทบกองทุนโดยนายจ้างและผู้ประกันตนร่วมกันพร้อมดอกเบี้ยตามที่กฎหมาย

                                                           

 ๕ ๗ ๘ มาตรา ๗๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๒๐๘ 

 

 

ก าหนด๕ ๗ ๙ นายจ้างมีสิทธิถอนเงินรับร้อยละ ๒๕ ของการจ่ายเข้าสมทบกองทุน ๓๖ เดือนหรือ
มากกว่าพร้อมด้วยดอกเบี้ยตามทีก่ฎหมายก าหนด๕ ๘ ๐ 

ในกรณีที่มีการสมัครใจสมัครเข้ากองทุนประกันสังคมหรือส่งไปยังสถาน
ประกอบการอ่ืนที่ไม่ได้สมัครเป็นผู้เข้าร่วมกองทุนประกันสังคมตามกฎหมายนี้ หรือได้รับบ านาญหรือ
เป็นผู้ทุพพลภาพหรือทุพพลภาพชั่วคราวอันเกิดจากการบาดเจ็บจากการจ้างงานหรือตายจากกรณี
อ่ืนๆ ผู้ประกันตน หรือบุคคลที่ผู้ประกันตนก าหนดให้เป็นผู้รับประโยชน์ หรือผู้อยู่ในอุปการะ (ใน
กรณีที่ไม่ได้ก าหนดตัวผู้รับประโยชน์เอาไว้)  มีสิทธิถอนเงินที่ได้จ่ายเข้ากองทุนเพ่ือประโยชน์ว่างงาน
เป็นจ านวน ๓๖ เดือนหรือมากกว่าพร้อมกับดอกเบี้ยตามที่กฎหมายก าหนด๕ ๘ ๑ ในกรณีนี้ นายจ้างก็มี
สิทธิได้รับการจ่ายคืนจากกองทุนเพ่ือจ่ายต่อให้กับผู้ประกันตนในเรื่องสิทธิประโยชน์เกี่ยวกับการ
ว่างงานจ านวน ๓๖ เดือนหรือมากกว่าพร้อมดอกเบี้ยตามที่กฎหมายก าหนด๕ ๘ ๒ 

๓.๒.๕ รัฐบัญญัติค่าแรงขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ (The Minimum Wage Law 2013) 

รัฐบัญญัติค่าแรงขั้นต่ าของประเทศเมียนมาท าหน้าที่เป็นกรอบทางกฎหมายของ
การก าหนดค่าแรงขั้นต่ าของลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงานในกิจการพาณิชย์ การผลิต การบริการ 
เกษตรกรรม และปศุสัตว์๕ ๘ ๓ ในการท าหน้าที่ดังกล่าวกฎหมายค่าแรงขั้นต่ า ได้บัญญัติให้คณะกรรม
มาธิการค่าจ้างแห่งชาติมีอ านาจหน้าที่ในการออกประกาศ (Notifications) ว่าด้วยค่าแรงขั้นต่ าของ
แรงงานแต่ละประเภทเพ่ือให้นายจ้างปฏิบัติตาม เพ่ือให้เป็นตามกฎหมาย กฎหมายค่าจ้างขั้นต่ ายังได้
บัญญัติให้คณะกรรมาธิการค่าแรงแห่งชาติมีอ านาจหน้าที่ในการตรวจสอบว่าสัญญาจ้างแรงงานที่ท า
ขึ้นเป็นไปตามกฎหมายและกฎหมายล าดับรองต่างๆ หรือไม่ นอกจากนี้ กฎหมายค่าแรงขั้นต่ าฉบับนี้
ยังได้บัญญัติว่าด้วยข้อห้ามของนายจ้างและโทษทางอาญาหากมีการฝ่าฝืนกฎหมายและกฎหมาย
ล าดับรองว่าด้วยค่าแรงขั้นต่ าอีกด้วย โดยคณะผู้วิจัยได้สรุปสาระส าคัญของกฎหมายค่าแรงขั้นต่ าตาม
แผนภาพ ด้านล่างนี้ 

 
 

                                                           

 ๕ ๗ ๙ มาตรา ๗๐ (ข) (i) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๘ ๐ มาตรา ๗๐ (ข) (ii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๘ ๑ มาตรา ๗๐ (ค) (i) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๘ ๒ มาตรา ๗๐ (ค) (ii) แห่งรัฐบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๕ ๘ ๓ แห่งรัฐบัญญัติค่าแรงขั้นต่ า ๒๐๑๓ ยกเลิกรัฐบัญญัติดังต่อไปนี้ แห่งรัฐบัญญัติค่าจ้างขั้นต่ า ๒๕๕๖ 
(ฉบับที่ ๖๖/๔๙) และรัฐบัญญัติค่าจ้างขั้นต่ าในงานเกษตรกรรม (The Agricultural Worker Minimum Wage 
Act) (ฉบับท่ี ๔๔/๔๘) โปรดดู มาตรา ๓๗ แห่งรัฐบัญญัติค่าแรงข้ันต่ า ๒๐๑๓ 



๒๐๙ 

 

 

 
แผนภาพโครงสร้างของรัฐบัญญัติค่าแรงขั้นต่ า 

สัญญาจ้างแรงงาน 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

๓.๒.๕.๑ บทนิยาม 

กฎหมายค่าแรงขั้นต่ ามีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือก าหนดอัตราค่าแรงขั้นต่ า
ของลูกจ้างในกิจการพาณิชย์ การผลิตและการบริการ โดยได้ก าหนดหน้าที่ต่างๆ ให้นายจ้างปฏิบัติ
ตาม เพ่ือให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายจึงมีความจ าเป็นที่จะต้องก าหนดค านิยามของค าว่า  
ค่าแรง ลูกจ้าง และ นายจ้าง ภายใต้กฎหมาย  

 (๑) ค่าแรง 

ค่าแรง หมายความว่า ค่าตอบแทน ค่าแรง หรือ เงินที่นายจ้างให้แก่
ลูกจ้างจากการท างานเป็นรายชั่วโมง รายวัน รายสัปดาห์ รายเดือน หรือ จากการท างานพิเศษของ
ลูกจ้าง ค่าแรงยังหมายความรวมถึงค่าล่วงเวลา หรือ เงินที่ได้พิเศษนอกเหนือจากเงินเดือนที่ให้โดย
นายจ้างจากการท างานหรือคุณลักษณะพิเศษหรือค่าตอบแทน หรือผลประโยชน์อ่ืนๆซึ่งสามารถ
พิจารณาได้ว่าเป็นรายได้ แต่ไม่รวมถึง (๑.) ค่าใช้จ่ายในการเดินทางของลูกจ้าง (๒.) เงินที่ได้รับ
หลังจากเกษียณและเงินรางวัล (๓.) เงินผลประโยชน์จากประกันสังคม (๔.) ค่าที่พักอาศัย ค่าอาหาร 
ค่าไฟ ค่าน้ า และค่าภาษีอากร (๕.) ค่ารักษาพยาบาลและค่าสันทนาการ (๖.) ค่าเสียหายจากการเลิก
จ้างและเงินช่วยเหลือ (compassionate allowance) (๗.) ค่าตอบแทนอ่ืนที่ก าหนดในประกาศของ
กระทรวงแรงงาน การจ้างงาน และประกันสังคม (Ministry of Labour, Employment, Social 
Securities) ซึ่งได้รับการรับรองจากสหภาพเมียนมาว่าไม่ใช่ค่าแรงตามกฎหมายฉบับนี้ 

นายจ้าง ลูกจ้าง 

คณะกรรมการแห่งชาติ (The National 
Committee) ประกาศค่าแรงขั้นต่ า 

พนักงานตรวจแรงงานมีหน้าที่ตรวจการปฏิบตัิ
หน้าท่ีตามกฎหมายและข้อเรียกรอ้งต่างๆ
เนื่องมาจากการให้ค่าแรงต่ ากว่าท่ีกฎหมาย

ก าหนด 

นายจ้างมีหน้าที่ตามกฎหมายใน
การปฏิบั ติตามกฎหมายและ
กฎหมายล าดับรองว่าด้วยค่าแรง
ขั้นต่ า การฝ่าฝืนอาจส่งผลให้ต้อง
รับโทษทางอาญา 

มีสิทธิได้รับค่าแรงขั้นต่ า
และสิทธิในการฟ้องร้อง
นายจ้างท่ีไม่จ่ายค่าแรง
ขั้นต่ าตามที่กฎหมาย

ก าหนด 

แต่งตั้งพนักงานตรวจแรงงาน 



๒๑๐ 

 

 

(๒) ลูกจ้าง 
ภายใต้กฎหมายค่าแรงขั้นต่ า ลูกจ้างหมายถึงบุคคลใด ๆ ทีไ่ด้รับค่าแรง

จากการท างานประจ า การท างานชั่วคราว ด้วยการใช้แรงงาน สติปัญญา ตามสัญญาจ้างในกิจการ
พาณิชย์ การผลิต การบริการ เกษตรกรรม และปศุสัตว์๕ ๘ ๔ ลูกจ้างยังหมายความรวมถึงพนักงาน
ฝึกงาน เสมียณ ผู้ท างานนอกสถานที่ท างาน (outside workers) แม่บ้านและคนขับรถ เจ้าหน้าที่
รักษาความปลอดภัย คนงานสุขาภิบาล (sanitary workers)๕ ๘ ๕ แต่ไม่รวมถึงลูกจ้างพนักงาน
ดังต่อไปนี้: (๑.) ภรรยา สามี บุตร บิดามารดา และ พ่ีน้องร่วมบิดามารดา ผู้ที่เป็นสมาชิกของกลุ่ม
นายจ้างและท างานของนายจ้างโดยอาศัยอยู่กับนายจ้าง  (๒ .) ข้าราชการพลเรือน  และ (๓ .) 
ชาวประมง (Seafarers) 

(๓) นายจ้าง  
นายจ้าง หมายความว่า ผู้ซึ่งมีหน้าที่จ่ายค่าแรงให้แก่ลูกจ้างหลังจาก

การจ้างงานลูกจ้างหนึ่งคนหรือมากกว่าตามสัญญาจ้างในกิจการพาณิชย์  การผลิต การบริการ 
เกษตรกรรม และปศุสัตว์ นอกจากนี้ ผู้ซึ่งจ่ายค่าแรง หรือ นายจ้าง ภายใต้กฎหมายค่าแรงขั้นต่ า 
หมายความรวมถึง (๑ ) ผู้แทนของนายจ้าง (persons as the employer the Administrative 
representative of the employer) (๒) ผู้ที่มีหน้าที่จัดการหรือจ่ายค่าแรงแก่ลูกจ้างโดยได้รับ
มอบหมายจากนายจ้าง (๓) ทายาท ผู้รับมรดก หรือ ผู้แทนโดยชอบด้วยกฎหมายของนายจ้างเมื่อ
นายจ้างเสียชีวิต๕ ๘ ๖  

นอกจากบุคคลธรรมดาเป็นนายจ้างแล้ว ยังมีกรณีที่นิติบุคคลซึ่ง
หมายความรวมถึง ห้างหุ้นส่วน บริษัท และ สหกรณ์ เป็นนายจ้างด้วย ในกรณีของห้างหุ้นส่วน 
นายจ้างคือหุ้นส่วนทุกคนหรือบุคคลซึ่งได้รับมอบหมายจากห้างหุ้นส่วนให้จัดการงานแทน๕ ๘ ๗ ในกรณี
ของบริษัทซึ่งจัดตั้งขึ้นภายใต้รัฐบัญญัติว่าด้วยบริษัทเมียนมาร์  (Myanmar Companies Act) 
นายจ้างคือคณะกรรมการบริษัท หรือ กรรมการบริษัท หรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายจากบริษัทให้
จัดการงานแทน๕ ๘ ๘ ในกรณีของสหกรณ์ซึ่งจัดตั้งขึ้นภายใต้กฎหมายสหกรณ์ นายจ้างคือสมาชิกของ
คณะกรรมการบริหาร หรือ กรรมการของสหกรณ์๕ ๘ ๙ 

                                                           

 ๕ ๘ ๔ มาตรา ๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๘ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๕ ๘ ๖ มาตรา ๒ (ข) (i)-(iii) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๘ ๗ มาตรา ๒ (ข) (iv) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๘ ๘ มาตรา ๒ (ข) (v) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๘ ๙ มาตรา ๒ (ข) (vi) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๑ 

 

 

๓.๒.๔.๒ โครงสร้างสถาบันเกี่ยวกับการประกันค่าแรงขั้นต่ า 

คณะกรรมการแห่งชาติซึ่งได้รับการแต่งตั้งขึ้นโดยประธานาธิบดี  เป็น
คณะกรรมาธิการไตรภาคีซึ่งประกอบด้วย ผู้แทนฝ่ายรัฐบาล นายจ้าง และลูกจ้าง๕ ๙ ๐ ในรายละเอียด
นั้นคณะกรรมาธิการไตรภาคีประกอบด้วยกรมของรัฐที่เกี่ยวข้อง องค์กรของรัฐ องค์กรแรงงานหรือ
ผู้แทนฝ่ายลูกจ้าง องค์กรนายจ้างหรือผู้แทนฝ่ายนายจ้าง และบุคคลอ่ืนๆที่มีประสบการณ์ มีความ
เชี่ยวชาญและมีความยุติธรรมในเรื่องท่ีเกี่ยวกับการก าหนดค่าแรง๕ ๙ ๑  

ตั วแท นของกรมและองค์ ก รของรั ฐบ าลซึ่ ง เป็ นบุ คคลหลั ก ใน
คณะกรรมการแห่งชาติต้องเป็นบุคคลที่มีหน้าที่ความรับผิดชอบเกี่ยวกับเรื่องแรงงาน การเกษตร การ
ปศุสัตว์ เศรษฐศาสตร์ การพาณิชย์ การผลิต และกิจการสังคม๕ ๙ ๒ อีกทั้งผู้แทนฝ่ายลูกจ้างและ
นายจ้างจะต้องเป็นบุคคลที่ต้องการกระท าการเพ่ือผลประโยชน์ขององค์กร หรือ ผลประโยชน์ของ
นายจ้างและลูกจ้าง และจะต้องมีจ านวนตามข้อก าหนดและสิทธิในการแสดงออกถึงความต้องการ
ของผู้แทนเหล่านั้นจะต้องเท่าเทียมกัน๕ ๙ ๓ 

คณะกรรมการแห่งชาติมีอ านาจในการประกาศอัตราค่าแรงขั้นต่ าซึ่ง
นายจ้างจะต้องปฏิบัติตาม๕ ๙ ๔ ในการใช้อ านาจดังกล่าว คณะกรรมการแห่งชาติจะต้องค านึงถึง
ค าแนะน าของคณะกรรมการสหภาพ (Union Committee) คณะกรรมการภูมิภาค (Region 
Committees) หรือ คณะกรรมการรัฐ (State Committees)๕ ๙ ๕   

นอกจากนี้ คณะกรรมการแห่งชาติมีหน้าที่ก าหนดประเภทของงานและ
ธุรกิจที่ต้องอยู่ภายใต้ข้อก าหนดค่าแรงขั้นต่ า และยังมีหน้าที่จัดตั้ งแ ละก าหนดหน้าที่ของ
คณะกรรมการสหภาพ คณะกรรมการภูมิภาค หรือ คณะกรรมการรัฐ ซึ่งประกอบด้วยผู้แทนฝ่ายกรม
แรงงานและองค์การรัฐบาล ผู้แทนฝ่ายลูกจ้างและนายจ้าง และผู้เชี่ยวชาญอีกด้วย๕ ๙ ๖  

                                                           

 ๕ ๙ ๐ มาตรา ๒ (ซ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๑ มาตรา ๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๒ มาตรา ๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๓ มาตรา ๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๔ มาตรา ๕ (ซ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๕ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 

๕ ๙ ๖ มาตรา ๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๒ 

 

 

  ๓.๒.๔.๒ การประกาศแรงงานขั้นต่ า 

   แผนภาพด้านล่างแสดงถึงประกาศค่าแรงขั้นต่ า และกระบวนการที่

เกี่ยวข้อง คือ ข้อเสนอแนะการตี พิมพ์และการคัดค้านการประกาศ เพ่ือกระบวนการของ

คณะกรรมการสหภาพแรงงานในระดับภูมิภาค และเจ้าหน้าที่รัฐที่รับผิดชอบในการส่งข้อเสนอแนะ

เกี่ยวกับอัตรค่าจ้างขั้นต่ าให้กับคณะกรรมการแห่งชาติเพ่ือประกอบการพิจารณา คณะกรรมการ

แห่งชาติต้องเผยแพร่อัตราค่าจ้าง และต้องประกาศอัตรค่าแรงข้ันต่ าที่ได้รับอนุมัติจากรัฐบาล 

แผนภาพขั้นตอนการประกาศก าหนดอัตราค่าแรงขั้นต่ า 
 
 

 
        เสนอ อัตราค่าแรงข้ันต่ า (โดยทั่วไปและ 
        ส าหรับเขตเศรษฐกิจจ าเพาะ) 

 
 
 

พิจารณาและตีพิมพ์ 
อัตราค่าแรงขั้นต่ าที่เสนอมา  
(หากไม่มีการคัดค้าน) 
 

 
 
 

   รับรองอนุมัติ อัตราที่เสนอมา 
 
   
 
 
 
 

คณะกรรมการสหภาพ, ภูมิภาค, และ รัฐ  

คณะกรรมการสหภาพ 

สหภาพเมียนมา 

คณะกรรมการแห่งชาติก าหนดให้กรมแรงงาน

ประกาศอัตราค่าแรงขั้นต่ า 

ประชาชนคัดค้านอัตราค่าแรงขั้นต่ า 

ที่ถูกเสนอ 

ศาลฎีกาของสหภาพเมียนมา

ส าม ารถท บ ท วน อัต ราห าก

ผู้ตรวจแรงงานยื่นฟ้องต่อศาล. 

ศึกษารายการที่ใช้ในการอ้างอิงถึงในการ

ก าหนดค่าแรงขั้นต่ า 

เจรจาต่อรองและยื่นข้อเสนอ

ต่อคณะกรรมการสหภาพอีก

ครั้ง (หากมีการคัดค้าน) 



๒๑๓ 

 

 

(๑) การประกาศอัตราค่าแรงขั้นต่ า 
ตามที่แสดงให้เห็นในแผนภาพ ด้านล่าง การประกาศค่าแรงขั้นต่ า

ประกอบด้วยขั้นตอนหลักสามขั้นตอน คือ เสนอ ตีพิมพ์และคัดค้าน และประกาศก าหนดค่าแรงขั้นต่ า 
โดยเริ่มจากคณะกรรมการสหภาพ คณะกรรมการภูมิภาค หรือ คณะกรรมการรัฐที่เกี่ยวข้องมีหน้าที่
ยื่นเสนออัตราค่าแรงขั้นต่ าแก่คณะกรรมการแห่งชาติเพ่ือพิจารณา คณะกรรมการแห่งชาติจึงตีพิมพ์
อัตราค่าแรงที่ได้เสนอและรอหากมีการคัดค้านราคาที่ถูกเสนอ๕ ๙ ๗ และท้ายที่สุดประกาศอัตราค่าแรง
ขั้นต่ าซึ่งต้องได้รับการรับรองโดยรัฐบาลแห่งสหภาพเมียนมา๕ ๙ ๘ 

(๒) อัตราค่าแรงขั้นต่ าที่เสนอโดยคณะกรรมการที่เกี่ยวข้อง 
การประกาศก าหนดอัตราค่าแรงขั้นต่ าเริ่มต้นโดยคณะกรรมการที่เกี่ยวข้อง

ท าการเสนออัตราค่าแรงขั้นต่ าส าหรับสองเขตที่แตกต่างกันคือ เขตทั่วไป (general zone) และเขต
เศรษฐกิจจ าเพาะ (Special Economic Zone) ส าหรับเขตทั่วไป๕ ๙ ๙ คณะกรรมการระดับสหภาพ 
ภูมิภาค และรัฐ ที่เก่ียวข้องต้องยื่นเสนออัตราค่าแรงขั้นต่ าที่ควรจะถูกก าหนดโดยกฎหมายหลังจากได้
ศึกษารายการที่จะใช้ในการพิจารณาและอ้างอิงเพ่ือก าหนดค่าแรงขั้นต่ าต่อคณะกรรมการแห่งชาติ
ตามวิธีการที่ก าหนด๖ ๐ ๐ ส าหรับเขตเศรษฐกิจจ าเพาะคณะกรรมการมีหน้าที่เสนออัตราค่าแรงขั้นต่ า
โดยเป็นไปตามประเภทของการลงทุนในเขตเศรษฐกิจจ าเพาะ๖ ๐ ๑ 

(๓) คณะกรรมการแห่งชาติตีพิมพ์อัตราค่าแรงขั้นต่ าที่ได้รับเสนอ 
ขั้นตอนต่อไปคือการที่คณะกรรมการแห่งชาติตีพิมพ์อัตราค่าแรงขั้นต่ าที่

ได้รับการเสนอ เมื่อได้รับเสนออัตราค่าแรงขั้นต่ าแล้ว คณะกรรมการแห่งชาติต้องตีพิมพ์ประกาศ
ข้อเสนอเพ่ือการก าหนดอัตราค่าแรงขั้นต่ าในรัฐประกาศ (State gazette) และในหนังสือพิมพ์เป็น
ระยะเวลาอย่างน้อย ๖๐ วันล่วงหน้า อัตราที่เสนอซ่ึงได้รับการตีพิมพ์เพ่ือให้ประชาชนได้คัดค้าน หาก
ไม่มีการคัดค้านคณะกรรมการแห่งชาติจะผ่านอัตราที่ได้รับการเสนอสู่รัฐบาลสหภาพเพ่ือการ
รับรอง๖ ๐ ๒ หากมีการคัดค้านคณะกรรมการแห่ งชาติต้องขอให้คณะกรรมการแห่ งสหภาพ 
คณะกรรมการภูมิภาค หรือ คณะกรรมการรัฐได้เจรจาต่อรองและยื่นข้อเสนอใหม่อีกครั้ง๖ ๐ ๓ ผู้แทน

                                                           

 ๕ ๙ ๗  มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๘  มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๕ ๙ ๙  มาตรา ๑๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๐ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๑ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๒ มาตรา ๑๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๓ มาตรา ๑๐ (ค) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๔ 

 

 

ไตรภาคีของคณะกรรมการแห่งชาติต้องพิจารณาอัตราค่าแรงที่ถูกเสนอขึ้นมาใหม่อย่างละเอียดถี่ถ้วน 
และยื่นอัตราที่ได้เสนอใหม่นี้แก่รัฐบาลของสหภาพเพ่ือการรับรอง๖ ๐ ๔ 

(๔) การประกาศอัตราค่าแรงขั้นต่ าที่ได้รับการรับรองแล้ว 
หลังจากได้รับการรับรองจากรัฐบาลแห่งสหภาพ คณะกรรมการแห่งชาติ

ต้องมอบหน้าที่ให้กรมแรงงานตีพิมพ์และประกาศอัตราค่าแรงขั้นต่ าในรัฐประกาศและหนังสือพิมพ์
เพ่ือให้ประชาชนได้รับทราบเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๖๐ วันล่วงหน้า๖ ๐ ๕ นอกจากนี้การตีพิมพ์
จะต้องรับรู้โดยองค์กรที่เกี่ยวข้อง นายจ้าง และลูกจ้าง ผู้ใดที่ไม่พอใจกับอัตราค่าแรงขั้นต่ าซึ่งก าหนด
โดยคณะกรรมการแห่งชาติรวมทั้งอัตราของเขตเศรษฐกิจจ าเพาะสามารถอุทธรณ์ต่อศาลฎีกาของ
สหภาพเพ่ือให้ศาลออกหมายและแก้ไขให้เป็นไปตามรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา
และกฎหมายว่าด้วยตุลาการแห่งสหภาพ (Union Judiciary Law)๖ ๐ ๖ 

เมื่อวันที่ ๒๘ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๕๘ คณะกรรมการก าหนดค่าแรงขั้นต่ า
แห่งชาติ (National Minimum Wage Determination Committee) ได้ออกประกาศเลขที่  ๒/
๒๐๑๕ ก าหนดค่าแรงขั้นต่ า โดยประกาศก าหนดให้อัตราค่าแรงขั้นต่ าเท่ากันทั่วประเทศ ไม่มีความ
แตกต่างโดยต าแหน่งที่ตั้ง หรือประเภทของธุรกิจ อัตราค่าแรงขั้นต่ าเป็นเงิน ๓,๖๐๐ จ๊าด (Kyat) ต่อ
วันคือท างาน ๘ ชั่วโมง ซึ่งเท่ากับ ๔๕๐ จ๊าดต่อชั่วโมง๖ ๐ ๗ อย่างไรก็ตาม อัตราที่ก าหนดดังกล่าวไม่ใช้
กับธุรกิจขนาดเล็กและธุรกิจครอบครัวที่บริหารจัดการเองโดยมีลูกจ้าง ๑๕ คนหรือน้อยกว่า๖ ๐ ๘ 

๓.๒.๔.๔ หน้าที่ของนายจ้าง 

กฎหมายค่าแรงขั้นต่ าก าหนดหน้าที่ต่าง ๆ ของนายจ้างซึ่งสามารถแบ่ง
ออกเป็นสามประเภท คือ จ่ายค่าแรงขั้นต่ าเป็นเงิน (มีกรณียกเว้น) แจ้งให้ลูกจ้างทราบและลงบันทึก 
อนุญาตให้ลูกจ้างลาป่วยและลาไปงานศพ นายจ้างผู้ใดฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวอาจได้รับ
โทษทางอาญา 

 
 

                                                           

 ๖ ๐ ๔ มาตรา ๑๐ (ง) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๕ มาตรา ๑๐ (จ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๖ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๐ ๗ ประกาศคณะกรรมการพิจารณาค่าจ้างขั้นต่ าแห่งชาติสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ฉบับที่ ๒/
๒๐๑๕ วันที่ ๒๘ สิงหาคม ๒๕๕๘ ย่อหน้าที่ ๕ (Republic of the Union of Myanmar National Minimum 
Wage Determination Committee Notification No. ๒/๒๐๑๕, August ๒๘, ๒๐๑๕, Paragraph ๕.) 
 ๖ ๐ ๘ เพิ่งอ้าง. 



๒๑๕ 

 

 

(๑) การจ่ายค่าแรงขั้นต่ าเป็นเงิน 
ตามมาตรา ๑๔ นายจ้างต้องไม่จ่ายค่าแรงแก่ลูกจ้างต่ ากว่าอัตราค่าแรง

ขั้นต่ าที่ก าหนดโดยกฎหมาย๖ ๐ ๙ แต่สามารถจ่ายมากกว่าอัตราค่าแรงขั้นต่ าได้๖ ๑ ๐ ในกรณีทั่วไปการ
จ่ายค่าแรงต้องจ่ายเป็นเงิน๖ ๑ ๑ หากเป็นผลประโยชน์ตอบแทนเฉพาะ ดอกเบี้ย หรือคา่เสียโอกาส อาจ
จ่ายเป็นเงิน หรือจ่ายบางส่วนเป็นเงินบางส่วนเป็นทรัพย์สินโดยอ้างอิงราคาในภูมิภาค ณ ขณะนั้น 
(prevailing regional price) และเป็นไปตามความต้องการของลูกจ้าง๖ ๑ ๒ อย่างไรก็ตามกฎการจ่าย
ค่าแรงเป็นเงินที่ได้กล่าวข้างต้นนั้นมีข้อยกเว้นส าหรับลูกจ้างในธุรกิจการเกษตรและการปศุสัตว์ 
ค่าแรงขั้นต่ าของลูกจ้างในธุรกิจดังกล่าวสามารถจ่ายเป็นเงินและจ่ายบางส่วนเป็นทรัพย์สินโดยอ้างอิง
ราคาในภูมิภาค ณ ขณะนั้น พร้อมกับการปฏิบัติตามกฎหมายภาษีท้องถิ่นหรือความต้องการของ
ลูกจ้ างส่ วนใหญ่  หรือตามข้อตกลงร่วมระหว่างนายจ้ างกับสหภาพแร งงาน  (collective 
agreement)๖ ๑ ๓ นายจ้างที่ไม่ปฏิบัติตามหน้าที่ดังกล่าวต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่งปี หรือปรับไม่
เกิน ๕๐๐,๐๐๐ จ๊าด หรือทั้งจ าท้ังปรับ๖ ๑ ๔  

(๒) แจ้งให้ลูกจ้างทราบและลงบันทึก 
นายจ้างมีหน้าที่ท าให้ลูกจ้างทราบถึงค่าแรงขั้นต่ าที่ก าหนดโดยกฎหมาย 

นายจ้างต้องแจ้งให้ลูกจ้างทราบถึงอัตราค่าแรงขั้นต่ าของธุรกิจของตนในอัตราค่าแรงขั้นต่ าทั้งหมดที่
ก าหนดโดยกฎหมายและติดประกาศในสถานที่ท างานที่ลูกจ้างสามารถมองเห็นได้๖ ๑ ๕ นอกจากนี้ใน
การแจ้งให้ลูกจ้างทราบนายจ้างเตรียมและเก็บเอกสารข้อมูลรายชื่อ  ตารางงาน อัตราค่าแรงของ
ลูกจ้างอย่างถูกต้อง๖ ๑ ๖ รายชื่อ ตารางงาน และเอกสารประกอบเหล่านี้จะต้องรายงานต่อกรมที่
เกี่ยวข้อง๖ ๑ ๗ และอาจถูกตรวจสอบโดยพนักงานตรวจแรงงานภายใต้กฎหมาย๖ ๑ ๘  

                                                           

 ๖ ๐ ๙ มาตรา ๒๘ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ บัญญัติว่า “ข้อตกลงที่เกี่ยวกับค่าจ้าง
ขั้นต่ าในสัญญาจ้าง สัญญาจ้างด้วยวาจา หรือ สัญญาที่เกิดขึ้นโดยผลของกฎหมาย หากน้อยกว่าค่าจ้างขั้นต่ าที่
กฎหมายฉบับนี้ก าหนดก่อนหรือหลังท่ีกฎหมายมีผลใช้บังคับ ข้อตกลงนั้นเป็นโมฆะเท่าที่ขัดกับกฎหมายฉบับนี้”. 
 ๖ ๑ ๐ มาตรา ๑๒ (ก) และ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๑ มาตรา ๑๒ (ง) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๒ มาตรา ๑๒ (ง) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๓ มาตรา ๑๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๔ มาตรา ๒๒ และมาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๕ มาตรา ๑๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๖ มาตรา ๑๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๗ มาตรา ๑๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๑ ๘ มาตรา ๑๓ (ง) และมาตรา (จ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๖ 

 

 

หน้าที่เก็บรักษาข้อมูลรายชื่อ ตารางงาน และเอกสารอัตราค่าแรงของ
ลูกจ้างอย่างถูกต้องนั้นเป็นหน้าที่ของนายจ้าง นายจ้างต้องไม่สร้างข้อมูลเท็จ บันทึกข้อมูลในลักษณะที่
เป็นการหลอกลวง (deceitful) หรือท ารายงานเท็จหรือหลอกลวง; ไม่ฝ่าฝืนหน้าที่รายงานต่อกรมที่
เกี่ยวข้องตามที่กฎหมายก าหนด ไม่ฝ่าฝืนหน้าที่ในการจัดท าข้อมูลที่ถูกเรียกโดยเจ้าพนักงาน๖ ๑ ๙ 
เช่นเดียวกับโทษของการไม่จ่ายค่าแรงตามอัตราค่าแรงขั้นต่ า นายจ้างที่ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามหน้าที่
ดังกล่าวข้างต้นต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่งปี  หรือปรับไม่เกิน ๕๐๐,๐๐๐ จ๊าด หรือทั้งจ าทั้ง
ปรับ๖ ๒ ๐ 

(๓) อนุญาตให้ลูกจ้างลาป่วยและลาไปงานศพ 
นอกจากนี้ กฎหมายอัตราค่าแรงขั้นต่ ายังก าหนดหน้าที่ของนายจ้าง

เกี่ยวกับการเจ็บป่วยและงานศพ คือ หากลูกจ้างไม่สามารถท างานได้เนื่องจากเจ็บป่วย นายจ้างต้อง
ให้ลูกจ้างลาป่วยเพ่ือไปรับการรักษาตามที่กฎหมายก าหนด๖ ๒ ๑ หากมีงานศพของสมาชิกในครอบครัว
หรือบิดามารดาของลูกจ้าง นายจ้างต้องให้ลูกจ้างลาหยุดโดยไม่หักค่าแรงตามที่กฎหมายก าหนด๖ ๒ ๒ 
เช่นเดียวกับหน้าที่สองหน้าที่ของนายจ้างที่ได้กล่าวไปแล้ว นายจ้างที่ฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามหน้าที่นี้ เช่น 
หักค่าแรงของลูกจ้างที่ลาไปร่วมงานศพของบิดามารดา ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่งปี หรือปรับไม่
เกิน ๕๐๐,๐๐๐ จ๊าด หรือทั้งจ าท้ังปรับ๖ ๒ ๓ 

๓.๒.๔.๕ สิทธิของลูกจ้างที่เกี่ยวกับค่าแรงขั้นต่ า 

โดยสรุป กฎหมายค่าแรงขั้นต่ ารับรองสิทธิของลูกจ้างในการได้รับค่าแรง
ขั้นต่ าที่ผ่านการรับรองโดยรัฐบาลของสหภาพโดยไม่มีการเลือกปฏิบัติทางเพศ๖ ๒ ๔ ตามที่ปรากฏใน
มาตรา 14 ของกฎหมายค่าแรงขั้นต่ า สิทธิดังกล่าวเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ต่าง ๆ ที่ลูกจ้างมีสิทธิ
ได้รับรวมถึง สิทธิได้รับค่าแรงสูงกว่าที่กฎหมายก าหนด; ความคุ้มครองลูกจ้างชั่วคราวและวันหยุดต่าง 
ๆ สิทธิได้รับค่าแรงเป็นเงิน สิทธิได้รับค่าแรงเป็นเงินและข้อยกเว้น และการเยียวยาโดยกฎหมายใน
กรณีท่ีนายจ้างไม่ปฏิบัติตาม 

 
 

                                                           

 ๖ ๑ ๙ มาตรา ๒๒ (ค) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๐ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๑ มาตรา ๑๓ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๒ มาตรา ๑๓ (ช) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๓ มาตรา ๒๒ และมาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๔ มาตรา ๑๓ (ซ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๗ 

 

 

(๑) สิทธิได้รับค้าจ้างสูงกว่าที่กฎหมายก าหนด 
ลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าแรงสูงกว่าที่กฎหมายก าหนด๖ ๒ ๕ ลูกจ้างมีสิทธิได้รับ

ค่าแรงสูงกว่าค่าแรงขั้นต่ าต่อไปหากค่าแรงที่ได้รับก่อนกฎหมายฉบับนี้บังคับใช้สูงกว่าที่กฎหมาย
ก าหนดไว้อยู่แล้ว๖ ๒ ๖ ในกรณีที่ค่าแรงขั้นต่ าที่ก าหนดไว้ในสัญญาจ้างต่ ากว่าค่าแรงขั้นต่ าที่ก าหนดโดย
กฎหมาย ลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าแรงขั้นต่ าตามที่ก าหนดกฎหมายฉบับนี้ก าหนด๖ ๒ ๗ ซึ่งหมายความว่า 
กฎหมายมีผลใช้บังคับเหนือสัญญาใด ๆ ในกรณีที่ค่าแรงที่ได้ตกลงตามสัญญาต่ ากว่าที่กฎหมาย
ก าหนด 

(๒) การคุ้มครองลูกจ้างชั่วคราวและวันหยุดต่าง ๆ 
กฎหมายค่าแรงขั้นต่ ายังคุ้มครองลูกจ้างที่ท างานมากกว่าหนึ่งงาน และ

ลูกจ้างชั่วคราว หากลูกจ้างท างานสองงานหรือมากกว่านั้น ลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าแรงขั้นต่ าตามที่
กฎหมายก าหนดในแต่ละงานที่ลูกจ้างท า๖ ๒ ๘ นอกจากนี้ กฎหมายยังบังคับใช้อัตราค่าแรงขั้นต่ ากับ
งานชั่วคราวและงานรายชั่วโมงด้วย๖ ๒ ๙ ส่วนวันหยุดนั้นกฎหมายค่าแรงขั้นต่ ารับรองสิทธิได้รับวันหยุด
ต่อสัปดาห์ของลูกจ้าง และสิทธิได้รับค่าแรงเต็มจ านวน ลูกจ้างที่ได้รับค่าแรงเป็นเงินเดือนมีสิทธิได้รับ
วันหยุดต่อสัปดาห์๖ ๓ ๐ หากมีการท างานในวันหยุด ลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าล่วงเวลา (over-time fee) 
ตามที่กฎหมายก าหนด๖ ๓ ๑ หากการท างานน้อยกว่าชั่วโมงการท างานต่อวันที่ก าหนดไว้ในงานจ้าง
รายวันนั้นไม่ได้เกิดจากการที่ลูกจ้างต้องการลดชั่วโมงการท างานเอง หรือ หากลูกจ้างต้องหยุดการ
ท างานเนื่องจากนายจ้างไม่สั่งงาน นายจ้างต้องจ่ายค่าแรงเต็มจ านวนเสมือนลูกจ้างท างานเต็ม
เวลา๖ ๓ ๒  

(๓) สิทธิได้รับค่าแรงเป็นเงินและข้อยกเว้น 
เรื่องการจ่ายค่าแรงเป็นเงินนั้น กฎหมายค่าแรงขั้นต่ าก าหนดไว้โดย

ชัดเจนว่าลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าแรงเป็นเงิน ซึ่งกฎนี้บังคับใช้กับกิจการส่วนใหญ่ กล่าวคือ กิจการ
พาณิชย์ การผลิต การบริการ๖ ๓ ๓ นอกจากนี้ถ้ามีการจ่ายผลประโยชน์ตอบแทนเฉพาะ ดอกเบี้ย หรือ

                                                           

 ๖ ๒ ๕ มาตรา ๑๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๖ มาตรา ๑๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๗ มาตรา ๑๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๘ มาตรา ๑๔ (ง) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๒ ๙ มาตรา ๑๔ (จ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๐ มาตรา ๑๔ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๑ มาตรา๑๔ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๒ มาตรา ๑๔ (ช) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๓ มาตรา ๑๔ (ฌ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๘ 

 

 

ค่าเสียโอกาส อาจจ่ายเป็นเงิน หรือจ่ายบางส่วนเป็นเงินบางส่วนเป็นทรัพย์สินโดยอ้างอิงราคาใน
ภูมิภาค ณ ขณะนั้น และเป็นไปตามความต้องการของลูกจ้าง๖ ๓ ๔ อย่างไรก็ตามกฎหมายอนุญาตให้
จ่ายค่าแรงเป็นเงินและทรัพย์สินส าหรับลูกจ้างในกิจการการเกษตรและการปศุสัตว์๖ ๓ ๕ ข้อยกเว้นนี้จะ
ได้รับการอนุญาตเมื่ออ้างอิงราคาในภูมิภาค ณ ขณะนั้น พร้อมกับปฏิบัติตามกฎหมายภาษีท้องถิ่น 
หรือความต้องการของลูกจ้างส่วนใหญ่ หรือตามข้อตกลงร่วมระหว่างนายจ้างกับสหภาพแรงงานเพ่ือ
ลูกจ้างและครอบครัวตามท่ีกฎหมายก าหนด๖ ๓ ๖ 

(๔) การเยียวยาโดยกฎหมายในกรณีที่นายจ้างไม่ปฏิบัติตาม 
ลูกจ้างที่ถูกละเมิดสิทธิในการได้รับค่าแรงขั้นต่ า สามารถเลือกยื่นร้องขอ

ต่อคณะกรรมการแห่งสหภาพ คณะกรรมการภูมิภาค หรือคณะกรรมการรัฐและกรมที่เกี่ยวข้อง 
ภายในหนึ่งปีนับตั้งแต่วันที่ลูกจ้างนั้นมีสิทธิได้รับค่าแรงที่ถูกละเมิด (injured wages) และประโยชน์
อ่ืน ๆ๖ ๓ ๗ การร้องขอนี้ไม่ระงับสิทธิของลูกจ้างในการยื่นฟ้องต่อศาล๖ ๓ ๘ นอกจากนี้ อาจมีกรณีที่
นายจ้างถูกศาลพิพากษาว่ามีความผิดฐานที่ไม่จ่ายค่าแรงตามอัตราค่าแรงขั้นต่ า  แต่ลูกจ้างยังคงไม่ได้
รับค่าแรงเต็มจ านวน ในกรณีนี้การพิพากษาดังกล่าวไม่ได้ระงับสิทธิของลูกจ้างในการด าเนินคดีแพ่ง
ต่อนายจ้าง๖ ๓ ๙  

ภายใต้กฎหมายค่าแรงขั้นต่ า สิทธิได้รับค่าแรงขั้นต่ าตามที่กฎหมาย
ค่าแรงขั้นต่ าก าหนดและประกาศเป็นสิทธิของลูกจ้าง แต่การบังคับใช้เป็นหน้าที่ของพนักงานตรวจ
แรงงาน ปัจเจกบุคคลที่ได้รับความเสียหายจากการไม่ปฏิบัติตามกฎหมายไม่สามารถยื่นฟ้องนายจ้าง
เองได้ การกระท าความผิดภายใต้กฎหมายค่าแรงขั้นต่ าจะต้องยื่นฟ้องต่อศาลที่เกี่ยวข้องโดยพนักงาน
ตรวจแรงงานที่ได้รับการแต่งตั้งโดยกรมแรงงานเท่านั้น๖ ๔ ๐  

๓.๒.๕.๕ การมอบหมายหน้าที่แก่พนักงานตรวจแรงงาน การตรวจแรงงาน และ

การด าเนินการตามกฎหมาย 

กระทรวงแรงงานมีหน้าที่แต่งตั้งพนักงานเจ้าหน้าที่ของกรมที่เกี่ยวข้อง
เพ่ือตรวจสอบกิจการการค้า การผลิตและการบริการ การเกษตรและการปศุสัตว์เพ่ือเป็นวิธีการทาง

                                                           

 ๖ ๓ ๔ มาตรา ๑๔ (ฌ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๕ มาตรา ๑๔ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๖  มาตรา ๑๔ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๗ มาตรา ๑๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๘ มาตรา ๑๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๓ ๙ มาตรา ๑๖ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๐ มาตรา ๓๒ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๑๙ 

 

 

กฎหมายในการท าให้แน่ใจว่านายจ้างปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายค่าแรงขั้นต่ า วัตถุประสงค์ของการ
ตรวจสอบนี้คือเพ่ือตรวจว่านายจ้างปฏิบัติตามกฎระเบียบ ข้อบังคับ ตามกฎหมาย ประกาศ ค าสั่ง 
และขั้นตอนภายใต้กฎหมายฉบับนี้หรือไม่๖ ๔ ๑ ในการปฏิบัติตามหน้าที่ ให้พนักงานตรวจแรงงานมี
อ านาจดังต่อไปนี้ 

(๑) มีสิทธิเข้าไปตรวจสอบในสถานประกอบกิจการของกิจการการค้า 
การผลิตและการบริการ การเกษตรและการปศุสัตว์ และตรวจสอบว่านายจ้างปฏิบัติตามกฎระเบียบ 
ข้อบังคับ ตามกฎหมาย ประกาศ ค าสั่ง และขั้นตอนภายใต้กฎหมายฉบับนี้หรือไม่ รายงานรายชื่อ
ลูกจ้าง ตารางงาน ค่าแรงของลูกจ้างแต่ละคนถูกต้องหรือไม่ และได้รายงานต่อกรมแรงงานตามที่
กฎหมายก าหนดหรือไม่ 

(๒) อาจเรียก ตรวจสอบบุคคลที่ เกี่ยวข้องภายใต้หน้าที่ที่ ได้รับ
มอบหมายจากกรมแรงงาน สอบถามและท าส าเนารายชื่อลูกจ้าง ตารางงานและเอกสารต่าง ๆ 

(๓) หากมีผู้ท างานนอกสถานที่ท างาน พนักงานตรวจแรงงานมีสิทธิ
ตรวจสอบข้อมูลที่เกี่ยวกับผู้ท างานนอกสถานที่ท างานนั้น ชื่อลูกจ้างและที่อยู่ และมีสิทธิขอดูและท า
ส าเนารายชื่อ เอกสาร และรายการค่าแรงขั้นต่ าที่เก่ียวข้อง 

(๔) ในการปฏิบัติตามอนุมาตรา (๑) (๒) และ (๓) หากนายจ้างเรียก 
พนักงานตรวจแรงงานต้องแสดงบัตรประจ าตัวพนักงานของรัฐที่ออกโดยกรมที่เก่ียวข้อง๖ ๔ ๒ 

(๕) รายงานต่อกรมแรงงานตามที่กฎหมายก าหนดตามอนุมาตรา (๑), 
(๒) และ (๓) และเอกสารต่างๆ ต้องเตรียมไว้เผื่อเรียก๖ ๔ ๓ 

ลูกจ้างต้องให้ความร่วมมือกับการตรวจสอบภายใต้กฎหมายฉบับนี้  หาก
พนักงานตรวจแรงงานด าเนินการตามหน้าที่ด้วยความสุจริตภายใต้กฎหมายฉบับนี้  นายจ้างไม่มีสิทธิ
ด าเนินคดีพนักงานต่อศาลไม่ว่าจะเป็นคดีแพ่งหรืออาญา๖ ๔ ๔ นอกจากนี้การไม่ให้ความร่วมมือกับ
พนักงานตรวจแรงงานอาจต้องระวางโทษอาญา หากนายจ้างเพิกเฉยต่อหมายเรียกของพนักงานตรวจ
แรงงาน หรือขัดขวาง หรือแทรกแซงการท างานของพนักงานตรวจแรงงาน ต้องระวางโทษจ าคุกไม่
เกินหนึ่งปี หรือปรับไม่เกิน ๕๐๐,๐๐๐ จ๊าด หรือทั้งจ าท้ังปรับ๖ ๔ ๕ 

การตรวจแรงงานอาจพบการไม่จ่ายค่าแรงขั้นต่ าตามที่กฎหมายก าหนด
ได้ กรมแรงงานมีหน้าที่เรียกให้นายจ้างช าระและช าระค่าแรงขั้นต่ านั้นแก่ลูกจ้างที่มีสิทธิได้รับจาก
                                                           

 ๖ ๔ ๑ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๒ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๓ มาตรา ๑๘ (ก)-(จ) แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๔ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างข้ันต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๕ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๐ 

 

 

นายจ้างที่ไม่จ่ายค่าแรงขั้นต่ าตามที่กฎหมายก าหนดหรือนายจ้างที่ค้างช าระค่าแรงขั้นต่ า๖ ๔ ๖ นายจ้าง
ที่ไม่ปฏิบัติตามค าร้องขอของกรมแรงงานอาจถูกด าเนินคดีทางกฎหมาย พนักงานที่ได้รับมอบหมาย
จากกรมแรงงานมีหน้าที่ ฟ้องคดีภายใต้การอนุมัติจากสหภาพคณะกรรมการภูมิภาค  หรือ 
คณะกรรมการรัฐที่เก่ียวข้อง๖ ๔ ๗ 

๓.๒ . รัฐบัญญั ติการจ้างงานและการพัฒนาฝี มือแรงงาน พ .ศ. ๒๕๕๖ 

(Employment and Skill Development Law 2013) 

รัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ.๒๕๕๖ ค านึงถึงประเด็น
หลักสี่ประเด็นคือ การก่อตั้งและการด าเนินการของศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงาน 
(Employment and Labor Exchange Office) แบบของสัญญาจ้างงาน การจดทะเบียนและการ
ก ากับดูแลโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการประเมินฝีมือแรงงาน และการจัดตั้ง การบริหารจัดการ และ
การใช้กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงานตามแผนภาพด้านล่าง เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ กฎหมายฉบับนี้
อาศัยสามองค์กรภาครัฐเป็นหลัก คือ องค์กรกลางเพ่ือการจ้างและการพัฒนาฝีมือแรงงาน กลุ่ม
พัฒนาการจ้างงาน และ กลุ่มพัฒนาฝีมือแรงงาน โดยสรุปแล้ว รัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนา
ฝีมือแรงงาน พ.ศ.๒๕๕๖ ให้อ านาจแก่ภาครัฐในการเข้าแทรกแซงการจ้างงานผ่านศูนย์การจ้างงาน
และแลกเปลี่ยนแรงงานและก าหนดแบบของสัญญาจ้างงาน กฎหมายฉบับนี้ท าหน้าที่เป็นฐานทาง
กฎหมายขององค์การรัฐในการควบคุมก ากับการด าเนินงานของโรงเรียนฝึ กอบรมและกรมการ
ประเมินฝีมือแรงงาน นอกจากนี้กฎหมายยังก าหนดถึงการจัดตั้ง การบริหารจัดการ และการใช้
กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงาน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                           

 ๖ ๔ ๖ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๔ ๗ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐบัญญัติกฎหมายค่าจ้างขั้นต่ า พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๑ 

 

 

แผนภาพภาพรวมของรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓.๒.๑ ศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงาน 

ภายใต้รัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
การจ้างงานไม่ใช่เพียงกิจกรรมทางพาณิชย์ระหว่างนายจ้าง๖ ๔ ๘  และผู้หางานเท่านั้น แต่เป็นกิจการที่
รัฐสามารถแทรกแซงได้ ลักษณะหนึ่งในการเข้าแทรกแซงของรัฐคือการส่งเสริมโอกาสในการจ้างงาน 
โดยกระทรวงแรงงานต้องจัดให้มีโอกาสและงานต่างๆให้แก่ผู้หางานได้โดยง่าย โดยที่ผู้หางานสามารถ
เลือกงานที่เหมาะสมแก่อายุ ความสามารถ และได้รับโอกาสเข้าท างาน มีงานที่มั่นคง และมีการ
พัฒนาฝีมือแรงงาน ช่วยนายจ้างหาลูกจ้างที่เหมาะสมและเข้ากับงานได้๖ ๔ ๙  

                                                           

 ๖ ๔ ๘ มาตรา ๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ ให้นิยามค าว่า 
นายจ้าง ว่าหมายถึงบุคคลที่มีสิทธิก าหนดหน้าที่ลูกจ้างหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายให้ก าหนดหน้าที่ลูกจ้างใน

หน่วยงานและองค์กรภาครัฐ สหกรณ์ (Co‐operative society) ที่มีลูกจ้างทั่วไปหรือลูกจ้างช่ัวคราวมากกว่าที่ถูก
จ ากัดไว ้
 ๖ ๔ ๙ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 

รัฐบัญญตัิการจา้งงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน  
พ.ศ. ๒๕๕๖ 

ศูนย์การจ้าง

งานและ

แลกเปลีย่น

แรงงาน 

สัญญาจ้าง
งาน 

การจดทะเบียนและการ
ก ากับดูแลโรงเรยีน

ฝึกอบรมและกรมการ
ประเมินฝีมือแรงงาน 

การจัดตั้ง การบริหาร
จัดการ และการใช้
กองทุนพัฒนาฝีมือ

แรงงาน 

เพื่อส่งเสริมโอกาส
การจ้างแรงงาน 

เพื่อเป็น
แบบฟอร์มของ

สัญญาจา้ง
แรงงาน 

วิธีการตั้ง และด าเนินการ
ของธุรกิจ/กิจการประเภท

นี้ในเมียนมา 

วิธีการเรียกเก็บ 
บริหารจดัการ และ

ใช้เงนิกองทุน 



๒๒๒ 

 

 

กระทรวงแรงงานและประกันสั งคม  (The Minister of Labour, 
Employment and Social Security) ต้องจัดตั้งศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงานเมื่อ
จ าเป็น๖ ๕ ๐  ศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงานต้องจัดให้มีการจัดจ้างงานอย่างเปิดเผยเพ่ือ
ช่วยเหลือผู้หางาน และช่วยนายจ้างในการหาลูกจ้าง๖ ๕ ๑ ที่เหมาะสมและเข้ากับการจ้างได้ เพ่ือให้มี
บริษัทตัวแทนนายหน้าจัดหาจัดจ้างงานเอกชนท้องถิ่นที่ให้บริการแก่ผู้หางานโดยไม่คิดเงินและวิธีการ
อ่ืน ๆ๖ ๕ ๒  นอกจากนี้ กระทรวงต้องจัดให้มีการสอบถามนายจ้างถึงต าแหน่งงานที่ว่างของนายจ้างเพ่ือ
จะได้แจ้งแก่ศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงานที่เกี่ยวข้องตามท่ีกฎหมายก าหนด๖ ๕ ๓   

อย่างไรก็ตาม การด าเนินกิจการแลกเปลี่ยนแรงงานนั้นเป็นกิจการที่อยู่
ภายใต้การก ากับดูแล บุคคลที่ต้องการด าเนินกิจการนี้ต้องได้รับอนุญาตจากกระทรวง หากผู้ใดด าเนิน
กิจการดังกล่าวโดยไม่ได้รับอนุญาตจากกระทรวง หรือได้รับค่าธรรมเนียมจากลูกจ้าง บุคคลนั้นต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินสามปี หรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ ๖ ๕ ๔ นอกจากนี้ หากบุคคลใดแสดง
ข้อความเท็จหรือแจ้งความเท็จโดยรู้อยู่แล้วแก่ศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยนแรงงานหรือตัวแทน
ของศูนย์เพ่ือให้มีการจ้างงานหรือได้ลูกจ้าง บุคคลนั้นต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่งปีหรือปรับหรือ
ทั้งจ าและปรับ๖ ๕ ๕ 

ผู้หางานไม่จ าต้องรับข้อเสนอของศูนย์การจ้างงานและแลกเปลี่ยน
แรงงาน ผู้หางานอาจปฏิเสธข้อเสนอดังกล่าวด้วยเหตุผลที่เกี่ยวกับการจ้างงานดังกล่าวมีความขัดแย้ง
ระหว่างลูกจ้างและนายจ้าง หรือ ค่าตอบแทนในลักษณะงานที่คล้ายกันจากที่อ่ืนสูงกว่า หากมีการ
ปฏิเสธด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้หางานมีสิทธิได้รับผลประโยชน์อื่นนั้น และได้รับโอกาสการจ้างงานอื่นที่
มีในศูนย์แรงงาน๖ ๕ ๖ 

 

๓.๒.๖.๒ สัญญาจ้างแรงงาน 

นอกเหนือจากการสนับสนุนให้มีการจ้างงาน รัฐบัญญัติการจ้างงานและ
การพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ.๒๕๕๖  ยังค านึงถึงเรื่องการท าสัญญาและเนื้อหาของสัญญาจ้างแรงงาน 

                                                           

 ๖ ๕ ๐  มาตรา ๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๑  มาตรา ๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๒  มาตรา ๔ (ก) (๒) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๓  มาตรา ๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๔ มาตรา ๓๕ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๕ มาตรา ๓๗ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๖ มาตรา ๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๓ 

 

 

หากนายจ้างจ้างลูกจ้างท างาน ต้องท าสัญญาจ้างแรงงานภายใน ๓๐ วัน๖ ๕ ๗ หากนายจ้างใดไม่ท า
สัญญาจ้างแรงงานภายใน ๓๐ วัน ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับหรือทั้งจ าและ
ปรับ๖ ๕ ๘ ข้อก าหนดนี้ไม่บังคับกับการจ้างถาวรของหน่วยงานและองค์กรภาครัฐ๖ ๕ ๙ สัญญาจ้างแรงงาน
ต้องระบุรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

     (๑) ประเภทของการจ้างแรงงาน 
     (๒) ระยะเวลาทดลองงาน 
     (๓) ค่าจ้าง เงินเดือน 
     (๔) สถานที่ของการจ้างแรงงาน 
     (๕) ระยะเวลาของสัญญาจ้างแรงงาน 
     (๖) ชั่วโมงการท างาน 
     (๗) วันหยุด, พักร้อน และ การลา 
     (๘) การท างานล่วงเวลา 
     (๙) การจัดให้มีอาหารระหว่างเวลาท างาน 
     (๑๐) ที่พัก 
     (๑๑) ค่ารักษาพยาบาล 
     (๑๒) การจัดให้มีเรือไปที่ท างานและการเดินทาง 
     (๑๓) กฎระเบียบต่าง ๆ ที่ลูกจ้างต้องปฏิบัติตาม 
     (๑๔) ในกรณีที่ลูกจ้างถูกส่งไปอบรม ระยะเวลาขั้นต่ าที่ลูกจ้างตกลง

ท างานต่อหลังจากการอบรม 
     (๑๕) การลาออกและการบอกเลิกการบริการ 
     (๑๖) การบอกเลิกสัญญา 
     (๑๗) หน้าที่ตามที่ก าหนดในสัญญา 
     (๑๘) การยกเลิกสัญญาจ้างแรงงานโดยตกลงร่วมกันระหว่างนายจ้าง

และลูกจ้าง 
     (๑๙) อ่ืน ๆ 
     (๒๐) ระบุกฎระเบียบของสัญญา การแก้และการเพิ่มเติมสัญญา และ 
     (๒๑) เบ็ดเตล็ด 

                                                           

 ๖ ๕ ๗ มาตรา ๕ (ก) (๑) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๘ มาตรา ๓๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๕ ๙ มาตรา ๕ (ก) (๑) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๔ 

 

 

กฎระเบียบต่าง ๆ ของสถานที่ท างานในสัญญาจ้างแรงงานต้องเป็นไป
ตามกฎหมาย และผลประโยชน์ของลูกจ้างต้องไม่น้อยกว่าที่ก าหนดในกฎหมาย๖ ๖ ๐ นอกจากการ
ปฏิบัติตามกฎหมาย กฎระเบียบต่าง ๆ ของสถานที่ท างานและผลประโยชน์ที่ระบุในสัญญาจ้าง
แรงงานที่ตกลงร่วมกันระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง หรือระหว่างลูกจ้างด้วยกันต้องแก้ไขเท่าที่จ าเป็น
ตามท่ีกฎหมายก าหนด๖ ๖ ๑ 

ตามสัญญาจ้างแรงงาน กระทรวงแรงงานต้องออกประกาศส าหรับการ
จ่ายค่าชดเชยตามที่ก าหนดแก่ลูกจ้างโดยนายจ้างในกรณีที่งานเสร็จก่อนระยะเวลาที่ก าหนด หรืองาน
ทั้งหมดหรือบางส่วนต้องถูกยกเลิกเนื่องจากสถานการณ์ที่ไม่อาจคาดหมายล่วงหน้า หรืองานต้องถูก
ยกเลิกเนื่องจากเงื่อนไขต่าง ๆ๖ ๖ ๒ นอกจากการเป็นข้อตกลงตามสัญญาที่คู่สัญญาในสัญญาจ้าง
แรงงานต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัดแล้ว ผู้ใดฝ่าฝืนข้อตกลงใด ๆ ในสัญญาจ้างแรงงาน ต้องระวาง
โทษจ าคุกไม่เกินสามเดือนหรือปรับหรือท้ังจ าและปรับ๖ ๖ ๓ 

๓.๒.๕.๓ องค์กรการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน 

เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ กฎหมายการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือ
แรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ อาศัยองค์กรภาครัฐต่าง ๆ รวมทั้งองค์กรกลางเพ่ือการจ้างและการพัฒนาฝีมือ
แรงงาน๖ ๖ ๔ กลุ่มพัฒนาการจ้างงาน และกลุ่มพัฒนาฝีมือแรงงาน องค์กรกลางนั้นจัดตั้งขึ้นโดยรัฐบาล
สหภาพเมียนมา และประกอบไปด้วย๖ ๖ ๕  

(๑) ประธาน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและประกันสังคม  
(๒) สมาชิก รัฐมนตรีกระทรวงที่เก่ียวข้อง  
(๓) สมาชิกคณะกรรมการพัฒนา นายกเมืองเนปยีดอ (Nay Pyi Taw) 

ย่างกุ้ง (Yangon) และ มัณฑะเลย์ (Mandalay)  
(๔) รัฐมนตรีที่เกี่ยวข้อง สมาชิกภูมิภาค หรือ รัฐบาลสหพันธรัฐสหภาพ

เมียนมา  
(๕) ประธานสมาชิกสภาหอการค้าและอุตสาหกรรมเมียนมา (Union of 

Myanmar Federation of Chamber of Commerce And Industry)  

                                                           

 ๖ ๖ ๐ มาตรา ๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๑ มาตรา ๕ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๒ มาตรา ๕ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๓ มาตรา ๓๙ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๔  มาตรา ๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๕  มาตรา ๗ (ก) - (ง) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๕ 

 

 

(๖) ประธานสมาชิกองค์การแรงงานสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา  
(๗) ประธานสมาชิกองค์กรนายจ้างสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา และ  
(๘) เลขา รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงแรงงานและประกันสังคม๖ ๖ ๖ 

องค์กรนี้มีหน้าที่ก าหนดนโยบายเพ่ือการสร้างงาน  ลดจ านวนคนตกงาน สนับสนุนลูกจ้างที่มี
ความสามารถและมีวินัย และ สนับสนุนการพัฒนาฝีมือแรงงานของลูกจ้าง๖ ๖ ๗ 

นอกจากก าหนดนโยบายข้างต้นแล้วองค์กรกลางต้องจัดตั้งหน่วยงาน
พัฒนาการจ้างแรงงานซึ่งประกอบไปด้วยบุคคลที่ได้รับการอนุมัติจากรัฐบาลสหภาพเมียนมา
ดังต่อไปนี้ (๑) ประธาน รองรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและประกันสังคม (๒) สมาชิก รอง
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงที่เกี่ยวข้อง (๓) สมาชิก กรรมการทั่วไปหรือกรรมการผู้จัดการของหน่วยงาน
หรือวิสาหกิจที่เกี่ยวข้อง (๔) สมาชิกตัวแทนของสภาหอการค้าและอุตสาหกรรมสหพันธรัฐสหภาพ
เมียนมา (๕) สมาชิกตัวแทนขององค์การแรงงานสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา (๖) สมาชิกตัวแทนของ
องค์การแรงงานสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา (๗) สมาชิกตัวแทนองค์กรนายจ้างสหพันธรัฐสหภาพเมียน
มา และ (๘) กรรมการทั่วไป เลขาธิการคณะกรรมการแรงงานหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานมีหน้าที่
สร้างโอกาสการจ้างงานในประเทศ จัดจ้างงานส าหรับผู้หางาน ลดจ านวนคนตกงาน และสนับสนุน
ลูกจ้างที่มีความสามารถและมีวินัย๖ ๖ ๘ 

นอกจากนี้  องค์กรกลางต้องจัดตั้งหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานซึ่ง
ประกอบไปด้วยบุคคลที่ได้รับการอนุมัติจากรัฐบาลสหภาพเมียนมาดังต่อไปนี้๖ ๖ ๙ (๑) ประธาน รอง
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงซึ่งได้รับอ านาจจากรัฐบาลสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา (๒) กรรมการทั่วไป
หรือกรรมการผู้จัดการของหน่วยงานหรือวิสาหกิจที่เกี่ยวข้อง (๓) สมาชิกตัวแทนของสภาหอการค้า
และอุตสาหกรรมเมียนมา (๔) ประธานสมาชิกองค์กรเทคนิค (๕) สมาชิกตัวแทนขององค์การแรงงาน
สหพันธรัฐสหภาพเมียนมา (๖) สมาชิกตัวแทนองค์กรนายจ้างสหพันธรัฐสหภาพเมียนมา และ (๗) 
รองกรรมการทั่วไป เลขาธิการคณะกรรมการแรงงาน. 

หน้าที่และความรับผิดชอบของหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานมีดังต่อไปนี้: 
(๑) แบ่งแยกประเภทเกณฑ์มาตรฐานฝีมือแรงงาน (Skill Norm) (๒) จัดล าดับประเภทเพ่ือการพัฒนา
ฝีมือแรงงานลูกจ้างและวางนโยบายเกี่ยวกับการฝึกอบรม (๓) ก าหนดวิธีการประเมินฝีมือแรงงาน (๔) 
ออกและจดทะเบียนใบประกาศส าหรับโรงเรียนฝึกอบรมหรือกรมการประเมินฝีมือแรงงาน  (๕) 

                                                           

 ๖ ๖ ๖  มาตรา ๘ (ก) - (ซ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๗  มาตรา ๙ (ก) - (ง) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๘  มาตรา ๑๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๖ ๙  มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๖ 

 

 

ก าหนดวิธีการเกี่ยวกับการออกใบประกาศการประเมินฝีมือแรงงาน (๖) บริหารจัดการหลังการจัดตั้ง
กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงานส าหรับลูกจ้าง และ (๗) ควบคุมดูแลคณะกรรมการและคณะอนุกรรมการ
ซึ่งจัดตั้งโดยหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานต้องตั้งคณะกรรมการเพ่ือท า
หน้าที่ดังต่อไปนี้๖ ๗ ๐ (๑) คณะกรรมการส าหรับระบุเกณฑ์มาตรฐานฝีมือแรงงานและการฝึกอบรม (๒) 
คณะกรรมการส าหรับประเมินมาตรฐานฝีมือแรงงานและการรับรอง หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน
และคณะกรรมการมีหน้าที่ส าคัญในการจดทะเบียนและก ากับดูแลโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการ
ประเมินฝีมือแรงงานซึ่งจะกล่าวในส่วนต่อไป 

๓.๒.๕.๔ การจดทะเบียนและการก ากับดูแลโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการ

ประเมินฝีมือแรงงาน 

ภายใต้กฎหมายการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน การเปิด
โรงเรียนฝึกอบรม๖ ๗ ๑ และกรมการประเมินฝีมือแรงงาน๖ ๗ ๒ เป็นกิจการที่ต้องได้รับอนุญาตจากรัฐและ
อยู่ภายใต้การก ากับดูแล ตามที่ปรากฏในแผนภาพ ขั้นตอนการขออนุญาตเริ่มจากบุคคลยื่นจด
ทะเบียนใบอนุญาตของโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการประเมินฝีมือแรงงาน หลังจากได้ใบอนุญาต
โรงเรียนฝึกอบรมและกรมการประเมินฝีมือแรงงานจึงสามารถด าเนินกิจการได้ แต่ต้องอยู่ภายใต้
ข้อบังคับท่ีกฎหมายก าหนด 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

                                                           

 ๖ ๗ ๐  มาตรา ๑๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๑  มาตรา ๒ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๒  มาตรา ๒ (ฌ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 



๒๒๗ 

 

 

แผนภาพการจดทะเบียนและการก ากับดูแลโรงเรียนฝึกอบรมและ 

กรมการประเมินฝีมือแรงงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(๑) การยื่นจดทะเบียน 

การเปิดโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการประเมินฝีมือแรงงานเริ่มต้นโดย
การยื่นใบขออนุญาตต่อหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน หากด าเนินกิจการโดยไม่ได้รับอนุญาตอาจได้รับ
โทษ๖ ๗ ๓  นายจ้างหรือผู้ให้บริการต้องยื่นขออนุญาตจากหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานเพ่ือขอจด
ทะเบียนใบอนุญาตตามที่กฎหมายก าหนด๖ ๗ ๔ นอกจากนี้ชาวต่างชาติที่ต้องการเปิดโรงเรียนฝึกอบรม
หรือกรมการประเมินฝีมือแรงงานต้องยื่นขอจดทะเบียนผ่านคณะกรรมการที่เกี่ยวข้องต่อหน่วยงาน
พัฒนาฝีมือแรงงาน๖ ๗ ๕ 

หลังจากที่ได้รับใบขอจดทะเบียน๖ ๗ ๖ หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานต้อง
อนุญาตหรือปฏิเสธการขอจดทะเบียนใบอนุญาตหลังจากสอบถามคณะกรรมการที่เกี่ยวข้องที่จัดตั้ง

                                                           

 ๖ ๗ ๓ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๔ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๕ มาตรา ๑๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๖  มาตรา ๑๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 

กรมการประเมินฝมีือแรงงานท่ีจดทะเบียน

ก ากับดูแลโดยหน่วยงานพัฒนาฝีมอืแรงงาน 

นายจ้าง/ ผู้ให้บริการ/ ชาวต่างชาติ 

หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานท าการ
ตัดสิน (อนุญาต หรือ ไม่อนุญาต) 

ยื่นสมัคร 

(หรือต่ออายุ) 

โรงเรียนที่ข้ึนทะเบียนถูกก ากับดูแลโดย

หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน 



๒๒๘ 

 

 

ตามมาตรา ๑๒ หากต้องการให้อนุญาต หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานต้องออกใบอนุญาตแก่ผู้ขอจด
ทะเบียนหลังจากที่จ่ายค่าธรรมเนียมตามที่กฎหมายก าหนด๖ ๗ ๗ ในกรณีที่ไม่อนุญาตหน่วยงานพัฒนา
ฝีมือแรงงานต้องอนุญาตให้ผู้ขอจดทะเบียนยื่นขอจดทะเบียนอีกครั้งภายใน ๓๐ วัน๖ ๗ ๘ 

ใบอนุญาตโรงเรียนฝึกอบรมและกรมการประเมินฝีมือแรงงานสามารถต่อ
อายุได้โดยหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน หากผู้ถือใบอนุญาตต้องการด าเนินกิจการต่อไป๖ ๗ ๙ นอกจาก
การต่ออายุเมื่อใบอนุญาตหมดอายุแล้ว หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานสามารถยกเลิกใบอนุญาตนั้นได้
หากพบว่ามีการไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดที่ระบุในใบอนุญาต๖ ๘ ๐ 

(๒) การก ากับดูแลธุรกิจ 
หลังจากได้รับใบอนุญาต ผู้ถือใบอนุญาตจะยังไม่สามารถเริ่มการอบรมได้

ทันที๖ ๘ ๑ แต่ต้องได้รับอนุญาตจากหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานในเรื่องต่าง ๆ ต่อไปนี้ (๑) เกณฑ์
มาตรฐานฝีมือแรงงาน (๒) หลักสูตร (๓) ข้อมูลสถานที่ของโรงเรียนฝึกอบรม ตึก และเครื่องมือต่าง ๆ 
(๔) ชื่อของผู้สอนและคุณสมบัติ (๕) ระยะเวลาการอบรม (๖) ระบบที่ใช้ในการฝึกอบรมและเครื่องมือ
ที่ใช้ในการอบรม (๗) ใบอนุญาตการฝึกอบรม (๘) ค่าธรรมเนียมการฝึกอบรม (๙) รายละเอียดอ่ืน ๆ
ตามท่ีคณะกรรมการก าหนดส าหรับเกณฑ์มาตรฐานฝีมือแรงงานและการฝึกอบรม๖ ๘ ๒ 

นอกเหนือจากที่ต้องได้รับอนุญาต ผู้ถือใบอนุญาตยังมีหน้าที่ท าสัญญา
เกี่ยวกับผู้ฝึกอบรมและการฝึกอบรม การรักษาชีวประวัติโดยสังเขปของผู้ฝึกอบรม๖ ๘ ๓ นอกจากนี้ผู้ถือ
ใบอนุญาตต้องส่งรายงานเกี่ยวกับการฝึกอบรมแก่หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานภายใน ๑๕ วัน
หลังจากการอบรมเสร็จสิ้น หากโรงเรียนฝึกอบรมต้องถูกโอนไปยังบุคคลอ่ืนที่ต้องการเปิดโรงเรียน
ฝึกอบรม๖ ๘ ๔ ผู้ถือใบอนุญาตต้องแจ้งต่อหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานอย่างน้อย ๓๐ วันก่อนการโอน 
หากโรงเรียนฝึกอบรมถูกปิด๖ ๘ ๕ ผู้ถือใบอนุญาตต้องโอนผู้ฝึกอบรมและค่าใช้จ่ายในการอบรมที่เหลือ
ไปยังโรงเรียนฝึกอบรมที่คล้ายกัน๖ ๘ ๖ 

                                                           

 ๖ ๗ ๗  มาตรา ๑๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๘  มาตรา ๑๗ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๗ ๙  มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๐  มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๑  มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๒  มาตรา ๒๐ (ก) (๑) – (๙) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๓  มาตรา ๒๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๔  มาตรา ๒๐ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๕  มาตรา ๒๐ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๖  มาตรา ๒๐ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๒๙ 

 

 

เช่นเดียวกับโรงเรียนฝึกอบรม กรมการประเมินฝีมือแรงงานที่จด
ทะเบียน๖ ๘ ๗ ถูกก ากับดูแลโดยกฎหมายการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๕  ผ่าน
หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน ผู้ถือใบอนุญาตต้องได้รับอนุญาตจากหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานใน
เรื่องต่าง ๆ ต่อไปนี้ (๑) การประเมินแผนงานจากเกณฑ์มาตรฐานฝีมือแรงงาน (๒) ข้อมูลสถานที่ของ
โรงเรียนฝึกอบรม ตึก และเครื่องมือต่าง ๆ (๓) รายชื่อผู้ประเมินและคุณสมบัติ (๔) ระยะเวลาการ
ประเมิน; (๕) เครื่องมือการประเมินส าหรับใช้ในกรมการประเมิน (๖) สถานะของค าถามที่ถูกประเมิน 
(๗) เกณฑ์มาตรฐานฝีมือแรงงานและวิธีการที่ใช้ในการประเมิน (๘) ค่าธรรมเนียมที่เรียกเก็บจากผู้ถูก
ประเมิน และ (๙) รายละเอียดอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการก าหนดส าหรับการประเมินฝีมือแรงงาน๖ ๘ ๘ 

นอกเหนือจากที่ต้องได้รับอนุญาต ผู้ถือใบอนุญาตยังมีหน้าที่แก้ไข
กฎระเบียบส าหรับผู้สมัครเข้ารับการประเมินฝีมือแรงงาน๖ ๘ ๙ และแก้ไขแผนการประเมินฝีมือแรงงาน
ที่จะถูกระบุ และรักษาชีวประวัติโดยสังเขปของผู้ฝึกอบรม หลังจากประเมินฝีมือ กรมที่จดทะเบียน
ต้องส่งรายงานให้หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานภายใน ๑๕ วัน๖ ๙ ๐ หากผู้เข้ารับการประเมินผ่านการ
ประเมิน กรมการประเมินฝีมือแรงงานที่จดทะเบียนต้องออกใบรับรองที่ได้รับการอนุมัติจาก
หน่วยงาน๖ ๙ ๑ 

หากกรมการประเมินฝีมือแรงงานต้องถูกยกเลิก กรมการประเมินฝีมือ
แรงงานที่จดทะเบียนต้องโอนผู้เข้ารับการประเมินและค่าใช้จ่ายที่เหลือไปยังกรมการประเมินฝีมือ
แรงงานที่คล้ายกัน๖ ๙ ๒ อย่างไรก็ตาม ในกรณีที่มีการโอน กรมการประเมินฝีมือแรงงานต้องแจ้งต่อ
หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานอย่างน้อย ๓๐ วันก่อนการโอน๖ ๙ ๓ 

๓.๒.๕.๕ การจัดตั้ง การบริหารจัดการ และการใช้กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงาน 

เพ่ือให้ เป็นเครื่องมือสนับสนุนการพัฒนาฝีมือแรงงานของลูกจ้าง 
หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานมีหน้าที่จัดตั้งและใช้ประโยชน์จากกองทุนพัฒนาฝีมือแรงงาน 
นอกจากนี้ยังต้องตั้งคณะกรรมการบริหารจัดการกองทุน นายจ้างของอุตสาหกรรมและกิจการบริการ
เป็นผู้จ่ายเงินเข้ากองทุนดังท่ีแสดงในแผนภาพด้านล่าง 

                                                           

 ๖ ๘ ๗  มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๘  มาตรา ๒๒ (ก) (๑) – (๙) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๘ ๙  มาตรา ๒๒ (ข) และ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๐  มาตรา ๒๒ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๑  มาตรา ๒๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๒  มาตรา ๒๒ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๓  มาตรา ๒๒ (ช) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๓๐ 

 

 

แผนภาพการจัดตั้ง การบริหารจัดการ และการใช้กองทุนพัฒนาฝีมือแรงงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงานต้องจัดตั้งกองทุนส าหรับพัฒนาฝีมือ
แรงงานลูกจ้างของอุตสาหกรรมและกิจการบริการ๖ ๙ ๔ นอกจากนี้ยังมีหน้าที่ใช้เงินกองทุนเพ่ือ
วัตถุประสงค์ต่อไปนี้ (๑) ฝึกอบรมเพ่ือการพัฒนาฝีมือแรงงานและท าให้ฝีมือลูกจ้างดีขึ้น (๒) ฝึกอบรม
อีกครั้งเพ่ือให้ลูกจ้างมีฝีมือที่ต้องการส าหรับลูกจ้างที่ถูกยกเลิกการบริการเนื่องจากเหตุผลใด ๆ และ
ต้องการเปลี่ยนงาน (๓) เงินกู้หรือเงินสนับสนุนส าหรับกรณีตามข้อย่อยท่ี (๑) และ (๒)๖ ๙ ๕ 

นายจ้างของอุตสาหกรรมและกิจการบริการเป็นผู้จ่ายเงินเข้ากองทุน
เป็นรายเดือนเช่นเดียวกับจ่ายค่าธรรมเนียมโดยไม่หยุดจ่ายค่าจ้างทั้งหมดแก่ผู้ใต้บังคับบัญชาและ
เงินเดือนของผู้บังคับบัญชาไม่น้อยกว่าร้อยละ ๐.๕๖ ๙ ๖ ของเงินที่จ่ายเข้ากองทุนต้องไม่ได้มาจากการ
หักจากค่าจ้างและเงินเดือนของลูกจ้าง๖ ๙ ๗ นอกจากนี้ รายละเอียดของเงินที่จ่ายเข้ากองทุนโดย
นายจ้างนั้นก าหนดโดยหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน๖ ๙ ๘ อย่างไรก็ตาม หน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน

                                                           

 ๖ ๙ ๔  มาตรา ๒๖ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๕  มาตรา ๒๖ (ก) – (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๖  มาตรา ๓๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๗  มาตรา ๓๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๖ ๙ ๘  มาตรา ๓๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 

กองทุนพัฒนาฝีมือ
แรงงาน 

 (ใช้เงินเพื่อการ) 

คณะกรรมการบรหิาร
จัดการกองทุน 

จัดการ 

เงินกู้หรือเงิน

สนับสนุน 

ฝึกอบรมเพื่อให้

ลูกจ้างมีฝมีือท่ี

ต้องการ 

หน่วยพัฒนาฝีมือแรงงานก่อตั้ง 

นายจ้างจ่ายเงินเข้า
กองทุน 

ฝึกอบรมเพื่อพัฒนาฝีมือ
แรงงานและท าให้ฝมีือ

ลูกจ้างดีขึ้น 



๒๓๑ 

 

 

มีสิทธิยกเว้นแก่นายจ้างที่ยื่นเหตุผลที่น่าเชื่อถือได้๖ ๙ ๙ หากนายจ้างใดไม่จ่ายเงินเข้ากองทุน ต้องระวาง
โทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับหรือท้ังจ าและปรับ๗ ๐ ๐ 

ในการบริหารจัดการกองทุนพัฒนาฝีมือแรงงาน หน่วยงานพัฒนาฝีมือ
แรงงานต้องตั้งคณะกรรมการบริหารจัดการกองทุนซึ่งประกอบด้วยตัวแทนจากภาครัฐบาล๗ ๐ ๑ 
นายจ้าง และลูกจ้าง หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารจัดการกองทุนมีดังนี้ (๑) 
ควบคุมดูแลการจ่ายค่าธรรมเนียมเข้ากองทุนอย่างสม่ าเสมอ  (๒) บริหารจัดการกองทุนโดยได้รับ
อนุญาตจากหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน (๓) ฝากเงินลงทุนจากกองทุนไว้ที่ธนาคารใด ๆ ตามที่กฎ
มายการเงินก าหนด หรือซื้อและขายหุ้นกู้ (๔) รับเงินบริจาคโดยได้รับอนุญาตจากคณะกรรมการ
พัฒนาฝีมือแรงงานเมื่อมีการบริจาค และ (๕) ตรวจสอบบัญชีเกี่ยวกับเงินเข้ากองทุนและการใช้
เงินกองทุน๗ ๐ ๒ 

คณะกรรมการบริหารจัดการกองทุนมีสิทธิใช้เงินกองทุนเพ่ือส่งให้แก่
การอบรมไม่เต็มเวลาและเต็มเวลาส าหรับการพัฒนาฝีมือแรงงานของลูกจ้าง; เปิดการอบรมและ
สนับสนุนหรือให้กู้แก่นายจ้างที่ต้องขยายเวลาการอบรม ; ใช้ส าหรับค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับการ
อบรมลูกจ้างและเรื่องอ่ืน ๆ ที่ก าหนดโดยหน่วยงานพัฒนาฝีมือแรงงาน๗ ๐ ๓ 

๓.๓ กฎหมายเกี่ยวกับการสาธารณสุข 

๓.๓.๑ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙ 

ประเทศเมียนมาเป็นประเทศที่ปกครองโดยรัฐบาลทหารมาเป็นเวลานานซึ่งภายหลัง
ประชาธิปไตยได้เข้ามามีบทบาทและพัฒนาการเมืองการปกครองมากข้ึนซึ่งถือเป็นการเปิดโอกาสให้
ประชาชนพลเมืองชาวประเทศเมียนมาได้รับการพัฒนาคุณภาพชีวิตให้ดีขึ้นด้วย๗ ๐ ๔ ประเทศเมียนมา
เป็นประเทศหนึ่งที่ถือว่ายากจนที่สุดประเทศหนึ่งในเอเชีย๗ ๐ ๕ และประชาชนมีปัญหาเรื่องสุขภาพตา
เป็นอย่างมากและถือว่าเป็นประเทศที่ประชาชนตาบอดจ านวนมากอันเนื่องมาจากโรคต้อกระจกตา
เป็นส่วนใหญ่๗ ๐ ๖ อย่างไรก็ดี การให้ความส าคัญกับสุขภาพตามีมากขึ้นโดยประเทศเมียนมาได้ออกรัฐ

                                                           

 ๖ ๙ ๙  มาตรา ๓๑ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๗ ๐ ๐  มาตรา ๓๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๗ ๐ ๑  มาตรา ๒๗ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๗ ๐ ๒  มาตรา ๒๘ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๗ ๐ ๓  มาตรา ๒๙ แห่งรัฐบัญญัติการจ้างงานและการพัฒนาฝีมือแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๗ ๐ ๔ www.hollows.org สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๑ พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๕๘ 
 ๗ ๐ ๕ เพิง่อ้าง. 
 ๗ ๐ ๖ เพิ่งอ้าง. 



๒๓๒ 

 

 

บัญญัติการบริจาคดวงตาในปี ค.ศ. ๑๙๙๖ หรือ พ.ศ. ๒๕๓๙๗ ๐ ๗ สรุปสาระส าคัญกฎหมายฉบับนี้ได้ 
ดังนี้ 

๓.๓.๑.๑ ความหมาย 

กฎหมายฉบับนี้ได้ให้ค าจ ากัดความของค าต่าง ๆ ที่ใช้ในกฎหมายเพื่อการ
ตีความที่ถูกต้องไว้๗ ๐ ๘ เช่น ความหมายของ ดวงตา ธนาคารตา ผู้บริจาคดวงตา บุคคลผู้มีอ านาจ
เปลี่ยนถ่ายดวงตา การน าดวงตาออกจากผู้ที่มีอ านาจกระท าได้ เป็นต้น  

๓.๓.๑.๒ วัตถุประสงค์๗ ๐ ๙ 

กฎหมายนี้มีข้ึนเพ่ือให้โอกาสกับผู้ที่มีโรคทางด้านดวงตาผู้ซึ่งต้องทนทุกข์
ทรมานกับสูญเสียความสามารถในการมองเห็นและการผ่าตัดเปลี่ยนถ่ายดวงตาเป็นหนทางที่จะท าให้
กลับมามองเห็นได้ใหม่ การเปลี่ยนถ่ายดวงตาของผู้ป่วยจะต้องเป็นการน าระบบการมองเห็นจากผู้ที่
บริจาค กฎหมายฉบับนี้เป็นการรักษาผู้ที่มีโรคทางสายตาและก าหนดมาตรฐานของผู้บริจาคดวงตา
โดยจัดท าธนาคารดวงตา (Eye Bank) และให้การบริหารธนาคารดวงตาด าเนินไปด้วยดีที่อาจได้รับ
ความช่วยเหลือสนับสนุนจากองค์กรหรือรัฐบาลต่างประเทศ บริษัทในหรือต่างประเทศ หรือบุคคลใด
ก็ตาม  

๓.๓.๑.๓ คณะกรรมการจัดตัง้ธนาคารดวงตา๗ ๑ ๐ 

คณะกรรมการธนาคารดวงตาแห่ งชาติ  (the National Eye Bank 
Committee) จะต้องประกอบด้วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขเป็นประธานคณะกรรมการ
และสมาชิกแต่งตั้งจากข้าราชการที่ท างานอยู่ในหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้สมาชิกจะต้อง
ประกอบด้วยตัวแทนจากองค์กรที่มิได้เป็นส่วนราชการและผู้เชี่ยวชาญในการเปลี่ยนถ่ายดวงตาด้วย 
เลขาธิการได้แก่บุคคลผู้ซึ่งประธานคณะกรรมการแต่งตั้ง ค่าตอบแทนของสมาชิกในคณะกรรมการชุด
นี้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขเป็นผู้ก าหนด๗ ๑ ๑  

                                                           

 ๗ ๐ ๗ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 ๗ ๐ ๘ มาตรา ๒ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๐ ๙ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๐ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๑ มาตรา ๕ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๓๓ 

 

 

คณะกรรมการธนาคารดวงตาแห่งชาติมีอ านาจหน้าที่๗ ๑ ๒ เช่น ออก
นโยบายที่เกี่ยวข้องให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายการบริจาคดวงตา ให้แนวทางและให้
ความรู้ผู้ประสงค์บริจาคดวงตาและเพ่ือเพ่ิมจ านวนผู้บริจาคให้มากยิ่งขึ้น ให้ความรู้เกี่ยวกับการรักษา
และถนอมเยื่อบุตา (Eye tissue) รวมทั้งการน าเข้าหรือส่งออกเยื่อบุตาไปยังต่างประเทศที่ต้องการ 
และบริหารธนาคารดวงตา พัฒนางานวิจัยที่ใช้ในองค์กร และติดต่อประสานงานที่อาจได้รับความ
ช่วยเหลือจากรัฐบาล องค์กรต่างประเทศ หรือหน่วยงานอื่นทั้งภาครัฐและเอกชน เป็นต้น   

๓.๓.๑.๔ เกณฑ์ของผู้บริจาคดวงตา  

ผู้มีความประสงค์บริจาคดวงตาต้องมีอายุไม่ต่ ากว่า ๑๘ ปีบริบูรณ์ บุคคลที่
มีอายุต่ ากว่านั้นต้องได้รับความยินยอมจากผู้ปกครอง๗ ๑ ๓  ธนาคารดวงตาต้องท าบันทึกความประสงค์ผู้
บริจาคดวงตาซึ่งประกอบด้วยข้อมูลของผู้บริจาคและออกบัตรให้กับผู้บริจ าคดวงตา กรณีที่ต้องการ
ยกเลิกการบริจาคให้แจ้งธนาคารดวงตาทราบได้และให้ธนาคารลบชื่อผู้บริจาคออกจากฐานข้อมูล๗ ๑ ๔ 

๓.๓.๑.๕ การเปลี่ยนถ่ายดวงตา 

การเปลี่ยนถ่ายดวงตานั้นจะกระท าเมื่อผู้บริจาคถึงแก่ความตายและมี
การรับช่วงของดวงตาไปเปลี่ยนถ่ายให้กับผู้ลงชื่อรับบริจาคไว้ โดยกฎหมายก าหนดไว้กรณีหากผู้
บริจาคดวงตาถึงแก่ความตายในโรงพยาบาล เจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบมีหน้าที่แจ้งให้กับธนาคารทราบ
ทันท๗ี ๑ ๕ แต่หากผู้บริจาคเสียชีวิตที่อ่ืนนอกจากโรงพยาบาลให้ญาติเป็นผู้แจ้งโดยพลัน๗ ๑ ๖ ผู้ที่มีอาจน า
ดวงตาออกจากผู้บริจาคที่เสียชีวิตนั้นจะต้องเป็นบุคคลที่กฎหมายก าหนดไว้เท่านั้นมิฉะนั้นจะถือว่า
การกระท าที่ผิดกฎหมาย ทั้งนี้เพ่ือเป็นการป้องกันการซื้อขายอวัยวะ ผู้ที่อาจน าดวงตาออกได้จะต้อง
เป็น จักษุแพทย์ หมอหรือนางพยาบาลหรือผู้เชี่ยวชาญที่เป็นผู้มีหน้าที่ในโรงพยาบาลนั้น ๆ ที่โดยปกติ
เป็นผู้ปฏิบัติการ บุคคลผู้ซึ่งได้รับการฝึกฝนจนเชี่ยวชาญในการน าดวงตาออกจากร่างผู้บริจาค หรือ 
ต ารวจศัลยแพทย์ เท่านั้น๗ ๑ ๗  อย่างไรก็ดี ในส่วนท้ายของกฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติยกเว้นความผิด

                                                           

 ๗ ๑ ๒ มาตรา ๖ บัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๓ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๔ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๕ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๖ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๑ ๗ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙ 



๒๓๔ 

 

 

ของผู้ที่อาจน าดวงตาออกจากร่างผู้บริจาคทุกกรณีว่าจะไม่ถูกฟ้องหรือถูกด าเนินคดีตามกฎหมายไม่ว่า
ด้วยเหตุใดกต็ามหากผู้นั้นปฏิบัติหน้าที่ด้วยหลักสุจริตภายใต้ความถูกต้องของกฎหมาย๗ ๑ ๘ 

เมื่อผู้มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติงานทันทีที่ได้รับแจ้งการเสียชีวิตของผู้บริจาค
ดวงตาและน าดวงตาไปยังธนาคารดวงตาเพ่ือท าการเก็บรักษาด้วยกระบวนการที่เหมาะสม๗ ๑ ๙และ
หลังจากนั้นธนาคารดวงตาจะท าการน าดวงตาที่ได้เก็บรักษาไว้ส่งต่อให้กับผู้ลงนามรับการการบริจาค
ไว้๗ ๒ ๐  

๓.๓.๒ รัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ 

ประเทศเมียนมามีกฎหมายก าหนดให้การบริจาคอวัยวะแก่ผู้ที่ต้องการเปลี่ยนถ่าย
ตั้งแต่ปี พ.ศ.๒๕๔๗ โดยชื่อว่า The Body Organ Donation Law ๒๐๐๔ ซึ่งการบัญญัติกฎหมายนี้
มีขึ้นเพ่ือเป็นการหลีกเลี่ยงการซื้อขายอวัยวะที่ ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย ๗ ๒ ๑ แต่อย่างไรก็ตาม 
นักวิชาการทางท่านออกมาให้ความเห็นเรื่องของกฎบัญญัติในบางข้อที่อาจต้องมีการแก้ไขเนื่องจากไม่
เข้ากับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริง เช่น กรณีห้ามมิให้เปลี่ยนถ่ายไต หากผู้บริจาคมิใช่เป็นบุคคลที่อยู่ใน
ครอบครัวของผู้รับบริจาค เป็นต้น ซึ่งนักวิชาการกล่าวว่าการบัญญัติเช่นนี้อาจท าให้คนไข้ที่ต้องการ
รับบริจาคอาจมีอายุสั้นกว่าที่ควรจะเป็น๗ ๒ ๒ นอกจากนี้ยังมีการผลักดันให้มีการแก้ไขกฎหมายข้ออ่ืน
ต่อไปในอนาคตด้วย กฎหมายที่ใช้บังคับในปัจจุบันสรุปหลักเกณฑ์ที่ส าคัญดังต่อไปนี้  

๓.๓.๒.๑ ความหมาย๗ ๒ ๓  

กฎหมายฉบับนี้มีการให้ค านิยามของค าต่าง ๆ ที่ ใช้ เช่น อวัยวะ 
หมายถึง อวัยวะทุกส่วนของร่างกายมนุษย์รวมทั้งร่างกาย (the whole of human body) หรือ ถึง
แก่ความตาย หมายถึง บุคคลผู้ซึ่งหน้าที่การท างานของสมองเสียไปทั้งหมด เป็นต้น นอกจากนี้ยังมี
การให้ค านิยามค าอ่ืน ๆ อีกเช่น ผู้บริจาคอวัยวะ ผู้จัดหาอวัยวะที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข
เป็นผู้ประกาศก าหนด การน าอวัยวะออกจากร่างกาย หน่วยเก็บรักษาอวัยวะ และคณะกรรมการ 

                                                           

 ๗ ๑ ๘ มาตรา ๒๑ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 ๗ ๑ ๙ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๒ ๐ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๗ ๒ ๑ http://www.mmtimes.com/index.php/component/content/article/8 6 -main/6 6 8 7 -
leading-doctors-call-for-rethink-on-transplant-laws.html, สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๑ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๘  
 ๗ ๒ ๒ เพิ่งอ้าง.  
 ๗ ๒ ๓ มาตรา ๒ รัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  



๒๓๕ 

 

 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากดวงตาเป็นหนึ่งในอวัยวะของร่างกาย แต่ด้วยมี
กฎหมายการบริจาคดวงตาเป็นการเฉพาะอันได้แก่ รัฐบัญญัติการบริจาคดวงตา พ.ศ.๒๕๓๙ ดังนั้น 
การบริจาคดวงตานั้นให้ใช้กฎหมายเป็นการเฉพาะ มิให้ใช้กฎหมายฉบับนี้กับการบริจาคดวงตา๗ ๒ ๔  

๓.๓.๒.๒ วัตถุประสงค์๗ ๒ ๕ 

วัตถุประสงค์ของกฎหมายฉบับนี้คือ ต้องการที่จะรักษาชีวิตของบุคคลที่มี
ความต้องการเปลี่ยนถ่ายอวัยวะใหม่ซึ่งผู้นั้นจะต้องท าการลงทะเบียนไว้และต้องการฟ้ืนฟูสภาพ
ร่างกายของผู้พิการอันเนื่องมาจากระบบการท างานของร่างกาย  นอกจากนี้กฎหมายบัญญัติเพ่ือเป็น
การสร้างระบบการบริจาคร่างกายให้มีความถูกต้อง เกิดการวิจัยเพ่ือการพัฒนา เพ่ิมปริมาณผู้บริจาค
ร่างกายและอวัยวะ ทั้งนี้เพ่ือเป็นการรองรับการติดต่อประสานงานและอาจได้รับความช่วยเหลือ
สนับสนุนจากองค์กรหรือรัฐบาลต่างประเทศ บริษัทในหรือต่างประเทศ หรือบุคคลใดก็ตาม  

๓.๓.๒.๓ คณะกรรมการที่ควบคุมการบริจาคอวัยวะ 

ประเทศเมียนมามิได้จัดตั้งองค์กรอย่างเป็นรูปธรรมต่างจากการบริจาค
ดวงตาที่มีการจัดตั้งธนาคารดวงตาแห่งชาติ (Eye Bank) มีเพียงคณะกรรมการซึ่งควบคุมการบริจาค
อวัยวะและบังคับให้เป็นไปตามกฎหมาย คณะกรรมการควบคุมการบริจาคอวัยวะ๗ ๒ ๖ ประกอบด้วย 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขเป็นประธานคณะกรรมการและสมาชิกแต่งตั้งจากข้าราชการที่
ท างานอยู่ในหน่วยงานที่เก่ียวข้องและผู้เชี่ยวชาญในการเปลี่ยนถ่ายอวัยวะด้วย เลขาธิการได้แก่บุคคล
ผู้ซึ่งประธานคณะกรรมการแต่งตั้ง ค่าตอบแทนของสมาชิกในคณะกรรมการชุดนี้รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงสาธารณสุขเป็นผู้ก าหนด๗ ๒ ๗  

คณะกรรมการควบคุมการบริจาคอวัยวะมีอ านาจหน้าที่๗ ๒ ๘ เช่น ออก
นโยบายที่เกี่ยวข้องให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายควบคุมการบริจาคอวัยวะ ให้แนวทางและ
ให้ความรู้ผู้ประสงค์บริจาคอวัยวะและเพ่ือเพ่ิมจ านวนผู้บริจาคให้มากยิ่งขึ้น ส่งเสริมและสร้าง
ผู้เชี่ยวชาญในการเปลี่ยนถ่ายอวัยวะ พัฒนางานวิจัยที่ใช้ในองค์กร และติดต่อประสานงานที่อาจได้รับ
ความช่วยเหลือจากรัฐบาล องค์กรต่างประเทศ หรือหน่วยงานอ่ืนทั้งภาครัฐและเอกชน เป็นต้น  

                                                           

 ๗ ๒ ๔ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๒ ๕ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๒ ๖ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๒ ๗ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๒ ๘ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ .ศ.๒๕๔๗  



๒๓๖ 

 

 

คณะกรรมการอาจก าหนดให้มีหน่วยงานในพ้ืนที่ต่าง ๆ เพ่ือท างานตามความต้องการของ
คณะกรรมการได้๗ ๒ ๙   

๓.๓.๒.๔ เกณฑ์ของผู้บริจาคอวัยวะ  

ผู้มีความประสงค์บริจาคอวัยวะ ต้องมีอายุไม่ต่ ากว่า ๑๘ ปีบริบูรณ์๗ ๓ ๐ 
และการรับบริจาคอวัยวะกรณีผู้บริจาคไม่ถึงแก่ความตาย เช่น บริจาคไต จะต้องเป็นการบริจาคของ
บุคคลในครอบครัวเท่านั้น๗ ๓ ๑  ซึ่งได้แก่ภรรยา สามี บุตรชายหรือบุตรสาว บิดามารดา พ่ีชาย 
น้องสาว หรือญาติในชั้นต้น เท่านั้น๗ ๓ ๒ ทั้งนี้จะต้องไม่มีการคัดค้านจากครอบครัวด้วย หน่วยงานที่ท า
หน้าที่รับบริจาคต้องท าบันทึกความประสงค์ผู้บริจาคอวัยวะซึ่งประกอบด้วยข้อมูลของผู้บริจาคและ
ออกบัตรให้กับผู้บริจาคอวัยวะ๗ ๓ ๓ กรณีที่ต้องการยกเลิกการบริจาคให้แจ้งหน่วยงานทราบได้และให้
หน่วยงานลบชื่อผู้บริจาคออกจากฐานข้อมูล๗ ๓ ๔ 

๓.๓.๒.๕ การเปลี่ยนถ่ายอวัยวะ  

การเปลี่ยนถ่ายอวัยวะแบ่งได้แกเป็น ๒ กรณีคือ กรณีที่ผู้บริจาคสามารถ
บริจาคอวัยวะขณะมีชีวิต เช่น การบริจาคไตหรือตับบางส่วน และ กรณีผู้บริจาคอวัยวะเมื่อถึงแก่
ความตายหรือใกล้ถึงแก่ความตาย กรณีหลังนี้หากผู้บริจาคเสียชีวิต ในโรงพยาบาลหรือคลินิก 
เจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบมีหน้าที่แจ้งให้กับหน่วยงานที่รับผิดชอบที่ใกล้ที่สุดทราบทันที๗ ๓ ๕ แต่หากผู้
บริจาคเสียชีวิตที่อ่ืนนอกจากโรงพยาบาลให้ญาติเป็นผู้แจ้งโดยพลัน๗ ๓ ๖  เมื่อหน่วยงานได้รับแจ้งการ
ต้องมีการเปลี่ยนถ่ายอวัยวะ หน่วยงานนั้นจะต้องจัดการน าอวัยวะออกจากร่างกายโดยเร็วเพ่ือ
น าไปใช้ประโยชน์เพื่อผู้ป่วยที่ต้องการต่อไป๗ ๓ ๗ 

ผู้ที่มีอาจน าอวัยวะออกจากร่างกายผู้บริจาคไม่ว่าขณะที่ผู้บริจาคมีชีวิต
หรือไม่ นั้นจะต้องเป็นบุคคลที่กฎหมายก าหนดไว้เท่านั้นมิฉะนั้นจะถือว่าการกระท าที่ผิดกฎหมาย 

                                                           

 ๗ ๒ ๙ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๓ ๐ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ .ศ.๒๕๔๗  
 ๗ ๓ ๑ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี ๓๑๗ 
 ๗ ๓ ๒ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๓ ๓ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๓ ๔ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๓ ๕ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๓ ๖ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๓ ๗ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   



๒๓๗ 

 

 

ทั้งนี้เพ่ือเป็นการป้องกันการซื้อขายอวัยวะ ผู้ที่น าอวัยวะออกจากร่างกายผู้บริจาคได้จะต้องเป็น
ผู้เชี่ยวชาญที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขประกาศก าหนดไว้เท่านั้น ๗ ๓ ๘  ผู้เชี่ยวชาญจะ
สามารถน าอวัยวะออกจากร่างกายบุคคลดังต่อไปนี้ได้เท่านั้น๗ ๓ ๙ คือ  

  ๑. บุคคลผู้ซึ่งแสดงความประสงค์บริจาคอวัยวะ 

  ๒. บุคคลใกล้ถึงแก่ความตายที่ไม่อาจระบุลักษณะบุคคลได้ 

 ๓. ภรรยา สามี บุตรชายหรือบุตรสาว บิดามารดา พี่ชาย น้องสาว หรือญาติ

ในชั้นต้นที่มีความประสงค์บริจาคอวัยวะให้กับญาติขณะมีชีวิตและครอบครัวมิได้คัดค้านตามมาตรา 

๑๑  

กฎหมายฉบับนี้ได้ให้อ านาจต ารวจศัลยแพทย์ในการน าอวัยวะออกจาก
ร่างกายผู้ซึ่งใกล้ถึงแก่ความตายหากเกี่ยวข้องกับคดีอาญา๗ ๔ ๐  อย่างไรก็ดีห้ามกระท าหากพบว่าบุคคล
ผู้นั้นมีหนังสือแสดงการปฏิเสธการบริจาคอวัยวะเป็นลายลักษณ์อักษร หรือ มีการชันสูตรพลิกศพเป็น
ที่เรียบร้อยแล้ว หรือ มีค าคัดค้านจากภรรยา สามี บุตรชายหรือบุตรสาว บิดามารดา พ่ีชาย น้องสาว 
หรือญาติในชั้นต้น 

 ในส่วนท้ายของกฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติยกเว้นความผิดของผู้ที่อาจน า
อวัยวะออกจากร่างผู้บริจาคทุกกรณีว่าจะไม่ถูกฟ้องหรือถูกด าเนินคดีตามกฎหมายไม่ว่าด้วยเหตุใดก็
ตามหากผู้นั้นปฏิบัติหน้าที่ด้วยหลักสุจริตภายใต้ความถูกต้องของกฎหมาย๗ ๔ ๑ 

เมื่อผู้มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติงานเก็บรักษาอวัยวะที่น าออกจากร่างผู้
บริจาคด้วยกระบวนการที่เหมาะสม๗ ๔ ๒และหลังจากนั้นหน่วยงานจะท าการน าอวัยวะที่ได้เก็บรักษาไว้
ส่งต่อทันทีให้กับผู้ลงนามรับการการบริจาคไว้และหากอวัยวะใดที่มิได้น าไปใช้ปลูกถ่าย ให้น าอวัยวะ
นั้นไปใช้เพื่อประโยชน์ในการศึกษาต่อไป๗ ๔ ๓ 

                                                           

 ๗ ๓ ๘ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๓ ๙ มาตรา ๑๖ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗   
 ๗ ๔ ๐ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๔ ๑ มาตรา ๒๖ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๔ ๒ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๔ ๓ มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  



๒๓๘ 

 

 

๓.๓.๒.๖ โทษของผู้ซื้อขายอวัยวะ  

เนื่องจากกฎหมายฉบับนี้มีขึ้นเพ่ือป้องกันการซื้อขายอวัยวะมนุษย์ที่ไม่
ถูกต้องตามกฎหมายจึงได้ก าหนดโทษของผู้ที่ซื้อขายอวัยวะจะต้องได้รับโทษทางอาญาคือ จ าคุกไม่
เกิน ๓ ปีหรือทั้งจ าทั้งปรับ๗ ๔ ๔ และผู้สนับสนุนการกระท าหรือมีส่วนเกี่ยวข้องให้มีการซื้อขายอวัยวะ
ต้อได้รับโทษดุจกัน๗ ๔ ๕  

 ๓.๓.๓ รัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ๗ ๔ ๖ 

 ประเทศเมียนมาได้เข้าผูกพันตามกรอบควบคุมผลิตภัณฑ์ยาสูบขององค์การอนามัย

โลก หรือ WHO Framework Convention on Tobacco Control (FCTC)  โดยประเทศเมียนมา

ได้ให้สัตยาบันเมื่อวันที่  ๒๑ เมษายน พ.ศ.๒๕๔๗ และได้ออกกฎหมายภายในเพ่ือใช้ควบคุม

ผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบในปี พ.ศ.๒๕๔๗ ๗ ๔ ๗ เป็นต้นมา โดยกฎหมายฉบับนี้ประกอบ

ด้วยกัน  ๙ ส่วน ซึ่งสรุปสาระส าคัญได้ ดังต่อไปนี้  

๓.๓.๓.๑ ความหมาย๗ ๔ ๘  

  กฎหมายฉบับนี้ได้ให้ความหมายของผลิตภัณฑ์ยาสูบว่าหมายถึงยาสูบ

ประเภทใดบ้าง เช่น ซิการ์ หมายถึง บุหรี่ซิกาแรต ซิการ์ หรือ ยาสูบอื่นใดที่คล้ายกันที่สูบด้วยวิธีการ

สูบเข้าไปในร่างกายและโดยการสูบนั้นท าให้เกิดการเผาไหม้ของสารที่ท าประกอบกันเป็นยาสูบ หรือ  

  ผลิตภัณฑ์ยาสูบ หมายถึง วัตถุใดๆที่เตรียมขึ้นเพ่ือการบริโภคหรือการสูบที่

ผลิตมาจากหรือส่วนหนึ่งส่วนใดมาจากต้นไม้ ใบไม้ หรือ ล าต้น ของวัตถุที่น ามาประกอบเพ่ือการ

บริโภคหรือสูบ เป็นต้น  

                                                           

 ๗ ๔ ๔ มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๔ ๕ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐบัญญัติการบริจาคอวัยวะ พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ๗ ๔ ๖ รัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙ 
 ๗ ๔ ๗  http: / / apps. who. int/ fctc/ implementation/ database/ parties/ myanmar cited 20 
November B.E.2558. 
 ๗ ๔ ๘ มาตรา ๒ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  



๒๓๙ 

 

 

  นอกจากการให้ความหมายของตัวผลิตภัณฑ์ยาสูบแล้วยังมีการให้ค านิยาม

โดยย่อของค าอ่ืน ๆ ที่อาจมีการตีความอีก เช่น บรรจุภัณฑ์ผลิตภัณฑ์ยาสูบ คณะกรรมการควบคุม

กลาง องค์กรที่ปรึกษา โรงเรียน (สถานที่ควบคุมห้ามสูบบุหรี่)  เป็นต้น 

๓.๓.๓.๒ วัตถุประสงค์ของกฎหมาย๗ ๔ ๙ 

  กฎหมายฉบับนี้มีข้ึนเพื่อให้สาธารณชนตระหนักถึงโทษของการสูบบุหรี่หรือ

ยาสูบประเภทต่าง ๆ และต้องการคุ้มครองผู้ไม่สูบบุหรี่ไม่ให้ได้รับโทษจากการสูบบุหรี่ของผู้อ่ืนและมี

ความพยายามในการสร้างสภาพแวดล้อมที่ปลอดการสูบบุหรี่ อีกทั้งป้องกันการเข้าถึงผลิตภัณฑ์ยาสูบ

ของเด็กและเยาวชนอีกด้วย  

  ที่ส าคัญคือ ประเทศเมียนมาออกกฎหมายฉบับนี้ เพ่ือเป็นการอนุวัติ

กฎหมายภายในให้สอดรับกับ FCTC ที่ได้ให้ความผูกพันไว้ กฎหมายในบางมาตราจึงเป็นแนวความคิด

ที่มาจากกรอบอนุสัญญาดังกล่าว 

๓.๓.๓.๓ คณะกรรมการกลางควบคุมให้เป็นไปตามกฎหมาย  

  คณะกรรมการกลางควบคุมผลิตภัณฑ์ยาสูบชุดนี้ประกอบด้วย๗ ๕ ๐ 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขเป็นประธานคณะกรรมการ ตัวแทนจากกระทรวงสาธารณสุข

เป็นรองประธาน อธิบดีกรมควบคุมโรคเป็นเลขาธิการ และกรรมการให้เลือกจากบุคคลที่ท างานใน

หน่วยงานราชการ และสามารถที่จะปรับโครงสร้างคณะกรรมการได้เมื่อจ าเป็นได้ หน้าที่ของ

คณะกรรมการกลางชุดนี้ได้แก๗่ ๕ ๑  

  วางนโยบายหรือมาตรการทางกฎหมายเพ่ือควบคุมการบริโภคยาสูบให้

เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายฉบับนี้ ปฏิบัติตามนโยบายเพ่ือสร้างสิ่งแวดล้อมปลอดการสูบ

บุหรี่ วางแผนการเพ่ือควบคุมการสูบบุหรี่ ให้การศึกษาที่เกี่ยวข้องกับโทษของยาสูบกับสาธารณชน 

อาจจัดการสัมมนา จัดนิทัศการ กิจกรรมเพ่ือลดการบริโภคยาสูบ อาจจัดโครงการวิจัยเพ่ือลดการ

บริโภคยาสูบ ผสานความร่วมมือกับหน่วยงานอ่ืนในการจัดโครงการเพ่ือลดการบริโภคยาสูบ สื่อสาร

                                                           

 ๗ ๔ ๙ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๐ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๑ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  



๒๔๐ 

 

 

กับองค์กรระหว่างประเทศ องค์กรภายในประเทศทั้งระดับรัฐหรือท้องถิ่นเพ่ือให้เป็นไปตาม

วัตถุประสงค์ของกฎหมาย อาจจัดตั้งหน่วยงานในระดับรัฐ หรือท้องถิ่นเพ่ือการควบคุมการบริโภค

ยาสูบ อาจแต่งตั้งอนุกรรมการอื่นหากจ าเป็นโดยอาจก าหนดอ านาจหน้าที่ 

๓.๓.๓.๔ สถานที่ห้ามสูบผลิตภัณฑ์ยาสูบ 

   กฎหมายฉบับนี้ได้ก าหนดเป็น ๒ กรณี คือ สถานที่ห้ามสูบผลิตภัณฑ์ยาสูบ

ไว้อย่างเด็ดขาด และสถานที่สาธารณะที่ห้ามสูบแต่ต้องจัดให้มีพ้ืนที่สูบบุหรี่  

   กรณีแรก คือ สถานที่ห้ามสูบผลิตภัณฑ์ยาสูบ๗ ๕ ๒ เช่น โรงพยาบาล คลินิก 

ส านักงาน สนามกีฬา สนามเด็กเล่น อาคารเรียน มหาวิทยาลัย โรงภาพยนตร์ ห้างสรรพสินค้า 

พิพิธภัณฑ์ ห้องสมุด ลิฟต์ รถสาธารณะ เครื่องบิน หรือสถานที่ อ่ืนที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

สาธารณสุขประกาศก าหนด เป็นต้น 

   กรณีที่สอง คือ สถานที่สาธารณะที่ห้ามสูบแต่ต้องจัดให้มีพ้ืนที่สูบบุหรี่๗ ๕ ๓ 

ได้แก่ อาคารส านักงาน โรงงาน โรงแรมหรือสถานที่พักที่คล้ายคลึง สถานีรถไฟ สนามบิน ท่าเรือ 

ร้านอาหาร รถไฟ หรือ สถานที่อ่ืนที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขประกาศก าหนด  

๓.๓.๓.๕ ข้อห้ามอ่ืน ๆ ท่ีส าคัญ 

  กฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติห้ามกระท าการอันเป็นการส่งเสริมการบริโภค

ยาสูบไว้อีกหลายข้อด้วยกันซึ่งแต่ละข้อนั้นมีโทษทางอาญาหากมีการฝ่าฝืนทั้งโทษปรับสูงถึง 

๒๑๑,๑๑๑ จ๊าดหรือประมาณ ๕,๖๑๑ บาท๗ ๕ ๔ และมีโทษจ าคุกสูงสุดถึง ๒ ปี หรือ ทั้งจ าทั้งปรับ ซึ่ง

สรุปข้อห้ามที่ส าคัญพร้อมอัตราโทษดังนี้  

 

 

 

                                                           

 ๗ ๕ ๒ มาตรา ๖ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๓ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๔ อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่ ๒๑ พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๕๘  



๒๔๑ 

 

 

 ข้อห้าม/ข้อปฏิบัติ โทษ

จ าคุก 

โทษปรับ 

มาตรา 

๑๑๗ ๕ ๕ 

๑. การตั้งป้ายโฆษณาโดยการวาดภาพโฆษณา ติดตราโฆษณา 

แจกจ่าย เอกสารโฆษณาหรือโฆษณาด้วยวิธีการอ่ืน ๆ ๒. การ

แพร่ภาพหรือแสดงโดยวิทยุ โทรทัศน์ ภาพยนตร์ และวิดีโอ หรือ 

ระบบการสื่อสาร ๓. การอธิบายโดยในหนังสือพิมพ์ วารสาร 

นิตยสาร และแผ่นพับหรือ แจกจ่าย ๔. การแจกฟรีสินค้าหรือให้

เป็นของขวัญที่มีป้ายชื่อของซิการ์ และผลิตภัณฑ์  ยาสูบ ๕ . 

สนับสนุนกีฬา นิทรรศการหรือกิจกรรมใด ๆ ๖. การโฆษณา

ฉลากสินค้าของบุหรี่บนสินค้าบุคคลทั่วไป 

ไม่เกิน 

๒ ปี 

๒๑,๑๑๑-

๕๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

แรก และ 

๕๑,๑๑๑-

๒๑๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

ที่สอง 

มาตรา 

๑๓๗ ๕ ๖  

๑.บนบรรจุภัณฑ์บุหรี่จะต้องมีข้อความเตือนเกี่ยวกับผลกระทบ

ต่อสุขภาพและค าเตือนจ าเป็นอื่น ๆ  

๒. ผลิตภัณฑ์ยาสูบจะต้องมีสารพิษห้ามเกินกว่าที่กฎหมาย

ก าหนด 

๓. บนบรรจุภัณฑ์บุหรี่จะต้องมีฉลาก 

๔.ห้ามขายของเล่นหรือวัตถุใดๆที่สามารถกินได้ที่ท าจากยาเส้น 

ไม่เกิน 

๑ ปี 

๑๑,๑๑๑-

๓๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

แรก และ 

๓๑,๑๑๑-

๑๑๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

ที่สอง 

มาตรา ห้ามขายผลิตภัณฑ์ยาสูบในสถานศึกษาและในระยะห่าง ๑๑๑ ไม่เกิน ๑๑,๑๑๑-

                                                           

 ๗ ๕ ๕ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๖ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙ 



๒๔๒ 

 

 

 ข้อห้าม/ข้อปฏิบัติ โทษ

จ าคุก 

โทษปรับ 

๑๔๗ ๕ ๗  หลาจากสถานศึกษานั้น 

ห้ามขายผลิตภัณฑ์ยาสูบโดยเครื่องขายอัตโนมัติ 

ห้ามขายผลิตภัณฑ์ยาสูบหรือแลกเปลี่ยนยาสูบกับสิ่งอ่ืนใดให้กับ

บุคคลที่มีอายุต่ ากว่า ๑๘ ปี 

ห้ามบุคคลที่มีอายุต่ ากว่า ๑๘ ปีขายผลิตภัณฑ์ยาสูบ 

ท าลายเครื่องหมายห้ามสูบที่ได้จัดไว้ 

๑ ปี ๓๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

แรก และ  

๓๑,๑๑๑-

๑๑๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

ที่สอง 

มาตรา 

๑๕๗ ๕ ๘  

ห้ามแบ่งบรรจุผลิตภัณฑ์ยาสูบหรือแบ่งขายต่ ากว่า ๒๑ มวน 

จะต้องมีป้ายแสดงโทษของยาสูบ ณ จุดขายเป็นภาษาเมียนมา 

จะต้องมีป้ายแสดงว่าไม่ขายยาสูบให้กับบุคคลต่ ากว่า ๑๘ ปี ณ 

จุดขายเป็นภาษาประเทศเมียนมา 

 ๑,๑๑๑-

๓,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

แรก และ  

๓,๑๑๑-

๑๑,๑๑๑ 

จ๊าด 

ส าหรับครั้ง

ที่สอง 

 

                                                           

 ๗ ๕ ๗ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๕๔๙  
 ๗ ๕ ๘ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์และการบริโภคยาสูบ พ.ศ. ๒๑๔๙  



๒๔๓ 

 

 

โดยสรุป ประเทศเมียนมามีกฎหมายการควบคุมการบริโภคยาสูบที่
ทันสมัยซึ่งเป็นการน าข้อผูกพันระหว่างประเทศคือกรอบอนุสัญญาว่าด้วยการควบคุมผลิตภัณฑ์ยาสูบ 
หรือ FCTC มาบัญญัติเป็นกฎหมาย แต่อย่างไรก็ตาม การปฏิบัติหรือบังคับให้เป็นไปตามกฎหมายยัง
เป็นเรื่องยากส าหรับผู้จ าหน่ายยาสูบหรือบุหรี่เนื่องจากยังเห็นการขายที่มิได้เป็นการปกปิดแต่อย่างใด
แต่แสดงบนชั้นวางอย่างเปิดเผยและส่วนใหญ่ไม่มีการตรวจอายุของผู้ซื้อ๗ ๕ ๙ ดังนั้นจะต้องดูมาตรการ
ทางกฎหมายของประเทศเมียนมาในการแก้ปัญหาต่อไป  

๓.๔ กฎหมายเกี่ยวกับสวัสดิการสังคม 

เมียนมาได้เข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  (Convention on the 
Rights of the Child: CRC) ในปี พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งเป็นสนธิสัญญาด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ
ที่ได้รับความเห็นชอบมากที่สุดในโลก โดยทุกประเทศในโลกได้ให้สัตยาบัน ยกเว้นประเทศโซมาเลีย 
ซูดานใต้ และสหรัฐอเมริกา๗ ๖ ๐ ต่อมาเมียนมาได้น าหลักการตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยการ
คุ้มครองเด็กมาบัญญัติเป็นกฎหมายภายในประเทศอันได้แก่ กฎหมายเด็ก หรือ The Child Law 
๑๙๙๓ และได้ประกาศใช้อย่างเป็นทางการในวันที่ ๑๔ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๓๖ 

แม้เมียนมาจะประกาศใช้กฎหมายมากว่าสิบปีแล้วแต่ปัญหาที่พบเกี่ยวกับเด็กถูกละเมิด
สิทธิยังคงพบเห็นเป็นจ านวนมาก ในส่วนนี้เป็นการกล่าวถึงกฎหมายเด็กและปัญหาอุปสรรคที่เกิดขึ้น
ในการบังคับใช้กฎหมาย 

๓.๔.๑ กฎหมายเด็ก หรือ The Child Law 1993  

สาระส าคัญของกฎหมายเด็ก (the Child Law 1993)  เมียนมา มีดังนี้ 

๓.๔.๑.๑ ความหมาย “เด็ก” 

เด็ก ตามกฎหมายนี้ หมายถึง ผู้มีอายุต่ ากว่า ๑๖ ปี ซึ่งหมายถึงทารก
แรกคลอดที่มีสภาพบุคคลจนถึงผู้ที่มีอายุน้อยกว่า ๑๕ ปี๗ ๖ ๑  

เยาวชน หมายถึง ผู้มีอายุ ๑๖ ปีแต่อายุไม่เกิน ๑๘ ปี๗ ๖ ๒  

                                                           

 ๗ ๕ ๙ Rise in Cigarette Smoking Doesn't Bother Burma Government, The New York Times, 
“http://www.nytimes.com/1998/12/17/news/17iht-smoke.t.html,” สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๑ พฤศจิกายน 
พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๗ ๖ ๐ อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (CRC) <http://www.unicef.org/thailand/tha/overview_๕๙๕๔.
html เข้าถึงข้อมูลวันท่ี ๒๕ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๙ 
 ๗ ๖ ๑ มาตรา ๒ (ก) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๔ 

 

 

๓.๔.๑.๒ วัตถุประสงค์๗ ๖ ๓ 

วัตถุประสงค์ของกฎหมายนี้เพ่ือให้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย
ระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองเด็กที่เมียนมาได้ลงนามเข้าผูกพัน และได้น ามาอนุวัติเป็น
กฎหมายภายใน โดยเนื้อหาสาระนั้นมุ่งคุ้มครองสิทธิของเด็กที่พึงมีตามกฎหมายอันถือเป็นสิทธิขั้น
พ้ืนฐานที่เด็กควรได้รับ และเพ่ือเป็นหลักประกันที่รัฐต้องจัดหางบประมาณในการดูแลเด็กเพ่ือให้
ได้รับผลประโยชน์ที่ควรได้ นอกจากนี้ กฎหมายนี้จะสร้างกระบวนการพิเศษในกระบวนการยุติธรรม
กล่าวคือ เมื่อเด็กถูกจับเป็นผู้ต้องสงสัยว่าจะกระท าความผิด เด็กจะต้องได้รับการควบคุมดูแลเป็น
พิเศษไม่ว่าจะโดยองค์กรของรัฐหรือองค์กรเอกชนก็ตาม อีกท้ังเพ่ือให้เด็กได้รับกระบวนพิจารณาแยก
ต่างหากจากการพิจารณาโดยทั่วไปเนื่องจากเป็นเด็กที่ต้องคดีอาญา การด าเนินการควรเป็นไปเพ่ือ
ความเหมาะสมกับสถานะความเป็นผู้เยาว์วัย  

๓.๔.๑.๓ คณะกรรมการและอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ 

(๑) คณะกรรมการในการดูแลเด็ก ตามกฎหมายฉบับนี้เป็นการแต่งตั้ง
ของรัฐบาลโดยรัฐจะต้องจัดให้มีคณะกรรมการคุ้มครองและดูแลเด็กเพ่ือด าเนินการให้เป็นไปตาม
นโยบาย ทั้งนี้ประกอบด้วยเจ้าหน้าที่รัฐ ได้แก่ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสวัสดิการสังคม หัวหน้า
หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ตัวแทนจากองค์กรเอกชนที่เกี่ยวกับการดูแลเด็ก อาสาสมัครที่เกี่ยวกับการดูแล
เด็ก และบุคคลที่กรรมการเห็นสมควร๗ ๖ ๔ 

(๒) อ านาจและหน้าที่ ตามกฎหมายนี้คณะกรรมการมีอ านาจและหน้าที่
เช่น คุ้มครองและดูแลสิทธิของเด็กตามกฎหมาย ให้ค าปรึกษาและแนวทางในการดูแลเด็กแก่องค์กร
ต่างๆ เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ของกฎหมายฉบับนี้ ผสานงานกับหน่วยงานต่าง ๆ ทั้งที่เป็นของรัฐ
องค์กรอาสาสมัครเพ่ือสังคม และองค์กรไม่แสวงหาผลก าไรอันเป็นองค์กรเอกชนเกี่ยวกับการดูแลเด็ก
เป็นระยะ และตอบรับความช่วยเหลือและความร่วมมือจาก  สหประชาชาติ องค์กรระหว่างประเทศ 
องค์กรอาสาสมัครเพ่ือสังคม และองค์กรไม่แสวงหาผลก าไร ทั้งนี้ เพื่อประโยชน์ของเด็ก  

๓.๔.๑.๔ สิทธิของเด็กตามกฎหมาย 

                                                                                                                                                                      

 ๗ ๖ ๒ มาตรา ๒ (ข) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๓ มาตรา ๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๔ มาตรา ๔ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๕ 

 

 

กฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติให้เด็กจะต้องได้รับสิทธิขั้นพ้ืนฐานไม่ต่ ากว่า
มาตรฐานที่ก าหนดโดยกฎหมายระหว่างประเทศได้แก่สิทธิต่างที่ครอบคลุม ๔ ด้านหลัก๗ ๖ ๕ ดังนี้  

  (๑) สิทธิที่จะมีชีวิตรอด (Survival)  

  (๒) สิทธิที่จะได้รับการพัฒนา (Development)  

  (๓) สิทธิที่จะได้รับการปกป้องคุ้มครอง(Protection)  

  (๔) สิทธิที่ในการได้รับการรับฟังและให้ความส าคัญต่อความคิดเห็น (Care) 

 สิทธิของเด็กที่ได้บัญญัติไว้มีรายละเอียดของสิทธิ ดังต่อไปนี้  

 ๑ ) เด็ กจะต้องได้ รับการดูแลสุขภาพขั้น พ้ืนฐานเพ่ือให้มี ชี วิตรอด
ปลอดภัย๗ ๖ ๖ 

 ๒) บิดามารดาหรือผู้ปกครองจะต้องแจ้งการเกิดของเด็กให้รัฐทราบเป็น
ข้อมูลโดยให้เป็นไปตามข้ันตอนของกฎหมาย๗ ๖ ๗ 

 ๓) เด็กจะต้องได้รับสิทธิพลเมืองภายใต้กฎหมายที่มี๗ ๖ ๘ 

 ๔) เด็กจะต้องได้รับการดูแลทางด้านร่างกาย อบรมนิสัย ปลูกฝังศีลธรรม
จริยธรรม และฝึกให้มีสติปัญญาทั้งนี้เป็นหน้าที่เบื้องต้นของบิดามารดาหรือผู้ปกครอง๗ ๖ ๙ 

 ๕) สิทธิในการถูกเลี้ยงดูโดยบิดามารดา  

  - เด็กจะต้องมีสิทธิในการมีชีวิตอยู่และจะไม่ถูกพรากไปจากการเลี้ยงดูจาก
ทั้งบิดาและมารดาเว้นแต่แยกกันได้เพ่ือประโยชน์ของเด็กหากจ าเป็น๗ ๗ ๐ 

  - บิดามารดาอาจตกลงกันได้ถึงอ านาจการเลี้ยงดูบุตรกรณีแยกกันอยู่ทั้งนี้
ต้องไม่กระทบถึงสิทธิของเด็ก๗ ๗ ๑ 

 ๖) สิทธิที่ในการได้รับการรับฟังความคิดเห็น   

                                                           

 ๗ ๖ ๕ มาตรา ๘ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๖ มาตรา ๙ (ก) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๗ มาตรา ๙ (ข) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๘ มาตรา ๑๐ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๖ ๙ มาตรา ๑๑ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๐ มาตรา ๑๒ (ก) (ข) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๑ มาตรา ๑๑ (ค) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๖ 

 

 

  - เด็กมีสิทธิในการแสดงความคิดเห็น แสดงออก การมีผู้รับฟัง และมีส่วน
ร่วมในการตัดสินใจในเรื่องที่มีผลกระทบกับตนเอง โดยรัฐจะต้องรับฟังและชั่งน้ าหนักเหตุและผลตาม
อายุและวุฒภาวะของเด็ก๗ ๗ ๒ 

  - เด็กจะต้องไม่ถูกเลือกปฏิบัติ อันเนื่องมาจากเพศ ศาสนา เชื้อชาติ 
วัฒนธรรม หรือ เพศ๗ ๗ ๓ โดยเท่าเทียมกันภายใต้กฎหมายและได้รับโอกาสอย่างเท่าเทียมกัน 

  - เด็กจะต้องมีเสรีภาพในการพูดและแสดงความคิดเห็น (freedom of 
speech and expression) ภายใต้ขอบเขตของกฎหมาย๗ ๗ ๔ 

  - เด็กจะต้องมีเสรีภาพในการคิด (freedom of thought) และมีอิสระใน
การเลือกนับถือศาสนา๗ ๗ ๕  

  - รัฐจะต้องสร้างองค์กรเพ่ือคุ้มครองทั้งเกียรติ สิทธิเสรีภาพ และความ
มั่นคงเพ่ือมิให้เด็กถูกละเมิดอย่างอ าเภอใจ๗ ๗ ๖ รวมทั้งสิทธิในทรัพย์สินจะต้องได้รับการคุ้มครอง
ด้วย๗ ๗ ๗ 

 ๗) สิทธิในการได้รับอุปการะเป็นบุตรบุญธรรม 

  - เด็กอาจได้รับให้เป็นบุตรบุญธรรมได้ภายใต้กฎหมายที่บัญญัติไว้ การรับ
เด็กเป็นบุตรบุญธรรมนั้นจะต้องค านึงผลประโยชน์ของเด็กเป็นส าคัญ การรับบุตรบุญธรรมจะต้องมี
การตรวจสอบให้ดีว่าการรับบุตรบุญธรรมนั้นมิใช่เป็นการค้ามนุษย์หรือเพ่ือการใช้แรงงานหรือเพ่ือ
วัตถุประสงค์อันละเมิดต่อกฎหมาย๗ ๗ ๘ 

 ๘) เด็กที่พิการด้านร่างกายหรือจิตใจจะต้องได้รับสิทธิในการดูแลอย่าง
เหมาะสม๗ ๗ ๙ 

  - จะต้องได้รับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานหรือการเรียนในโรงเรียนพิเศษที่จัดตั้ง
ขึ้นโดยองค์กรสวัสดิการสังคมของรัฐหรือโดยองค์กรเอกชน 

                                                           

 ๗ ๗ ๒ มาตรา ๑๓ (ก) (ข) (ค) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๓ มาตรา ๑๕ (ก) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๔ มาตรา ๑๕ (ข) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๕ มาตรา ๑๔ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๖ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๗ มาตรา ๑๖ (ข) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๘ มาตรา ๑๗ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๗ ๙ มาตรา ๑๘ แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๗ 

 

 

  - รัฐจะต้องเด็กกลุ่มนี้ดูแลเป็นพิเศษและอย่างเหมาะสม โดยองค์กร
สวัสดิการสังคมของรัฐจะต้องเป็นผู้ด าเนินการตามนโยบายให้ความดูแลอย่างเหมาะสมกับการเป็น
ส่วนหนึ่งของสังคมอย่างสมศักดิ์ศรีและสามารถด ารงตนได้อย่างภาคภูมิในอนาคตต่อไป 

 ๙) รัฐจะต้องจัดการบริการด้านสุขภาพให้กับเด็ก โดย 

  - กระทรวงสาธารณสุขจะต้องเป็นผู้ด าเนินการตามนโยบายเพ่ือให้เด็กมี
ชีวิตรอดปลอดภัย สร้างเสริมภูมิคุ้มกันโรค รณรงค์มารดาให้นมบุตรด้วยตนเอง วางแผนครอบครัว 
โภชนาการเด็กที่เหมาะสม ก าจัดโรคคอหอยพอก รณรงค์สุขอนามันทั้งท่ีโรงเรียนและในครอบครัว๗ ๘ ๐ 

  - กระทรวงสาธารณสุขสร้างมาตรการในการให้ความรู้ในการท าแท้งที่ไม่
ถูกต้อง๗ ๘ ๑ 

  - กระทรวงสาธารณสุขสร้างมาตรการในการลดจ านวนเด็กที่เสียชีวิตก่อน
วัยอันควรและเพ่ิมคุณภาพของเด็กให้มีสุขภาพดีมากยิ่งขึ้น๗ ๘ ๒  

 ๑๐) สิทธิด้านการศึกษา 

  - เด็กจะต้องได้รับโอกาสทางการศึกษาอย่างเท่าเทียม และรัฐจะต้องจัด
การศึกษาขั้นพ้ืนฐานให้กับเด็กอย่างสมควร๗ ๘ ๓ 

  - กระทรวงศึกษาธิการต้องจัดบริการให้มีการศึกษาขั้นพ้ืนฐานภาคบังคับที่
เด็กต้องเรียนและไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใด กรณีที่ไม่สามารถเข้าสู่ระบบการศึกษาขั้นพ้ืนฐานได้รัฐ
จะต้องจัดให้บริการเด็กเหล่านั้นให้อ่านออกเขียนได้๗ ๘ ๔ 

  - เด็กมีสิทธิในการรักษาภาษาดั้งเดิมของตน รวมถึงรักษาวัฒนธรรมเพ่ือใช้
ในการพัฒนาถิ่นฐาน ศาสนา และวัฒนธรรมของตน๗ ๘ ๕ 

 ๑๑) สิทธิในการรับข้อมูลข่าวสาร  

  - รัฐต้องจัดให้มีการเผยแพรข้อมูลข่าวสารเพ่ือให้ความรู้แก่เด็ก โดย
กระทรวงข้อมูลข่าวสารจะต้องผลิตสื่อเพ่ือปลูกฝังศีลธรรม วัฒนธรรม ให้แก่เด็กโดยอาจท าเป็น

                                                           

 ๗ ๘ ๐ มาตรา ๑๙ (ข) (ฌ) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๑ มาตรา ๑๙ (ข) (ii) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๒ มาตรา ๑๙ (ข) (iii) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๓ มาตรา ๒๐ (ก) (i) (ii) แห่งแห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๔ มาตรา ๒๐ (ข) (๓) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๕ มาตรา ๒๑ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๘ 

 

 

หนังสือและให้กระจายสื่อเหล่านั้นไปยังห้องสมุดตามพ้ืนที่ต่างๆโดยกรมประชาสัมพันธ์เป็น
ผู้รับผิดชอบดูแล๗ ๘ ๖ 

  - รัฐต้องจัดท าสื่อที่ ให้ความรู้ เกี่ยวกับเด็กที่ผู้ปกครองสามารถน าไป
ถ่ายทอดให้กับเด็กได้อย่างเป็นมาตรฐานเดียวกันและเด็กจะต้องได้รับข่าวสารทั้งในประเทศและ
ต่างประเทศอย่างเหมาะสม๗ ๘ ๗  

 ๑๒) สิทธิทั่วไป เด็กจะต้องได้รับการพักผ่อนอย่างเพียงพอ สามารถที่จะ
เล่นกับเพ่ือน เล่นกีฬาที่เหมาะสมกับช่วงอายุ หรือท ากิจกรรมยามว่างที่ตนสนใจ๗ ๘ ๘ 

 ๑๓) สิทธิในการท างาน เด็กมีสิทธิท างานและคุ้มครองแรงงานภายใต้
กฎหมาย        โดยกระทรวงแรงงานอาจก าหนดเงื่อนไขในการคุ้มครองแรงงานเด็กเป็นพิเศษก็ได้๗ ๘ ๙  

 ๑๔) ความผิดอาญาและโทษทางอาญา 

  - การกระท าของเด็กที่อายุต่ ากว่า ๗ ปี ไม่ถือเป็นความผิดอาญาและไม่มี
โทษ๗ ๙ ๐ 

  - เด็กที่มีอายุระหว่าง ๗-๑๒ ปี หากกระท าการใดที่รู้เท่าไม่ถึงการณ์ด้วย
ความเดียงสาโดยไม่เข้าใจถึงการกระท าและผลของการกระท าไม่ถือเป็นความผิดอาญาและไม่มี
โทษ๗ ๙ ๑ 

  - ห้ามมิให้ด าเนินการลงโทษกับเด็กท่ีหลบหนีจากสถานฝึกนิสัยหรือสถานที่
กักกันใดๆอันเนื่องมาจากการกระท าของเด็กนั้น๗ ๙ ๒ 

 ๑๕) หน้าที่ของเด็ก เด็กจะต้องได้รับการอบรมให้มีศีลธรรมและระเบียบ
วินัย ได้แก่ เด็กจะต้องเคารพและปฏิบัติตามกฎหมาย เชื่อฟังการอบรมของผู้ปกครอง ครูอาจารย์ 
เคารพกฎระเบียบของโรงเรียน ที่ท างานและชุมชน เด็กจะต้องด ารงรักษาไว้ซึ่งภาษา เชื้อชาติ ศาสนา 
วัฒนธรรม ที่เป็นท้องถิ่นเดิมของตน เด็กจะต้องไม่ประพฤติมิชอบได้แก่การดื่มสุรา สูบบุหรี่ ข้องเกี่ยว

                                                           

 ๗ ๘ ๖ มาตรา ๒๒ (ข) (i) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๗ มาตรา ๒๒ (ข) (ii) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๘ มาตรา ๒๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๘ ๙ มาตรา ๒๔ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๐ มาตรา ๒๘ (ก) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๑ มาตรา ๒๘ (ข) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๒ มาตรา ๒๙ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๔๙ 

 

 

ยาเสพติด หรือการพนันใดๆ๗ ๙ ๓ ผู้ปกครอง ครูอาจารย์จะต้องเป็นผู้ดูแลรับผิดชอบเด็กให้ปฏิบัติตาม
หน้าที่ที่ได้กล่าวมานี้๗ ๙ ๔ 

 ๑๖) เด็กท่ีต้องได้รับการดูแลจากรัฐ ได้แก่  

  (๑) เด็กก าพร้า 

  (๒) เด็กขอทาน  

  (๓) เด็กที่ไม่สามารถประพฤติตัวดีได้ จนบิดามารดาหรือผู้ปกครองไม่อาจ
ควบคุมได ้

  (๔) เด็กท่ีผู้ปกครองกักขังหรือปฏิบัติต่อเด็กอย่างโหดร้ายทารุณ  

  (๕) เด็กท่ีมีสติฟั่นเฟือน  

  (๖) เด็กท่ีมีโรคติดต่อร้ายแรง 

  (๗) เด็กท่ีติดสิ่งเสพติดหรือใช้ยารักษาอาการทางจิต 

  (๘) ผู้ที่หน่วยงานสวัสดิการสังคมเห็นสมควร๗ ๙ ๕  

  -  เจ้าหน้าที่หน่วยงานสวัสดิการสังคมมีหน้าที่ตรวจสอบผู้ต้องการความ
ช่วยเหลือ ทั้งนี้ให้เป็นไปตามข้ันตอนที่กฎหมายก าหนด๗ ๙ ๖ ภายใต้การเห็นชอบของหัวหน้าหน่วยงาน
ที่เป็นผู้รับผิดชอบจัดให้เป็นไปอย่างเป็นระบบ 

 ๑๗) การปฏิบัติต่อเด็กท่ีกระท าความผิดอาญา  

จากที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น กรณีการกระท าของเด็กอายุต่ ากว่า๗ ปีไม่ถือ
เป็นความผิดอาญา หรือเช่นเดียวกับเด็กท่ีมีอายุ ๗-๑๒ ปีที่กระท าด้วยความเดียงสา เมื่อเจ้าพนักงาน
พบการกระท าของเด็กไม่ว่าด้วยอายุเท่าใดก็ตาม เจ้าพนักงานจะต้องปฏิบัติต่อเด็กด้วยวิธีพิเศษอันถือ
เป็นการคุ้มครองเด็ก ได้แก่๗ ๙ ๗  

- ห้ามใช้กุญแจมือหรือใช้เชือกมัดกับเด็ก 

                                                           

 ๗ ๙ ๓ มาตรา ๓๐ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๔ มาตรา ๓๑ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๕ มาตรา ๓๒ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๖ มาตรา ๓๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๗ มาตรา ๓๗ (ก)-(ซ) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๐ 

 

 

- ห้ามกักขังเด็กรวมกับนักโทษผู้ใหญ่ หากเป็นเด็กหญิงให้แยกกักขังกับ
ผู้ต้องขังหญิงเท่านั้นพร้อมมีผู้รักษาความปลอดภัย เช่นเดียวกับการเคลื่อนย้ายเด็กจากที่หนึ่งไปอีกที่
หนึ่ง 

- ห้ามเจ้าพนักงานปฏิบัติต่อเด็กอย่างโหดร้ายทารุณ หรือข่มขู ่
- เมื่อพบการกระท าเกิดข้ึนให้แจ้งต่อบิดามารดาหรือผู้ปกครองอย่างเร็วที่สุด 
- จะต้องน าตัวเด็กท่ีถูกจับกุมส่งให้ศาลเด็กพิจารณาโดยเร็วที่สุด  
- จะต้องจัดให้มีการประกันตัว หากไม่มีการประกันตัวได้ให้ส่งตัวเด็กไปอาศัย

ที่ศูนย์ให้ความช่วยเหลือชั่วคราวก่อนที่จะส่งตัวเด็กไปให้ศาลเด็กพิจารณาคดีโดยเร็วที่สุด  
     ๑๘) การปฏิบัติของเจ้าพนักงานต ารวจต่อเด็ก 

  - เจ้าพนักงานต ารวจมีหน้าที่ส่งตัวเด็กที่เป็นผู้ต้องหาให้ศาลเด็กพิจารณา
โดยเร็ว กรณีท่ีเป็นคดีกระท าร่วมกันของเด็กและผู้ใหญ่ให้เจ้าพนักงานต ารวจแยกผู้ต้องหาเด็กส่งไปยัง
ศาลเด็กพร้อมกับพยานหลักฐานที่ได้รวบรวมไว้ ส่วนผู้ใหญ่ให้ส่งไปยังศาลที่เกี่ยวข้อง๗ ๙ ๘ ในการส่งตัว
เด็กไปด าเนินคดีนั้น พยานแวดล้อมเก่ียวกับอายุของเด็กจะต้องถูกส่งไปด้วย 

  - หากเจ้าพนักงานพบว่าเด็กหลบหนีจากการจับกุมอาจจับได้โดยไม่มีหมาย 
และอาจส่งตัวเด็กที่หลบหนีไปยังโรงเรียนฝึกนิสัย บ้าน สถานที่พักชั่วคราว หรือที่คุมขังแล้วแต่กรณี
หรืออาจกักขังไว้ในสถานที่เหมาะสมก่อนการส่งตัวก็ได้๗ ๙ ๙  

 ๑๙) การพิจารณาของศาลเด็ก 

   - ศาลฎีกาอาจจัดตั้งศาลเด็กให้อยู่ในพ้ืนที่ที่ เห็นสมควรและอาจตั้งผู้
พิพากษาประจ าศาล โดยศาลเด็กนี้มีหน้าที่พิจารณาคดีที่เกี่ยวกับเด็กท่ีมีอายุไม่ถึง ๑๖ ปีนับแต่เวลาที่
ได้กระท าความผิด๘ ๐ ๐ 

   - เมื่อรับคดีเพ่ือพิจารณาแล้วให้เป็นไปตามกระบวนการที่กฎหมายก าหนด 
ให้ปล่อยตัวเด็กในระหว่างการรอการพิจารณา หรืออาจมีการให้ประกันตัว  ทั้งนี้ การประกันตัวให้อยู่
ในการดูแลของ ผู้ปกครองภายใต้เงื่อนไขที่ศาลก าหนดหรือให้กับตัวในสถานที่ที่จัดเตรียมไว้ชั่วคราว
หรือสถานที่ที่เหมาะสมภายใต้เงื่อนไขที่ศาลก าหนด ในกรณีท่ีเด็กมีอายุครบ ๑๖ ปีบริบูรณ์ในระหว่าง

                                                           

 ๗ ๙ ๘ มาตรา ๓๘ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๗ ๙ ๙ มาตรา ๓๙ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๐ มาตรา ๔๐ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๑ 

 

 

การพิจารณาให้ด าเนินการพิจารณาแบบเด็กต่อไปหากมีโทษจ าคุกให้พิจารณาตามกฎหมายเด็กเป็น
ส าคัญ๘ ๐ ๑ 

   - ศาลเด็กให้มีลักษณะดังต่อไปนี้ ในการพิจารณาให้มีการแยกศาลหรือแยก
พ้ืนที่การพิจารณาอย่างชัดเจนกรณีที่ ไม่สามารถแยกศาลหรือแยกพ้ืนที่ให้ชัดเจนได้ ให้จัดให้มีที่นั่ง
ของเด็กแยกต่างหากจากพ้ืนที่พิจารณาโดยทั่วไป ในการพิจารณาไม่อนุญาตให้บุคคลภายนอกเข้าร่วม
รับฟังการพิจารณานอกจากบิดามารดา ผู้ปกครอง เจ้าหน้าที่ ศาล ทนายความ เจ้าหน้าที่ต ารวจ ที่
มิได้ใส่เครื่องแบบ เจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องกับคดี หรือบุคคลที่ได้รับอนุญาตจากศาลให้เข้าร่วมการ
พิจารณาได้ กรณีที่เด็กหรือบิดามารดาหรือผู้ปกครองไม่สามารถจัดหาทนายความในคดีได้อาจท าเรื่อง
ขอต่อศาลให้มีผู้ช่วยต่อสู้คดีได้ กรณีจ าเป็นอาจมีการจัดให้มีล่ามได้และสุดท้ายการพิจารณาคดีจะต้อง
เป็นไปอย่างรวดเร็ว๘ ๐ ๒ 

   - อ านาจในการพิจารณาของศาลเด็กแตกต่างจากอ านาจของศาลยุติธรรม
โดยทั่วไปกล่าวคือมีอ านาจในการพิจารณาคดีไม่ว่าเด็กจะอยู่ในการพิจารณานั้นหรือไม่ซึ่งแตกต่างกับ
กรณีทั่วไปที่จะต้อง พิจารณาคดีต่อหน้าจ าเลยเสมอ ศาลอาจมีค าสั่งให้บิดามารดาหรือผู้ปกครองท า
หน้าที่กักบริเวณหรือให้ความดูแลเด็ก ในระหว่างการพิจารณา ศาลมีอ านาจในการพิจารณาอนุญาต
ให้มีการเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของเด็กผู้ซึ่งถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดหรือเด็กผู้มีส่ วนร่วมในการ
เป็นพยานของคดีต่างๆโดยอาจมีการเผยแพร่ทางวิทยุโทรทัศน์หนังสือพิมพ์ นิตยสารหรือสิ่งพิมพ์อ่ืนๆ
หรือมีการแสดงให้เห็นถึงลักษณะของเด็กหรืออาจมีการแสดงรูปภาพของเด็กในสื่อทั้งนี้ศาลจะต้อง
ค านึงถึงสิทธิของเด็กด้วย ศาลอาจมีค าสั่งให้เจ้าพนักงานคุมประพฤติจัดท ารายงานประวัติส่วนตัว
ลักษณะพฤติกรรมของเด็กรวมทั้งลักษณะของ ลักษณะของสิ่งแวดล้อมของเด็กและบิดามารดาหรือ
ผู้ปกครองเพ่ือเป็นประโยชน์ต่อคดีได้๘ ๐ ๓   

   - ในกรณีที่ศาลพิจารณาแล้วเห็นว่าเด็กกระท าความผิดจริงตามฟ้อง ศาล
อาจก าหนดโทษโดยค านึงถึง อายุและลักษณะของเด็ก สิ่งแวดล้อมที่เด็กได้เติบโตมา สาเหตุในการก่อ
คดีพิจารณาประกอบกับรายงาน ที่ได้รวบรวมโดยเจ้าหน้าที่คุมประพฤติหรือรับฟังพิจารณาร่วมกับ
เหตุการณ์อ่ืน ๆ ที่อาจรับฟังรวมพิจารณากับคดีได้  ทั้งนี้ เพื่อก่อประโยชน์กับเด็กมากที่สุด๘ ๐ ๔ 

                                                           

 ๘ ๐ ๑ มาตรา ๔๑ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๒ มาตรา ๔๒ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๓ มาตรา ๔๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๔ มาตรา ๔๔ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๒ 

 

 

   - อย่างไรก็ตามการก าหนดโทษทางอาญาต่อเด็กไม่ว่ากฎหมายจะบัญญัติ
เช่นใดก็ตามห้ามมีให้ใช้โทษประหารชีวิต เนรเทศตลอดชีวิต หรือสั่งเฆี่ยนตีกับเด็กเป็นอันขาด๘ ๐ ๕ 

   ในกรณีที่ศาลเด็กพิจารณาแล้วเห็นว่าเด็กมีพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมหรือไม่
สามารถควบคุมตัวเองได้อย่างแน่แท้ในการกระท าความผิดและมาสมารถแก้ด้วยการอบรม ใน
ความผิดร้ายแรงอันมีโทษประหารชีวิตหรือเนรเทศตลอดชีวิตศาลอาจสั่งจ าคุกแทนได้ทั้งนี้ต้องไม่เกิน 
๗ ปี๘ ๐ ๖ 

   - ศาลเด็กพิจารณามีค าสั่งดังต่อไปนี้แทนการจ าคุกในกรณีที่เด็กได้กระท า
ความผิดในข้อหาที่ไม่ร้ายแรงนักและหากเด็กมีพฤติการณ์ที่ไม่เลวร้ายและเห็นว่าอาจแก้ไขด้ วยการ
อบรม ศาลอาจมีค าสั่งปล่อยตัวภายใต้เงื่อนไขภายหลังการควบคุมตัว ศาลอาจมีค าสั่งปรับหากเด็กมี
อายุ ๑๔ ปีและมีรายได้เป็นของตนเอง ในกรณีที่เด็กไม่มีรายได้ ผู้ปกครองหรือบิดามารดาอาจจ่าย
ค่าปรับแทนได้๘ ๐ ๗ 

   - ไม่ว่าข้อหาที่ได้กระท านั้นรุนแรงหรือไม่ก็ตามหาก เด็กไม่มีพฤติการณ์ไม่ดี 
ศาลอาจมีค าสั่งกักบริเวณให้อยู่ภายใต้การดูแลของบิดามารดาหรือผู้ปกครอง โดยอาจมีการจัดให้มี
ประกันว่าเด็กจะปฏิบัติตัวดีภายใต้เงื่อนไขของประกันนั้นแต่ทั้งนี้ การออกค าสั่งกักตัวจะต้องไม่เกิน ๓ 
ปี๘ ๐ ๘ 

   - ศาลอาจออกค าสั่งให้เด็กอยู่ภายใต้การดูแลของเจ้าพนักงานคุมประพฤติ
ในช่วงเวลาที่ศาลก าหนดได้แต่ท้ังนี้ไม่เกิน ๓ ปี๘ ๐ ๙ 

   - ไม่ว่าข้อหาที่ได้กระท านั้นรุนแรงหรือไม่ก็ตามแต่หากเด็กมีพฤติการณ์ ที่
ไม่เหมาะสมและไม่มีบิดามารดาหรือผู้ปกครอง ศาลอาจมีค าสั่งให้เด็กไปอยู่ในโรงเรียนฝึกนิสัยอย่าง
น้อยเป็นเวลา ๒ ปีหรือจนกระทั่งเด็กนั้นมีอายุ ๑๘ ปีบริบูรณ์๘ ๑ ๐ 

   - ในกรณีที่ศาลเด็กมีค าสั่งจ าคุกเด็กตามมาตรา ๔๖ หรือมาตรา ๔๗ ศาล
ยังอาจมีค าสั่งให้บิดามารดาหรือผู้ปกครองจ่ายค่าเสียหายอันได้แก่ค่าเสียหายทางด้านร่างกายหรือ
ค่าเสียหายอ่ืนใดอันเกิดมาจากการกระท าของเด็กก็ได้๘ ๑ ๑ 

                                                           

 ๘ ๐ ๕ มาตรา ๔๕ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๖ มาตรา ๔๖ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๗ มาตรา ๔๗ (ก) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๘ มาตรา ๔๗ (ข) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๐ ๙ มาตรา ๔๗ (ค) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๐ มาตรา ๔๗ (ง) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๓ 

 

 

   - เด็กมีสิทธิอุทธรณ์และมีสิทธิขอพิจารณาคดีใหม่ภายใต้กฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญาในกรณีที่ต้องการคัดค้านค าสั่งหรือค าพิพากษาของศาลเด็กได้ 

 ๒๐) การคุ้มครองเด็กจากภยันตราย (Safeguarding Children Against 
Dangers) หลักการคุ้มครองเด็กในส่วนนี้มิได้บัญญัติว่าเด็กที่ควรได้รับการปกป้องและคุ้มครองนั้น
จะต้องเป็นผู้ต้องสงสัยผู้กระท าความผิดหรือพยาน ดังนั้น หากเป็นเด็กที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการ
กระบวนพิจารณาคดีอาญาและอาจได้รับอันตรายถือว่าเป็นผู้ที่สมควรได้รับการคุ้มครองทั้งสิ้น  

  - หากเห็นว่าเด็กอาจมีอันตรายได้ ให้เจ้าพนักงานต ารวจส่งตัวเด็กไปยังศาล
เด็กโดยเร็วที่สุด หรืออาจจัดสถานที่ชั่วคราวที่ปลอดภัยให้เด็กอาศัยก่อนหรือส่งตัวไปยังสถานที่
เห็นสมควร๘ ๑ ๒ 

  - ศาลเด็กเมื่อได้ทราบข้อมูลที่น่าเชื่อถือได้ว่าเด็กอาจมีอันตราย ศาลเด็ก
จะต้องให้ความช่วยเหลือเพ่ือให้เด็กไม่ได้รับอันตรายดังกล่าว โดยอาจสั่ งให้มีการคุ้มกันโดยเจ้า
พนักงานต ารวจหรือจัดให้อยู่ในสถานที่ปลอดภัย๘ ๑ ๓ 

 ๒๑ ) การดู แล เด็กและเยาวชนใน เรือนจ า (Custody and care of 
children and youths in prisons) เจ้าหน้าที่ที่มีหน้าที่ดูแลในการคุมขังเด็กหรือเยาวชนจะต้องให้
ความคุ้มครองผู้ต้องขังที่เป็นเด็กและเยาวชนดังนี้๘ ๑ ๔ 

   - ห้ามคุมขังเด็กหรือเยาวชนรวมกับผู้ต้องขังผู้ใหญ่จนกว่าเด็กหรือเยาวชน
นั้นมีอายุครบ ๑๘ ปีบริบูรณ์ 

   - ในการกักขังในเรือนจ าจะต้องแยกเด็กและเยาวชน ให้อยู่ในห้องหรือพ้ืนที่
ที่ผู้ใหญ่ไม่สามารถเข้าถึงได้ 

   - ผู้ต้องขังที่เป็นเด็กหรือเยาวชนจะต้องได้รับสิทธิในการพบผู้ปกครอง บิดา
มารดา ญาติ หรือเพ่ือน 

   - เด็กและเยาวชนจะต้องไม่ถูกใช้แรงงานอย่างเกินสมควร 

   - จะต้องได้รับการตรวจสุขภาพข้ันพื้นฐาน 

                                                                                                                                                                      

 ๘ ๑ ๑ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖ มาตรา ๔๘ 
 ๘ ๑ ๒ มาตรา ๕๐ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๓ มาตรา ๕๑ แหง่กฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๔ มาตรา ๕๒ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๔ 

 

 

   - จะต้องได้รับการฝึกฝนอบรมให้การศึกษาซึ่งถือเป็นการฟ้ืนฟูนิสัย
บุคลิกภาพของเด็กหรือเยาวชน 

   - ผู้ต้องขังเด็กและเยาวชนจะต้องมีสิทธิได้รับการอภัยโทษจากรัฐ ทั้งนี้ให้
เป็นไปตามกฎหมาย  

 ตามมาตรา ๕๓๘ ๑ ๕ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖ ได้ก าหนดให้เจ้าหน้าที่
ราชทัณฑ์ต้องด าเนินการ ดังต่อไปนี้ 

   - หากมารดาที่ต้องขังต้องการให้บุตรที่เป็นเด็กอยู่ด้วยในเรือนจ า เจ้าหน้าที่
ต้องอนุญาตให้เด็กที่เกิดจากมารดาที่ถูกคุมขังอาศัยอยู่กับมารดาจนกว่าจะมีอายุครบ ๔ ปีบริบูรณ์ 
หรือหากพบว่าไม่มีญาติพ่ีน้องให้อาศัยอยู่ด้วยได้อย่างเหมาะสมนอกเรือนจ า เจ้าหน้าที่อาจจะอนุญาต
ให้เด็กอยู่กับมารดาจนถึงอายุ ๖ ปีก็ได้ เด็กที่อยู่กับมารดานี้จะต้องได้รับอาหาร เสื้อผ้า ที่อยู่ การดูแล
ด้านสุขภาพข้ันพื้นฐาน ในขณะที่อยู่กับมารดาอย่างเหมาะสม  

   - เจ้าหน้าที่จะต้องแจ้งไปยังหัวหน้าหน่วยงานสวัสดิการสังคมโดยเร็วเพ่ือ
ปกป้องคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของเด็ก ในกรณีที่มารดาที่ต้องขังนั้นเสียชีวิตในเรือนจ าหรือในกรณีที่
เด็กอาศัยอยู่ในเรือนจ ากับมารดาจนครบอายุ ๖ ปีบริบูรณ์ ภายหลังจากนั้นหัวหน้าหน่วยงาน
สวัสดิการสังคมอาจมีค าสั่งให้เด็กอาศัยอยู่กับญาติพ่ีน้องของมารดาตามสมควร หากไม่มีญาติพ่ีน้องที่
เห็นสมควรให้ส่งไปอยู่โรงเรียนฝึกอบรมหรือสถานดูแลเด็ก 

 ๒๒) โรงเรียนฝึกอบรม สถานที่ให้การดูแลชั่วคราว บ้าน หรือ สถานดูแล
เด็กเล็กเบื้องต้น หัวหน้าหน่วยงานอาจมีการจัดตั้งสถานที่ในการดูแลเด็ก  ทั้งนี้ โดยได้รับความ
เห็นชอบจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานก าหนดสถานที่ท่ีให้การดูแลตามกฎหมายนี้ ได้แก่ 

๑. โรงเรียนฝึกอบรม (Training School) ได้แก่สถานที่ที่ใช้ดูแลเด็กท่ีต้องการ
การคุ้มครองและดูแลหรือเด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดหรือเด็กที่ต้องการการดูแลภายใต้
กฎหมายนี้๘ ๑ ๖ 

๒. สถานที่ให้การดูแลชั่วคราว )Temporary Care Station) เป็นสถานที่
ควบคุมตัวเด็กชั่วคราวหรือให้การดูแลในระหว่างการพิจารณาคดีของเด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระท า
ความผิด๘ ๑ ๗ 

                                                           

 ๘ ๑ ๕ มาตรา ๕๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๖ มาตรา ๕๕ (ก) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๗ มาตรา ๕๕ (ข) แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๕ 

 

 

๓. บ้าน (Home) ได้แก่สถานที่ที่จัดตั้งขึ้นโดยองค์กรให้ความช่วยเหลือ
ทางด้านสังคมอาจเป็นอาสาสมัครหรือองค์กรเอกชนก็ได้  ทั้งนี้เพ่ือให้การดูแลแก่เด็กที่ต้องการการ
คุ้มครองและดูแล และอาจเป็นที่ที่ใช้ในการกักขังชั่วคราวแก่เด็กในระหว่างการพิจารณาคดีของเด็ก
ด้วยก็ได้๘ ๑ ๘ 

โดยบ้านที่จัดตั้งโดย อาสาสมัครหรือองค์กรเอกชนจะต้องเป็นไปตามระเบียบ
ที่กฎหมายก าหนดอาจมีการจัดการที่เป็นระบบที่หน่วยงานสามารถก าหนดได้เองแต่ทั้งนี้จะต้อง
ค านึงถึงผลประโยชน์ของเด็กอย่างสูงสุดและจะต้องสามารถตรวจสอบได้โดยหน่วยงานสวัสดิการ
สังคม๘ ๑ ๙ 

๔. สถานดูแลเด็กเล็กเบื้องต้น (Residential nursery)  ได้แก่สถานที่ที่ใช้ใน
การดูแลเด็กตั้งแต่แรกเกิดจนถึงเด็กอายุครบ ๕ ปี๘ ๒ ๐ 

 ๒๓) อ านาจเจ้าหน้าที่ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในการดูแลเด็ก 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานมีอ านาจในการออกกฎระเบียบในการ
ควบคุมและดูแลเด็กให้เป็นไปตามกฎหมายนี้หรืออาจมอบหมายงานให้เจ้าหน้าที่ของรัฐด าเนินการใด 
ๆ เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ในการคุ้มครองเด็กตามกฎหมายนี้๘ ๒ ๑ 

เจ้าพนักงานคุมประพฤติอาจได้รับการแต่งตั้งโดยหัวหน้าหน่วยงานสวัสดิการ
สังคมในการท าหน้าที่ดูแลคุ้มครองเด็กโดยอ านาจหน้าที่ของเจ้าพนักงานคุมประพฤตินี้ เช่น   

- ด าเนินการตรวจสอบ และรายงานการกระท าที่มิชอบของเด็กต่อศาล
เยาวชน  

- จัดการดูแลเด็กซึ่งต้องได้นับการคุ้มประพฤติตามที่ก าหนด 

- แจ้งให้เจ้าพนักงานสังคมสงเคราะห์ทราบหรือแจ้งให้ศาลเยาวชนทราบ หาก
พบว่าเด็กต้องการการช่วยเหลือภายใต้กฎหมายนี้ 

- แจ้งเจ้าหน้าที่ต ารวจที่เก่ียวข้องหรือแจ้งต่อศาลเยาวชน หากพบว่าเด็กตก
อยู่ในอันตรายหรืออาจได้รับอันตราย 

                                                           

 ๘ ๑ ๘ มาตรา ๕๖ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๑ ๙ มาตรา ๖๓ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๐ มาตรา ๕๙ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๑ มาตรา ๕๙ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๖ 

 

 

- พนักงานคุมประพฤติมีอ านาจในการจับกุมเด็กโดยไม่ต้องใช้หมายจับและ
น าตัวส่งไปยังเจ้าพนักงานต ารวจหากพบว่าเด็กได้หลบหนีจากโรงเรียนฝึกนิสัย บ้าน หรือสถานที่ดูแล
ชั่วคราว 

- เจ้าพนักงานคุมประพฤติมีหน้าที่ประสานงานกับผู้ปกครอง หรอืบิดามารดา
หรือผู้ที่มีส่วน 

เกี่ยวข้องในการดูแลเด็กเพ่ือก่อให้เกิดประโยชน์อย่างสูงสุด 

 ๒๔) โทษทางอาญาในความผิดที่กระท าต่อเด็ก 

ผู้ใดกระท าการดังต่อไปนี้จะต้องได้รับโทษจ าคุกไม่เกิน ๖ เดือนหรือปรับไม่
เกิน ๑,๐๐๐ จ๊าตหรือทั้งจ าทั้งปรับ เช่น๘ ๒ ๒ 

- ใช้แรงงานเด็กที่เสี่ยงต่ออันตรายอย่างร้ายแรงต่อชีวิตหรืออาจเสี่ยงต่อการ
ติดโรคอย่างร้ายแรงหรืออาจก่อเด็กให้เกิดนิสัยเลวทรามไร้ศีลธรรม 

- พาเด็กไปยังสถานที่หรืออนุญาตให้เด็กไปสถานที่ซึ่งขายสุรา,วานใช้ให้เด็ก
ไปซื้อสุรา, ขายสุราให้เด็ก, อนุญาตให้เด็กดื่มสุรา หรืออนุญาตให้เด็กท างานในสถานที่ที่ขายสุรา  

- ชักชวนน าพาเด็กให้ข้องเก่ียวกับการพนัน 

ผู้ใดกระท าการดังต่อไปนี้จะต้องได้รับโทษจ าคุกไม่เกิน ๖ เดือนหรือปรับไม่
เกิน ๑๐,๐๐๐ จ๊าตหรือทั้งจ าทั้งปรับ เช่น๘ ๒ ๓ 

- ปล่อยให้เด็กที่มีอายุไม่เกิน ๑๖ ปีบริบูรณ์ที่อยู่ในการดูแลด ารงชีวิตด้วยการ  
เป็นโสเภณี 

- ปล่อยให้เด็กที่อยู่ภายใต้การดูแลอาศัยอยู่หรืออยู่กินกับบุคคลที่ด ารงชีพ
ด้วยการเป็นโสเภณี 

- ให้เด็กขอทานเพ่ือผลประโยชน์ของตนหรือปล่อยให้เด็กขอทานโดยไม่ดูแล 

- ใช้ให้เด็ก ถ่ายหนังลามก วิดีโอน าออกโทรทัศน์หรือถ่ายภาพลามก 

 ๒๕) การกระท าความผิดอาญาของเยาวชน 

                                                           
๘ ๒ ๒ มาตรา ๖๕ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
๘ ๒ ๓ มาตรา ๖๖ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  



๒๕๗ 

 

 

เยาวชนได้แก่ผู้ที่มีอายุในขณะกระท าความผิดระหว่าง ๑๖ ปีแต่ไม่เกิน ๑๘ ปี 
ให้น าตัวเยาวชนไปพิจารณายังศาลยุติธรรมที่มีเขตอ านาจ ก่อนการพิจารณาให้ศาลท าการตรวจสอบ
อายุของเยาวชนจากใบสูติบัตร เอกสารแสดงความเป็นพลเมือง เอกสารยืนยันเป็นคนต่างด้าว 
เอกสารจากโรงเรียน เอกสารทางการแพทย์หรือเอกสารอ่ืนใดที่อาจรับฟังร่วมกับการพิจารณาของ
ศาลได๘้ ๒ ๔ 

ในกรณีที่เยาวชนมีอายุครบ ๑๘ ปีในระหว่างการพิจารณาให้ศาลพิจารณา
การกระท าของผู้นั้นเสมือนหนึ่งเป็นเยาวชน๘ ๒ ๕ 

ศาลอาจมีค าสั่งโทษอาญาเมื่อพิจารณาแล้วเห็นว่าเยาวชนกระท าความผิดจริง
ตามฟ้อง ทั้งนี้การออกค าสั่งจะต้องค านึงถึง อายุและลักษณะของเยาวชน สิ่งแวดล้อมที่ได้เติบโตมา 
ลักษณะทั้งทางด้านร่าง กายและจิตใจของเยาวชนและสาเหตุในการก่ออาชญากรรม๘ ๒ ๖ 

การพิจารณาโทษอาญาแก่เยาวชนห้ามมิให้ใช้โทษประหารชีวิตหรือเนรเทศ
ตลอดชีวิตกับเยาวชนเด็ดขาด หากมีค าสั่งพิพากษาให้จ าคุกห้ามมิให้จ าคุกเยาวชนเกินกว่า ๑๐ ปี๘ ๒ ๗ 

๓.๔.๒ สถานการณ์การคุ้มครองเด็กในสาธารณรัฐแห่งเมียนมา๘ ๒ ๘ 

องค์กรยูนิเซฟ (UNICEF) ได้จัดท ารายงานการวิเคราะห์สถานการณ์เกี่ยวกับการ
คุ้มครองเด็กในสาธารรัฐแห่งเมียนมาซึ่งเป็นข้อมูล เดือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ซึ่งข้อมูลนี้เป็นการ
รวบรวมการรายงานสถานการณ์การคุ้มครองเด็กตามพ้ืนที่ต่าง ๆ ในเมียนมา รายงานนี้ได้รวบรวม
ข้อมูลด้าน โภชนาการ เช่น การบริการสาธารณูปโภคให้กับเด็ก น้ าสะอาด สุขอนามัย ความรู้ และ
เป็นการรวบรวมข้อมูลเด็กที่ ติดเชื้อHIV  หลักการคุ้มครองสิทธิทางด้านต่างๆ สรุปสาระส าคัญได้
ดังต่อไปนี้ 

๓.๔.๒.๑ กฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

แม้ว่าเมียนมาจะเข้าเป็นรัฐภาคีสมาชิกของสนธิสัญญาการคุ้มครองเด็ก 
(CRC) และแม้จะมีการบัญญัติกฎหมายคุ้มครองเด็กอันได้แก่ The Child Law ๑๙๙๓ แต่ก็ยังพบว่า 

                                                           

 ๘ ๒ ๔ มาตรา ๖๗ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๕ มาตรา ๖๙ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๖ มาตรา ๗๐ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๗ มาตรา ๗๑ แห่งกฎหมายเด็ก พ.ศ. ๒๕๓๖  
 ๘ ๒ ๘ Situation Analysis of Children in Myanmar เข้าถึงข้อมูลเมื่อวันที่  ๒๐ เมษายน ๒๕๕๙, 
http://www.unicef.org/eapro/Myanmar_Situation_Analysis.pdf 



๒๕๘ 

 

 

เนื้อหาของกฎหมายบางส่วนไม่เป็นไปตามกฎหมายระหว่างประเทศ เช่น ค านิยามของเด็กหมายถึงผู้
ที่มีอายุไม่เกิน ๑๖ ปี ซึ่งไม่สอดคล้องกับข้อตกลงระหว่างประเทศท่ีก าหนดให้เด็กต้องเป็นผู้อายุไม่เกิน 
๑๘ ปี เป็นต้น 

เมียนมาได้ให้สัตยาบันในสนธิสัญญาการคุ้มครองเด็ก (CRC) แต่กฎหมาย
ภายในประเทศมีหลายส่วนด้วยกันไม่สอดคล้องกับกฎหมายฉบับนี้ แม่รัฐธรรมนูญปี ๒๐๐๘ ได้
บัญญัติคุ้มครองสิทธิเบื้องต้นด้านการศึกษาและการดูแลสุขภาพที่รัฐจะต้องปฏิบัติต่อเด็ก และผู้หญิงผู้
เป็นมารดา ผู้พิการ แต่เมียนมาได้เริ่มปฏิบัติ เพ่ือให้เป็นไปตามข้อตกลงและมีเป้าหมายว่าจะต้อง
ส าเร็จภายในปี ค.ศ. ๒๐๑๕ 

๓.๔.๒.๒ ด้านสังคม  

เด็กในเมียนมาถูกคาดหวังว่าจะต้องเรียนหรือท างานอย่างหนัก     ชาว
เมียนมาไม่นิยมให้เด็กเล่นหรือมีความคิดสร้างสรรค์มากนัก สถานการณ์ของเด็กที่ต้องท างานมีจ านวน
มากขึ้นและมีหลักฐานยืนยันไม่มากนักว่าเด็กมีส่วนร่วมในการออกความคิดเห็นในกิจกรรมต่าง ๆ เช่น   
ในโรงเรียนสังคมเมียนมามักให้ความยอมรับ ความคิดของผู้ชายก่อนผู้หญิงอันเนื่องมาจากพ้ืนฐาน
ทางด้านความเชื่อทางศาสนา 

๓.๔.๒.๓ ความยากจน 

สถานการณ์ทางด้านความยากจนของประชากรชาวเมียนมาเพ่ิมสูงขึ้น
ในช่วงปี ๒๐๐๙ ถึง ๒๐๑๐ ในพ้ืนที่ชนบทและชนกลุ่มน้อยความยากจนได้ส่งผลกระทบ ต่อการ
คุ้มครองเด็กกล่าวคือเด็กที่อยู่ในพ้ืนที่ห่างไกลไม่ได้รับการแจ้งเกิดหรือส่งเข้าเรียนในโรงเรียน เด็ก
จ านวนมากต้องท างาน และไม่สามารถเข้าถึงการบริการด้านสุขภาพรวมทั้งไม่มีที่อาศัย 

๓.๔.๒.๔ ด้านคุณภาพชีวิต  

เนื่องจากเมียนมามีความขัดแ ย้งของชนกลุ่มน้อยภายในประเทศ      อีก
ทั้งประสบปัญหาด้านภัยธรรมชาติซึ่งต่อคุณภาพชีวิตของเด็กจากปัญหาที่ได้กล่าวมาท าให้เด็ก 
เสียชีวิตจ านวนมาก และเด็กไม่ได้รับความปลอดภัยรวมทั้งไม่ได้รับการบ าบัดทางด้านสุขภาพจิตและ
ไม่ได้มีสภาพความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น 

๓.๔.๒.๕ ด้านสุขภาพและโภชนาการ 

จากข้อมูลพบว่าเด็กห้ าคนจากจ านวน ๕๖ ,๐๐๐ คน เสียชีวิตอัน
เนื่องมาจากปัญหาด้านสุขภาพหรือโภชนาการ อีกท้ังอัตราการตายของทารกแรกเกิดจนกระทั่งถึงหก



๒๕๙ 

 

 

ห้าขวบสูงขึ้นจนถือเป็นล าดับที่หนึ่งในกลุ่มประเทศอาเซียน ในบางรายอาจส่งผลกระทบให้มีสภาพไม่
สมบูรณ์ทางด้านจิตใจหรือพิการ เด็กจ านวนมากไม่ได้รับโภชนาการที่ถูกต้องท าให้เกิดความเสี่ยงต่อ
การเป็นโรคต่าง ๆ และเด็กบางรายขาดสารอาหารและวิตามินอันอาจน าไปสู่สภาวะพิการ เช่น การ
ขาดไอโอดีน 

แม้เมียนมาจะได้พัฒนาระบบการให้บริการด้านสุขภาพโดยค านึงถึงปัญหา
ที่เกิดขึ้นซึ่งการพัฒนาได้ปรับปรุงการเข้าถึงการบริการข้อมูลการจัดการหรือการจัดตั้งองค์กรต่าง ๆ 
แต่ระดับมาตรฐานของการให้บริการทางด้านสุขภาพยังถือว่าอยู่ในเกณฑ์ที่ต่ ามากและถือว่าไม่
เพียงพอต่อประชากรที่มีอยู่ในประเทศ 

นอกจากนี้ เมียนมาได้มีการพัฒนาระบบผลิตน้ าสะอาดไปยังสถานที่ที่อยู่
ห่างไกลมากยิ่งขึ้น  แต่อย่างไรก็ตาม ยังไม่เพียงพอต่อการบริโภค ในบางหมู่บ้านที่อยู่ห่างไกลและ
ยากจนมีเพียงหนึ่งในสามครอบครัวที่ได้รับการบริการน้ าจากรัฐ ทั้งนี้ เมียนมามีการวางแผนในการให้
ความรู้แก่เด็กให้รู้จักสุขอนามัย เช่น การล้างมือ  

๓.๔.๒.๖ สิทธิทางด้านการศกึษา 

เมียนมาได้จัดให้มีโรงเรียนมากขึ้นโดยโรงเรียนประถมได้แก่โรงเรียนที่มีเด็ก
อายุห้าถึงเก้าปีศึกษา  แต่อย่างไรก็ตาม อัตราการเข้าเรียนของเด็กในโรงเรียนประถมศึกษาปัจจุบันมี
อยู่เพียงร้อยละ ๕๔.๒ ซึ่งหมายความว่ามีเด็กที่มีได้เรียนหนังสือตามเกณฑ์ถึงเกือบครึ่งหนึ่งของ
จ านวนเด็กทั้งหมดรวมทั้งคุณภาพของการศึกษาขั้นพ้ืนฐานมีคุณภาพค่อนข้างต่ าซึ่งควรได้รับการ
พัฒนา  

๓.๔.๒.๗ สิทธิของเด็กในการได้รับความคุ้มครอง  

จากสถิติพบว่า เด็กในอัตราร้อยละห้าที่มีอายุตั้งแต่แรกเกิดจนถึง ๑๗ ปี
ไม่ได้อาศัยอยู่กับบิดามารดาที่ให้ก าเนิด ซึ่งส่วนใหญ่แล้วเด็กจ านวนนี้อาศัยอยู่ชายแดน ที่มีผู้คน
อพยพจ านวนมากการดูแลตามกฎหมายของเมียนมายังไม่ได้เข้าถึงกลุ่มเด็กเหล่านี้ โดยส่วนใหญ่เป็น
การช่วยเหลือของกลุ่มเอกชน เช่น องค์กรเอกชนไม่แสดงหาผลก าไร (NGO) ที่ให้ความช่วยเหลือกับ
เดก็ท่ีไม่ได้อาศัยอยู่กับบิดามารดาให้มีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 

สรุป สาธารณรัฐแห่งเมียนมาได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
(Convention on the Rights of the Child: CRC) และได้น าหลักการบัญญัติเป็นกฎหมายภายใน
อันเป็นการรับรองสิทธิขั้นพ้ืนฐานของเด็กท่ีควรได้รับจากรัฐ  แต่ทั้งนี้เมียนมามิได้บัญญัติกฎหมายเด็ก
ให้สอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศก าหนดทุกหลักเกณฑ์ บางหลักเกณฑ์ต่ ากว่าที่กฎหมาย



๒๖๐ 

 

 

ระหว่างประเทศก าหนดไว้ แต่ที่ส าคัญคือ ยังพบว่าเมียนมายังคงมีปัญหาการบังคับใช้ให้เป็นไปตาม
กฎหมาย 



๒๖๑ 

 

 

 

๓.๕ กฎหมายเกี่ยวกับการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการสื่อสาร 

๓.๕.๑ การส่งเสริมด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของเมียนมา๘ ๒ ๙ 

ในการส่งเสริมด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของเมียนมา สหภาพเมียนมานั้นมี
กฎหมายการส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของเมียนมา พ.ศ. ๒๕๓๗ ที่ก าหนดให้มีการส่งเสริม
ด้านวิทยาศาสตร์รวมไปถึงด้านวิทยาศาสตร์ประยุกต์ โดยการส่งเสริมทางวิทยาศาสตร์ดังกล่าวนั้นจะ
ส่งเสริมตั้งแต่การพัฒนาทักษะ ความรู้ ความเชี่ยวชาญ เพ่ือน าไปสู่งานทางด้านวิทยาศาสตร์ เน้น
งานวิจัยและพัฒนาผลงานทดลองทางวิทยาศาสตร์ที่น าไปใช้ในทางปฏิบัติได้ ส่วนด้านเทคโนโลยีจะ
เน้นเทคโนโลยีที่เกี่ยวข้องกับความเชี่ยวชาญและการบริการที่สามารถน าไปใช้ในกระบวนการผลิตที่มี
ทั้งทักษะและความรู้รวมอยู่ด้วยได้ โดยมีการส่งเสริมถึงเรื่องการถ่ายทอดเทคโนโลยีร่วมไปด้วยแต่ไม่
รวมถึงการจ าหน่าย    การซื้อ หรือการเช่าสินค้า เมียนมาจึงได้มีหน่วยงานวิจัยทางด้านวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีแห่งเมียนมาท าหน้าที่ในการวิจัยเพ่ือส่งเสริมด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี รวมถึงมี
สภาส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี(the Advisory Council on Science and Technology) 
ภายใต้อ านาจกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีโดยตรง๘ ๓ ๐ โดยการส่งเสริมงานด้านวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีของเมียนมาเป็นไปตามแผนภาพดังต่อไปนี้ 

 

 
 

                                                           

 ๘ ๒ ๙ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๐ มาตรา ๒ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๒ 

 

 

๓.๕.๑.๑ วัตถุประสงค์ 

วัตถุประสงค์ที่กฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗ 
ก าหนดไว้นั้นจะเน้นเกี่ยวกับการพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเพ่ือส่งเสริมสนับสนุนการผลิต
ภาคอุตสาหกรรมที่มีต่อแผนพัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติ๘ ๓ ๑ 

และจะด าเนินการวิจัยและพัฒนาเพ่ือเพ่ิมผลผลิตที่ได้จากวัตถุดิบในประเทศและส่งเสริมการขายของ
ผู้ประกอบการอุตสาหกรรมการผลิตบนพ้ืนฐานของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่ทันสมัยนั้น๘ ๓ ๒ 
นอกจากนี้ยังมีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือที่จะท าให้เกิดการถ่ายทอดเทคโนโลยีเพ่ือส่งเสริมกระบวนการ
ผลิตและการปรับปรุงคุณภาพของสินค้านั้น๘ ๓ ๓ และเพ่ือท าหน้าที่ดูรักษาผู้ทรงคุณวุฒิที่มีความจ าเป็น
ในการวิจัยและพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีรวมถึงพัฒนาคุณสมบัติของผู้ทรงคุณวุฒินั้น๘ ๓ ๔ 
รวมถึงท าการสื่อสารและประสานงานกับสถาบันวิจัยทั้งในและต่างประเทศเพ่ือพัฒนาการวิจัยด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี๘ ๓ ๕ และประกาศเกียรติคุณให้กับผู้ทรงคุณวุฒิและนักประดิษฐ์ที่โดดเด่น
ในด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี๘ ๓ ๖ 

๓.๕.๑.๒ การก่อตั้งสภาส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งสหภาพเมียนมา 

รัฐบาลแห่ งเมียนมาได้ออกกฎหมายฉบับนี้ เพ่ือก่อตั้ งสภาส่ งเสริม
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งเมียนมา โดยก าหนดให้มีบุคคลที่เป็นตัวแทนจากรัฐบาลเป็นประธาน 
โดยมีรัฐมนตรี หรือ รัฐมนตรีช่วยว่าการ หัวหน้า ของหน่วยงานภาครัฐหรือหน่วยงานราชการเป็น
สมาชิกเพ่ือปฏิบัติภารกิจพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  และยังมีผู้ทรงคุณวุฒิที่เกี่ยวข้องกับ
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีโดยมีผู้อ านวยการของหน่วยงานวิจัยวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่ง
เมียนมาเป็นเลขานุการ๘ ๓ ๗ และหากมีความจ าเป็นรัฐบาลอาจแต่งตั้งรองประธานหรือเลขานุการร่วม
ในการก่อตั้ง๘ ๓ ๘ และสมาชิกของสภาที่มิใช่มาจากส่วนราชการใดอาจได้รับค่าตอบแทนที่ก าหนดจาก
รัฐมนตรี๘ ๓ ๙  
                                                           

 ๘ ๓ ๑ มาตรา ๓ (ก) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๒ มาตรา ๓ (ข) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๓ มาตรา ๓ (ค) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๔ มาตรา ๓ (ง) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๕ มาตรา ๓ (จ) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๖ มาตรา ๓ (ฉ) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๗ มาตรา ๔ (ก) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๘ มาตรา ๔ (ข) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๓ ๙ มาตรา ๕ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๓ 

 

 

อ านาจและหน้าที่ของสภาส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งสหภาพ
เมียนมา ๑๓ กรณ๘ี ๔ ๐ ดังนี้ 

๑. วางนโยบายเพ่ือให้การด าเนินการตามวัตถุประสงค์ของแห่งกฎหมาย
ส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งเมียนมาเป็นผลส าเร็จ 

๒ . มีหน้ าที่ ให้ค าแนะน าและดูแลงานเกี่ยวกับงานด้านการพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การวิจัยและกิจกรรมต่าง ๆ ที่สามารถพัฒนางานด้านการพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี โดยก าหนดให้หน่วยงานภาครัฐหรือองค์กรภาครัฐด าเนินการ 

๓ . สนับสนุนและให้ความช่วยเหลืองานเกี่ยวกับงานด้านการพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การวิจัยและกิจกรรมต่างๆที่สามารถพัฒนางานด้านการพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี โดยก าหนดให้องค์กรเอกชน สมาคม สหกรณ์ หรือผู้ทรงคุณวุฒิเอกชน
ด าเนินการ 

๔. ประสานงานให้กับงานด้านการพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีและ
กิจกรรมเพ่ือพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี โดยก าหนดให้หน่วยงานราชการ หรือองค์การภาครัฐ 
องค์กรเอกชน สมาคม สหกรณ์ หรือผู้ทรงคุณวุฒิเอกชนด าเนินการ 

 ๕. รักษาผู้ทรงคุณวุฒิที่มีความจ าเป็นในการวิจัยและพัฒนาวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีรวมถึงพัฒนาคุณสมบัติของผู้ทรงคุณวุฒิ 

๖. เตรียมการเพ่ือติดต่อสื่อสารและให้ความร่วมมือกับหน่วยงานวิจัย
ต่างชาติในด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

 ๗. ให้ค าแนะน าการก่อตั้งสภาส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่ง
เมียนมาแก่องค์กรต่างๆ 

 ๘. ในกรณีที่จ าเป็น ให้มีการจัดตั้งองค์กรทางวิทยาศาสตร์และคณะท างาน
และก าหนดหน้าที่และการปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าว 

   ๙. ให้ค าแนะน าส าหรับการประชุม และการเข้าร่วมประชุม สัมมนา 
เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทั้งในประเทศและต่างประเทศ 

        ๑๐. เสนอค าแนะน าให้กับรัฐบาลเกี่ยวกับการถ่ายโอนเทคโนโลยีทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศแต่ละครั้ง 

                                                           

 ๘ ๔ ๐ มาตรา ๖ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๔ 

 

 

๑๑. เสนอชื่อและผลงานของผู้ทรงคุณวุฒิและนักประดิษฐ์ที่โดดเด่นในด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีซึ่งสมควรจะได้รับรางวัลจากรัฐ 

 ๑๒. การมอบรางวัลให้พิจารณาจากเกณฑ์ที่ก าหนดเกี่ยวกับผู้ทรงคุณวุฒิ
และนักประดิษฐ์ที่โดดเด่นในด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

 ๑๓. น าเสนอรายงานไปยังรัฐบาลเกี่ยวกับกิจกรรมของสภาในแต่ละครั้ง 

๓.๕.๑.๓ การก่อตั้งหน่วยงานวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเมียนมา 

หน่วยงานด้านวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งเมียนมามีองค์กร
วิจัยกลางที่ตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัติสถาบันวิจัยประยุกต์แห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๔๙๗๘ ๔ ๑ ซึ่งต่อมาได้
ก่อตั้ งใหม่หน่วยงานด้านวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งเมียนมา  (the Myanmar 
Scientific and Technological Research Department) โดยสังหาริมทรัพย์และอสังหาริมทรัพย์
รวมถึงสินทรัพย์และหนี้ขององค์กรวิจัยกลางตกจะตกเป็นของหน่วยงานนี้๘ ๔ ๒  

การแบ่งส่วนและหน้าที่ของหน่วยงานวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
แห่งเมียนมา ๑๓ กรณ๘ี ๔ ๓ มีดังนี ้

 ๑. ด าเนินงานเกี่ยวกับงานวิจัยและวิจัยประยุกต์ด้านวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี 

 ๒. ด าเนินการวิจัยโดยมุ่งเน้นไปยังการแก้ปัญหาด้านเทคโนโลยีและการ
เผชิญกับข้อปัญหาที่ยุ่งยากกับอุตสาหกรรมภายในประเทศ 

 ๓ . การด า เนิ น การวิ จั ย พั ฒ นาเพ่ื อ น า เอากระบวนการใน ระดั บ
ห้องปฏิบัติการขยายต่อเนื่องไปสู่ระดับการผลิตให้ส าเร็จ 

 ๔. ก าหนดคุณประโยชน์สูงสุดของการใช้ทรัพยากรธรรมชาติในเชิงพาณิชย์ 

 ๕. ออกแบบและประดิษฐ์เครื่องมือและอุปกรณ์ สร้างโรงงานน าร่อง 

 ๖. จัดประชุมและเข้าร่วมการประชุมเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
การแลกเปลี่ยนผู้ทรงคุณวุฒิ และการร่วมปฏิบัติการทั้งการประชุมในและต่างประเทศ 

                                                           

 ๘ ๔ ๑ มาตรา ๗ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๒ มาตรา ๘ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๓ มาตรา ๙ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๕ 

 

 

 ๗. ก าหนดมาตรฐานและรายละเอียดของน้ าหนัก เครื่องวัด วัสดุ และ
อุปกรณ์ของวัตถุดิบและสินค้าส าเร็จรูป  

 ๘. เสนอค าแนะน าให้กับสภาเกี่ยวกับการถ่ายโอนเทคโนโลยีทั้งในประเทศ
และต่างประเทศแต่ละครั้ง 

 ๙. ด าเนินการวิจัยและพัฒนาเกี่ยวกับการรักษาสิ่งแวดล้อม   

 ๑๐. ด าเนินการวิจัยและพัฒนาในการใช้พลังงานปรมาณูและการป้องกัน
จากรังสีจากปรมาณู  

 ๑๑. ก่อตั้งและจัดให้มีห้องสมุดวิทยาศาสตร์กลาง สะสม แลกเปลี่ยน
วรรณกรรมเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  

๑๒. ให้ค าแนะน าและให้บริการเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การ
เผยแพร่ข้อมูลทางเทคนิค รวบรวมเผยแพร่และกระจายสิ่งพิมพ์เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

 ๑๓.ด าเนินการตามโครงการวิจัยและพัฒนากิจกรรมทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีที่ได้รับมอบหมายจากสภาหรือกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

  ๓.๕.๑.๔ การถ่ายโอนเทคโนโลยี 

บุคคลใดหรือองค์กรใดที่ประสบผลส าเร็จในการพัฒนางานด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่จะท าการถ่ายโอนเทคโนโลยีจะให้สิทธิ์ในการใช้เทคโนโลยีกับใครก็ได้
โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย หรือจะขาย หรือให้สิทธิในการใช้เทคโนโลยีเป็นรายครั้ง หรือมีระยะเวลาในการ
ให้ใช้สิทธิแต่ละครั้งภายในประเทศภายใต้การท าสัญญา๘ ๔ ๔ โดยลักษณะและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับ
การถ่ายทอดเทคโนโลยีในประเทศและต่างประเทศให้เป็นไปตามที่รัฐบาลก าหนด๘ ๔ ๕   

การถ่ายโอนเทคโนโลยีซึ่งหน่วยงานรัฐบาลหรือองค์กรรัฐบาลที่ประสบ
ความส าเร็จในการพัฒนาอาจจะได้รับการสนับสนุนทางด้านการเงินหากตรงตามข้อก าหนดเกี่ยวกับ
การประดิษฐ์หรือบุคคลที่โดยส่วนใหญ่การประดิษฐ์ของบุคคลนั้นอยู่ในด้านการพัฒนาเทคโนโลยี๘ ๔ ๖ 
และถ้าบุคคลที่ได้รับสิทธิในการใช้เทคโนโลยีต้องก าหนดหน้าที่ให้นักประดิษฐ์หรือบุคคลที่เป็นผู้มี

                                                           

 ๘ ๔ ๔ มาตรา ๑๐ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๕ มาตรา ๑๑ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๖ มาตรา ๑๒ (ก) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๖ 

 

 

หน้าที่หลักในการประดิษฐ์เพ่ือการพัฒนาเทคโนโลยีโดยปฏิบัติตามกฎระเบียบที่มีอยู่และกฎของ
ข้าราชการ๘ ๔ ๗ 

ในส่วนของสัญญาเกี่ยวกับการถ่ายโอนเทคโนโลยีจะต้องมีเนื้อหาตามที่
กฎหมายมาตรา ๑๐ (ข) โดยจะต้องมีข้อก าหนดเกี่ยวกับชนิดและประโยชน์ของการถ่ายโอน
เทคโนโลยี รวมถึงชนิดของเทคโนโลยี ลักษณะและจ านวนรายจ่ายที่ต้องช าระ นอกจากนี้ยังรวมถึง
ระยะเวลาในการถ่ายโอนเทคโนโลยีที่ต้องใช้ และสิทธิ ความรับผิดของผู้โอนและผู้รับโอนเทคโนโลยี
หรืออ่ืน ๆ๘ ๔ ๘ โดยหน่วยงานอาจจะก่อตั้งส านักงานจดทะเบียนเกี่ยวกับการท าสัญญาถ่ายโอน
เทคโนโลยี๘ ๔ ๙  โดยสัญญาจะต้องมีการจดทะเบียนตามระเบียบและหากสัญญาใดไม่ได้มีการจด
ทะเบียนก็จะไม่มีสิทธิยื่นค าร้องใดๆต่อส านักงานจดทะเบียน๘ ๕ ๐ แต่กรณีนี้จะไม่น าไปใช้กับการถ่าย
โอนสิทธิบัตรหรือการออกแบบที่ได้มีการ จดทะเบียน๘ ๕ ๑ 

ระเบียบหรือค าสั่งใดที่ออกโดยพระราชบัญญัติสถาบันวิจัยประยุกต์แห่ง 
เมียนมา พ.ศ. ๒๔๙๗ ที่ไม่ขัดต่อพระราชบัญญัติยังคงใช้บังคับได้ต่อไป๘ ๕ ๒ ค่าใช้จ่ายของสภาจะตก
เป็นของหน่วยงานวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี๘ ๕ ๓ งานในส านักงานต่างๆหรือของสภานั้น
หน่วยงานนี้ก็มีหน้าที่ในการดูแลจัดการ๘ ๕ ๔ 

  อย่างไรก็ตาม กฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติให้กระทรวงวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีโดยความยินยอมของรัฐบาลสามารถออกกฎหรือระเบียบได้หากมีความจ าเป็น และยังให้
อ านาจถึงสภา กระทรวง หรือหน่วยงานสามารถออกค าสั่งได้หากมีความจ าเป็น๘ ๕ ๕ และเมื่อก่อตั้ง
เสร็จเรียบร้อยแล้วพระราชบัญญัติสถาบันวิจัยประยุกต์แห่งเมียนมา พ.ศ. ๒๔๙๗ ก็ได้ถูกยกเลิกไป๘ ๕ ๖ 

                                                           

 ๘ ๔ ๗ มาตรา ๑๒ (ข) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๘ มาตรา ๑๓ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๔ ๙ มาตรา ๑๔ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๐ มาตรา ๑๕ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๑ มาตรา ๑๖ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๒ มาตรา ๑๗ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๓ มาตรา ๑๘ (ก) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๔ มาตรา ๑๘ (ข) แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๕ มาตรา ๑๙ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  
 ๘ ๕ ๖ มาตรา ๒๐ แห่งกฎหมายส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. ๒๕๓๗  



๒๖๗ 

 

 

๓.๕.๒ กฎหมายเกี่ยวกับข้อมูลข่าวสารการโทรคมนาคมแห่งประเทศเมียนมา 

เมียนมามีกฎหมายเกี่ยวกับการโทรคมนาคมที่ดูแลเกี่ยวกับการโทรคมนาคมทั้งหมด
ของประเทศ โดยกฎหมายโทรคมนาคมจะมีข้อมูลเกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศที่ใช้พัฒนา
ประเทศ๘ ๕ ๗  โดยก าหนดการบริการโทรคมนาคมที่มีคุณภาพสูง ด้วยความโปร่งใสและยุติธรรมในการ
แข่งขันจากบริษัททั้งในและต่างประเทศ ในภาคโทรคมนาคมที่ก าลังเติบโต๘ ๕ ๘  กฎหมายก าหนดให้
ความคุ้มครองทั้งผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการในด้านโทรคมนาคม๘ ๕ ๙ รวมไปถึงบุคคลในประเทศที่
สามารถเข้าถึงการบริการโทรคมนาคม๘ ๖ ๐ และสร้างบริการโทรคมนาคม, สิ่งอ านวยความสะดวกของ
เครือข่ายและอุปกรณ์โทรคมนาคม๘ ๖ ๑ กฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ น าไปใช้กับบุคคล 
หน่วยงาน องค์กร ที่อยู่           ในราชอาณาจักรของเมียนมา๘ ๖ ๒  กฎหมายนี้ขยายไปถึงประชากร
ของเมียนมาที่มิได้อยู่ในเมียนมาแต่เป็นประชากรของเมียนมาตามที่กฎหมายนี้ก าหนด ๘ ๖ ๓  และ
กฎหมายฉบับนี้ใช้ได้กับผู้มีใบอนุญาตทั้งในและต่างประเทศ 

ตามที่กฎหมายก าหนดให้บุคคลใดหรือหน่วยงานใดหรือองค์กรใดภายในประเทศและ
ต่างประเทศที่ต้องการจะก่อตั้งหรือจัดหา (๑) การให้บริการติดตั้งเครือข่าย (๒) การให้บริการ
เครือข่าย (๓) การสมัครใช้บริการ;ซึ่งต้องมีการสมัครไปยังกรมไปรษณีย์และโทรคมนาคมเพ่ือขอมี
ใบอนุญาตและได้รับใบอนุญาต๘ ๖ ๔ กฎหมายโทรคมนาคมจัดให้มีใบอนุญาตโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
อ านวยความสะดวก ในการบริการและรับใบอนุญาตเพ่ือใช้เครื่องมือในการโทรคมนาคม โดยแสดงได้
จากตารางดังต่อไปนี้  

 

 

 

 

                                                           

 ๘ ๕ ๗ มาตรา ๔ (ก) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๕ ๘ มาตรา ๔ (ข) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๕ ๙ มาตรา ๔ (ง) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๐ มาตรา ๔ (ค) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๑ มาตรา ๔ (จ) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๒ มาตรา ๒ (ก) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๓ มาตรา ๔ (ข) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๔ มาตรา ๕ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๖๘ 

 

 

การติดตั้งและการ
ให้บริการ 

 

ก า ร ให้ บ ริ ก า ร ติ ด ตั้ ง
เครือข่าย 

การให้บริการเช่าเครือข่ายเพ่ือให้มีใบอนุญาตในการ
ให้บริการโทรคมนาคมขณะที่ได้สิทธิเป็นเจ้าของ
เค รื อ ข่ าย ห รื อ จั ด ให้ บ ริ ก า รน อก เห นื อ จ าก
เครือข่าย๘ ๖ ๕ 

การให้บริการเครือข่าย การให้บริการรับหรือส่งสัญญาณด้วยวิธีการใด ๆ   
ของการโทรคมนาคม โดยกรณีนี้ ไม่รวมถึงการ
ให้บริการส่งสัญญาณแต่เพียงด้านเดียวแก่ลูกค้าที่ใช้
เครือข่าย๘ ๖ ๖ 

การบริการด้านโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ 

การบริการที่มีการจัดให้ใช้เพียงหนึ่งหรือมากกว่า
หนึ่ งเครือข่ าย กรณี นี้ ไม่ รวมการให้บริการส่ ง
สัญ ญ าณ     แต่ เพี ย งด้ าน เดี ยวแก่ ลู กค้ าที่ ใช้
เครือข่าย๘ ๖ ๗ 

อุปกรณ์ 

 

อุปกรณ์ด้านโทรคมนาคม อุปกรณ์ ใช้ส าหรับการสื่อสารโทรคมนาคมโดย
เฉพาะที่ก าหนดโดยกระทรวงอันเป็นวัตถุประสงค์
ของกฎหมายนี้๘ ๖ ๘ 

 

บุคคล หน่วยงาน และองค์กรใดที่ต้องการจะขอใบอนุญาตใช้บริการโทรคมนาคม
กับกรมโทรคมนาคม เมื่อกรมโทรคมนาคมได้ตรวจสอบใบขออนุญาตแล้วหากผ่านก็จะท าการส่งต่อไป
ยังกระทรวงโทรคมนาคม  หากผู้ต้องการขอใบอนุญาตเป็นชาวต่างชาติจะต้องมีการได้รับอนุญาตไป
ยังเมียนมาหลังจากเมียนมาได้อนุญาต กรมโทรคมนาคมจะท าการออกใบอนุญาตให้บริการแก่ผู้ขอ 
โดยก าหนดระยะเวลา ๕ ถึง ๒๐ ปี หากมีกรณีที่ต้องขออนุญาตอีกครั้งจะต้องยื่นต่อกระทรวง โดย
การยื่นขอใบอนุญาตอีกครั้งจะแสดงได้ตามแผนภาพดังต่อไปนี้  

 

 

                                                           

 ๘ ๖ ๕ มาตรา ๓ (ช) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๖ มาตรา ๓ (ซ) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๗ มาตรา ๓ (ฌ) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๖ ๘ มาตรา ๓ (ญ) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๖๙ 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บุคคล หน่วยงาน หรือองค์กร ยื่น

ขออนุญาตใช้บริการโทรคมนาคม       

ตามาตรา ๕ 

กรมท าการเสนอ              

ใบขออนุญาตใช้

บริการโทรคมนาคม

ต่อกระทรวง 

ผู้ขออนุญาต

ภายในประเทศ 

ผู้ขออนุญาต 

จากต่างประเทศ 

ได้รับอนุญาตโดย

รัฐบาลเมียนมา 
ได้รับอนุญาตโดย

กระทรวง 

ส่งกลับไปยังกรมที่มีการ
ยื่นขอใบอนุญาต 



๒๗๐ 

 

 

เมื่อกรมโทรคมนาคมได้อนุญาตให้ติดตั้งและใช้บริการโทรคมนาคม ใบอนุญาต
ให้บริการให้สิทธิและหน้าที่ เช่น 

(ก) ให้ความร่วมมือกับบุคคล หน่วยงาน และองค์กรทั้งจากภายในและ
ต่างประเทศตามกฎหมายฉบับนี้๘ ๖ ๙ 

    (ข) เข้าท าสัญญากับผู้รับใบอนุญาตรายอ่ืนส าหรับกรณี (i) การเข้าถึงและการ
เชื่อมต่อโครงข่ายการให้บริการโทรคมนาคม (ii) เชื่อมต่อการติดตั้งเครือข่าย (iii) การด าเนินการด้าน
อ่ืน ๆ ตามท่ีก าหนดไว้ในใบอนุญาตให้บริการโดยเฉพาะ๘ ๗ ๐ 

อย่างไรก็ตาม ใบอนุญาตให้บริการนี้จะต้องอยู่ภายใต้กฎหมายนี้  รวมถึง 
หลักเกณฑ์ กระบวนการ ประกาศ ค าสั่ง และค าสั่งที่ออกตามกฎหมายนี้  นอกเหนือจากนั้น 
ใบอนุญาตให้บริการ    จะถูกจ ากัดในแต่ละครั้ง ใบอนุญาตติดตั้งและให้บริการนี้มีระยะเวลาให้ใช้
อย่างน้อย ๕ ปีและมากที่สุดคือ ๒๐ ปีต่อครั้ง๘ ๗ ๑  ส าหรับใบอนุญาตส าหรับการใช้อุปกรณ์ จะถูก
ก าหนดเป็นระยะที่แจ้งในใบอนุญาต๘ ๗ ๒  ผู้ถือใบอนุญาตจะต้องจ่ายค่าธรรมเนียม,ค่าธรรมเนียมการ
ต่ออายุใบอนุญาต,ค่าธรรมเนียมการใช้งานค่าธรรมเนียมการให้บริการ,และค่าธรรมเนียมอ่ืนที่ถูกเรียก
เก็บตามเทคโนโลยีหรือความต้องการใช้แต่ละครั้งตาม๘ ๗ ๓  

๓.๕.๒.๑ การคุ้มครองผู้บริโภค 

ตามกฎหมายโทรคมนาคม ผู้ถือใบอนุญาตมีหน้าที่ต้องยื่นเสนออัตรา
ค่าบริการโทรคมนาคมต่อกรมไปรษณีย์และโทรคมนาคม๘ ๗ ๔ เพ่ือให้กรมโทรคมนาคมพิจารณาอัตรา
ค่าบริการและด าเนินการอนุมัติข้อเสนอดังกล่าว โดยการอนุมัติของกระทรวงการสื่อสารและ
เทคโนโลยีสารสนเทศ นอกจากนี้ กรมไปรษณีย์และโทรคมนาคมยังมีอ านาจหน้าที่ก าหนดมาตรฐาน
การคุ้มครองผู้บริโภคในเรื่องเกี่ยวกับการให้บริการโทรคมนาคม โดยอนุมัติของกระทรวงการสื่อสาร
และสารสนเทศ โดยใบอนุญาตใช้บริการโทรคมนาคมจะต้องเป็นไปตามมาตรฐานการคุ้ มครอง
ผู้บริโภคดังกล่าว๘ ๗ ๕ 

                                                           

 ๘ ๖ ๙ มาตรา ๑๐ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๐ มาตรา ๑๑ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๑ มาตรา ๘ (ค) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๒ มาตรา ๑๔ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๓ มาตรา ๑๕ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๔ มาตรา ๒๙ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๕ มาตรา ๓๑ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๗๑ 

 

 

๓.๕.๒.๒ การเข้าถึงและการเชื่อมต่อสัญญาณ 

ในเรื่องการเข้าถึงและการเชื่อมต่อสัญญาณ กรมโทรคมนาคมจะมี           
การก าหนดระยะเวลาและเงื่อนไขของการให้บริการเครือข่ายตามการติดตั้งเครือข่ายให้การมี
ใบอนุญาตสามารถด าเนินการตามสัญญาระหว่างผู้ถือใบอนุญาตใบหนึ่งกับผู้ถือใบอนุญาตรายอ่ืนเพ่ือ
ประโยชน์ในการเข้าถึงและการเชื่อมต่อสัญญาณเครือข่ายตามที่มีการติดตั้งเครือข่ายการให้บริการ
โทรคมนาคมเอาไว้๘ ๗ ๖ 

๓.๕.๒.๓ ข้อห้ามในการขจัดการแข่งขัน  

ภายใต้การโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ ห้ามผู้ถือใบอนุญาตให้ใช้บริการ      
ลดการแข่งขันการให้บริการโทรคมนาคมในตลาดการโทรคมนาคมได้๘ ๗ ๗  ผู้ถือใบอนุญาตให้บริการจะ
ถูกบังคับให้ท าความเข้าใจ ท าข้อตกลง จัดการหรือท าสัญญากับบุคคล หน่วยงานหรือองค์กรใดเพ่ือให้
ท าการดังต่อไปนี้๘ ๗ ๘: 

(ก) การก าหนดราคาตามความพอใจ  

(ข) การแบ่งปันตลาดเพื่อวัตถุประสงค์ลดการแข่งขัน 

(ค) คว่ าบาตรผู้ผลิตและผู้ขายอุปกรณ์โทรคมนาคม 

(ง) การก าหนดข้อขัดแย้งที่ไม่เป็นธรรมที่มีต่อผู้แข่งขัน 

กรณีดังกล่าวนี้อย่างใดอย่างหนึ่งอาจเป็นสาเหตุของการระงับใบอนุญาต
จากกรมโทรคมนาคมได้๘ ๗ ๙  

๓.๕.๒.๔ การระงับข้อพิพาท  

 กฎหมายโทรคมนาคมฉบับนี้บัญญัติถึงวิธีการระงับข้อพิพาทอย่าง
ชัดเจนเอาไว้ในมาตรา ๕๐ ถึงมาตรา ๕๒ โดยเมื่อเกิดกรณีพิพาทเกิดขึ้น  เกี่ยวกับ (ก) การด าเนินการ
ใด ๆเกี่ยวกับการให้บริการโทรคมนาคมหรือการติดตั้งเครือข่าย  (ข) การด าเนินการใดเพ่ือให้เข้าถึง
และเชื่อมต่อเครือข่ายระหว่างการให้บริการเครือข่ายกับการติดตั้งเครือข่าย ผู้ถือใบอนุญาตสามารถ
ส่งปัญหาดังกล่าวไปยังกรมโทรคมนาคมได้๘ ๘ ๐ หลังจากรับข้อพิพาทนี้ กรมโทรคมนาคมมีหน้าที่ต้อง
                                                           

 ๘ ๗ ๖ มาตรา ๓๓ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๗ มาตรา ๓๕ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๘ มาตรา ๓๖ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๗ ๙ มาตรา ๓๗ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๐ มาตรา ๕๐ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๗๒ 

 

 

ท าการ      ไกล่เกลี่ยและแก้ไขปัญหาข้อพิพาท และไม่เพียงด าเนินการกับเรื่องข้อพิพาทที่ส่งเข้ามา
แต่รวมถึงข้อพิพาทที่มิได้ส่งขึ้นมาของผู้ถือใบอนุญาต แต่กรมเองสามารถเข้าไปแก้ไขข้อพิพาทที่จะ
ส่งผลเสียหายต่อประชาชน๘ ๘ ๑  

ข้อพิพาทเกี่ยวกับการสื่อสารโทรคมนาคม บุคคลที่ไม่พอใจกับค าตัดสิน
สามารถอุทธรณ์ต่อกระทรวงโทรคมนาคมได้ โดยอุทธรณ์ค าตัดสินภายใน ๓๐ วันจากวันที่มีค า
ตัดสิน๘ ๘ ๒  แต่หากข้อพิพาทนั้นไม่เกี่ยวกับการสื่อสารโทรคมนาคมจะต้องยื่นอุทธรณ์ต่อศาลยุติธรรม
เพ่ือบรรเทาความเสียหาย๘ ๘ ๓ ส าหรับกรณีข้อพิพาทที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารโทรคมนาคม หากไม่
พอใจกับค าตัดสินของกระทรวงดังกล่าวสามารถอุทธรณ์ค าตัดสินภายใน ๔๕ วันนับแต่วันตัดสินต่อ
ศาลอุทธรณ๘์ ๘ ๔         ข้อพิพาทดังกล่าวนี้เป็นไปตามกระบวนการดังแผนภาพต่อไปนี้ 

แผนภาพแสดงกระบวนการระงับข้อพิพาท 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๘ ๘ ๑ มาตรา ๕๑ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๒ มาตรา ๕๒ ก (ก) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๓ มาตรา ๕๒ ก (ข) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๔ มาตรา ๕๒ (ค) แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  

ข้อพิพาท 

 (มาตรา ๕๐(ก), (ข)) 

กรมท าการไกล่เกลี่ยและ

ระงับข้อพิพาท 

อุทธรณ์ค าสั่งของกรมต่อ

กระทรวงภายใน ๓๐ วัน 
อุทธรณ์ค าสั่งต่อศาล

ตามล าดับ 

อุทธรณ์ค าสั่งของกระทรวงต่อศาลอุทธรณ์

ภายใน ๔๕ วัน 



๒๗๓ 

 

 

๓.๕.๒.๕ ความผิดและบทลงโทษ 

ตามกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ ความผิดทางโทรคมนาคมและ
บทลงโทษส าหรับบุคคลใดที่กระท าผิดเป็นไปตามตาราง ดังต่อไปนี้  

ตารางแสดงความผิดและบทลงโทษ 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

ผู้ใดจัดให้มีการบริการโทรคมนาคมโดยไม่ได้รับ

อนุญาต 

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๕ ปีและอาจจะมี

โทษปรับด้วย๘ ๘ ๕ 

ผู้ใดกระท าการ  

(ก ) เข้ า ไป รบ กวน เค รื อ ข่ าย โท รคม น าค ม

เปลี่ยนแปลงหรือท าลายการก าหนดมาตรฐาน

ทางเทคนิคหรือรูปแบบดั้งเดิมโดยมิได้รับอนุญาต

จากเจ้าของหรือบุคคลที่มีอ านาจในการบริหาร

จัดการ 

(ข) การปล่อยไวรัสหรือใช้กรณีอ่ืนใดที่ตั้งใจจะท า

ให้เกิดความเสียหายต่อเครือข่ายโทรคมนาคม 

(ค) ลักทรัพย์ ฉ้อโกง ยักยอก หรือก่อให้เกิดความ

เสียหายต่อเงินหรือทรัพย์สินโดยใช้เครือข่าย

โทรคมนาคม  

(ง ) ขู่ เข็ ญ  บั งคั บ  กั ก ขั ง โด ย มิ ช อบ  ท า ให้            

เสียชื่อเสียง ท าลาย ใช้อิทธิพลใดบังคับหรือขู่ว่า

จ ะ ให้ บุ ค ค ล นั้ น ท าอ ะ ไร โด ย ใช้ เค รื อ ข่ า ย

โทรคมนาคม 

ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่ ๓  ปีหรือปรับหรือ   

ทั้งจ าทั้งปรับ๘ ๘ ๖ 

                                                           

 ๘ ๘ ๕ มาตรา ๖๕ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๖ มาตรา ๖๖ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๗๔ 

 

 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

ผู้ ใด เก็ บ เอ า ไว้ ห รื อ ใช้ อุ ป ก ร ณ์ เกี่ ย ว กั บ

โทรคมนาคมที่กฎหมายบังคับให้ต้องมีใบอนุญาต

แต่กระท าการโดยไม่มีใบอนุญาต 

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑  ปีหรือปรับหรือ  

ทั้งจ าทั้งปรับ๘ ๘ ๗ 

ผู้ใดกระท าการ  

(ก) ติดต่อ การรับ การส่ง จ าหน่าย การรับขน 

หรือการถ่ายโอนข้อมูลที่ผิดกฎหมายหรือทุจริต

หรือมีส่วนร่วมในการกระท าผิด 

(ข) การเข้าไปห้าม การขัดขวางหรือการรบกวน 

การโอน การรับ การสื่อสาร หรือการโอนหรือ

กระจ่ายข้อมูลที่ไม่ได้รับอนุญาต 

(ค) การเข้าไปโดยไม่ได้รับอนุญาตในสถานที่

ให้บริการโทรคมนาคมที่ต้องได้รับอนุญาตจาก

กรมก่อน 

(ง) เข้าขัดขวาง เข้ารบกวน บุคคลใดที่มีหน้าที่ใน

การดู แลการให้ บ ริการโท รคมนาคมโดยมี

ใบอนุญาต  

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑  ปีหรือปรับหรือ  

ทั้งจ าทั้งปรับ๘ ๘ ๘ 

บุคคลใดที่ท าการเปิดเผยข้อมูลที่ถูกเก็บไว้ภายใต้

ระบบรักษาความปลอดภัยหรือมีรหัสในการ

เข้าถึงต่ออีกบุคคลหนึ่งโดยวิธีใด ๆ เว้นแต่กรณี

การฟ้องร้องเกี่ยวกับโทรคมนาคมและได้รับ

อนุญาตจากศาลโดยค าสั่งให้เปิดเผยได้  

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑  ปีหรือปรับหรือ  

ทั้งจ าทั้งปรับ๘ ๘ ๙ 

                                                           

 ๘ ๘ ๗ มาตรา ๖๗ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๘ มาตรา ๖๘ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๘ ๙ มาตรา ๖๙ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  



๒๗๕ 

 

 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

ผู้ถือใบอนุญาตที่ใช้หรือเก็บไว้ในครอบครอง ผู้

จัดหา หรือ น าเข้า อุปกรณ์ติดตั้งเครือข่ายหรือ

เครื่องมือโทรคมนาคมท่ีไม่ตรงกับมาตรฐาน 

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๑  ปีหรือปรับหรือ  

ทั้งจ าทั้งปรับ 

ผู้ใดสกัดกั้น หรือขัดขวางหรือรบกวนการปฏิบัติ

หน้าที่ของกรมหรือทีมงานผู้ตรวจสอบของกรม  

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๖ เดือนหรือปรับ

หรือทั้งจ าท้ังปรับ๘ ๙ ๐ 

ผู้ใดฝ่าฝืนข้อห้ามที่มีอยู่ในกฎ ระเบียบ กฎหมาย 

ประกาศ ค าสั่ง ค าสั่งและกระบวนการใดที่ออก

ตามกฎหมายโทรคมนาคม  

ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกิน ๖ เดือนหรือปรับ

หรือทั้งจ าท้ังปรับ 

 

๓.๕.๓ ด้านการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ของเมียนมา 

การพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์  เมียนมามีกฎหมายที่เกี่ยวข้องคือ  กฎหมาย      
การพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙ มีวัตถุประสงค์เพ่ือก าหนดและด าเนินมาตรการที่
จ าเป็นเพ่ือการพัฒนา การเผยแพร่ วิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยี รวมถึงการก าหนดดูแล
การน าเข้าและส่งออกคอมพิวเตอร์ซอฟแวร์หรือข้อมูลต่างๆทางด้านเทคโนโลยี ๘ ๙ ๑ 

๓.๕.๓.๑ ค านิยาม 

กฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙ เกี่ยวข้องกับ
การพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ข้อมูลทางเทคโนโลยี โดยกฎหมายได้ให้ค านิยามของคอมพิวเตอร์
ครอบคลุมไปถึงการใช้งานรายบุคคลที่ใช้เครื่องขนาดเล็ก ขนาดกลาง รวมไปจนถึงเครื่องขนาดใหญ่ 
เครื่องจักรอิเล็คทรอนิกส์ที่สามารถผลิตได้ตามความต้องการและแผนงานโดยการเปรียบเทียบกับ
ข้อมูลที่มีการเก็บรวบรวมอย่างละเอียด นอกจากนี้ยังรวมถึง เครื่องจักร อิเล็กทรอนิกส์ที่ถูกก าหนด
เฉพาะและแจ้งเตือนโดยกระทรวงคมนาคมในแต่ละครั้ง๘ ๙ ๒ 

                                                           

 ๘ ๙ ๐ มาตรา ๗๐ แห่งกฎหมายโทรคมนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖  
 ๘ ๙ ๑ มาตรา ๓ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๒ มาตรา ๒ (ก) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๗๖ 

 

 

ตามกฎหมายฉบับนี้ยังจัดให้มีสถาบันเอกชนที่ไม่แสวงหาก าไรให้มีส่วนร่วม
ในการก ากับดูแล และการควบคุมทางด้านวิทยาศาสตร์และคอมพิวเตอร์ด้วยอาทิ เช่น สภาพัฒนา
วิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ ตามมาตรา ๔ และ สหพันธ์คอมพิวเตอร์ ตามมาตรา ๑๘ 

๓.๕.๓.๒ สภาพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์แห่งสหภาพเมียนมา (The 

Myanmar Computer Science Development Council) 

สภาพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์แห่งสหภาพเมียนมาตั้งขึ้นโดย
กฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์มีหน้าที่ในการวางนโยบายและข้อเสนอแนะเพ่ือการ
พัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ให้กับรัฐตามกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์โดยสภามี
หน้าที่รวมไปถึง 

๒ .๑  การวางนโยบายและ ให้ ค าแนะน า ในการพัฒนาวิทยาการ
คอมพิวเตอร์๘ ๙ ๓ และวางนโยบายให้สอดคล้องกับการเผยแพร่ ระบบการใช้วิทยาศาสตร์
คอมพิวเตอร์๘ ๙ ๔  เครือข่ายคอมพิวเตอร์๘ ๙ ๕ และข้อมูลทางด้านเทคโนโลยี๘ ๙ ๖ ภายในรัฐ 

๒.๒ การจัดเตรียมเพื่อให้นักเรียนได้ศึกษาคอมพิวเตอร์เบื้องต้น๘ ๙ ๗  

๒.๓ การก ากับดูแล และ ให้ค าแนะน า ที่เกี่ยวกับกิจกรรมของสภาและ
สมาคมท่ีเกี่ยวข้องกับคอมพิวเตอร์ที่เกิดขึ้นตามกฎหมายนี้๘ ๙ ๘ 

๒.๔ การก าหนดประเภท ของคอมพิวเตอร์ซอฟต์แวร์ และข้อมูลที่ไม่ได้รับ
อนุญาตให้น าเข้าหรือส่งออก๘ ๙ ๙ 

๒.๕ การวางมาตรการที่จะท าให้เกิดการพัฒนาอย่างกว้างขวางในการใช้
ประโยชน์จากวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์๙ ๐ ๐ 

                                                           

 ๘ ๙ ๓ มาตรา ๗ (ก) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๔ มาตรา ๗ (ข) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๕ มาตรา ๗ (ค) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๖ มาตรา ๗ (จ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๗ มาตรา ๗ (ง) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๘ มาตรา ๗ (ฉ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๘ ๙ ๙ มาตรา ๗ (ช) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๐ มาตรา ๗ (ซ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๗๗ 

 

 

๒ .๖  การจัดตั้ งคณะกรรมการ โครงสร้างหน่วยงานที่ เกี่ยวข้องกับ 
วิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์รวมถึง การก าหนดหน้าที่๙ ๐ ๑ 

๒.๗ ยกเลิกสมาคมคอมพิวเตอร์ที่ไม่ได้รับการรับรองตามกฎหมายนี้ หรือ 
สมาคมคอมพิวเตอร์ที่ไม่ได้ท างานให้สอดคล้องกับกฎหมายนี้ หรือไม่ได้ท างานให้สอดคล้องต่อ
ธรรมนูญ  ที่เกี่ยวข้องกับสมาคม๙ ๐ ๒ 

๓.๕.๓.๓ สหพันธ์คอมพิวเตอร์แห่งเมียนมา (The Myanmar Computer 

Federation) 

ภายใต้กฎหมายวิทยาศาสตร์และคอมพิวเตอร์นี้ มีการก าหนดให้มีสถาบัน
อ่ืนสามารถเข้าร่วมพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์เพ่ือเป็นรัฐที่ทันสมัย๙ ๐ ๓ โดยการสนับสนุนให้มีเข้า
ร่วมเป็นสมาชิกกับสหพันธ์พัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์  

ภายหลังจากมีการประกาศใช้แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์
คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙ สหพันธ์พัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ถูกตั้งขึ้นใน พ.ศ. ๒๕๔๑ โดยมี
สหพันธ์ดังกล่าว     มีหน้าที่และอ านาจดังต่อไปนี้ 

๓.๑ การด าเนินการ วิจัยที่เก่ียวข้องกับ สาขาวิชาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ 
และการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ที่ด าเนินการวิจัย๙ ๐ ๔ 

๓ .๒ ส่งเสริมให้มีการใช้ประโยชน์วิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์อย่าง
กว้างขวาง๙ ๐ ๕  

๓ .๓ ก าหนดหลักสูตรและการฝึกอบรมเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ให้กับ
โรงเรียน๙ ๐ ๖ นอกจากนี้สหพันธ์จะด าเนินการสอนเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ ค้นหาผู้สอน จัด
แข่งขัน และจัดทรรศนะศึกษา๙ ๐ ๗รวมถึงการจัดการแข่งขันเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์เพ่ือชิง
รางวัลและใบประกาศเกียรติคุณ๙ ๐ ๘ 
                                                           

 ๙ ๐ ๑ มาตรา ๗ (ฌ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๒ มาตรา ๗ (ญ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๓ มาตรา ๒๔ (ก) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๔ มาตรา ๒๔ (ข) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๕ มาตรา ๒๔ (ค) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๖ มาตรา ๒๔ (ง) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๐ ๗ มาตรา ๒๔ (ฉ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 ๙ ๐ ๘ มาตรา ๒๔ (ช) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๗๘ 

 

 

๓.๔ ให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ผลิตเพ่ือเพ่ิมคุณภาพของคอมพิวเตอร์ฮาร์ดแวร์
และคอมพิวเตอร์ซอฟแวร์๙ ๐ ๙ รวมถึงการผลิตเพื่อจ าหน่ายทั้งในและต่างประเทศ๙ ๑ ๐ 

 ๓.๕ ติดต่อกับองค์การคอมพิวเตอร์ระหว่างประเทศ๙ ๑ ๑ และยังรวมถึงการ
เตรียมการเพ่ือจัดการประชุมตัวแทนในระดับท้องถิ่นและต่างประเทศ การประชุมเชิงปฏิบัติการ การ
จัดอบรม การประชุมเชิงวิชาการ๙ ๑ ๒ 

 ๓ .๖  ให้ ค าแนะน าไปยั งสภ าเพ่ื อที่ จ ะปกป้ อ งผลประโยชน์ ของ
นักวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์และนักประดิษฐ์๙ ๑ ๓และการด าเนินงานที่ ได้รับมอบหมายจาก
กรรมการ๙ ๑ ๔ 

๓.๕.๓.๔ การไดร้ับอนุมัติและได้ใบอนุญาต (Prior Sanction and License) 

ตามหมวดที่ ๗ มาตรา ๒๖ แห่งกฎหมายพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์   
พ.ศ. ๒๕๓๙ บัญญัติให้กระทรวงการสื่อสารมีหน้าที่ในการก าหนดชนิดของคอมพิวเตอร์ที่จะน าเข้า
เพ่ือไว้ใช้สอยส่วนตัวหรือใช้ประโยชน์๙ ๑ ๕ กระทรวงการสื่อสารมีสิทธิที่จะอนุญาตหรือปฏิเสธการ
อนุมัติก่อนได้๙ ๑ ๖ ส าหรับบุคคลใด (ก) ที่ต้องการน าเข้าหรือเพ่ือไว้ใช้สอยเองหรือใช้ประโยชน์ตาม
ชนิดของคอมพิวเตอร์๙ ๑ ๗ (ข) บุคคลใดที่ต้องการจะตั้งเครือข่ายคอมพิวเตอร์หรือการเชื่อมต่อหรือการ
เชื่อมโยงในโครงข่ายคอมพิวเตอร์๙ ๑ ๘ บุคคลใดที่มีความต้องการเป็นเจ้าของหรือใช้สอยคอมพิวเตอร์
แต่ละชนิดจะปฏิบัติตามค าสั่งหรือค าสั่งที่ประกาศออกมาแต่ละครั้ง  เพ่ือการขอออกใบอนุญาต 
ก าหนดอายุของใบอนุญาต ค่าธรรมเนียมใบอนุญาตและเงื่อนไขของใบอนุญาต๙ ๑ ๙ 

                                                           

 ๙ ๐ ๙ มาตรา ๒๔ (ฌ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๐ มาตรา ๒๔ (ญ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 ๙ ๑ ๑ มาตรา ๒๔ (ฏ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๒ มาตรา ๒๔ (ฐ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๓ มาตรา ๒๔ (บ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๔ มาตรา ๒๔ (ผ) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๕ มาตรา ๒๖ (ก) แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๖ มาตรา ๒๙ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๗ มาตรา ๒๗ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๘ มาตรา ๒๘ แหง่กฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๑ ๙ มาตรา ๓๐ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๗๙ 

 

 

๓.๕.๓.๕ ความผิดและบทลงโทษ  

ภายใต้มาตรา ๓๑ ในกฎหมายนี้ได้ควบคุมลงโทษบุคคลใดที่ท าการน าเข้า
หรือเก็บไว้ในครอบครองหรือใช้คอมพิวเตอร์ชนิดใด ๆ โดยไม่ได้รับการอนุมัติก่อนของกระทรวงการ
สื่อสารที่ก าหนดไว้ในส่วนย่อย (ก) ของมาตรา ๒๖ จะต้องระวางโทษจ าคุกขั้นต่ าตั้งแต่ ๗ ปีถึง ๑๕ ปี
และปรับ๙ ๒ ๐ เช่นเดียวกันกับกรณีของการตั้งค่าเครือข่ายคอมพิวเตอร์หรือการเชื่อมต่อ การเชื่อมโยง
เครือข่ายคอมพิวเตอร์ภายในจะต้องระวางโทษเช่นเดียวกัน ความผิดและบทลงโทษสามารถสรุปได้
โดยตารางดังต่อไปนี้  

 

ตารางแสดงความผิดและบทลงโทษ 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

มาตรา ๓๑ การน าเข้าหรือการเก็บไว้หรือการใช้

คอมพิวเตอร์แต่ละชนิดโดยไม่ได้รับอนุญาตจาก

กระทรวงการสื่อสารภายใต้ มาตรา ๒๖ อนุ (ก) 

อัตราโทษจ าคุกตั้งแต่ ๗ ปีถึง ๑๕ ปี และอาจ

ต้องระวางโทษปรับ๙ ๒ ๑ 

การติดตั้งเครือข่ายคอมพิวเตอร์หรือการเชื่อมโยง

ภายในเครือข่ายคอมพิวเตอร์โดยปราศจากการขอ

อนุญาตจากกระทรวงการสื่อสาร 

อัตราโทษจ าคุกตั้งแต่ ๗ ปีถึง ๑๕ ปี และอาจ

ต้องระวางโทษปรับ๙ ๒ ๒ 

การไม่ปฏิบัติตามค าสั่งที่ออกโดยสภาพัฒนา

วิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์แห่งสหภาพเมียนมา

หรือกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีหรือ 

กระทรวงการสื่อสาร  

 

 

อัตราโทษจ าคุกไม่เกิน ๖ เดือน หรือปรับ หรือ  

ทั้งจ าทั้งปรับ๙ ๒ ๓ 

                                                           

 ๙ ๒ ๐ มาตรา ๓๑ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๑ มาตรา ๓๑ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๒ มาตรา ๓๒ แหง่กฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๓ มาตรา ๓๓ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๘๐ 

 

 

ตารางแสดงความผิดและบทลงโทษ 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

ก ร ะ ท า ก า ร ก ร ะ ท า ใด  ๆ  ที่ ใช้ เค รื อ ข่ า ย

คอมพิวเตอร์หรือเทคโนโลยีข้อมูลใด ๆ ดังต่อไปนี้ 

(ก) การด าเนินการใด ๆ ที่ท าลายความมั่นคง   

ของรัฐ กฎหมายที่มีการเผยแพร่และระเบียบ 

และความสงบสุขของชุมชนและความเงียบสงบ

ความสามัคคีของชาติ เศรษฐกิจของรัฐหรือ 

วัฒนธรรมของชาติ 

(ข) การได้รับหรือส่งข้อมูลและการกระจายข้อมูล

ของรัฐใด ๆ ที่เป็นความลับอันเก่ียวข้องกับรัฐ 

การรักษาความปลอดภัย การเผยแพร่กฎหมาย

และระเบียบและความสงบสุขของชุมชน 

อัตราโทษจ าคุกตั้งแต่ ๗ ปีถึง ๑๕ ปี และอาจ

ต้องระวางโทษปรับ๙ ๒ ๔ 

ฝ่าฝืนค าสั่งเกี่ยวใด ๆ ในการควบคุมที่ออกโดย

สภาพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์แห่งสหภาพ

เมียนมาภายใต้อนุ (ค) และอนุ (ง) ของมาตรา ๗ 

อัตราโทษจ าคุกไม่ เกิน ๓  ปี  หรือปรับ หรือ       

ทั้งจ าทั้งปรับ๙ ๒ ๕ 

การน าเข้าหรือส่งออกประเภทใด ๆ ของซอฟแวร์

คอมพิวเตอร์หรือข้อมูลใด ๆ ที่ก าหนดโดยสภา

ภายใต้อนุ (ช) ของมาตรา ๗ 

อัตราโทษจ าคุกตั้งแต่ ๕ ปีถึง ๑๐ ปี และอาจ

ต้องระวางโทษปรับ๙ ๒ ๖ 

ฝ่าฝืนค าสั่งเกี่ยวใด ๆ ในการควบคุมที่ออกโดย

สภาพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์แห่งสหภาพ

อัตราโทษจ าคุกไม่เกิน ๓ ปี หรือปรับ หรือทั้ง    

จ าทั้งปรับ๙ ๒ ๗ 

                                                           

 ๙ ๒ ๔ มาตรา ๓๔ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๕ มาตรา ๓๕ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๖ มาตรา ๓๖ แหง่กฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  



๒๘๑ 

 

 

ตารางแสดงความผิดและบทลงโทษ 

การกระท าความผิด บทลงโทษ 

เมียนภายใต้อนุ (ญ) ของมาตรา ๗ 

 

๓.๖ กฎหมายเกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

กฎหมายเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมของเมียนมานั้นมีสาระส าคัญคือท าหน้าที่เป็นกรอบและ
ฐานทางกฎหมายของการใช้อ านาจของรัฐในการรักษาสิ่งแวดล้อม ในยุคของสภาฟ้ืนฟูกฎหมายและ
ระเบียบแห่งรัฐ (State Law and Order Restoration Council) มีการตรากฎหมายป่าไม้ขึ้นในปี 
พ.ศ. ๒๕๓๕ ซ่ึงมีสาระส าคัญคือ การแบ่งประเภทของป่าไม้ออกเป็นประเภทต่าง ๆ และกรอบในการ
ใช้ประโยชน์จากป่าไม้ตามประเภทที่ถูกจ าแนก  นอกจากนี้ กฎหมายฉบับดังกล่าวยังท าหน้าที่เป็น
ฐานของอ านาจทางกฎหมายในการคุ้มครองป่าไม้อีกด้วย ต่อมาในสมัยของประธานาธิบดีเต็ง เส่ง ได้มี
การตรากฎหมายการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ ขึ้นเพ่ือเพ่ือ
ป้องกันและควบคุมอันตรายจากสารเคมี และวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง โดยได้จัดตั้งองค์กรรัฐสามองค์กรขึ้นโดย
ท าหน้าที่ก าหนดนโยบายควบคุม และตรวจสอบการใช้สารเคมีและวัตถุที่ เกี่ยวข้องผ่านระบบ
ใบอนุญาต 

๓.๖.๑ กฎหมายป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ (The Forest Law ค.ศ. ๑๙๙๒๙ ๒ ๘) 

สภาฟ้ืนฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (State Law and Order Restoration 
Council) ยกเลิกกฎหมายป่าไม้ฉบับปี พ.ศ. ๒๕๔๕ และประกาศใช้กฎหมายป่าไม้ฉบับปัจจุบันเมื่อ
เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๓๕ ซ่ึงกฎหมายฉบับปัจจุบันนั้นให้ความส าคัญกับการสร้างความสมดุลใน
ประเด็นการอนุรักษ์และการพัฒนาป่าไม้ภายใต้แนวคิดของการป่าไม้อย่างยั่งยืน  จากแผนภาพ
ด้านล่าง กฎหมายฉบับนี้ได้กระจายอ านาจการจัดการและเปิดโอกาสให้ภาคเอกชนเข้ามามีส่วนร่วม
ในการค้าไม้มากขึ้น  และนอกจากจะท าหน้าที่เป็นฐานทางกฎหมายแก่การอนุญาตให้เข้าเก็บเกี่ยว
ผลิตผลจากป่าไม้แล้ว กฎหมายป่าไม้ยังได้ให้อ านาจตามกฎหมายแก่เจ้าหน้าที่ป่าไม้และก าหนดให้
การฝ่าฝืนกฎหมายเป็นความผิดอาญาอีกด้วย 

                                                                                                                                                                      

 ๙ ๒ ๗ มาตรา ๓๗ แห่งกฎหมายการพัฒนาวิทยาศาสตร์คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๓๙  
 ๙ ๒ ๘ กฎหมายแห่งสภาฟื้นฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ เลขที่  ๘/๙๒ The ๙th Waning Day of 
Tazaungmon, ๑๓๕๔ M.E. (๓ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๓๕). 



๒๘๒ 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓.๖.๑.๑ การก าหนดเขตป่าสงวน (reserved forest) และการประกาศเขต

ป่าสาธารณะที่ได้รับการคุ้มครอง (protected public forest) 

กระทรวงป่าไม้มีอ านาจประกาศประเภทของเขตป่าไม้โดยได้รับ
อนุญาตจากรัฐบาลสหภาพ ตามมาตรา ๔ ประเภทของเขตป่าไม้ประกอบไปด้วย (๑) ป่าสงวนเชิง
พาณิชย์ (commercial reserved forest) (๒ ) ป่าสงวนชุมชน (local supply reserved forest) 
(๓) ป่าสงวนเพ่ือป้องกันต้นน้ าหรือลุ่มน้ า (watershed or catchments protection reserved 
forest) (๔) ป่าสงวนเพ่ืออนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพและสิ่งแวดล้อม (environment and 
bio-diversity conservation reserved forest) (๕) ป่าสงวนประเภทอื่น ๆ๙ ๒ ๙  

นอกจากอ านาจที่กล่าวมาข้างต้นแล้วนั้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงป่าไม้
ยังสามารถประกาศเขตพ้ืนที่ป่าสาธารณะที่ได้รับการคุ้มครอง ก าหนดเขตแดนที่จัดการโดยรัฐบาล
นอกเขตป่าสงวน๙ ๓ ๐ ขั้นตอนการประกาศพ้ืนที่เขตป่าสงวนและป่าสาธารณะที่ได้รับการคุ้มครอง

                                                           

 ๙ ๒ ๙ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๐ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 

กฎหมายปา่ไม้ 

การอนุญาตให้เขา้ท า
ประโยชน์ในเขตป่าไม ้

เขตป่าสงวนและป่า
สาธารณะ 

การเก็บเกี่ยวและการ
เคลื่อนย้ายผลิตผลจากป่าไม ้

สวนป่า 

การก่อตั้ง
อุตสาหกรรม
ผลิตไม้แผ่น 

อ านาจตามกฎหมาย ความผิดอาญา 

ค้น จับกุม และกระท า
การทางปกครอง 

บุคคลธรรมดา
ฝ่าฝืนกฎหมาย 

เจ้าหน้าที่รัฐ:   

ใช้อ านาจโดยมิ

ชอบและทุจริต  



๒๘๓ 

 

 

เป็นไปตามมาตรา ๖ ของกฎหมายป่าไม้ โดยขั้นตอนการประกาศนั้นมีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือแจ้งต่อ
ประชาชนให้ทราบ และอนุญาตให้ประชาชนที่ได้รับผลกระทบเข้ามามีส่วนร่วมในข้ันตอนต่าง ๆ๙ ๓ ๑ 

ป่าสงวนและป่าสาธารณะที่ได้รับการคุ้มครองหมายถึงเขตป่าไม้ภายใต้
กฎหมายป่าไม้๙ ๓ ๒ ผู้ที่ต้องการประกอบกิจการในเขตป่าไม้ต้องยื่นขออนุญาตจากรัฐ กฎหมายป่าไม้
ก าหนดว่า ผู้ใดต้องการด าเนินการใดๆดังต่อไปนี้ภายในเขตป่าไม้และพ้ืนที่ป่าไม้ภายใต้การจัดการของ
รัฐบาล (๑) ต้องการด าเนินการพัฒนาใดๆ หรือท าโครงการทางเศรษฐกิจต้องได้รับอนุญาตจาก
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงป่าไม้ (๒) ต้องการด าเนินการเกี่ยวกับการศึกษาหรือการท าวิจัย หรือจัด
ฝึกอบรมหรือท่องเที่ยวเพ่ือการศึกษา ต้องได้รับอนุญาตจากอธิบดีหรือเจ้าหน้าที่ป่าไม้ที่ได้รับมอบ
อ านาจจากอธิบดี๙ ๓ ๓ 

๓.๖.๑.๒ การจัดตั้งสวนป่า (forest plantation) 

การจัดตั้งสวนป่าแตกต่างจากการจัดตั้งป่าสงวนและป่าสาธารณะที่
ได้รับการคุ้มครอง เพราะไม่ได้จัดตั้งโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงป่าไม้ แต่จัดตั้งโดยอธิบดีโดยได้รับ
อนุญาตจากรัฐมนตรี ตามกฎหมายป่าไม้สวนป่ามีหลายประเภทคือ  (๑ ) สวนป่าเชิงพาณิชย์ 
(commercial plantation) (๒) สวนป่าอุตสาหกรรม (industrial plantation) (๓) สวนป่าเพ่ือการ
อนุ รักษ์ สิ่ งแวดล้อม (environmental conservation plantation) (๔ ) สวนป่ าชุมชน (local 
supply plantation) (๕) สวนป่าเพ่ือท าฟืนของชุมชน (village firewood plantation) และ (๖) 
สวนป่าประเภทอ่ืน ๆ๙ ๓ ๔ อย่างไรก็ตาม เช่นเดียวกับกรณีของป่าสงวนและป่าสาธารณะที่ได้รับการ
คุ้มครอง ผู้ที่ต้องการประกอบกิจการในเขตสวนป่าต้องยื่นขออนุญาตจากเจ้าหน้าที่กระทรวงป่าไม้ 

กิจการที่จะได้รับอนุญาตให้ด าเนินการในสวนป่าต้องเป็นกิจการใน
รูปแบบกิจการร่วมค้า (joint venture) ระหว่างรัฐบาลและบุคคลหรือองค์กรใดๆ  ๙ ๓ ๕ ผู้ที่ได้รับ
อนุญาตมีสิทธิด าเนินกิจการ ท าเกษตรกรรม และทะนุบ ารุงสวนป่าได้ตามข้อก าหนด ยกเว้นสวนป่า
เพ่ือท าฟืนของชุมชนที่เพาะปลูกโดยผู้ที่อาศัยอยู่ในชุมชนเพ่ือการใช้ภายในชุมชนนั้น๙ ๓ ๖ ผู้ที่ต้องการ

                                                           

 ๙ ๓ ๑ มาตรา ๖ (ก) - (ง) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๒ มาตรา ๒ (ค) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๓ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๔ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๕ มาตรา ๑๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๖ มาตรา ๑๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 



๒๘๔ 

 

 

ปลูกสวนป่าเพื่อท าฟืนของชุมชนในป่าสงวนหรือป่าสาธารณะที่ได้รับการคุ้มครองหรือในที่ดินที่จัดการ
โดยรัฐบาลต้องได้รับอนุญาตจากอธิบดีก่อน ๙ ๓ ๗ 

๓.๖.๑.๓ การเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้ (Extraction of forest-produce) 

กฎหมายป่าไม้มิได้เพียงแต่ก าหนดเรื่องประเภทของป่าไม้  แต่ยังก ากับ
ดูแลเรื่องการเก็บเก่ียวผลิตผลจากป่าไม้ด้วย ผลิตผลจากป่าไม้หมายถึง ต้นไม้ ใบไม้ ดอกไม้ และผลไม้ 
ที่ปลูกหรือถูกพบในบริเวณป่าไม้ หรือที่ดินที่จัดการโดยรัฐบาล และผลิตผลพลอยได้ ๙ ๓ ๘ ทั้งนี้ยัง
รวมถึงสัตว์ป่าและแมลง อวัยวะและผลิตผลพลอยได้อีกด้วย๙ ๓ ๙ การเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้
สามารถกระท าได้ต่อเมื่อได้รับอนุญาตเท่านั้น อย่างไรก็ตามหากเป็นการเก็บเกี่ยวเพ่ือใช้ภายในหรือ
เพ่ือการเกษตรหรือเพ่ือการประมงซึ่งไม่ได้เป็นการเก็บในระดับเพ่ือการค้า สามารถเก็บเกี่ยวผลิตผล
จากป่าไม้ได้ในจ านวนเท่าที่กฎหมายก าหนดโดยไม่ต้องขออนุญาต๙ ๔ ๐  

การให้อนุญาตเพ่ือเข้าเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้ หากเป็นการเก็บ
เกี่ยวในปริมาณเพ่ือการค้า กรมป่าไม้ต้องใช้ระบบการแข่งขันด้านราคา (competitive bidding) ใน
การให้อนุญาต แต่หากเป็นการเก็บเกี่ยวเพ่ือวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้ อาจให้อนุญาตโดยไม่ต้องใช้
ระบบดังกล่าว (๑) เก็บเกี่ยวและขายในหรือนอกประเทศโดยรัฐวิสาหกิจ (๒) รัฐมนตรีได้รับอ านาจ
จากรัฐบาลในการเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้ (๓) หากเป็นการเก็บเกี่ยวผลิตผลรองจากป่าไม้ (minor 
forest produce) ที่ได้รับอนุญาตให้เก็บในจ านวนเพ่ือการค้า และ (๔) ผลิตผลจากป่าไม้ที่เก็บใน
จ านวนที่ไม่ใช่เพ่ือการค้าเพ่ือใช้ ในงานดังต่อไปนี้ (ก) งานวิจัยและการศึกษา และ (๒) งานที่มี
ประโยชน์ต่อสาธารณะหรืองานทางศาสนา๙ ๔ ๑ 

กฎหมายป่าไม้ยังได้ก าหนดเงื่อนไขและรายละเอียดของการอนุญาตให้
เข้าเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้ ในกรณีที่เป็นการเก็บเกี่ยวในปริมาณเพ่ือการค้า  (๑) รัฐมนตรีอาจให้
อนุญาตได้เป็นระยะเวลาห้าปีหรือมากกว่านั้น (๒) อธิบดีอาจให้อนุญาตได้เป็นระยะเวลาตั้งแต่สองถึง
สี่ปี (๓) เจ้าหน้าที่ป่าไม้รัฐ/เขต อาจให้อนุญาตเป็นระยะเวลาหนึ่งปี๙ ๔ ๒ ผู้ให้อนุญาตอาจขยาย
ระยะเวลาได้ครั้งละไม่เกินหกเดือนและไม่เกินสองครั้งหากมีเหตุผลสมควร๙ ๔ ๓ 
                                                           

 ๙ ๓ ๗ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๘ มาตรา ๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๓ ๙ มาตรา ๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๐ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม ้พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๑ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๒ มาตรา ๑๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๓ มาตรา ๑๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 



๒๘๕ 

 

 

ผู้ได้รับอนุญาตมีหน้าที่หลากหลายภายใต้กฎหมายป่าไม้ นอกจาก
จะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ได้รับอนุญาตแล้ว๙ ๔ ๔ ยังมีหน้าที่ปฏิบัติตามค าสั่ง กฎระเบียบ ข้อห้าม 
และข้อจ ากัด ที่ออกโดยกรมป่าไม้ตามความในกฎหมายฉบับนี้๙ ๔ ๕ และที่ส าคัญ ผู้ถือใบอนุญาตยังต้อง
จ่ายค่าภาคหลวง ค่ามัดจ า และเงินล่วงหน้า เช่นเดียวกับการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรณ์ธรรมชาติ
อ่ืนๆในอุตสาหกรรม๙ ๔ ๖ 

๓.๖.๑.๔ การเคลื่อนย้ายผลิตผลจากป่าไม้ 

ย่อหน้าข้างต้นกล่าวถึงวิธีการที่รัฐให้อนุญาตการเก็บเกี่ยผลิตผลจากป่า
ไม ้(มาตรา ๑๗-๒๒) กฎหมายป่าไม้ยังได้ก าหนดวิธีการเคลื่อนย้ายผลิตผลจากป่าไม้ด้วย ผู้ใดต้องการ
เคลื่อนย้ายผลิตผลจากป่าไม้จากเมืองหนึ่งไปอีกเมืองในประเทศต้องยื่นขอใบขนย้ายจากเจ้าหน้าที่ป่า
ไม้ที่ได้รับอ านาจจากอธิบดี๙ ๔ ๗ ซึ่งในกรณีดังต่อไปนี้ไม่ต้องขอใบขนย้าย (๑) ขนย้ายผลิตผลจากป่าไม้
ในพ้ืนที่ที่ได้รับอนุญาตให้เก็บเกี่ยวผลิตผลดังกล่าว (๒) ขนย้ายผลิตผลรองจากป่าไม้ไม่เกินจ านวนที่
ระบุไว้และไม่ใช่ปริมาณเพ่ือการค้า และ (๓) ขนย้ายจากเมืองหนึ่งไปอีกเมืองในเขตนิคมอุตสาหกรรม                        
(City Development)๙ ๔ ๘ 

๓.๖.๑.๕ การก่อตั้งอุตสาหกรรมผลิตไม้แผ่น 

ผู้ประกอบการเอกชนที่ต้องการสร้างหลุมเลื่อยไม้ (sawpit) โรงเลื่อย     
โรงเซาะร่อง (tongue - and - groove mill) โรงไม้อัด โรงไม้วีเนียร์หรืออุตสาหกรรมผลิตแผ่นไม้ 
ยกเว้นอุตสาหกรรมไม้ในครัวเรือนและอุตสาหกรรมเฟอร์นิเจอร์ จะมีสิทธิสร้างเมื่อได้รับอนุญาตจาก
เจ้าหน้าที่ป่าไม้ที่ได้มีอ านาจ๙ ๔ ๙ และเพ่ือให้ได้รับอนุญาต ผู้ประกอบการเอกชนต้องจ่ายค่าภาคหลวง
และต้องปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขตามท่ีได้รับอนุญาต๙ ๕ ๐ 

๓.๖.๑.๖ อ านาจตามกฎหมาย 

ตามที่ได้กล่าวข้างต้น การเก็บเกี่ยวผลิตผลจากป่าไม้เป็นกิจการที่อยู่
ภายใต้การก ากับดูแล นอกจากที่จะต้องได้รับอนุญาตแล้ว ผู้ที่ต้องการประกอบกิจการต้องค านึงถึง
                                                           

 ๙ ๔ ๔ มาตรา ๒๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๕ มาตรา ๒๑ (ข) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๖ มาตรา ๒๑ (ค) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๗ มาตรา ๒๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๘ มาตรา ๒๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๔ ๙ มาตรา ๓๐ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๐ มาตรา ๓๑ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 



๒๘๖ 

 

 

อ านาจตามกฎหมายของรัฐด้วย อ านาจดังกล่าวได้แก่ การค้น จับ ยึด และก าจัด๙ ๕ ๑ เจ้าหน้าที่ป่าไม้
อาจออกค าสั่งทางปกครองที่เก่ียวกับการยึดผลิตผลจากป่าไม้ได้ ดังต่อไปนี้ 

ค้น จับ และ การกระท าทางปกครอง๙ ๕ ๒ 

ในกรณีการยึดไม้สักไม่เกินหนึ่งตันหรือไม้สงวนไม่
เกินสามตนั 

ก าหนดโทษปรับไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ จ๊าด และริบไม ้

ในกรณีการยึดไม้ซุงซึ่งไม่ใช่ไม้สักหรือไม้สงวนไม่
เกินสามตัน 

ก าหนดโทษปรับไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ จ๊าด และให้
จ่ายค่าไม้เป็นสองเท่าของมูลค่าท้องถิ่น และ
ปล่อยไม้ซุงเหล่านั้น 

ในกรณีการยึดผลิตผลจากป่าไม้ที่ไม่ใช่ไม้ซุงซึ่งมี
มูลค่าท้องถิ่นไม่เกิน ๕๐๐๐ จ๊าด 

ก าหนดโทษปรับไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ จ๊าด และให้
จ่ายค่าผลิตผลจากป่าไม้เป็นสองเท่าของมูลค่า
ท้องถิ่น และปล่อยผลิตผลจากป่าไม้เหล่านั้น 

ในกรณีการยึดผลิตผลจากป่าไม้ที่ ไม่สามารถ
เคลื่อนย้ายได้  

ก าหนดโทษปรับไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ จ๊าด และให้
จ่ายค่าผลิตผลจากป่าไม้เป็นสองเท่าของมูลค่า
ท้องถิ่น และปล่อยผลิตผลจากป่าไม้เหล่านั้น 

 

นอกจากนี้ ผู้ที่ถือใบอนุญาตยังต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขของใบอนุญาตโดย
เคร่งครัด หากผู้ที่ได้รับอนุญาต หรือตัวแทน หรือลูกจ้างของผู้ได้รับอนุญาตนั้นฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตาม
เงื่อนไขใด ๆ ผู้ให้อนุญาตอาจออกค าสั่งดังต่อไปนี้ (๑) ระงับงานทั้งหมดหรือบางส่วนที่ท าภายใต้
ใบอนุญาต     (๒) ก าหนดโทษปรับและอนุญาตให้ท างานต่อได้ (๓) ยกเลิกใบอนุญาต (๔) ยกเลิก
ใบอนุญาตและริบเงินมัดจ าและเงินจ่ายล่วงหน้า หากมีความจ าเป็นต้องก าหนดโทษปรับ๙ ๕ ๓ 

๓.๖.๑.๗ การฝ่าฝืนและบทลงโทษ 

ผู้ใดกระท าการดังต่อไปนี้  ต้องระวางโทษปรับซึ่งอาจเป็นจ านวนถึง 
๕,๐๐๐ จ๊าด หรือ โทษจ าคุกถึง ๖ เดือน หรือทั้งจ าและปรับ (๑) บุกรุกและรุกล้ าเขตพ้ืนที่ป่าสงวน 
(๒) ปล่อย   ปศุสัตว์เข้ามาหรืออนุญาตให้ปศุสัตว์เข้ามาในเขตป่าสงวน  (๓) แบ่งพ้ืนที่ ถางที่ ขุดดิน 

                                                           

 ๙ ๕ ๑ มาตรา ๓๒ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๒ มาตรา ๓๓ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๓ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 



๒๘๗ 

 

 

หรือ สร้างความเสียหายให้แก่สภาพที่ดินดั้งเดิมโดยไม่ได้รับอนุญาตในเขตป่าสงวน  (๔) สร้างความ
เสียหายให้แก่ทางน้ า สร้างมลพิษในน้ า ใช้สารเคมีหรือวัตถุระเบิดในน้ าในพ้ืนที่ป่าสงวน (๕) จับสัตว์ 
ล่าสัตว์ หรือ ตกปลาในป่าสงวน (๖) จุดไฟ ก่อไฟ หรือปล่อยให้ไฟไหม้ก่อให้เกิดไฟป่าในเขตป่าสงวน 
(๗) เคลื่อนย้ายผลิตผลจากป่าไม้โดยไม่ได้ยื่นเข้ารับการตรวจการช าระภาษี  ณ ส านักงานสรรพากร 
(๘) ฝ่าฝืนกฎระเบียบ ข้อบังคับ ขั้นตอน ค าสั่ง หรือประกาศใด ๆ ออกโดยอาศัยอ านาจตามกฎหมาย
ฉบับนี้๙ ๕ ๔ 

ผู้ใดกระท าความผิดดังต่อไปนี้ ต้องระวางโทษปรับสูงสุด ๑๐,๐๐๐ 
จา๊ด หรือจ าคุกสูงสุด ๑ ปี หรือท้ังจ าและปรับ (๑) เก็บเกี่ยว เคลื่อนย้าย หรือ ครอบครองผลิตผลจาก
ป่าไม้โดยผิดกฎหมาย ยกเว้น ไม้สัก และไม้สงวนโดยไม่ได้รับอนุญาต (๒) ขายผลิตผลจากป่าไม้หรือ
น าไปใช้ในงานอ่ืน ซึ่งเก็บเกี่ยวภายใต้มาตรา ๑๘ อนุมาตรา (๓) โดยไม่ได้รับอนุญาตล่วงหน้าจากผู้มี
อ านาจในการให้อนุญาตเก็บเก่ียวผลิตผลจากป่าไม้๙ ๕ ๕ 

ผู้ใดกระท าความผิดดังต่อไปนี้ ต้องระวางโทษปรับสูงสุด ๒๐,๐๐๐ 
จ๊าด หรือจ าคุกสูงสุด ๒ ปี หรือทั้งจ าและปรับ (๑) โค่น ตัด กานไม้ ท าเครื่องหมาย ตัดแต่งไม้ หรือ
เผา หรือท าลายต้นไม้ด้วยวิธีการใดๆในเขตป่าสงวน (๒) เก็บเกี่ยว เคลื่อนย้าย หรือ ครอบครองไม้ซุง
จากต้นไม้สงวนหรือต้นอ่ืนที่ไม่ใช่ไม้สักโดยมิได้รับอนุญาต (๓) สร้างและด าเนินกิจการหลุมเลื่อยไม้ 
(sawpit) โรงเลื่อย  โรงเซาะร่อง (tongue - and - groove mill) โรงไม้ อัด  โรงไม้วี เนียร์หรือ
อุตสาหกรรมผลิต  แผ่นไม้ ยกเว้นอุตสาหกรรมไม้ในครัวเรือนและอุตสาหกรรมเฟอร์นิเจอร์โดยมิได้
รับอนุญาต (๔) สร้างเตาเผาถ่าน หรือเผาถ่านโดยมิได้รับอนุญาต 

ผู้ใดกระท าความผิดดังต่อไปนี้ ต้องระวางโทษปรับสูงสุด ๓๐,๐๐๐ 
จ๊าด หรือจ าคุกสูงสุด ๓ ปี หรือทั้งจ าและปรับ (๑) มีค้อนท าเครื่องหมายไม้ของพนักงานป่าไม้ใน
ครอบครอง   มีค้อนท าเครื่องหมายไม้ปลอม หรือ ประทับเครื่องหมายบนผลิตผลจากป่าไม้ด้วยค้อน
ท าเครื่องหมายปลอม (๒) ประทับเครื่องหมายบนผลิตผลจากป่าไม้ด้วยค้อนท าเครื่องหมายของ
พนักงานป่าไม้โดยผิดกฎหมายหรือด้วยค้อนท าเครื่องหมายทรัพย์สิน (property marking hammer) 
(๓) ปรับเปลี่ยน         ท าต าหนิ หรือ ลบเครื่องหมายใด ๆ ที่ประทับบนผลิตผลจากป่าไม้โดยพนักง
งานป่าไม้หรือผู้ที่ได้รับอ านาจจากพนักงงานป่าไม้ (๔) ปรับเปลี่ยน เคลื่อนย้าย หรือท าลายเขตแดน
ของเขตป่าไม้โดยมิได้รับอนุญาต๙ ๕ ๖ 

                                                           

 ๙ ๕ ๔ มาตรา ๔๐ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๕ มาตรา ๔๑ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๖ มาตรา ๔๔ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 



๒๘๘ 

 

 

นอกจากการกระท าความผิดโดยบุคคลธรรมดาแล้ว กฎหมายป่าไม้ยัง
ก าหนดการกระท าความผิดทางอาญาของเจ้าหน้าที่รัฐไว้ด้วย การกระท าความผิดหลัก ๆ สอง
ความผิด เป็นความผิดเกี่ยวกับการใช้อ านาจโดยมิชอบและการทุจริต พนักงานป่าไม้ผู้ใดใช้อ านาจที่
ได้รับภายใต้กฎหมายฉบับนี้โดยมิชอบ ยึดผลิตผลจากป่าไม้เพ่ือกลั่นแกล้งโดยไม่มีเหตุผลตาม
กฎหมายอาจต้องระวางโทษปรับถึง ๑๐,๐๐๐ จ๊าด หรือจ าคุกเป็นระยะเวลาถึง ๑ ปี หรือทั้งจ าและ
ปรับ๙ ๕ ๗ พนักงานป่าไม้ใดใช้อ านาจของตนเพ่ือรับเงินจากบุคคลใด ๆ ในทางทุจริตหรือในทางละเมิด
ต่อกฎหมาย และเข้ามีส่วนร่วมและสมคบกันเก็บเกี่ยว เคลื่อนย้าย หรือมีไว้ในครอบครองซึ่งผลิตผล
จากป่าไม้โดยผิดกฎหมายต้องระวางโทษจ าคุกเป็นระยะเวลาขั้นต่ า ๑ ปี และไม่เกิน ๗ ปี ๙ ๕ ๘ 

๓.๖.๒ กฎหมายการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖

(Prevention from Danger of Chemical and Associated Materials Law (๒๐๑๓)) 

กฎหมายฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือป้องกันและควบคุมอันตรายจากสารเคมี๙ ๕ ๙ และ
วัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๖ ๐ เพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ข้างต้น กฎหมายฉบับนี้จึงตั้งองค์กรรัฐสามองค์กรขึ้นโดย
ท าหน้าที่ก าหนดนโยบาย ควบคุม และตรวจสอบการใช้สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องผ่านระบบ
ใบอนุญาต ผู้ที่ต้องการประกอบธุรกิจที่ต้องใช้สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องต้องได้รับใบอนุญาตและ
ปฏิบัติตามข้อบังคับที่ระบุในใบอนุญาต นอกจากจะต้องได้รับใบอนุญาตแล้ว ผู้ถือใบอนุญาตต้องจด
ทะเบียนหนังสือรับรองสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องเพ่ือการใช้สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง และผูกพัน
ตามกฎหมายที่จะต้องได้รับการตรวจสอบ 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๙ ๕ ๗ มาตรา ๔๕ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๘ มาตรา ๔๖ แห่งรัฐบัญญัติป่าไม้ พ.ศ. ๒๕๓๕ 
 ๙ ๕ ๙ สารเคมี หมายถึง สารที่ เป็นอันตรายต่อสุขภาพ หรือ ชีวิตของมนุษย์หรือสัตว์ หรือ ธาตุเคมี 
สารประกอบทางเคมี และสารผสม ซึ่งก่อให้เกิดผลร้ายต่อสิ่งแวดล้อม ตามมาตรา  ๒ (a) ของกฎหมายการป้องกัน
อันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๐ มาตรา ๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๘๙ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓.๖.๒.๑ องค์กรรัฐ 

ภายใต้กฎหมายการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง มี
สามองค์กรที่ท าหน้าที่ป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง คือ องค์กรกลาง; คณะให้
ค าปรึกษากลาง และคณะตรวจสอบ ซึ่งแต่ละองค์กรท าหน้าที่ต่างกันแต่มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน
ตามท่ีปรากฎในแผนภาพด้านล่าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

องค์กรกลาง 

คณะให้ค าปรึกษากลาง 

คณะตรวจสอบ 

ก าหนดนโยบาย 

ก ากับดูแล (ระบบใบอนุญาต) 

ท าหน้าที่ตรวจสอบ 

การป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง 

องค์กรรัฐ ระบบใบอนญุาต + การจด
ทะเบียนหนงัสือรับรอง 

การตรวจสอบ 

ผู้ที่ต้องการประกอบธุรกิจที่เก่ียวข้องกับสารเคมีและ
วัตถุที่เกี่ยวข้องต้องปฏิบัติตาม 

การฝ่าฝนือาจก่อให้เกิดความ
รับผิดทางอาญา 



๒๙๐ 

 

 

(๑) องค์กรกลาง 

ตามกฎหมายการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง 
รัฐบาลสหภาพมีหน้าที่จัดตั้งองค์กรกลางเพ่ือป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ ยวข้อง๙ ๖ ๑ 
องค์กรกลางท าหน้าที่ส าคัญคือวางนโยบายที่เกี่ยวกับการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่
เกี่ยวข้อง๙ ๖ ๒ นอกจากนี้ยังมีหน้าที่ระบุชื่อและปริมาณของสารเคมีต้องห้ามและวัตถุที่เกี่ยวข้องเพ่ือมิ
ให้มีการผลิต ดัดแปลง ใช้ เก็บ แจกจ่าย ขนย้าย น าเข้าและส่งออก๙ ๖ ๓.๙ ๖ ๔  

หน้าที่ส าคัญ อีกประการหนึ่ งขององค์กรกลางคือการป้องกัน
ผลกระทบจากมลพิษทางสิ่งแวดล้อมต่อชีวิตและสุขภาพ โดยการจัดให้มีการตรวจสอบเบื้องต้นและ
การจัดการอย่างมีประสิทธิภาพเพ่ือสุขภาพของผู้ใช้แรงงาน ผลกระทบโดยตรงต่อชีวิต และผลโดย
อ้อมต่อสุขภาพและความปลอดภัยของมนุษย์และสัตว์๙ ๖ ๕ นอกจากนี้องค์กรกลางยังมีหน้าที่
ตรวจสอบและจัดให้มีการจัดการอย่างมีประสิทธิภาพต่อการก่ออันตรายต่อสิ่งแวดล้อมจากสารเคมี
และวัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๖ ๖ หน้าที่อ่ืน ๆ ขององค์กรกลางระบุอยู่ในมาตรา ๕ ของกฎหมายกฎหมายการ
ป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุ           ทีเ่กี่ยวข้อง 

(๒) คณะที่ปรึกษากลาง 

องค์กรกลางต้องจัดตั้งคณะที่ปรึกษากลางเพ่ือการป้องกันอันตราย
จากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๖ ๗ คณะให้ค าปรึกษากลางมีหน้าที่ให้ค าปรึกษาและออกค าสั่งว่า
สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องที่ผลิตขึ้นโดยธุรกิจสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องเป็ นไปตามมาตรฐาน
หรือไม่๙ ๖ ๘ นอกจากนี้องค์กรกลางต้องจัดตั้งและระบุหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะให้ค าปรึกษา

                                                           

 ๙ ๖ ๑ มาตรา ๔ (ก) และ ๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง 
พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๒ มาตรา ๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๓ มาตรา ๓๓ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
บัญญัติห้ามมิให้ผลิต เปลี่ยนและประกอบ ใช้ เก็บ แจกจ่าย ขาย ขนย้าย น าเข้าหรือส่งออก สารเคมีและวัตถุที่
เกี่ยวข้อง ห้ามโดยองค์กรกลาง ผู้ใดฝ่าฝืนข้อห้ามตามมาตรา ๓๓ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินเจ็ดปีหรือปรับไม่เกิน
เจ็ดแสน (seven lakhs) หรือท้ังจ าและปรับ และยึดวัตถุที่เกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดเป็นของรัฐ 
 ๙ ๖ ๔ มาตรา ๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๕ มาตรา ๕ (ฌ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๖ มาตรา ๕ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๗ มาตรา ๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๖ ๘ มาตรา ๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๙๑ 

 

 

ของภูมิภาค รัฐ เขตแดนสหภาพ หน่วยการปกครองตนเอง ภาคปกครองตนเอง ต าบลหรือเขต
ชุมชน๙ ๖ ๙ 

ผู้ที่ต้องการประกอบธุรกิจที่ เกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่
เกี่ยวข้องต้องตระหนักถึงกฎระเบียบข้อบังคับที่บัญญัติโดยคณะให้ค าปรึกษา คณะให้ค าปรึกษามี
หน้าที่ก าหนดหน้าที่และกฎระเบียบข้อบังคับที่เกี่ยวกับขั้นตอนการขนย้าย เก็บ ใช้ และทิ้งสารเคมี
และวัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๗ ๐ นอกจากนี้ยังมีหน้าที่ห้ามน าเข้าและส่งออกสารเคมีต้องห้ามและวัตถุที่
เกี่ยวขอ้ง หรืออุปกรณ์ท่ีใช้กับวัตถุเหล่านั้นตามข้อตกลงระหว่างประเทศ๙ ๗ ๑ 

(๓) คณะตรวจสอบ 

คณะให้ค าปรึกษาต้องจัดตั้งคณะตรวจสอบเพ่ือตรวจสอบเรื่องที่
เกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๗ ๒ ในการท าหน้าที่ตรวจสอบ คณะตรวจสอบต้องส่งรายงาน
ให้แก่คณะให้ค าปรึกษาที่เกี่ยวข้องทุกหกเดือน๙ ๗ ๓ นอกจากนี้คณะให้ค าปรึกษาอาจตั้งคณะตรวจสอบ
ในพ้ืนที่การค้าชายแดน และสถานที่อ่ืน ๆ ที่จ าเป็น๙ ๗ ๔ 

๓.๖.๒.๒ ระบบใบอนุญาต 

ระบบใบอนุญาต และหน้าที่ที่ผู้ถือใบอนุญาตต้องกระท าเป็นหัวใจของ
กฎหมายการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ ตามที่ปรากฏด้านล่าง 
กฎหมายฉบับนี้ระบุรายละเอียดที่เกี่ยวกับการขอใบอนุญาต การต่อใบอนุญาต และการยกเลิก
ใบอนุญาต  

 

 

 

                                                           

 ๙ ๖ ๙ มาตรา ๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๐ มาตรา ๘ (ช) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๑ มาตรา ๘ (ซ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๒ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๓ มาตรา ๑๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๔ มาตรา ๑๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 



๒๙๒ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(๑) หลักกฎหมายของระบบใบอนุญาต 

ธุรกิจที่มีความเกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องเป็นธุรกิจที่
อยู่ภายใต้การก ากับดูแล๙ ๗ ๕ ผู้ที่ต้องการประกอบธุรกิจที่มีความเกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่
เกี่ยวข้องต้องยื่นขอใบอนุญาตประกอบธุรกิจจากคณะที่ปรึกษากลาง โดยแนบแผนการจัดการเพ่ือ
อนุรักษ์สิ่งแวดล้อมตามที่กฎหมายก าหนดมาด้วย๙ ๗ ๖ คณะที่ปรึกษากลางสามารถออกใบอนุญาต
หรือไม่ออกใบอนุญาตตามดุลยพินิจ๙ ๗ ๗ และสามารถต่ออายุใบอนุญาตได้ ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องยื่นค า
ขอต่ออายุใบอนุญาตต่อคณะให้ค าปรึกษากลาง ๓๐ วันก่อนใบอนุญาตหมดอายุ๙ ๗ ๘ เช่นเดียวกับ
ขั้นตอนการขอใบอนุญาต คณะให้ค าปรึกษากลางเป็นผู้อนุญาตหรือไม่อนุญาตค าขอต่ออายุนั้น๙ ๗ ๙ 

ใบอนุญาตต้องถูกยกเลิกหากผู้ถือใบอนุญาตยกเลิกใบอนุญาต ไม่มี
การขอต่ออายุในช่วงเวลาต่ออายุ หรือใบอนุญาตถูกยกเลิกตามกฎหมาย๙ ๘ ๐ หากใบอนุญาตถูกยกเลิก

                                                           

 ๙ ๗ ๕ องค์กรกลางมีหน้าที่ระบุความสามารถและก ากับดูแลผู้ยื่นขอใบอนุญาตและผู้ยื่นจดทะเบียนหนังสือ
รับรอง ตามมาตรา ๕ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๖ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๗ มาตรา ๑๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๘ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๗ ๙ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๐ มาตรา ๒๘ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 

ระบบใบอนญุาต 

หลักกฎหมายของระบบใบอนุญาต หน้าที่ของผู้ได้รบัใบอนุญาต 

การขอ
ใบอนุญาต 

การยกเลิก
ใบอนุญาต 

การต่อ

ใบอนุญาต 

หน้าที่ต่อ
พนักงานของตน 

หน้าที่ต่อรัฐ 



๒๙๓ 

 

 

ด้วยเหตุสองเหตุแรก ผู้ถือใบอนุญาตยังสามารถยื่นขอใบอนุญาตอีกได้๙ ๘ ๑  อย่างไรก็ตาม หาก
ใบอนุญาตถูกยกเลิกด้วยเหตุสุดท้าย ผู้ได้รับใบอนุญาตไม่สามารถขอใบอนุญาตได้อีก๙ ๘ ๒ มาตรา ๓๔ 
บัญญัติ ห้ามมิให้ผู้ ใดประกอบธุรกิจที่มีความเกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่ เกี่ยวข้องโดยไม่มี
ใบอนุญาต๙ ๘ ๓ ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับไม่เกินห้าแสนจ๊าด (five lakhs) 
หรือทั้งจ าและปรับ และยึดวัตถุที่เก่ียวข้องกับการกระท าความผิดเป็นของรัฐ๙ ๘ ๔ 

(๒) หน้าที่ของผู้ถือใบอนุญาต 

ตามที่ปรากฏในแผนภาพข้างต้น ผู้ได้รับใบอนุญาตมีหลากหลาย
หน้าที่ภายใต้กฎหมายฉบับนี้ หน้าที่ฝั่งแรกคือ หน้าที่ต่อพนักงานของตน ผู้ได้รับใบอนุญาตผูกพันตาม
กฎหมายที่จะต้องคุ้มครองและดูแลพนักงานของตน  ต้องท าให้พนักงานปฏิบัติตามกฎระเบียบ
เกี่ยวกับความปลอดภัยในการสัมผัสสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง๙ ๘ ๕ พนักงานต้องได้รับเครื่องมือที่
ปลอดภัยเพียงพอ เครื่องมือป้องกันส่วนตัวและเครื่องแต่งกายที่ใช้ในการท างานโดยปราศจาก
ค่าใช้จ่าย๙ ๘ ๖ ผู้ได้รับใบอนุญาตยังมีหน้าที่สอนวิธีการใช้แก่พนักงานควบคู่ไปกับการให้เครื่องมือด้วย 
ซึ่งเป็นหน้าที่ตามกฎหมายที่จะต้องอบรมวิธีการใช้เครื่องมือป้องกันส่วนตัวและเครื่องแต่งกายอย่าง
เป็นระบบ๙ ๘ ๗ สุดท้าย เพ่ือเป็นการคุ้มครองสุขภาพของพนักงาน ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องจัดให้พนักงาน
ได้รับการตรวจสุขภาพ๙ ๘ ๘ 

หน้าที่ฝั่งที่สองของผู้ได้รับใบอนุญาตคือ หน้าที่ต่อรัฐ ในกรณีที่
สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องได้รับอนุญาตให้จัดเก็บไว้ ผู้ถือใบอนุญาตมีหน้าที่ส่งส าเนาใบอนุญาตฝ่าย

                                                           

 ๙ ๘ ๑ มาตรา ๒๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๒ มาตรา ๒๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๓ มาตรา ๓๔ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๔ มาตรา ๓๘ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๕ มาตรา ๑๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๖ มาตรา ๑๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๗ มาตรา ๑๖ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๘ ๘ มาตรา ๑๖ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 



๒๙๔ 

 

 

บริหารงานทั่ วไปท้องถิ่น  (township general administration department)๙ ๘ ๙ หากธุรกิจมี
แนวโน้มที่จะก่อให้เกิดไฟไหม้จากการใช้วัตถุไวไฟหรือวัตถุระเบิด ธุรกิจนั้นต้องได้รับอนุญาตก่อน
ด าเนินการ ซึ่งต้องได้รับค าสั่งมาจากฝ่ายบริการดับเพลิงที่เกี่ยวข้อง๙ ๙ ๐ นอกจากนี้กฎหมายฉบับนี้ยัง
ค านึงถึงการขนย้ายสารเคมีอันตรายและวัตถุที่เกี่ยวข้อง ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องได้รับอนุญาตจากคณะ
ให้ค าปรึกษากลางหากมีการขนย้ายสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องจากภูมิภาคที่ได้รับอนุญาตไปยัง
ภูมิภาคอ่ืน๙ ๙ ๑ 

(๓) หน้าที่เพิ่มเติม 

ผู้ได้รับใบอนุญาตควรค านึงถึงหน้าที่อีกสองหน้าที่ซึ่งเกี่ยวกับการ
ตรวจสอบและการท าประกัน ก่อนมีการด าเนินธุรกิจเกี่ยวกับสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง  ผู้ได้รับ
ใบอนุญาตต้องได้รับการตรวจสอบจากคณะให้ค าปรึกษาที่เกี่ยวข้อง และฝ่ายตัวสอบเพ่ือความ
ปลอดภัยและความทนทานของเครื่องมือ๙ ๙ ๒และส่วนของหน้าที่ที่เกี่ยวกับการท าประกันนั้น ผู้ได้รับ
ใบอนุญาตต้องท าประกันเพ่ือความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นต่อคนและสัตว์หรือสิ่งแวดล้อม๙ ๙ ๓ 

(๔) ควบคุม ป้องกัน และบรรเทาอันตราย 

กฎหมายฉบับนี้มิได้เพียงแต่ก าหนดวิธีการชดเชยความเสียหายที่
เกิดขึ้นจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องเท่านั้น แต่ยังมีวัตถุประสงค์เพ่ือป้องกันความเสียหายเหล่านั้น
ด้วย เพ่ือเป็นการป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้นล่วงหน้า ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องแบ่งประเภท ล าดับ
ความอันตรายตามคุณสมบัติของสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องนั้น๙ ๙ ๔ ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องเข้าอบรม
เกี่ยวกับการเก็บรักษาและการใช้เครื่องมือป้องกันส่วนตัวอย่างเป็นระบบเพ่ือป้องกันและบรรเทา

                                                           

 ๙ ๘ ๙ มาตรา ๑๖ (ช) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๐ มาตรา ๑๖ (ซ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๑ มาตรา ๑๖ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๒ มาตรา ๑๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๓ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๔ มาตรา ๒๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 



๒๙๕ 

 

 

อุบัติเหตุ๙ ๙ ๕ นอกจากนี้ ผู้ได้รับใบอนุญาตยังต้องด าเนินการตามข้อบังคับที่ เกี่ยวกับการขนย้าย เก็บ
รักษา ใช้ และท้ิง สารเคมีและวัตถุที่เก่ียวข้อง๙ ๙ ๖ 

๓.๖.๒.๓ การจดทะเบียนหนังสือรับรอง 

นอกจากบังคับให้ธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องต้องขอ
ใบอนุญาตแล้ว กฎหมายฉบับนี้ยังมีวัตถุประสงค์เพ่ือก ากับดูแลการใช้สารเคมีและวัตถุที่ เกี่ยวข้องอีก
ด้วย ซึ่งเครื่องมือทางกฎหมายที่ใช้คือ การจดทะเบียนหนังสือรับรอง ผู้ได้รับใบอนุญาตต้องยื่นจด
ทะเบียนต่อคณะให้ค าปรึกษากลางตามข้อบังคับการใช้สารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้องในธุรกิจ๙ ๙ ๗ ผู้ได้รับ
ใบอนุญาตจะต้องจ่ายค่าธรรมเนียมการจดทะเบียนสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องและจะได้รับการออก
หนังสือรับรองการจดทะเบียนตามกฎระเบียบ๙ ๙ ๘ หากต้องการต่ออายุหนังสือรับรองนั้น ผู้ได้รับ
หนังสือรับรองที่จดทะเบียนแล้วต้องยื่นต่อคณะให้ค าปรึกษากลางภายในสามสิบวันก่อนหนังสือ
รับรองหมดอายุ๙ ๙ ๙ 

ผู้ได้รับหนังสือรับรองที่จดทะเบียนแล้วต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ข้อบังคับที่ระบุไว้ในหนังสือรับรองอย่างเคร่งครัด๑ ๐ ๐ ๐ หากต้องการใช้สารเคมีหรือวัตถุที่เกี่ยวข้องซึ่ง
ไม่ได้อยู่ในรายการที่ได้ขอจดทะเบียนไว้แล้วนั้น ผู้ได้หนังสือรับรองสามารถขอจดทะเบียนเพ่ิมเติมต่อ
คณะที่ปรึกษากลางได้ และหากไม่ต้องการใช้สารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องซึ่งอยู่ในรายการที่ได้จด
ทะเบียนไว้แล้วนั้น ผู้ได้รับหนังสือรับรองต้องรายงานต่อคณะที่ปรึกษากลางด้วย๑ ๐ ๐ ๑ คณะที่ปรึกษา
กลางอาจสั่งให้ผู้ได้รับหนังสือรับรองซึ่งจดทะเบียนแล้วอาจถูกหยุดการใช้สารเคมีหรือวัตถุที่เกี่ยวข้อง
ที่ได้รับการอนุญาตแล้วนั้น หากการใช้อาจก่อให้เกิดอันตรายต่อมนุษย์ สัตว์ และสิ่งแวดล้อม ตาม
รายชื่อที่ได้รับจากท้องถิ่นหรือจากต่างประเทศ๑ ๐ ๐ ๒ 

                                                           

 ๙ ๙ ๕ มาตรา ๒๗ (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้อง พ.ศ. 
๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๖ มาตรา ๒๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๗ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๘ มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๙ ๙ ๙ มาตรา ๒๔ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๐ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๑ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๒ มาตรา ๒๖ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 



๒๙๖ 

 

 

มาตรา ๓๕ ก าหนดห้ามมิให้มีการใช้สารเคมีหรือวัตถุที่เกี่ยวของที่ไม่ได้
จดทะเบียนหรือถูกยกเลิกจากรายการที่จดทะเบียนหรือขาดคุณสมบัติตามมาตรฐาน๑ ๐ ๐ ๓ ผู้ใดฝ่าฝืน
ข้อห้ามข้างต้นต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับไม่เกินห้าแสนจ๊าด  (five lakhs) หรือทั้งจ า
และปรับ และยึดวัตถุที่เก่ียวข้องกับการกระท าความผิดเป็นของรัฐ๑ ๐ ๐ ๔ 

๓.๖.๒.๔ การตรวจสอบการปฏิบัติตาม 

ผู้ถือใบอนุญาตต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับที่ระบุในใบอนุญาต
หรือหนังสือรับรองอย่างเคร่งครัด การฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามอาจถูกระงับใบอนุญาตชั่วคราวหรือถูก
ยกเลิกใบอนุญาตได้ หากคณะให้ค าปรึกษากลางพบว่าผู้ถือใบอนุญาตฝ่าฝืนกฎระเบียบข้อบังคับใด ๆ 
ที่ระบุไว้ในใบอนุญาต หรือผู้ถือหนังสือรับรองที่จดทะเบียนแล้วฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ข้อบังคับใด ๆ    ที่ระบุไว้ในกฎ ค าสั่ง ประกาศ ระเบียบ ขั้นตอน ภายใต้กฎหมายฉบับนี้ คณะให้
ค าปรึกษากลางสามารถ ระงับการประกอบกิจการของธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่เก่ียวข้อง
ชั่วคราว อนุญาตให้กิจการที่เกี่ยวข้องกับสารเคมีและวัตถุที่เกี่ยวข้องด าเนินการต่อไปได้หลังจากได้
แก้ไขและจ่ายค่าปรับ และยกเลิกใบอนุญาตและหนังสือรับรองท่ีได้จดทะเบียน๑ ๐ ๐ ๕ 

มาตรา ๓๖ ก าหนด ห้ามผู้ใดขัดขวางการตรวจสอบสารเคมีและวัตถุที่
เกี่ยวข้องของคณะตรวจสอบกลาง คณะให้ค าปรึกษา และคณะตรวจสอบ๑ ๐ ๐ ๖ ผู้ใดฝ่าฝืนข้อห้ามตาม
มาตรา ๓๖ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปีหรือปรับไม่เกินสองแสนจ๊าด (two lakhs) หรือทั้งจ า
และปรับ๑ ๐ ๐ ๗ 

๓.๗ กฎหมายเกี่ยวกับวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และโบราณคดี 

วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และโบราณคดีในเมียนมาอยู่ภายใต้การก ากับดูแลโดย
กระทรวงวัฒนธรรม โดยนโยบายหลักของกระทรวงวัฒนธรรม คือ “การรักและการยึดมั่นไว้ซึ่ง
ประเทศและประชาชนโดยการด ารงไว้ซึ่งขนบธรรมเนียมอันดีงานของคน ควบคู่ไปกับการอนุรักษ์ 
การแสดงและการเผยแพร่ซึ่งมรดกทางวัฒนธรรมเมียนมา” ๑ ๐ ๐ ๘ ในระบบกฎหมายของเมียนมามี

                                                           

 ๑ ๐ ๐ ๓ มาตรา ๓๕ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๔ มาตรา ๓๘ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๕ มาตรา ๓๐ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๖ มาตรา ๓๖ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๗ มาตรา ๓๙ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันอันตรายจากสารเคมีและวัตถุท่ีเกี่ยวข้อง พ.ศ. ๒๕๕๖ 
 ๑ ๐ ๐ ๘ Ministry of Culture, “Government & Policy’ (Ministry of culture,2012)” สืบค้นเมื่อวันที่ 
๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๘, จาก http://www.modins.net/myanmarinfo/ministry/culture.htm. 



๒๙๗ 

 

 

พระราชบัญญัติและกฎหมายหลายฉบับที่บัญญัติเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์และโบราณคดี 
ซึ่งจะได้กล่าวถึงต่อไป 

๓.๗.๑ รัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซ่ึงโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ (Preservation of 

Antiquities Law ๒๐๑๕) 

กระทรวงวัฒนธรรมแห่งเมียนมาได้ประกาศรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ ไว้ซึ่ ง
โบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ เพ่ือใช้เป็นกฎหมายหลักในการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุในประเทศ ทั้งนี้รัฐ
บัญญัติว่าด้วยโบราณวัตถุตราขึ้นในปี พ.ศ. ๒๕๐๐ และได้รับการปรับปรุงแก้ไขในปีพ.ศ. ๒๕๕๘ โดย
เนื้อหาของตัวกฎหมายฉบับนี้ คือ ต้องการที่จะวางแนวนโยบายต่าง ๆ ทั้งด้านการอนุรักษ์รักษาไว้ซึ่ง
โบราณวัตถุอย่างยั่งยืน การอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุไม่ให้ถูกท าลายหรือสูญหายไปโดยภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติหรือโดยมนุษย์ รวมถึงการพัฒนาในด้านชื่อเสียงและบูรณภาพของประเทศชาติ๑ ๐ ๐ ๙ 

๓.๗.๑.๑ ค านิยาม  

ตามความในมาตรา ๒ (ก) “โบราณวัตถุ หมายถึง สิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้น
และซากดึกด าบรรพ์ที่มีอายุกว่า ๑๐๐ ปีขึ้นไป ไม่ว่าจะอยู่บนดินหรือใต้ดิน เหนือน้ าหรือใต้น้ าก็
ตาม๑ ๐ ๑ ๐ นอกจากนี้โบราณวัตถุสถานยังหมายความถึง (ก) ซากพืชหรือซากสัตว์ที่ เป็นหิน (ข ) 
พระพุทธรูป แท่นศิลาจารึก ภาพวาดบนผนัง ภาพวาดบนสิ่งทอ รูปภาพ ศาสนวัตถุที่ถูกท าลาย (ค) 
งานหัตถกรรม (ง) งานหิน ทองแดง เหล็ก หรืองานที่สร้างขึ้นจากแร่ธาตุต่าง ๆ จากกระดูก เขี้ยวหรือ
เขาของสัตว์ หรืองานไม้หรือไม้ไผ่ที่ท าขึ้นโดยมือมนุษย์ (จ) เหรียญที่ท าจากทองค า เงิน ทองแดง 
เหล็กหรือแร่ชนิดอ่ืน เหรียญที่ท าขึ้นจากดินหรือดินเหนียว ชิ้นส่วนของทองหรือเงินที่ใช้แทนเงินตรา 
วัตถุท่ีสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นเงินตรารวมถึงถ้วยทองค าและถ้วยเงิน (ฉ) รูปปั้น ภาพวาดหรืองานแกะสลัก
ที่ใช้ทองค า เงิน หิน ทองแดง เหล็กหรือแร่ธาตุชนิดอ่ืน ดิน ดินเหนียว ซีเมนต์ ก้อนอิฐ ไม้หรือกระดูก 
เขี้ยวหรือเขาของสัตว์ (ช) วัตถุต่างๆจากพระราชวังเมียนมาและเครื่องมือของใช้ต่างๆของเชื้อพระวงศ์ 
(ซ) ยานพาหนะต่าง ๆ เช่น เกี้ยว เปลหาม รถม้าและเกวียนรถ (ฌ) งานจารึกต่างๆ เช่น ก้อนหิน
จารึก ก้อนอิฐจารึก ระฆังที่มีการจารึก งานจารึกบนก าแพงปูน งานจารึกและงานเขียนบนจานทองค า 
บนจานเงิน บนจานทองแดง บนเครื่องปั้นดินเผา บนแผ่นดินเผา หนังสัตว์  งานสิ่งพิมพ์ จดหมาย 
แสตมป์และตราประทับ (ญ) งานศิลปะและงานแกะสลัก รวมถึงผลงานศิลปะทางวัฒนธรรมของเมียน
มาอีกสิบอย่าง (ฎ) งานศิลปะที่มีการขึ้นรูปหรือเป็นรูปปั้น งานแกะสลักนูน งานแกะสลักไม้โดยมือ 
และงานหล่อโลหะ (ฏ) งานสิ่งทอ เช่น ผ้าโพกศีรษะของเมียนมา หมวกเมียนมา หรือเสื้อผ้าเมียนมา 
                                                           

 ๑ ๐ ๐ ๙ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๐ มาตรา ๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 



๒๙๘ 

 

 

(ฐ) เครื่องประดับของชายและหญิง (ฑ) อุปกรณ์วัดขนาด เช่น เครื่องมือวัดน้ าหนัก ตะกร้าชั่งน้ าหนัก
เมล็ดพืช (ฒ) เครื่องใช้ในครัวเรือน เช่น คราด เครื่องไถ  (ณ) เครื่องใช้ในครัวเรือน เช่น หม้อดินเผา 
ชามดินเผา เหยือกดินเผาเคลือบ ชามดินเผาเคลือบ ปลอกสวมเล็บ เครื่องเคลือบไม่ว่าจะเป็นหม้อ
หรือชาม เครื่องท าครัวต่าง ๆ ที่ท าจากทองค า เงิน ทองแดง หรือโลหะชนิดอ่ืนๆ เครื่องเคลือบที่ทา
ด้วยน้ ามัน (ด) เครื่องดนตรีต่าง ๆ เช่น กลอง ระฆัง ฟลุ๊ต ปี่ ฉาบฉิ่ง ฆ้องวงเมียนมา กลองชุด (ต) 
เครื่องประดับของสัตว์ เช่น ช้าง ม้า ควายหรือวัว (ถ) ตุ๊กตาเมียนมารวมถึงลูกแก้วที่   เด็ก ๆ ใช้เล่น 
(ท) สิ่งอ่ืน ๆ ที่ได้รับการประกาศโดยกระทรวงวัฒนธรรมที่ให้ถือว่าเป็นโบราณวัตถุ ๑ ๐ ๑ ๑ ค าว่าการ
อนุรักษ์นี้ให้หมายความรวมถึงการสร้างรั้วล้อม การสร้างสิ่งครอบ การปรับปรุงและการปฏิสังขรณ์ 
การท าความสะอาดและการรักษาไว้ด้วยวิธีต่าง ๆ ไม่ว่าจะโดยการใช้วิธีทางเคมีเพ่ืออนุรักษ์รักษาไว้ซึ่ง
โบราณวัตถุด้วย๑ ๐ ๑ ๒  

๓.๗.๑.๒ หน้าที่และความรับผิดชอบของกระทรวงวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรมให้ความสนใจหลักในด้านต่าง ๆ ดังนี้ (ก) การ
อนุรักษ์ การขุด การสะสมและการรักษาไว้ซึ่งโบราณวัตถุ  รวมไปถึงเพ่ือการค้นคว้า (ข) การด าเนิน
มาตรการต่างๆเพ่ือการอนุรักษ์รักษาไว้ซึ่งโบราณวัตถุจากการโจรกรรมเพ่ือน าไปขายยังต่างประเทศ
รวมไปถึงการน ากลับคืนมาซึ่งโบราณวัตถุท่ีได้ถูกขายออกไปยังต่างประเทศแล้วด้วย (ค) การให้ความรู้
และปลูกฝังแก่ประชาชนให้มีจิตใจรักและอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุอันมีค่า๑ ๐ ๑ ๓ นอกจากนี้กระทรวง
วัฒนธรรมยังมีหน้าที่ที่จะต้อง (ก) รับวัตถุโบราณทุกชิ้นที่ส่งคืนโดยบุคคลที่ไม่ว่าได้มาโดยการรับมรดก
หรือครอบครองวัตถุโบราณดังกล่าวในทางอ่ืนซึ่งทรัพย์สินที่เป็นของรัฐนี้ และกระทรวงยังมีหน้าที่ที่
จะต้องท านุบ ารุงรักษาตามความจ าเป็นอีกด้วย๑ ๐ ๑ ๔ (ข) ให้ความรู้แก่บุคคลทั่วไปให้ทราบถึงประโยชน์
ที่ในการคืนวัตถุโบราณแก่รัฐ พร้อมทั้งเสนอให้ค่าตอบแทนแก่เขาเหล่านั้น โดยค่าตอบแทนนั้นให้
ค านึงถึงมูลค่าของวัตถุโบราณดังกล่าวในท้องตลาด เบื้องหลังประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของ
โบราณวัตถุชิ้นนั้น ๆ๑ ๐ ๑ ๕ 

                                                           

 ๑ ๐ ๑ ๑ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๒ มาตรา ๒ (ง) พระราชบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๓ มาตรา ๕ พระราชบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๔ มาตรา ๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๕ มาตรา ๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 



๒๙๙ 

 

 

๓.๗.๑.๓ การตรวจสอบโบราณวัตถุ 

เมื่อโบราณวัตถุชิ้นใดมีความจ าเป็นที่จะต้องได้รับการตรวจสอบ 
คณะกรรมการบริหารจะเป็นผู้เริ่มด าเนินขั้นตอนการตรวจสอบภายใต้กฎระเบียบ พร้อมกับให้ค า
ตัดสิน๑ ๐ ๑ ๖ โดยคณะกรรมการบริหารมีหน้าที่ต้องส่งเรื่องการตรวจสอบโบราณวัตถุดังกล่าวไปยัง
ทีมงานผู้ เชี่ยวชาญที่จัดตั้งขึ้นโดยกระทรวงวัฒนธรรม และในกรณีที่ เกิดข้อโต้แย้งขึ้นจากการ
ตรวจสอบโบราณวัตถุโดยทีมงานผู้เชี่ยวชาญ คณะกรรมการบริหารจะต้องเป็นไปตามผลการ
ตรวจสอบที่ได้จากทีมงานผู้เชี่ยวชาญเป็นส าคัญ๑ ๐ ๑ ๗ ค าตัดสินของกระทรวงวัฒนธรรมที่อยู่ภายใต้ผล
การตรวจสอบของทีมงานผู้เชี่ยวชาญเพ่ือน าเสนอต่อคณะกรรมการบริหารถือเป็นที่สุด๑ ๐ ๑ ๘   

๓.๗.๑.๔ การแจ้งเรื่องการคน้พบโบราณวัตถุ 

เมื่อบุคคลใดก็ตามพบวัตถุสิ่งของซึ่งไม่มีผู้ใดเป็นเจ้าของหรืออยู่ใน
ความดูแลครอบครองของใครและรู้หรือควรจะรู้ได้ว่าวัตถุเช่นว่านั้นเป็นโบราณวัตถุ บุคคลดังกล่าว
จะต้องรายงานเรื่องดังกล่าวไปยังเจ้าหน้าที่หน่วยงานปกครองของรัฐประจ าเมืองหรือหมู่บ้านนั้นโดย
ทันที๑ ๐ ๑ ๙ เจ้าหน้าที่ของรัฐประจ าท้องที่ดังกล่าวต้องด าเนินการเก็บรักษาไว้ซึ่งโบราณวัตถุดังกล่าว
เท่าที่จะเป็นและจะต้องรายงานเรื่องดังกล่าวไปยังส านักงานผู้ดูแลเมืองท้องที่  (Township 
administration office) ดังกล่าวภายใน ๑๔ วัน๑ ๐ ๒ ๐  หลังจากนั้นเจ้าหน้าที่ประจ าส านักงานดูแล
เมืองมีหน้าที่จะต้องด าเนินการเท่าที่จ าเป็นโดยทันทีและแจ้งเรื่องดังกล่าวไปยังคณะกรรมการบริหาร
ภายใน ๗ วันนับตั้งแต่วันที่ได้รับรายงานดังกล่าว๑ ๐ ๒ ๑ คณะกรรมการมีหน้าที่ที่จะต้องด าเนินการ
ตรวจสอบวัตถุดังกล่าวไม่ว่าวัตถุชิ้นนั้นจะเป็นโบราณวัตถุหรือไม่ก็ตาม ทั้งนี้จะต้องเก็บรักษาหรือ
ด าเนินการให้เกิดการรักษาวัตถุดังกล่าวให้เป็นไปตามข้อบังคับ๑ ๐ ๒ ๒ 

๓.๗.๑.๕ การด าเนินการเพื่อให้ได้มาซึ่งใบอนุญาตเกี่ยวกับโบราณวัตถุ 

หน่วยงาน องค์การต่าง ๆ หรือบุคคลใด ๆ ก็ตามจะต้องด าเนินการเพื่อ   
ให้ได้ซึ่งค าอนุญาตของคณะกรรมการบริหารหรือหน่วยงานที่ได้รับการมอบหมายตามกฎหมาย เมื่อมี

                                                           

 ๑ ๐ ๑ ๖ มาตรา ๑๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๗ มาตรา ๑๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๘มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๑ ๙ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๐ มาตรา ๑๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๑ มาตรา ๑๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๒ มาตรา ๑๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 



๓๐๐ 

 

 

ความประสงค์ที่จะด าเนินการต่าง ๆ ดังจะกล่าวต่อไปนี้  (ก) ขุดหรือค้นหาโบราณวัตถุไม่ว่าจะอยู่บน
ผิวดินหรือใต้ดิน บนผิวน้ าหรือใต้น้ า (ข) น าหรือขนส่งโบราณวัตถุออกไปนอกประเทศเพ่ือที่จะท าการ
อนุรักษ์หรือวิจัยโบราณวัตถุดังกล่าว หรือจัดแสดงโบราณวัตถุนั้นในโครงการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม
ระดับนานาชาติ (ค) น าหรือขนส่งโบราณวัตถุจากท้องที่หนึ่งไปยังอีกท้องที่หนึ่ง และ(ง) ถ่ายรูปหรือ
บันทึกวีดีทัศน์ซึ่งโบราณวัตถุที่อยู่ในความดูแลของคณะกรรมการบริหาร หรือท าซ้ าซึ่งโบราณวัตถุ
ดังกล่าวเพ่ือวัตถุประสงค์ทางการค้า๑ ๐ ๒ ๓  คณะกรรมการบริหารหรือหน่วยงานที่ได้รับมอบหมาย
จะต้องตรวจสอบค าขอและให้ค าอนุญาตหรือปฏิเสธค าขอดังกล่าว๑ ๐ ๒ ๔ 

๓.๗.๑.๖ ความผิดและบทลงโทษ 

นอกจากกฎหมายว่าด้วยความผิดและบทลงโทษโดยตรงแล้ว รัฐ
บัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ ยังได้ก าหนดถึงความผิดและบทลงโทษต่าง ๆ ไว้
เป็นการเฉพาะเช่นกัน ดังมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

(๑) ผู้ใดกระท าผิดโดยการเคลื่อนย้ายหรือขนส่งโบราณวัตถุออกนอก
ประเทศ ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่ห้าปีถึงสิบปีหรือปรับตั้งแต่ห้าล้านจ๊าตถึงสิบล้านจ๊าตหรือทั้งจ าทั้ง
ปรับ๑ ๐ ๒ ๕ 

(๒) ผู้ใดกระท าผิดโดยการท าให้โบราณวัตถุเสียหายจากสภาพเดิม 
ท าลายโบราณวัตถุ ขุดหรือค้นพบโบราณวัตถุไม่ว่าที่อยู่บนผิวดินหรือใต้ดิน เหนือผิวน้ าหรือใต้น้ าโดย
ไม่ได้      ขออนุญาตก่อน ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สามปีถึงเจ็ดปีหรือปรับตั้งแต่สามล้านจ๊าดถึงห้า
ล้านจ๊าดหรือทั้งจ าทั้งปรับ๑ ๐ ๒ ๖ 

(๓ ) ผู้ ใดกระท าผิดโดยสะสม  ครอบครอง จ าหน่ ายหรือซื้อซึ่ ง
โบราณวัตถุเพ่ือวัตถุประสงค์ทางการค้า ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สองปีถึงห้าปีหรือปรับตั้งแต่หนึ่ง
ล้านห้าแสน     จ๊าดถึงสามล้านจ๊าดหรือท้ังจ าทั้งปรับ๑ ๐ ๒ ๗ 

(๔) ผู้ใดกระท าผิดโดยการเคลื่อนย้ายหรือขนส่งโบราณวัตถุจากท้องที่
หนึ่งไปยังอีกท้องที่หนึ่งถ่ายรูป บันทึกวีดีทัศน์หรือภาพยนตร์ซึ่งโบราณวัตถุที่อยู่ในความดูแลของ
คณะกรรมการบริหาร หรือท าซ้ าซึ่งโบราณวัตถุเพ่ือวัตถุประสงค์ทางการค้า โดยไม่ได้รับอนุญาต         

                                                           

 ๑ ๐ ๒ ๓ มาตรา ๑๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๔ มาตรา ๑๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๕ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๖ มาตรา ๑๖ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๗ มาตรา ๑๖ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 



๓๐๑ 

 

 

ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่หนึ่งปีถึงสามปีหรือปรับตั้งแต่สามร้อยล้านจ๊าดถึงห้าร้อยล้านจ๊าดหรือทั้งจ า        
ทั้งปรับ๑ ๐ ๒ ๘ 

(๕) ผู้ใดกระท าผิดโดยการไม่ท ารายงาน ซึ่งเป็นการฝ่าฝืนบทบัญญัติ
มาตรา ๑๒ ในเรื่องโบราณวัตถุ ต้องระวางโทษจ าคุกตั้งแต่หกเดือนถึงหนึ่งปีหรือปรับตั้งแต่หนึ่งร้อย
ล้านจ๊าดถึงสามร้อยล้านจ๊าดหรือท้ังจ าทั้งปรับ๑ ๐ ๒ ๙ 

(๖) ผู้ใดกระท าผิดโดยการให้การสนับสนุนหรือช่วยเหลือผู้ อ่ืนให้
กระท าความผิดต้องระวางโทษตามท่ีก าหนดไว้ส าหรับฐานความผิดนั้น ๆ๑ ๐ ๓ ๐ 

๓.๗.๒ รัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ (University of 

Culture Law ๑๙๙๓) 

หนึ่งในนโยบายส าคัญของเมียนมาท่ีต้องการสนับสนุนและอนุรักษ์ไว้ซึ่งมรดกทาง
วัฒนธรรมของเมียนมาคือ การตรารัฐบัญญัติว่าด้วยมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรมขึ้นในวันที่ ๒๔ 
กันยายน ๒๕๓๖ ด้วยผลของกฎหมายฉบับนี้เป็นที่มาให้มีการก่อตั้งมหาวิทยาลัยขึ้น โดยเนื้อหาของ
กฎหมายฉบับนี้เน้นในเรื่องการก าหนดนโยบายต่าง ๆ เพื่อก่อตั้งมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม 

ตามพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยด าเนินการภายใต้
ชื่อของมหาวิทยาลัยแยกเป็นเอกเทศเอง มีตราประทับ คงอยู่ตลอดไปและมีสิทธิในการฟ้องร้อง
คดี๑ ๐ ๓ ๑ วัตถุประสงค์หลักของการก่อตั้งมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรมก็เพ่ือที่จะด ารงไว้ซึ่งความรักชาติ 
ส่งเสริมให้เกิดความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชาติและอนุรักษ์ไว้ซึ่งวัฒนธรรมประจ าชาติ รวม
ไปถึง (ก) การอนุรักษ์และพัฒนามรดกวัฒนธรรมของเมียนมา (ข) ท าวิจัยและอบรมเพ่ือให้เกิดการ
พัฒนาในงานวิจิตศิลป์ของเมียนมาและงานศิลปะที่มีความโดดเด่น (ค) จัดให้มีการสอนในเรื่อง
วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีของเมียนมาในมหาวิทยาลัย สถาบันการศึกษาด้านวัฒนธรรม
และโรงเรียนต่างๆ (ง) อุทิศตนในการด าเนินการให้ความส านึกในความรักชาติและความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันของคนในชาติให้มีอยู่อย่างต่อเนื่อง๑ ๐ ๓ ๒ 

                                                           

 ๑ ๐ ๒ ๘ มาตรา ๑๘ แหง่รัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๒ ๙ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๓ ๐ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐบัญญัติการอนุรักษ์ไว้ซึ่งโบราณวัตถุ พ.ศ. ๒๕๕๘ 
 ๑ ๐ ๓ ๑ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ (The university of Culture 
Law ๑๙๙๓) 
 ๑ ๐ ๓ ๒ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ 



๓๐๒ 

 

 

เพ่ือเป็นการด าเนินการให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของมหาวิทยาลัย รัฐบาลจึง
ต้องสร้างสภามหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรมแห่ งสหภาพเมียนมาขึ้นเพ่ือดูแลในด้านนี้  โดย
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรมด ารงต าแหน่งประธานของสภา ประกอบด้วยสมาชิ กจาก
หน่วยงานของรัฐต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง รวมไปถึงองค์กรที่เหมาะสม ผู้ทรงคุณวุฒิในเรื่องดังกล่าว และ
ตัวแทนจากภาคประชาชน๑ ๐ ๓ ๓ ผู้อ านวยการจากกรมศิลปากรด ารงต าแหน่งเป็นเลขานุการของ
สภา๑ ๐ ๓ ๔ โดยสภามีหน้าที่หลักในการวางนโยบาย ก าหนดแผนงานวิจัยรวมไปถึง ดูแลในเรื่องจ านวน
ของนักเรียนนักศึกษา คุณสมบัติในการสอบเข้าเรียนและคุณสมบัติของครูผู้สอนและควบคุมดูแลงาน
บริหารของมหาวิทยาลัย พร้อมทั้งให้ค าตัดสินในเรื่องต่าง ๆ๑ ๐ ๓ ๕ และเพ่ือเป็นการด าเนินการให้งาน
ด้านวิชาการและงานบริหารของมหาวิทยาลัยเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ งานทั้งสองส่วนนี้ถึงได้รับ
การวางแผนโดยสภา๑ ๐ ๓ ๖   

๓.๘ กฎหมายเกี่ยวกับการเพิ่มศักยภาพของระบบราชการ 

๓.๘.๑ กฎหมายเกี่ยวกับรัฐหรือเขตการปกครอง พ.ศ. ๒๕๕๓ (Region or State 

Government Law) 

ตามรัฐธรรมนูญมาตรา ๔๔๓ ของเมียนมา กฎหมายเกี่ยวกับการปกครองของเขตการ
ปกครองหรือรัฐได้ถูกบัญญัติขึ้นเพ่ือช่วยให้การบริหารงานในระดับรัฐและเขตการปกครองเป็นไป
อย่างราบรื่น นอกจากนั้นเป็นสิ่งส าคัญที่รัฐต้องออกกฎหมายเพ่ือให้การท างานของฝ่ายนิติบัญญัติ 
บริหาร และตุลาการมีประสิทธิภาพอีกท้ังยังท างานทั้งหลายที่เข้ามาในทุกสภา (Hluttaw) นั้นผ่านไป
ได้อย่างราบรื่นโดยมีพ้ืนฐานจากกฎหมายฉบับนี้ 

ประธานาธิบดีเป็นผู้พิจารณาจ านวนผู้บริหารระดับสูงในกระทรวงแห่งเขตการ
ปกครองหรือรัฐ และกรมหรือองค์กรย่อยโดยจ ากัดขั้นต่ าตั้งแต่ ๕ คนแต่ไม่เกิน ๑๐ คนซึ่งอาจจะมี
การเปลี่ยนแปลงจ านวนได้โดยกระทรวงนั้น ๆ ภายในกรอบจ านวนที่ก าหนด๑ ๐ ๓ ๗ ทั้งนี้ จ านวน
รัฐมนตรีกระทรวงแห่งรัฐหรือเขตการปกครองไม่ได้นับรวมรัฐมนตรีชาติพันธุ์แห่งชาติของเขตการ
ปกครองหรือรัฐ (the Region or State Ministers of the National Races) หรือผู้น าสูงสุดของ

                                                           

 ๑ ๐ ๓ ๓ มาตรา ๘ (ก) - (ง) แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ 
 ๑ ๐ ๓ ๔ มาตรา ๘ (จ) แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ 
 ๑ ๐ ๓ ๕ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ 
 ๑ ๐ ๓ ๖ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติมหาวิทยาลัยด้านวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๓๖ 
 ๑ ๐ ๓ ๗ มาตรา ๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๐๓ 

 

 

หน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือผู้น าพ้ืนที่ปกครองตนเองซึ่งโดยต าแหน่งแล้วมีฐานะเป็น
รัฐมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือรัฐ๑ ๐ ๓ ๘ 

๓.๘.๑.๑ บุคคลในการปกครองระดับเขตการปกครองหรือรัฐ 

การปกครองระดับเขตการปกครองหรือรัฐประกอบไปด้วยบุคคล ดังต่อไปนี้  

๑. มุขมนตรีที่ถูกเลือกโดยประธานาธิบดีจากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรของเขตการ
ปกครองหรือรัฐซึ่งเกี่ยวข้องหรืออันเป็นบุคคลที่มีคุณสมบัติตามมาตรา ๒๖๑ (ก)๑ ๐ ๓ ๙ โดยสมาชิกสภา
ที่ได้รับเลือกจะได้รับการแต่งตั้งและมอบหมายให้เป็นมุขมนตรี๑ ๐ ๔ ๐ จะข้ึนตรงต่อประธานาธิบดี๑ ๐ ๔ ๑ 

๒ . รัฐมนตรีถูกเลือกโดยมุขมนตรีโดยมีคุณสมบัติตามมาตรา  ๒๖๑ (ก)  ตาม
รัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๔ ๒ มุขมนตรีจะเลือกรัฐมนตรีจากรายชื่อสมาชิกที่เหมาะสมที่ถูกเสนอจาก ๓ ส่วนคือ 
มาจากฝ่ายกลาโหมโดยผู้บัญชาการสูงสุดในด้านรักษาความปลอดภัยของประเทศและแถบ
ชายแดน๑ ๐ ๔ ๓ มาตรา ๘ (ก) (ii) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ และมา
จากรายชื่อผู้น าของแต่ละหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๐ ๔ ๔ ซึ่งตั้งอยู่ใน
พ้ืนที่เขตปกครองหรือรัฐที่เกี่ยวข้อง และมาจากสภาผู้แทนราษฎรที่ดูแลด้านเผาพันธุ์แห่งชาติในระดับ
เขตการปกครองหรือรัฐ๑ ๐ ๔ ๕ ประธานาธิบดีจะแต่งตั้งและมอบหมายหน้าที่ให้กับบุคคลที่ถูกเลือกผ่าน
มุขมนตรีให้มีหน้าที่เป็นรัฐมนตรี๑ ๐ ๔ ๖ 

๓. ที่ปรึกษากฎหมาย (Advocate-General) ถูกเลือกโดยมุขมนตรีซึ่งต้องได้รับการ
อนุมัติจากรัฐสภาก่อนได้รับการแต่งตั้งจากประธานาธิบดี โดยมีหน้าที่ในการให้ค าปรึกษากฎหมาย
และมีหน้าที่ดูแลปัญหาเกี่ยวกับข้อกฎหมายที่เกิดขึ้นแต่ละครั้ง๑ ๐ ๔ ๗ ซึ่งที่ปรึกษากฎหมายจะขึ้นตรงต่อ
ของประธานาธิบดีผ่านมุขมนตรีและอัยการสูงสุด๑ ๐ ๔ ๘ 

                                                           

 ๑ ๐ ๓ ๘ มาตรา ๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๓ ๙ มาตรา ๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๐ มาตรา ๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๑ มาตรา (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๒ มาตรา ๘ (ก) (i) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๓ มาตรา ๘ (ก) (ii) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๔ มาตรา ๘ (ก) (iii) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๕ มาตรา ๘ (ก) (iv) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๖ มาตรา ๘ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๗ มาตรา ๑๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๔ ๘ มาตรา ๑๕ (ก) (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๐๔ 

 

 

๔. อธิบดีขององค์การปกครองส่วนท้องถิ่นของเขตการปกครองและรัฐท าหน้าที่เป็น
เลขานุการในส่วนที่เกี่ยวข้องกับเขตการปกครองหรือของรัฐ๑ ๐ ๔ ๙ 

 

  

                                                                            คัดเลือกรัฐมนตรีตามมาตรา ๔ (ก) 

                                      เลือกหัวหน้ารัฐมนตรีตามมาตรา ๖ (ก) 

 

หัวหน้ารัฐมนตรีได้รับอนุมัติตามมาตรา ๑๔ (ก)                       เลือกรัฐมนตรีตามมาตรา ๕ (ก) 
ยื่นเสนอ 

 

 

 

๓.๘.๑.๒ การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจและหน้าที่ของตุลาการสูงสุดระดับเขตการ

ปกครองหรือรัฐ 

ตามกฎหมายเกี่ยวกับการปกครองแห่งเขตการปกครองหรือรัฐได้มีการ
กล่าวถึงอ านาจหน้าที่ของฝ่ายตุลาการเอาไว้ โดยกฎหมายฉบับนี้ได้ก าหนดการแต่งตั้งและมอบหมาย
หน้าที่ตุลาการศาลสูงสุดของเขตการปกครองหรือรัฐและผู้พิพากษาของศาลสูงระดับเขตการปกครอง
ด้วยในการเสนอชื่อของตุลาการสูงสุด ประธานาธิบดีโดยร่วมกันกับมุขมนตรีและรัฐมนตรีที่เกี่ยวข้อง
เพ่ือท าการสรรหารายชื่อบุคคลที่เหมาะสม๑ ๐ ๕ ๐ และส่งไปยังสภาผู้แทนราษฎร โดยคุณสมบัติของตุลา
การศาลสูงสุดของเขตการปกครองหรือรัฐนั้น๑ ๐ ๕ ๑ จะต้องเป็นไปตามมาตรา ๓๑๐ แห่งรัฐธรรมนูญ
ก าหนดเอาไว้ โดยประธานาธิบดีจะก าหนดหน้าที่และความรับผิดของต าแหน่งดังกล่าวผ่านสภา
ผู้แทนราษฎร๑ ๐ ๕ ๒ 

                                                           

 ๑ ๐ ๔ ๙ มาตรา ๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๐ มาตรา ๑๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๑ มาตรา ๑๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๒ มาตรา ๑๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ประธานาธิบด ี รัฐมนตรี 

มขุมนตรี ประธานาธิบด ี สภา Hluttaw 

ประธานาธิบดีท าการ

แตง่ตัง้และมอบหมาย 



๓๐๕ 

 

 

๓.๘.๑.๓ การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจและหน้าที่ของผู้พิพากษาศาลสูงระดับเขต

การปกครองหรือรัฐ 

การก าหนดอ านาจและหน้าที่ของผู้พิพากษาศาลสูงระดับเขตการปกครอง

หรือรัฐนั้นเป็นหน้าที่มุขมนตรีและตุลาการสูงสุดโดยเสนอรายชื่อบุคคลที่เหมาะสมส่งไปยังสภา

ผู้แทนราษฎร๑ ๐ ๕ ๓ โดยผู้ได้รับการเสนอชื่อจะต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรา ๓๑๐ แห่งรัฐธรรมนูญ

ก าหนดเอาไว้๑ ๐ ๕ ๔ หลังจากนั้น ประธานาธิบดีจะแต่งตั้งและมอบหมายหน้าที่ให้กับผู้ที่ได้รับการอนุมัติ

จากสภาผู้แทนราษฎรให้ด ารงต าแหน่งป็นพิพากษาศาลสูงของเขตการปกครองหรือรัฐ โดยมีอ านาจ

หน้าที่ตามที่ประธานาธิบดีก าหนดผ่านทางสภาผู้แทนราษฎร๑ ๐ ๕ ๕ นอกจากนี้ กฎหมายฉบับนี้ยัง ให้ 

สิทธิเฉพาะแก่ตุลาการสูงสุดและผู้พิพากษาของเขตการปกครองหรือรัฐในการเป็นอิสระจากการเมือง

โดยไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด๑ ๐ ๕ ๖ 

๓.๘.๑.๔ การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ของผู้ตรวจเงินแผ่นดินของเขตการ

ปกครองหรือรัฐ 

กฎหมายฉบับนี้ได้วาง กฎ ระเบียบ เกี่ยวกับการแต่งตั้งและ ก าหนดให้

อ านาจหน้าที่ของผู้ตรวจเงินแผ่นดินของเขตการปกครองหรือรัฐซึ่งขึ้นตรงต่อประธานาธิบดีผ่านมุข

มนตรี๑ ๐ ๕ ๗ โดยมุขมนตรีจะเสนอให้ประธานาธิบดีแต่งตั้งและก าหนดหน้าที่ให้กับบุคคลต าแหน่ง

ดังกล่าวผ่านสภาผู้แทนราษฎรหรือจากผู้ซึ่งไม่ใช่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรอันเป็นบุคคลที่มีคุณสมบัติ

ตามรัฐธรรมนูญมาตรา ๒๗๑ (ก) โดยความเห็นชอบของสภา (Hluttaw) ที่เกี่ยวข้องกับเขตการ

ปกครองหรือรัฐ ซึ่งหน้าที่นั้นเป็นหน้าที่อันเกี่ยวด้วยการตรวจสอบบัญชีรายรับและรายจ่ายในระดับ

เขตการปกครองหรือรัฐโดยต้องมีการรายงานตรงไปยังสภา (Hluttaw)๑ ๐ ๕ ๘ ซึ่งผู้ตรวจเงินแผ่นดินของ

                                                           

 ๑ ๐ ๕ ๓ มาตรา ๑๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๔ มาตรา ๑๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๕ มาตรา ๑๘ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๖ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๗ มาตรา ๒๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๕ ๘ มาตรา ๒๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๐๖ 

 

 

เขตการปกครองหรือรัฐนั้นประธานาธิบดีจะแต่งตั้งและก าหนดหน้าที่โดยได้รับความเห็นชอบจากสภา 

(Hluttaw)๑ ๐ ๕ ๙ 

๓.๘.๑.๕ อ านาจและหน้าที่ของมุขมนตรีที่เกี่ยวข้องกับการประกาศใช้กฎหมาย 

ภายใต้กฎหมายฉบับนี้นั้น มีการก าหนดช่วงเวลาแห่งการออกรัฐบัญญัติ

ของ  มุขมนตรี  โดยกฎหมายฉบับนี้ได้บัญญัติว่าร่างรัฐบัญญัติที่สภาแห่งเขตการปกครองหรือรัฐให้

ความเห็นชอบนั้นจะต้องได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีภายใน ๗ วันนับแต่วันถัดจากวันที่ได้ให้ความ

เห็นชอบกฎหมายนั้นโดยเป็นไปตามวิธีการที่ก าหนดและประกาศใช้เป็นกฎหมาย๑ ๐ ๖ ๐ แต่หากเป็นร่าง

รัฐบัญญัติที่มาจากความเห็นชอบของผู้น าของหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือผู้น าพ้ืนที่

ปกครองตนเองนั้น จะต้องได้รับการลงนามภายใน ๑๔ วันนับถัดจากวันที่ได้ให้ความเห็นชอบ

กฎหมายนั้นโดยเป็นไปตามวิธีการที่ก าหนดและประกาศใช้เป็นกฎหมาย๑ ๐ ๖ ๑ อย่างไรก็ตาม หากมุข

มนตรีไม่ได้ท าการลงนามเพ่ือประกาศใช้รัฐบัญญัติภายในก าหนดระยะเวลาดังกล่าวนั้น รัฐบัญญัตินั้น

จะมีผลเป็นกฎหมายใช้บังคับได้เสมือนว่ามุขมนตรีได้ลงนามแล้วในวันที่ครบก าหนดระยะเวลานั้น๑ ๐ ๖ ๒ 

กฎหมายที่ได้รับการลงนามหรือถือว่าได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีจะต้องประกาศใน ราชกิจจา

นุเบกษา เว้นแต่กฎหมายที่ก าหนดให้มีผลบังคับใช้ในวันที่ประกาศใช้ดังกล่าวเลย๑ ๐ ๖ ๓ 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 ๑ ๐ ๕ ๙ มาตรา ๒๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๐ มาตรา ๒๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๑ มาตรา ๒๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๒ มาตรา ๒๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๓ มาตรา ๒๓ (ง) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยภาครัฐบาลหรือภูมิภาค พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๐๗ 

 

 

  

                                                                                                 เสนอ  

ด าเนินการตามแผนส าหรับปีงบประมาณการเงินปีหน้าโดยมีพ้ืนฐาน       

จากงบประมาณจ าประจ าของรัฐ 

                                                                                                 เสนอ 

 

 

๓.๘.๑.๖ อ านาจและหน้าที่ของสมาชิกของรัฐบาลแห่งเขตการปกครองหรือรัฐ 

หรืออ านาจบริหารจัดการของเขตการปกครอง หรือรัฐ 

ตามบทบัญญัติ ของรัฐธรรมนูญ  อ านาจบริหารของรัฐบาลแห่งเขตการ
ปกครองหรือรัฐจะเป็นไปตามกฎหมายของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ นอกจากนี้ยัง
รวมถึงกรณีที่รัฐบาลแห่งเขตการปกครองหรือรัฐได้อนุญาตให้ด าเนินการตามกฎหมายอื่นอีกด้วย ส่วน
รัฐบาลแห่งเขตการปกครองหรือรัฐมีหน้าที่ต้องรับผิดต่อรัฐบาลทั้งหมดในการรักษาความมั่นและ
สันติภาพของรัฐและสังคมภายใต้กฎหมายหรือค าสั่ง ยิ่งไปกว่านั้น รัฐบาลเขตการปกครองหรือรัฐ 
และหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองจะมีอิสระในการปกครองตนเอง และ
ร่วมมือประสานงานกับหน่วยงานและองค์กรอื่นเพ่ือให้งานเกิดประสิทธิภาพและประสบผลส าเร็จ 

๓.๘.๒ กฎหมายของรัฐบาลสหภาพ  

สภาสันติภาพและพัฒนาแห่งรัฐได้ออกกฎหมายฉบับนี้ภายใต้กฎหมายรัฐธรรมนูญ
มาตรา ๔๔๓ ของสหภาพเมียนมาเพ่ือให้การบริหารราชการแต่ละส่วนเป็นไปอย่างเรียบร้อย
สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญแห่งสหภาพเมียนมากฎหมายฉบับนี้มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ประกาศใช้
รัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๖ ๔ 

                                                           

 ๑ ๐ ๖ ๔ มาตรา ๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 

เขตการปกครองหรือรัฐ งบประมาณที่ประมาณการ 

การอภิปรายของรัฐสภา 

คณะกรรมาธิการด้านการเงิน สภาประกาศใช้พระราชบัญญตัิ 



๓๐๘ 

 

 

๓.๘.๒.๑ การก่อตั้ง แต่งตั้งและการก าหนดอ านาจหน้าที่ของหัวหน้ารัฐบาล 

  หัวหน้ารัฐบาลและหัวหน้าฝ่ายบริหารคือ ประธานาธิบดีแห่งสหภาพเมียนมา๑ ๐ ๖ ๕ 
ประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดีถูกเลือกตั้ งมาตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย ๑ ๐ ๖ ๖ และ
ประธานาธิบดีของสหภาพต้องขึ้นตรงต่อรัฐสภา (Pyidaungsu Hluttaw)๑ ๐ ๖ ๗ 

(๑) การจัดตั้งรัฐบาลสหภาพ 

รัฐบาลสหภาพที่ถูกแต่งตั้งประกอบไปด้วยบุคคลต าแหน่งดังต่อไปนี้ 

    (i) ประธานาธิบดีแห่งสหภาพ 

    (ii) รองประธานาธิบดีแห่งสหภาพ 

    (iii) รัฐมนตรีแห่งสหภาพ 

    (iv) อัยการสูงสุดของสหภาพ๑ ๐ ๖ ๘ 

    และอธิบดีประจ าส านักแห่งรัฐสหภาพจะท าหน้าที่เป็นเลขานุการ
โดยต าแหน่งของรัฐสหภาพ๑ ๐ ๖ ๙ 

(๒) การก าหนดจ านวนของกระทรวงและรัฐมนตรีของรัฐบาลสหภาพ 

        ประธานาธิบดีจะเป็นผู้ แก้ไขเพ่ิมเติมจ านวนของกรทรวงของรัฐ
สหภาพ๑ ๐ ๗ ๐ รวมถึงยังสามารถเพ่ิมหรือลดจ านวนของรัฐมนตรีของรัฐสหภาพได้อีกด้วย๑ ๐ ๗ ๑  

(๓) การก่อตั้งองค์กรระดับสหภาพ 

        ประธานาธิบดีจะเป็นผู้แต่งตั้งตามรัฐธรรมนูญก าหนดหรือกฎหมาย
พิเศษซึ่งออกตามรัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๗ ๒ 

 

                                                           

 ๑ ๐ ๖ ๕ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๖ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๗ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๘ มาตรา ๖ (ก) (i) (ii) (iii) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๖ ๙ มาตรา ๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๐ มาตรา ๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๑ มาตรา ๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๒ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๐๙ 

 

 

(๔) การก่อตั้งสภาความม่ันคงแห่งชาติ  

        ประธานาธิบดีจะเป็นผู้ก่อตั้งสภาความมั่นคงแห่งชาติด้วยตัวเองโดย
ก าหนดหน้าที่ต่าง ๆ ภายใต้กรอบของรัฐธรรมนูญหรือกฎหมายอ่ืนซึ่งประกอบไปด้วย ประธานาธิบดี 
รองประธานาธิบดีจ านวน ๒ คน อธิบดีประจ าสภา Pyithu Hluttraw  อธิบดีประจ าสภา Amyotha 
ผู้บัญชาการสูงสุด รองผู้บัญชาการสูงสุด รัฐมนตรีประจ ากระทรวงกลาโหม รัฐมนตรีประจ ากระทรวง
การต่างประเทศ รัฐมนตรีประจ ากระทรวงมหาดไทย รัฐมนตรีประจ ากระทรวงชายแดน๑ ๐ ๗ ๓ ส าหรับ
เลขานุการแห่งรัฐบาลสหภาพจะเป็นเลขานุการโดยต าแหน่งของสภากลาโหมและความมั่นคง
แห่งชาติ๑ ๐ ๗ ๔ 

(๕) การก่อตั้งคณะกรรมาธิการทางด้านการเงิน   

        ประธานาธิบดีจะออกประกาศเพ่ือแต่งตั้งคณะกรรมาธิการทางการ
เงิน๑ ๐ ๗ ๕ 

(๖) การแต่งตั้งและก าหนดหน้าที่ของรัฐมนตรีประจ าสหภาพ  

ในการแต่งตั้งรัฐมนตรีประจ าสหภาพ ประธานาธิบดีจะเป็นผู้เลือก
บุคคลที่มีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรา ๒๓๒ (ก) แห่งรัฐธรรมนูญที่น าเสนอรายชื่อสมาชิกที่เหมาะสม
จากทางกระทรวงกลาโหม กระทรวงมหาดไทย และ กระทรวงชายแดน  รายชื่อของรัฐมนตรีประจ า
สหภาพที่ถูกเลือกนั้นจะต้องผ่านการอนุมัติจากสภา Pyidaungsu Hluttaw รัฐมนตรีที่ได้รับการ
อนุมัติแล้ว จะถูกแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ต่าง ๆ ในฐานะรัฐมนตรีประจ าสหภาพ  กระทรวง
และรัฐมนตรีต้องรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่ตามที่รัฐสหภาพก าหนดเอาไว้ 

(๗) การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ให้กับอัยการสูงสุดของรัฐ
สหภาพ 

ประธานาธิบดีจะแต่งตั้งและก าหนดอ านาจและหน้าที่ให้กับอัยการ
สูงสุดผ่านสภาผู้แทนราษฎรตามที่มาตรา ๒๓๗  แห่งรัฐธรรมนูญโดยผ่านความเห็นชอบจากสภา 
Pyidaungsu Hluttaw  โดยมีหน้าที่ให้ค าแนะน าและก าหนดหน้าที่ทางกฎหมาย 

 

 

                                                           

 ๑ ๐ ๗ ๓ มาตรา ๑๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๔ มาตรา ๑๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๕ มาตรา ๑๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๐ 

 

 

(๘) การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ให้กับบุคคลในระดับรัฐสหภาพ  

ประธานาธิบดีจะแต่งตั้งและก าหนดอ านาจและหน้าที่ให้กับผู้บัญชาการสูงสุดตามการแนะน าของสภา
ความมั่นคงแห่งชาติ๑ ๐ ๗ ๖ โดยบุคคลนั้นจะมีคุณสมบัติตามที่รัฐธรรมนูญก าหนดหรือกฎหมายพิเศษที่
ออกตามรัฐธรรมนูญก าหนด๑ ๐ ๗ ๗ นอกจากนี้ ยังประสานงานกับผู้บัญชาการสูงสุดกระทรวงกลาโหม
เพ่ือก าหนดสมาชิกของกระทรวงกลาโหม รวมทั้งให้อ านาจหน้าที่แก่รองอธิบดีอัยการสูงสุดรองผู้ว่า
การตรวจเงินแผ่นดิน และกรรมการจากคณะกรรมการสหภาพพลเรือน๑ ๐ ๗ ๘ รองรัฐมนตรีจะต้องรับ
ผิดโดยตรงต่อรัฐสหภาพและประธานาธิบดี๑ ๐ ๗ ๙  

(๙) การก าหนดจ านวนรัฐมนตรีประจ าภูมิภาคหรือภาครัฐบาล 

ประธานาธิบดีจะเป็นผู้ก าหนดรัฐมนตรีประจ าภูมิภาคหรือภาครัฐบาล 
ผ่านสภารัฐและสภาภาค ๑ ๐ ๘ ๐ อีกทั้ งยั งก าหนดและเพ่ิมจ านวนรัฐมนตรีของภูมิภาคและ
ภาครัฐบาล๑ ๐ ๘ ๑ 

(๑๐) การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ให้กับบุคคลในระดับภูมิภาค
หรือภาครัฐบาล 

ประธานาธิบดีจะเป็นผู้แต่งตั้งและก าหนดหน้าที่ของบุคคลในระดับ
ภูมิภาคหรือภาครัฐบาลเป็นไปตามรัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๘ ๒ และจะเชื่อมโยงกับสภารัฐหรือสภาเขตปกครอง 
และสภา Pyidaungsu Hluttaw  จะแต่งตั้งมุขมนตรีและรัฐมนตรี ของเขตการปกครองหรือรัฐ๑ ๐ ๘ ๓ 
โดยการท างานของบุคคลดังกล่าวจะเป็นไปตามหน้าที่ของแต่ละรัฐมนตรีของเขตการปกครองหรือ
รัฐ๑ ๐ ๘ ๔ 

 

                                                           

 ๑ ๐ ๗ ๖ มาตรา ๑๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๗ มาตรา ๑๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๘ มาตรา ๑๗ (ก) (ii) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๗ ๙ มาตรา ๑๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๐ มาตรา ๑๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๑ มาตรา ๑๘ (ข) แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๒ มาตรา ๑๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๓ มาตรา ๒๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๔ มาตรา ๒๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๑ 

 

 

(๑๑) การก่อตั้งสภา Nay Pyi Taw และการแต่งตั้งและก าหนดอ านาจ
และหน้าที่ของประธานและสมาชิก  

ประธานาธิบดีจะก่อตั้งสภา Nay Pyi Taw  ซึ่งเป็นไปตามมาตรา 
๒๘๕ (ข) (๑) แห่งรัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๘ ๕ และสภาดังกล่าวจะแต่งตั้งและก าหนดอ านาจและหน้าที่เกี่ยวกับ
บุคคลที่มีคุณสมบัติตามมาตรา ๒๘๕ อนุ (ก) แห่งรัฐธรรมนูญ ให้เป็นประธานและสมาชิกของสภา 
Nay Pyi Taw ภายใต้มาตรา ๒๘๕ (ข) (๑) แห่งรัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๘ ๖ 

๓.๘.๒.๒ อ านาจและหน้าที่ของประธานาธิบดีของรัฐสหภาพและรอง

ประธานาธิบดีระดับประเทศ ภูมิภาค และสนธิสัญญาทวิภาคี 

ประธานาธิบดีจะต้องด าเนินการตามกฎหมายในการเข้าเป็นภาคี ให้
สัตยาบันเพิกถอนการให้สัตยาบันและถอนตัวจากสนธิระหว่างประเทศระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาค 
หรือระดับสัญญาทวิภาคี โดยมีอ านาจที่จะด าเนินการโดยได้รับความเห็นชอบ๑ ๐ ๘ ๗ หรือโดยไม่จ าต้อง
ผ่านความเห็นชอบของสภา Pyidaungsu Hluttaw.๑ ๐ ๘ ๘ 

(๑) เรื่องการทูต  

ประธานาธิบดี อาจสร้างหรือตัดความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศ
อ่ืนโดยความเห็นชอบของ Pyidaungsu Hluttaw และสามารถแต่งตั้งหรือเรียกนักการทูตของรัฐ
สหภาพกลับประเทศ๑ ๐ ๘ ๙ และให้ความยินยอมในการแต่งตั้งนักการทูตต่างประเทศ๑ ๐ ๙ ๐ หรือแจ้งให้มี
การเรียกนักการทูตต่างประเทศคืนไป๑ ๐ ๙ ๑ และรับหนังสือแจ้งการแต่งตั้งทูตต่างประเทศ๑ ๐ ๙ ๒ 

(๒) เรื่องเขตแดน  

ประธานาธิบดีของจะต้องด าเนินการตามบทบัญญัติตามที่บัญญัติไว้ใน
มาตรา ๕๒ ของรัฐธรรมนูญหากการจ าเป็นที่จะต้องตีขอบเขตดินแดนของรัฐสหภาพใหม่ รวมถึงต้อง

                                                           

 ๑ ๐ ๘ ๕ มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๖ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๗ มาตรา ๒๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๘ มาตรา ๒๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๘ ๙ มาตรา ๒๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๐ มาตรา ๒๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๑ มาตรา ๒๖ (ง) แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๒ มาตรา ๒๖ (จ) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๒ 

 

 

ด าเนินการตามบทบัญญัติมาตรา ๕๓ ของรัฐธรรมนูญ๑ ๐ ๙ ๓ ถ้ามีเหตุที่ต้องตีขอบเขตแดนของเขต
ปกครองหรือรัฐขึ้นใหม่๑ ๐ ๙ ๔ 

(๓) ทางการทหาร 

ประธานาธิบดีย่อมมีสิทธิที่จะใช้ปฏิบัติการทางทหารที่เหมาะสมตาม
ความจ าเป็นในการประสานงานกับสภากลาโหมและความมั่นคงแห่งชาติภายใต้กรอบรัฐธรรมนูญเมื่อ
เกิดการรุกรานประเทศ๑ ๐ ๙ ๕ โดยประธานาธิบดีจะกระท าการผ่านสภา Pyidaungsu Hluttaw  ซึ่ง
อาจจะประกาศภาวะสงครามหรือเพ่ือให้เกิดความสงบเรียบร้อยต่อประเทศได้โดยผ่านความเห็นชอบ
สภา Pyidaungsu Hluttaw นั้น๑ ๐ ๙ ๖ 

(๔) การออกพระราชกฤษฎีกา 

ประธานาธิบดีมีสิทธิออกพระราชกฤษฎีกาเพ่ือการบริหารประเทศเมื่อ
มีความจ าเป็นเร่งด่วนซึ่งไม่เกี่ยวกับงบประมาณของรัฐสหภาพ๑ ๐ ๙ ๗  หากไม่ได้เพิกถอนพระราช
กฤษฎีกาดังกล่าว จะต้องมีได้รับการอนุมัติจากสภา Pyidaungsu Hluttaw๑ ๐ ๙ ๘  โดยเร็วที่สุดภายใน 
๖๐ วันนับแต่วันที่มีการประกาศใช้พระราชกฤษฎีกา แต่หากไม่ได้รับการอนุมัติพระราชกฤษฎีกาเป็น
อันตกไปนับแต่วันที่ไม่ได้รับความเห็นชอบ๑ ๐ ๙ ๙ หากประธานาธิบดีโดยความเห็นชอบจาก สภา 
Pyidaungsu Hluttaw  ยังต้องการใช้พระราชกฤษฏีกาใช้บังคับได้อีกช่วงระยะเวลาหนึ่ง เมื่อมีพระ
ราชกฤษฎีกาซึ่งถูกยกเลิกภายในระยะเวลา ๖๐   วันนับแต่ได้ประกาศใช้ต้องแจ้งไปยังสภา 
Pyidaungsu Hluttaw ในการประชุมที่อันใกล้ที่สุด๑ ๑ ๐ ๐ 

(๕) การประกาศใช้กฎหมาย 

ประธานาธิบดีจะท าการลงนามร่างรัฐบัญญัติที่ได้รับความเห็นชอบจาก 
Pyidaungsu Hluttaw ภายใน ๑๔ วันนับแต่วันที่สภาให้ความเห็นชอบ๑ ๑ ๐ ๑ และประกาศใช้

                                                           

 ๑ ๐ ๙ ๓ มาตรา ๒๗ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๔ มาตรา ๒๘ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๕ มาตรา ๓๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๖ มาตรา ๓๑ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๗ มาตรา ๓๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๘ มาตรา ๓๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๐ ๙ ๙ มาตรา ๓๒ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๐ มาตรา ๓๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๑ มาตรา ๓๓ (ก) แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๓ 

 

 

กฎหมายดังกล่าวก่อนจะส่งกลับไปยังสภา Pyidaungsu Hluttaw พร้อมข้อคิดเห็น ๑ ๑ ๐ ๒ หาก
ประธานาธิบดีไม่ส่งร่างกฎหมายพร้อมข้อคิดเห็นกลับไปยังสภา Pyidaungsu Hluttaw ภายใน
ระยะเวลาที่ก าหนดไว้ส าหรับการลงนามและประกาศใช้กฎหมาย ร่างรัฐบัญญัติจะมีผลเป็นกฎหมาย
และใช้บังคับได้ในวันหลังจากครบระยะเวลาที่ก าหนดเสมือนว่าวประธานาธิบดีได้ลงนามแล้ว๑ ๑ ๐ ๓ 

หากมีการส่งร่างกฎหมายดังกล่าวกลับไปยั งสภา Pyidaungsu 
Hluttaw ตามมาตรา  ๓๓ (ข) สภา Pyidaungsu Hluttaw อาจเห็ นชอบกับข้อคิ ด เห็นของ
ประธานาธิบดีแล้วแก้ไขตามข้อคิดเห็นนั้น หรืออาจลงมติเห็นชอบร่างกฎหมายฏโดยไม่แก้ไขตาม
ข้อคิดเห็นของประธานาธิบดี๑ ๑ ๐ ๔ เมื่อร่างกฎหมายดังกล่าวถูกส่งกลับไปยังประธานาธิบดีตามมติของ
สภา Pyidaungsu Hluttaw ประธานาธิบดีจะต้องลงนามร่างกฎหมายดังกล่าวและประกาศใช้เป็น
กฎหมายภายใน ๗ วันนับแต่วันที่ได้รับกฎหมายฉบับนั้นกลับมา๑ ๑ ๐ ๕ 

(๖) การแต่งตั้งรายชื่อบุคคลกิตติมศักดิ์ 

ประธานาธิบดีสามารถหารือถึงรายชื่อบุคคลกิตติมศักดิ์ที่เหมาะสมจะ
ได้รับรางวัลหรือเพิกถอนรางวัลได้  

(๗) หัวหน้าคณะข้าราชการพลเรือน 

ประธานาธิบดีสามารถแต่งตั้งหัวหน้าคณะข้าราชการพลเรือนและเพิก
ถอนต าแหน่งดังกล่าวได้ตามความในบทบัญญัติของกฎหมายเฉพาะซึ่งตราขึ้นตามใต้รัฐธรรมนูญ  

(๘) การอภัยโทษ 

ประธานาธิบดีมีอ านาจประกาศอภัยโทษและนิรโทษกรรม  

(๙) การออกค าปราศรัยและข้อความชี้แจง  

ประธานาธิบดีมีอ านาจในการออกค าปราศรัยและข้อความชี้แจงไปยัง
นานาประเทศอันเกี่ยวกับสถานการณ์ทางการเมืองและการทหารของรัฐสหภาพตามแต่ละ
สถานการณ์ได้  

 

                                                           

 ๑ ๑ ๐ ๒ มาตรา ๓๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๓ มาตรา ๓๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๔ มาตรา ๓๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๕ มาตรา ๓๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๔ 

 

 

(๑๐) ด้านอ่ืน ๆ 

ประธานาธิบดีมีสิทธิประกาศเเรียกประชุมวิสามัญสภา Pyidaungsu 
Hluttaw ได้ โดยมีสิทธิที่จะยื่นเรื่องที่เกี่ยวกับรัฐธรรมนูญนี้ให้ศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาได้และอาจจะ
มอบหมายอ านาจหน้าที่บางอย่างให้กับรองประธานาธิบดีได้และหากรองประธานาธิบดีนั้นไม่สมารถ
ท างานได้ก็อาจมอบให้รองประธานาธิบดีอ่ืนท าหน้าที่ชั่วคราวให้กับตนได้ โดยประธานาธิบดีและรอง
ประธานาธิบดีจะมีอ านาจและหน้าที่ภายใต้รัฐธรรมนูญและกฎหมาย 

(๑๑) อ านาจและหน้าที่ของรองประธานาธิบดี  

รองประธานาธิบดีผู้ได้รับคะแนนสูงสุดเป็นอันดับสองจากการเลือก
ของประธานาธิบดีมีหน้าที่ท าการแทนประธานาธิบดีชั่วคราวเมื่อประธานาธิบดีเดินทางไปยัง
ต่างประเทศ นอกจากนี้ รองประธานาธิบดีซึ่งได้รับมอบหน้าที่จากประธานาธิบดีสามารถพิจารณา
กลั่นกรองงบประมาณของกระทรวงในรัฐสหภาพ และองค์การต่าง ๆ  ของรัฐสหภาพ และรอง
ประธานาธิบดีรายอ่ืน ๆ สามารถพิจารณากลั่นกรองงบประมาณของเขตการปกครองและรัฐแล้ว
อนุมัติงบประมาณท่ีเหมาะสมไปยังคณะกรรมาธิการงบประมาณ 

๓.๘.๒.๓ อ านาจและหน้าที่ของผู้บริหารในการบริหารรัฐสหภาพ 

ตามรัฐธรรมนูญ อ านาจขบริหารของรัฐสหภาพนั้นครอบคลุมถึงอ านาจ ใน
การบริหารเรื่องต่าง ๆ ที่สภา Pyidaungsu Hluttaw มีอ านาจในที่จะท าการออกกฎหมาย๑ ๑ ๐ ๖  

ภายใต้บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ อ านาจบริหารของรัฐสหภาพนั้นเป็นของ
ประธานาธิบดี๑ ๑ ๐ ๗ 

การใช้อ านาจบริหารประการใด ๆของรัฐบาลของรัฐสหภาพนั้นจะกระท า
ในนามของประธานาธิบดี๑ ๑ ๐ ๘ เว้นแต่จะเป็นกรณีที่รัฐธรรมนูญก าหนดให้เป็นการใช้ดุลยพินิจ  
ประธานาธิบดีมีอ านาจในการออกกฎหมายที่จ าเป็นต่อเรื่องต่าง ๆ ที่รัฐบาลของรัฐสหภาพมีอ านาจใน
การด าเนินการ๑ ๑ ๐ ๙ โดยต้องเป็นไปตามวิธีการที่บัญญัติในระเบียบที่ประธานาธิบดี๑ ๑ ๑ ๐ ก าหนดทุก

                                                           

 ๑ ๑ ๐ ๖ มาตรา ๔๘ แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๗ มาตรา ๕๐ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๘ มาตรา ๕๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๐ ๙ มาตรา ๕๑ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๑ ๐ มาตรา ๕๑ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓  



๓๑๕ 

 

 

กระทรวงของรัฐจะรับผิดชอบองค์กรและหน่วยงานย่อยส่วนของตนโดยท าหน้าที่จัดการ ให้ค าแนะน า 
ก ากับดูแลและตรวจสอบให้เป็นไปตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญและกฎหมายอื่น๑ ๑ ๑ ๑  

(๑) การวางแผนทางการเงินของรัฐบาลสหภาพ 

รัฐบาลสหภาพ 

(ก) รัฐบาลสหภาพสามารถจะออกนโยบายตามบทบัญญัติของ
รัฐธรรมนูญโดยะผ่านการอนุมัติจากสภา Pyidaungsu Hluttaw๑ ๑ ๑ ๒ และอาจด าเนินการออกนโดย
บายตามความจ าเป็นดังที่ปรากฎในกฎหมายงบประมาณ๑ ๑ ๑ ๓  

(ข) และอาจอนุมัติตามค าร้องจากคณะกรรมาธิการพัฒนาเมือง Nay 
Pyi Taw เมือง Yangon และเมือง Mandalay เมื่อกองทุนพัฒนาไม่เพียงพอในการใช้พัฒนาเมืองต่าง 
ๆ๑ ๑ ๑ ๔ 

(๒) เกี่ยวกับการประกอบธุรกิจของรัฐบาลสหภาพ 

รัฐสหภาพอาจอนุญาตให้รัฐบาลของเขตปกครองหรือรัฐด าเนินการกับ
รัฐสหภาพในโครงการกิจการร่วมค้า๑ ๑ ๑ ๕ หรือในการอนุญาตให้เกิดมีความร่วมมือระหว่างองค์กร
ธุรกิจ หรือองค์กรทางเศรษฐกิจในการร่วมมือกับรัฐบาลสหภาพเพ่ือด าเนินธุรกิจภายใต้ระยะเวลาและ
ข้อจ ากัดต่าง ๆ ได้๑ ๑ ๑ ๖ 

(๓) การเสนอร่างพระราชบัญญัติ 

รัฐบาลสหภาพมีอ านาจเสนอร่างพระราชบัญญัติที่เกี่ยวข้องกับการ
วางแผนประจ าปี๑ ๑ ๑ ๗ แผนงบประมาณประจ าปีและภาษีหรือเสนอร่างราชบัญญัติที่จ าเป็นต่อผ่าน
สภา Pyidaungsu Hluttaw ซึ่งเกี่ยวข้องกับเรื่องที่สภา Pyidaungsu Hluttaw มีอ านาจในการออก
กฎหมายตามบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ๑ ๑ ๑ ๘ 

                                                           
๑ ๑ ๑ ๑ มาตรา ๕๔ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๑ ๒ มาตรา ๕๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 ๑ ๑ ๑ ๓ มาตรา ๕๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๑ ๔ มาตรา ๕๕ (ซ) (i) (ii) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๑ ๕ มาตรา ๕๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๑ ๖ มาตรา ๕๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๑ ๗ มาตรา ๕๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๑ ๘ มาตรา ๕๗ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๖ 

 

 

(๔) ความเกี่ยวพันกับรัฐสภา 

รัฐบาลของรัฐสหภาพอาจมอบอ านาจให้รัฐมนตรีหรือรัฐมนตรีช่วยว่า
การท าการชี้แจงตอบค าถามแทนต่อสภา Pyidaungsu Hluttaw หรือสภา Amyotha Hluttaw หรือ
สภา Pyithu Hluttaw หรือคณะกรรมการและคณะกรรมาธิการและหน่วยงงานต่าง ๆ ซึ่งตั้งโดยสภา 
โดยมีอ านาจในการเชิญและส่งข้อเท็จจริงที่ต้องการไปยังคณะกรรมาธิการ๑ ๑ ๑ ๙ 

(๕) ภารกิจอื่น ๆ 

รัฐบาลสหภาพพึงต้องด าเนินการตามภาระและหน้าที่ที่บัญญัติไว้
ในกฎหมาย๑ ๑ ๒ ๐ 

 (๖) การประชุมของรัฐบาลสหภาพ 

การประชุมสามัญของรัฐบาลของสหภาพจะต้องจัดขึ้นอย่างน้อย
สองครั้งต่อเดือน  หากมีความจ าเป็นจะมีการเรียกประชุมวิสามัญ๑ ๑ ๒ ๑ โดยประธานาธิบดีจะท าหน้าที่
เป็นประธานในที่ประชุมในแต่ละวาระการประชุม๑ ๑ ๒ ๒ 

๓.๘.๒.๔ อ านาจและหน้าที่ของรัฐมนตรีและรัฐมนตรีช่วยว่าการ 

รัฐมนตรีมีอ านาจและหน้าที่เกี่ยวข้องกับกระทรวงและหน้าที่รับผิดชอบใน
การด าเนินงานที่จะด าเนินการอย่างเป็นระบบภายใต้แผนการด าเนินงานของรัฐสหภาพ๑ ๑ ๒ ๓ และท า
การวิเคราะห์และก ากับดูแลกฎหมายที่บังคับใช้ กฎ ระเบียบ กฎหมายที่ยกเลิกแล้ว ค าสั่ง ประกาศ
และขั้นตอนกระบวนการต่าง ๆ๑ ๑ ๒ ๔โดยมีรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการด าเนินงานภายใต้กรอบ
อ านาจและหน้าที่ซึ่งรัฐมนตรีมอบให้๑ ๑ ๒ ๕ และก ากับดูแลการด าเนินการตามวาระแห่งชาติให้
ด าเนินการไปอย่างเป็นระบบภายใต้แผนระดับชาติตามหน้าที่ที่ได้รับมอบหมายจากรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวง๑ ๑ ๒ ๖ หรือปฏิบัติหน้าที่อ่ืน ๆ ตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย๑ ๑ ๒ ๗ 

                                                           
๑ ๑ ๑ ๙ มาตรา ๕๘ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๒ ๐ มาตรา ๕๙ (จ) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๒ ๑ มาตรา ๖๐ แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 ๑ ๑ ๒ ๒ มาตรา ๖๑ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๓ มาตรา ๖๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๔ มาตรา ๖๔ (ง) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๕ มาตรา ๖๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๖ มาตรา ๖๕ (ฉ) แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๗ มาตรา ๖๕ (ช) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๗ 

 

 

๓.๘.๒.๕ ระยะเวลาการท างาน การลาออกจากต าแหน่ง การสิ้นสุดการปฏิบัติ

หน้าที่ การถอดถอนออกจากต าแหน่ง การบรรจุและแต่งตั้งในต าแหน่งที่ว่าง 

(๑) ระยะเวลาการท างานของสมาชิกของรัฐบาลสหภาพ 

วาระการท างานของประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดีคือ ๕ ปี๑ ๑ ๒ ๘

และสามารถอยู่ในวาระได้ไม่เกิน ๒ สมัย๑ ๑ ๒ ๙ เมื่อแต่ละวาระสิ้นสุดลงประธานาธิบดีและรอง
ประธานาธิบดีจะสามารถปฏิบัติหน้าที่ต่อไปได้จนกว่าจะมีประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดีชุด
ใหม่ที่มาจากการเลือกตั้ง๑ ๑ ๓ ๐  

วาระการท างานของรัฐมนตรีและรัฐมนตรีช่วยว่าการรวมถึงอัยการ
สูงสุดและรองอัยการสูงสุดก็เป็นเช่นเดียวกันกับประธานาธิบดี๑ ๑ ๓ ๑ 

(๒) การลาออกจากต าแหน่งและการสิ้นสุดสภาพการเป็นสมาชิกของ
รัฐบาลสหภาพ 

ประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดีอาจจะลาออกจากต าแหน่ง 
ก่อนที่จะหมดวาระ จะต้องแจ้งการลาออกต่อประธานสภา Pyidaungsu Hluttaw๑ ๑ ๓ ๒ รัฐมนตรีช่วย
ว่าการหรือรองอัยการสูงสุดหากจะลาออกจากต าแหน่งโดยท าหนังสือถึงประธานาธิบดี๑ ๑ ๓ ๓ 

ประธานาธิบดีอาจมีค าสั่งให้รัฐมนตรี อัยการสูงสุด รัฐมนตรีช่วยว่าการ
หรือรองอัยการสูงสุดที่ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ให้ลาออกจากต าแหน่ง หากไม่ยอมลาออกตามที่สั่ง ก็
จะสิ้นสุดสมาชิกภาพโดยการถูกปลดออก๑ ๑ ๓ ๔ 

(๓) การถอดถอนสมาชิกของรัฐบาลสหภาพ 

ประธานาธิบดีจะถอดถอนสมาชิกของรัฐบาลสหภาพออกจากการด ารง
ต าแหน่งตามที่สภา Hluttaw ที่เกี่ยวข้องด าเนินการตามมาตรา ๒๓๓ แห่งรัฐธรรมนูญ  ทีในการ
พิจารณาเสนอให้ประธานาธิบดีถอดถอนรัฐมนตรีหรืออัยการสูงสุดของสหภาพที่ไม่เหมาะสมจะด ารง

                                                           

 ๑ ๑ ๒ ๘ มาตรา ๖๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๒ ๙ มาตรา ๖๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๐ มาตรา ๖๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๑ มาตรา ๖๖ (ช) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๒ มาตรา ๖๗ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๓ มาตรา ๖๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๔ มาตรา ๖๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๘ 

 

 

ต าแหน่งต่อไป โดยผ่านสภาผู้แทนราษฎรของสภา Amyotha Hluttaw หรือสภา Pyithu Hluttaw 
ตามรัฐธรรมนูญก าหนด๑ ๑ ๓ ๕ 

(๔) การแต่งตั้งสมาชิกเพื่อด ารงต าแหน่งแทนสมาชิกที่ว่างลงของ
รัฐบาลสหภาพ 

หากต าแหน่งประธานาธิบดีว่างลงเนื่องจากมีการลาออกจากต าแหน่ง
ก่อนครบก าหนดวาระ รองประธานาธิบดีที่ได้คะแนนสูงสุดอันดับสองจากการเลือกตั้งจะท าหน้าที่ใน
ฐานะประธานาธิบดีชั่วคราว๑ ๑ ๓ ๖ 

หากต าแหน่งรองประธานาธิบดีว่างลงเนื่องจากมีการลาออกก่อนครบก าหนดวาระ ให้น าเอา
บทบัญญัติมาตรา ๗๓ (ฉ) (ช)  ของรัฐธรรมนูญมาบังคับใช้เกี่ยวกับการจัดการเลือกตั้งใหม่๑ ๑ ๓ ๗ 

เมื่อประธานาธิบดีจะท าการถอดถอนบุคคลใด จะต้องส่งเรื่องไปยัง
ประธานของสภา Pyidaungsu Hluttaw ถ้าประธานเห็นว่าบุคคลนั้นสมควรถูกถอดถอนเพราะไม่
เหมาะสมที่จะด ารงต าแหน่งต่อไปก็จะมีมติไปยังประธานาธิบดีเพ่ือให้ประธานาธิบดีถอดถอนบุคคล
นั้นออกจากต าแหน่ง๑ ๑ ๓ ๘ 

(๕) การแต่งตั้งบุคคลผู้เข้ามาด ารงต าแหน่งที่ว่างลงของรัฐบาลสหภาพ 

ถ้าหากผู้บัญชาการสูงสุดต าแหน่งว่างลงประธานาธิบดีอาจจะแต่งตั้ง
ภายใต้รัฐธรรมนูญหรือกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ๑ ๑ ๓ ๙ 

(๖) การเลิกจ้างผู้ด ารงต าแหน่งประจ าภาครัฐบาลหรือภูมิภาค 

ประธานาธิบดีมีอ านาจในการเลิกจ้างบุคคลผู้ด ารงต าแหน่งประจ า
ภาครัฐบาลหรือภูมิภาคหากปฏิบัติงานไม่มีประสิทธิภาพ๑ ๑ ๔ ๐ 

 

 

                                                           

 ๑ ๑ ๓ ๕ มาตรา ๗๑ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๖ มาตรา ๗๒ (ก) แหง่รัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๗ มาตรา ๗๓ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๘ มาตรา ๗๑ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๓ ๙ มาตรา ๗๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๐ มาตรา ๗๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๑๙ 

 

 

(๗) การแต่งตั้งคนมาด ารงต าแหน่งที่ว่างในประจ าเขตการปกครองรัฐ
หรือรัฐ 

ประธานาธิบดีอาจจะแต่งตั้งบุคคลใดแทนต าแหน่งที่ว่างลงโดยก าหนด
อ านาจหน้าที่เป็นไปตามรัฐธรรมนูญ  ไม่ว่าจะเป็นหัวหน้ารัฐมนตรี ประธาน ฝ่ายตุลาการ รัฐมนตรี ผู้
พิพากษาสูงสุดประจ าเขตการปกครองหรือรัฐ  อัยการสูงสุด ผู้ตรวจเงินแผ่นดิน  ประธานของเขต
ปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๑ ๔ ๑ 

(๘) การปลดผู้ด ารงต าแหน่งประธานหรือสมาชิกของคณะกรรมการ Nay 
Pyi Taw ออกและการแต่งตั้งคนมาด ารงต าแหน่งแทนต าแหน่งที่ว่างลง 

ประธานาธิบดีอาจมีค าสั่งให้คณะกรรมการ Nay Pyi Taw ที่ไม่สามารถ
ท างานในหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้นลาออกจากต าแหน่ง๑ ๑ ๔ ๒ และให้การลาออกมีผล แม้ใน
กรณีท่ีสมาชิกของหน่วยกลาโหมซึ่งเป็นสมาชิกของคณะกรรมการ Nay Pyi Taw ลาออกจากต าแหน่ง
หรือสิ้นสุดการปฏิบัติหน้าที่๑ ๑ ๔ ๓ รวมทั้งในกรณีที่ต าแหน่งประธานและสมาชิกของคณะกรรมาธิการ
ว่างลงไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม ประธานาธิบดีมีอ านาจแต่งตั้งและก าหนดหน้าที่ให้กับประธานคนใหม่
หรือสมาชิกคนใหม่ของคณะกรรมาธิการ Nay Pyi Taw ภายใต้กรอบของรัฐธรรมนูญ๑ ๑ ๔ ๔ 

๓.๘.๒.๖ การประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินของรัฐ 

หากไม่สามารถด าเนินาการบริหารราชการภายใต้กรอบรัฐธรรมนูญใน
พ้ืนที่เขตการปกครองหรือรัฐขหรือพ้ืนที่ชายแดนของสหภาพหรือในเขตปกครองหน่วยปกครองตนเอง
หรือพ้ืนที่ปกครองตนเองหรือมี เหตุอันเพียงพอต่อการเป็นสถานการณ์ฉุกเฉินซึ่งอาจส่งผล
กระทบกระเทือนความเป็นรัฐสหภาพหรือสลายความเป็นปึกแผ่นของชาติหรือก่อให้เกิดการสูญเสีย
อ านาจอธิปไตย ประธานาธิบดีอาจประกาศพระราชกฤษฎีกาหรือประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินหลังจาก
ประสานงานกับสภาความมั่นคงแห่งชาติ๑ ๑ ๔ ๕  

ในการประกาศภาวะฉุกเฉินนั้นประธานาธิบดีจะต้องท าการแจ้งให้ทราบ
หลังจากที่ได้รับความร่วมมือจากผู้บัญชาการสูงสุด และแจ้งให้กับผู้ซึ่งเป็นผู้บริหารระดับสูงที่เป็น

                                                           

 ๑ ๑ ๔ ๑ มาตรา ๘๒ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๒ มาตรา ๘๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๓ มาตรา ๘๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๔ มาตรา ๘๔ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๕ มาตรา ๘๕ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๒๐ 

 

 

สมาชิกของกระทรวงกลาโหมและสมาชิกทั้งหมดของสภาความมั่นคงแห่งชาติ๑ ๑ ๔ ๖ประธานาธิบดีมี
สิทธิ์มอบหมายอ านาจหน้าที่พิเศษไปยังภูมิภาคหรือภาครัฐบาลหรือเขตปกครองหน่วยปกครองตนเอง
หรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๑ ๔ ๗อาจมีการหารือเพ่ือให้อ านาจหน้าที่พิเศษต่อบุคคลที่เหมาะสมจะขึ้นมา
บริหาร๑ ๑ ๔ ๘ 

แม้กรณีจะปรากฎว่าสภา Pyidaungsu Hluttaw นั้นครบก าหนดวาระ
การด ารงต าแหน่ง ประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดี หรือประธานสภา Pyithu และประธานสภา 
Amyotha Hluttaw จะยังคงยังคงด ารงต าแหน่งต่อไปจนกว่าจะมีประธานาธิบดีคนใหม่และมีรอง
ประธานาธิบดีคนใหม่ หรือประธานสภา Pyithu และประธานสภา Amyotha Hluttaw คนใหม่ซึ่งมา
จากการเลือกตั้งภายใต้รัฐธรรมนูญ๑ ๑ ๔ ๙ 

สภากลามโหมและความมั่ นคงแห่ งชาติ มี อ านาจในช่ วงที่ สภ า 
Pyidaungsu Hluttaw ครบวาระ ในการใช้อ านาจรัฐจนกว่าจะมีการเลือกประธานาธิบดีซึ่งมาจาก
การเลือกตั้งและมีการตั้งรัฐบาลของสหภาพโดยชอบด้วยกฎหมายตามที่รัฐธรรมนูญก าหนด๑ ๑ ๕ ๐ 

๓.๘.๒.๗ กรณีอ่ืน ๆ 

การเตรียมการที่อยู่ภายใต้การดูแลของสภาสันติภาพและการพัฒนาก่อน
กฎหมายฉบับนี้ใช้บังคับ การบังคับใช้กฎหมายฉบับนี้จะต้องเป็นไปตามรัฐธรรมนูญก าหนด๑ ๑ ๕ ๑

กฎหมายฉบับนี้  อาจมีการแก้ไข เพ่ิมเติม หรือยกเลิก โดยสภา  Pyidaungsu  Hluttaw  ตาม
รัฐธรรมนูญของสหพันธรัฐเมียนมา๑ ๑ ๕ ๒ 

๓.๘.๓ กฎหมายการปกครองต าบลและหมู่บ้าน  

๓.๘.๓.๑ การก่อตั้งพื้นที่ต าบลหรือหมู่บ้าน 

โดยความเห็นชอบของสหพันธ์ผู้อยู่อาศัยภายใต้การแนะน าของมุขมนตรี
ของรัฐบาลภาคหรือภูมิภาค คณะกรรมาธิการ Ney Pyi Taw กระทรวงการมหาดไทยของรัฐบาล

                                                           

 ๑ ๑ ๔ ๖ มาตรา ๘๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๗ มาตรา ๘๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๘ มาตรา ๘๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๔ ๙ มาตรา ๙๖ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๕ ๐ มาตรา ๙๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
๑ ๑ ๕ ๑ มาตรา ๙๙ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๑ ๕ ๒ มาตรา ๑๐๓ แห่งรัฐบัญญัติรัฐบาลสหภาพ พ.ศ. ๒๕๕๓ 



๓๒๑ 

 

 

สหภาพสามารถด าเนินการต่าง ๆ ได้โดยต้องมีการออกประกาศเตือนเรื่องการแก้ไขหรือเปลี่ยนแปลง
ชื่อของเขตเมือง๑ ๑ ๕ ๓ หรือท าการแก้ไขเปลี่ยนแปลงชื่อของหมู่บ้านที่อยู่นอกเขตเมือง๑ ๑ ๕ ๔ 

เมือง ต าบล หมู่บ้านและหมู่บ้านที่ถูกก าหนดขึ้นภายใต้กฎหมายการตั้ง
เมือง (The Myanmar Act No.3/1907) และกฎหมายหมู่บ้าน (the Myanmar Act No.6/1907) 
ไม่อยู่ในความหมายของเมือง ต าบล หมู่บ้านและหมู่บ้านที่ตั้งขึ้นไม่อยู่ในความหมายของกฎหมาย
ฉบับนี้๑ ๑ ๕ ๕ 

๓.๘.๓.๒ คุณสมบัติของผู้บริหารต าบลหรือหมู่บ้าน 

ผู้ที่จะเป็นผู้บริหารของต าบลหรือหมู่บ้านจะต้องเป็นคนสัญชาติเมียนมาที่
เกิดจากพ่อแม่ที่มีสัญชาติเมียนมา๑ ๑ ๕ ๖ มีอายุ ๒๕ ปี๑ ๑ ๕ ๗มีการศึกษาที่เหมาะสม๑ ๑ ๕ ๘ มีถิ่นที่อยู่ใน
ต าบลหรือหมู่บ้านนั้น ๆ อย่างน้อย ๑๐ ปีติดต่อกัน และอาศัยอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้านในขณะด ารง
ต าแหน่ง๑ ๑ ๕ ๙ และไม่เป็นสมาชิกองค์กรติดอาวุธหรือติดต่อกับองค์กรผิดกฎหมายใด๑ ๑ ๖ ๐ 

๓.๘.๓.๓ การก าหนดและแตง่ตั้งผู้บริหารต าบลหรือหมู่บ้าน 

ผู้บริหารเขตการปกครองท้องถิ่นจะเลือกผู้สูงอายุจ านวน ๕ คนในต าบล
หรือหมู่บ้านเพื่อเป็นคณะกรรมการการก าหนดและแต่งตั้งผู้บริหารต าบลหรือหมู่บ้าน๑ ๑ ๖ ๑ 

คณะกรรมการที่ก ากับดูแลนั้นจะมาจาก ๑๐ หลังคาเรือนของต าบลหรือ
หมู่บ้านซึ่งมีการก าหนดรายชื่อต าบลหรือหมู่บ้านเอาไว้แล้ว๑ ๑ ๖ ๒ และจะท าหน้าที่กลั่นกรองบุคคลที่
ควรได้รับเลือกจากกลุ่ม ๑๐ หลังคาเรือนให้ตรงตามคุณสมบัติ๑ ๑ ๖ ๓ เพ่ือรวบรวมรายชื่อเพ่ือก าหนดให้

                                                           

 ๑ ๑ ๕ ๓ มาตรา ๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ (The Ward or Village 
Tract Administration Law 2012)  
 ๑ ๑ ๕ ๔ มาตรา ๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๕ ๕ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๕ ๖ มาตรา ๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๕ ๗ มาตรา ๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๕ ๘ มาตรา ๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๕ ๙ มาตรา ๕ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๐ มาตรา ๕ (ญ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๑ มาตรา ๖ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๒ มาตรา ๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๓ มาตรา ๗ (ง) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๒ 

 

 

เป็นผู้บริหารต าบลหรือหมู่บ้าน๑ ๑ ๖ ๔ เมื่อได้รายชื่อและข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลที่มีคะแนนสูงสุดจากการ
ลงมติลับของผู้บริหารเขตการปกครองท้องถิ่นในการจัดการการเลือกตั้ง๑ ๑ ๖ ๕ 

ผู้ปกครองเขตการปกครองท้องถิ่นอาจก าหนดและแต่ตั้งผู้ปกครองต าบล
หรือหมู่บ้านผ่านความเห็นชอบจากผู้ปกครองอ าเภอ๑ ๑ ๖ ๖ วาระในการเป็นผู้ปกครองต าบลหรือ
หมู่บ้านเป็นไปตามสภา Pyithu Hluttaw และไม่เกิน ๓ วาระ๑ ๑ ๖ ๗ 

๓.๘.๓.๔ จริยธรรมที่เหมาะสม 

 ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านจะกระท าการและมีอ านาจตามจริยธรรม เช่น 
ไม่กระท าละเมิดใดใด ไม่ทุจริตต่อหน้าที่ ไม่ใช้อิทธิพลท าสิ่งผิดกฎหมายใดใด๑ ๑ ๖ ๘ กระท าการตามที่
ได้รับมอบหมายให้มีประสิทธิภาพไม่ขัดต่อกฎหมาย๑ ๑ ๖ ๙ 

๓.๘.๓.๕ หน้าที่และหลกัการพื้นฐานของผู้ปกครอง 

ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านมีอ านาจและหน้าที่ซึ่งเป็นหลักพ้ืนฐานในการ
ปกครองโดยต้องปฏิบัติตามและส่งเสริมการไม่แบ่งแยกของสหภาพและคงความเป็นปึกแผ่นและเป็น
หนึ่งเดียวของอ านาจอธิปไตย๑ ๑ ๗ ๐ และคุ้มครองสิทธิขั้นพ้ืนฐานของประชาชนภายใต้รัฐธรรมนูญแห่ง
สหภาพเมียนมา๑ ๑ ๗ ๑ 

๓.๘.๓.๖ อ านาจและหน้าที่ของผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน 

ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน มีอ านาจและหน้าที่ตามกฎหมาย กฎ ระเบียบ 
วิธีปฏิบัติเพ่ือรักษาความปลอดภัย กฎหมายหรือค าสั่ง รักษาความสงบเรียบร้อยของชุมชน และการ
รักษาผลประโยชน์ให้กับมหาชน๑ ๑ ๗ ๒ และปกป้องสิทธิของบุคคลที่อาศัยอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้าน๑ ๑ ๗ ๓ 

                                                           

 ๑ ๑ ๖ ๔ มาตรา ๗ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๕ มาตรา ๗ (ช) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๖ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๗ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๘ มาตรา ๑๑ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๖ ๙ มาตรา ๑๑ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๐ มาตรา ๑๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๑ มาตรา ๑๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๒ มาตรา ๑๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๓ มาตรา ๑๓ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๓ 

 

 

ห้ามมิให้กระท ากิจกรรมที่จะเป็นอันตรายและได้รับบาดเจ็บต่อสาธารณะ
ชนบนท้องถนนและสถานที่สาธารณะ และสามารถจับกุมหรือแจ้งให้ด าเนินการเพ่ือจับกุมบุคคลที่ฝ่า
ฝืนข้อห้ามดังกล่าว ๑ ๑ ๗ ๔  และจับกุมและแจ้งให้ด าเนินการจับกุมกับบุคคลที่กระท าผิดกฎหมาย
ได๑้ ๑ ๗ ๕ โดยต้องปฏิบัติงานและหน้าที่ตามกฎหมาย๑ ๑ ๗ ๖ 

๓.๘.๓.๗ อนุญาตให้ลาออก ระงับหน้าที่ชั่วคราว หรือการพ้นจากต าแหน่ง และ

แต่งตั้งผู้ท าการแทน 

ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านที่ถูกแต่งตั้งอาจลาออกจากหน้าที่กับผู้ปกครอง
เขตปกครองท้องถิ่นด้วยความสมัครใจของผู้นั้นหรือเพราะปัญหาสุขภาพ๑ ๑ ๗ ๗ 

หากเกิดปัญหาใดขึ้นกับต าบลหรือหมู่บ้านโดยผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน
เป็นผู้ก่อขึ้น ผู้ปกครองเขตปกครองท้องถิ่นสามารถไต่สวนได้หากจ าเป็น และอาจเห็นควรให้ลาอก 
หรือระงับการปฏิบัติหน้าที่ชั่วคราวโดยเห็นชอบจากผู้ปกครองอ าเภอ๑ ๑ ๗ ๘ 

ต าแหน่งผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านที่ว่างลงเนื่องจากมีการได้รับอนุญาต
ให้ลาออกหรือถูกระงับการปฏิบัติหน้าที จะต้องมีการแต่งตั้งผู้ด ารงต าแหน่งใหม่ข้ึนแทนที่ภายใน ๓๐ 
วัน๑ ๑ ๗ ๙ ผู้ปกครองเขตการปกครองท้องถิ่นอาจจะแต่งตั้งให้บุคคลใดมาท าหน้าที่ชั่วคราวโดยอาจเป็นผู้
มีอ านาจรองลงไปจากผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านซึ่งมีถิ่นที่อยู่ในท้องที่นั้น ๆ เพ่ือให้มีหน้าที่เกี่ยวกับ
การปกครองต าบลหรือหมู่บ้านที่เกี่ยวข้องในช่วงเวลาที่มีการลาออกหรือถูกระงับหน้าที่ชั่วคราวของ
ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน๑ ๑ ๘ ๐ 

๓.๘.๓.๘ หน้าที่ของบุคคลที่พ านักอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้าน  

บุคคลที่พ านักอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้านจะต้องแจ้งแก่ผู้ปกครองต าบลหรือ
หมู่บ้านเมื่อเกิดกรณีดังต่อไปนี้ขึ้น 

                                                           

 ๑ ๑ ๗ ๔ มาตรา ๑๓ (ฒ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๕ มาตรา ๑๓ (ฐ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๖ มาตรา ๑๓ (ฉ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๗ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๘ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๗ ๙ มาตรา ๑๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๐ มาตรา ๑๖ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๔ 

 

 

(ก) ได้น าบุคคลที่มิใช่สมาชิกในครอบครัวของต าบลหรือหมู่บ้านอ่ืนเข้า
มาอาศัยอยู่ในบ้านในเวลากลางคืน 

(ข) ให้บุคคลดังกล่าวออกไปจากบ้าน๑ ๑ ๘ ๑ 

 นอกจากนี้ ต้องท าการแจ้งกรณีที่เกี่ยวข้องกับอาชญากรรมและ
ความรุนแรง ปฏิบัติตามค าสั่งที่ต้องอนุรักษ์สัตว์หายาก และแจ้งการเกิด การตาย การย้ายที่อยู่เข้า
และออกจากครอบครัว๑ ๑ ๘ ๒ 

บุคคลที่อาศัยอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้านควรหลีกเลี่ยงจากการ
กระท าการที่ให้บุคคลอื่นได้รับบาดเจ็บหรือทรมานทั้งโดยทางตรงหรือทางอ้อม๑ ๑ ๘ ๓ 

๓.๘.๓.๙ สิทธิของบุคคลที่อาศัยอยู่ในต าบลหรือหมู่บ้าน 

ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านจะปกป้องสิทธิของบุคคลที่อาศัยอยู่ในต าบล
หรือหมู่บ้าน๑ ๑ ๘ ๔ เช่นสิทธิที่จะมีความปลอดภัยในทรัพย์สินและในสิ่งปลูกสร้างในที่ดิน๑ ๑ ๘ ๕ สิทธิที่จะ
ประกอบพิธีทางศาสนา๑ ๑ ๘ ๖ หรือสิทธิที่จะรวมตัวกันเพ่ือบ ารุงรักษาวรรณกรรม วัฒนธรรม ศิลปะ
และประเพณ๑ี ๑ ๘ ๗ 

๓.๘.๓.๑๐ ความผิดและบทลงโทษ 

ผู้ใดที่ไม่ปฏิบัติหน้าที่จะมีความผิดและถูกลงโทษจ าคุกหรือปรับ หรือทั้ง
จ าทั้งปรับ๑ ๑ ๘ ๘  

๓.๘.๓.๑๑ เงินอุดหนุน 

กระทรวงมหาดไทย รัฐบาลสหภาพ โดยความเห็นชอบของรัฐบาล
สหภาพจะได้รับเงินอุดหนุนรายเดือน๑ ๑ ๘ ๙ หรือเงินทุนที่สามารถท าให้การท างานของผู้ปกครองต าบล
หรือหมู่บ้านมีประสิทธิภาพ๑ ๑ ๙ ๐ 

                                                           

 ๑ ๑ ๘ ๑ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๒ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๓ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๔ มาตรา ๒๔ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๕ มาตรา ๒๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๖ มาตรา ๒๔ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๗ มาตรา ๒๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๘ ๘ มาตรา ๒๕, ๒๖, ๒๗ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๕ 

 

 

๓.๘.๓.๑๒ คา่ใช้จ่ายของส านักงาน 

ค่าใช้จ่ายของส านักงานผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านจะถูกช าระตาม
สมควรโดยเงินซึ่งได้มาจากภาษีที่ดินเกษตรกรรม๑ ๑ ๙ ๑ ถ้าหากเงินที่ได้จากภาษีนั้นไม่เพียงพอต่อ
รายจ่าย๑ ๑ ๙ ๒ ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านก็สามารถส่งรายการดังกล่าวไปยังเขตปกครองท้องถิ่นเพ่ือ
ร้องขอจากผู้ปกครองเขตการปกครองดังกล่าว๑ ๑ ๙ ๓ 

๓.๘.๓.๑๓ เสมียนประจ าต าบลหรือหมู่บ้าน 

เจ้าหน้าที่เสมียนมีอ านาจหน้าที่ดังนี้ 

    (ก) เรียกประชุมตามค าสั่งของผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้านและท าหน้าที่
เป็นผู้ด าเนินการประชุม๑ ๑ ๙ ๔ 

    (ข) รวบรวมรายงานการประชุม เผยแพร่รายงานการประชุมโดยความ
เห็นชอบของผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน และด าเนินการตามมติของที่ประชุมผู้ปกครองต าบลหรือ
หมู่บ้าน๑ ๑ ๙ ๕ 

    (ค) จัดเก็บและรวบรวมบัญชีและเอกสารตามค าสั่งของผู้ปกครองต าบล
หรือหมู่บา้น๑ ๑ ๙ ๖ 

๓.๘.๓.๑๔ เรื่องอ่ืน ๆ 

สถานีต ารวจนครบาลมีหน้าทให้ความช่วยเหลือผู้ปกครองต าบลหรือ
หมู่บ้านเพื่อให้สามารถปฏิบัติหน้าที่อย่างมีประสิทธิภาพ ดังต่อไปนี้ 

(ก) การรักษาความปลอดภัย การรักษากฎหมายและค าสั่ง และรักษา
ผลประโยชน์ต่อมหาชน๑ ๑ ๙ ๗ 

                                                                                                                                                                      

 ๑ ๑ ๘ ๙ มาตรา ๒๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๐ มาตรา ๒๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๑ มาตรา ๒๙ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๒ มาตรา ๓๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๓ มาตรา ๓๐ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๔ มาตรา ๓๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๕ มาตรา ๓๒ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๖ มาตรา ๓๒ (จ) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๗ มาตรา ๓๔ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๖ 

 

 

(ข) ปิดเผยการจับกุมและการด าเนินการ และแจ้งข้อมูลอาชญากรรม
และความรุนแรง๑ ๑ ๙ ๘ 

ผู้ปกครองต าบลหรือหมู่บ้าน อาจจะได้รับ ความช่วยเหลือที่จ าเป็นในการ
ปฏิบัติหน้าที่ของเขาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ส่งไปยังผู้ปกครองเขตการปกครองท้องถิ่น๑ ๑ ๙ ๙ 

การด าเนินการตามบทบัญญัติของกฎหมายนี้ 

(ก) กระทรวงมหาดไทย ของรัฐบาลสหภาพ อาจออกกฎ ระเบียบ ที่
จ าเป็นและด้วยความเห็นชอบของรัฐบาลสหภาพ๑ ๒ ๐ ๐ 

(ข) กระทรวงมหาดไทยของรัฐบาลสหภาพ อาจออกหนังสือแจ้งเตือน         
ที่จ าเป็น ค าสั่ง และข้ันตอนต่าง ๆ๑ ๒ ๐ ๑ 

กฎหมายการตั้งเมือง (The Myanmar Act No.3/1907) และกฎหมาย
หมู่บ้าน (the Myanmar Act No.6/1907) จะถูกยกเลิกโดยรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน 
พ.ศ. ๒๕๕๕๑ ๒ ๐ ๒ 

๓.๘.๔ กฎหมายหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพื้นที่ปกครองตนเอง 

สภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐของสหภาพเมียนมาได้ออกกฎหมายฉบับนี้
ภายใต้มาตรา ๔๔๓ แห่งรัฐธรรมนูญของสหภาพเมียนมาเพ่ือให้การบริหารจัดการและการท างานของ
หน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองเป็นไปโดยเรียบร้อยและบรรลุผลภายใต้
รัฐธรรมนูญของสหภาพเมียนมา หน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองมีสมาชิก
ขั้นต่ าคือ ๑๐ หน่วยประกอบไปด้วยสภาผู้แทนราษฎรของเขตการปกครองและรัฐซึ่งมาจากเขตการ
ปกครองต่าง ๆของหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองและข้าราชการทหารซึ่ง
ตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดในด้านรักษาความปลอดภัยของประเทศและแถบชายแดน รวมถึง
ผู้แทนซึ่งได้รับเลือกตามอนุมาตรา ๑๐ (ก) หรือ (ข) ทั้งนี้ ประธานของหน่วยปกครองเขตปกครอง
ตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองไม่มีสิทธิลงคะแนน โดยหน่วยการปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครอง
ตนเองจะมีสถานะเท่าเทียมกับเขตการปกครองตนเอง 

                                                           

 ๑ ๑ ๙ ๘ มาตรา ๓๔ (ค) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๑ ๙ ๙ มาตรา ๓๕ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๒ ๐ ๐ มาตรา ๓๖ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๒ ๐ ๑ มาตรา ๓๖ (ข) แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 
 ๑ ๒ ๐ ๒ มาตรา ๓๗ แห่งรัฐบัญญัติการบริหารต าบลหรือหมู่บ้าน พ.ศ. ๒๕๕๕ 



๓๒๗ 

 

 

๓.๘.๔.๑ การก่อตั้ง แต่งตั้งและการก าหนดอ านาจหน้าที่ในต าแหน่งต่างๆ 

ประธานของหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองที่
ได้รับเลือกจากสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐของสหภาพเมียนมา จะตั้งและก าหนดหน้าที่ให้แก่
หน่วยงานตรวจสอบซึ่งน าโดยเลขาธิการของหน่วยปกครองที่เกี่ยวข้องแห่งหน่วยปกครองเขตปกครอง
ตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเองเพ่ือตรวจสอบและเลือกผู้แทนตามที่อนุมาตรา (ก) และ (ข)๑ ๒ ๐ ๓ ซึ่ง
หน่วยงานตรวจสอบที่ตั้งข้ึนตามมาตรา ๗ มีอ านาจตรวจสอบผู้แทนดังนี้๑ ๒ ๐ ๔ 

(ก) ตรวจสอบหนังสือรับรองที่ออกโดยคณะกรรมการการเลือกตั้งประจ า
สหภาพเมียนมา ส าหรับกรณีของผู้แทนราษฎรของสภารัฐหรือสภาภาคที่มาจากการเลือกตั้งในเขต
การปกครองท้องถิ่นของหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๐ ๕ 

(ข) ตรวจสอยหนังสือรับรองที่ออกโดยผู้บัญชาการสูงสุดในด้านรักษาความ
ปลอดภัยของประเทศและแถบชายแดน ส าหรับกรณีของข้าราชการทหาร โดยจะแต่งตั้งผู้แทนจ านวน 
๓ คนเพ่ือเป็นสมาชิกของหน่วยปกครองของพื้นที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๐ ๖ 

(๑) การเลือกตั้ง การแต่งตั้งและการก าหนดอ านาจหน้าที่ของประธาน
และสมาชิกของหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง 

หลังจากได้มีการปรึกษากันระหว่างสมาชิกผู้แทนและได้มีการเลือก
บุคคลที่เหมาะสมจากผู้แทนราษฎรของเขตปกครองหรือรัฐที่ได้รับเลือกจากเขตการปกครองต่าง ๆ 
ให้เป็นประธานของหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองแล้ว 
จะต้องส่งรายชื่อดังกล่าวไปให้ประธานาธิบดีแห่งสหภาพเมียนมารับรอง๑ ๒ ๐ ๗และประธานาธิบดีจะท า
การแต่งตั้งและก าหนดอ านาจหน้าที่ให้กับประธานซึ่งได้รับเลือกขึ้นมาตามมาตรา  ๙ ๑ ๒ ๐ ๘ รวมถึง
สมาชิกของหน่วยปกครองจากกลุ่มชาติพันธุ์แห่งชาติที่ยังเหลือ๑ ๒ ๐ ๙ และสมาชิกดังกล่าวต้องมี
คุณสมบัติแบบเดียวกันกับผู้แทนราษฎรของสภารัฐหรือสภาเขตการปกครองภายใต้รัฐธรรมนูญและ
                                                           

 ๑ ๒ ๐ ๓ มาตรา ๗ รัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓ (The 
Self-Administered Division or Self-Administered Zone Leading Body Law 2010)   
 ๑ ๒ ๐ ๔ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๒ ๐ ๕ มาตรา ๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ๑ ๒ ๐ ๖ มาตรา ๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๐ ๗ มาตรา ๘ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๐ ๘ มาตรา ๙ (ค) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๐ ๙ มาตรา ๑๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๒๘ 

 

 

หากสมาชิกดังกล่าวมีน้อยกว่า ๑๐ คน จะต้องมีการแต่งตั้งและหาสมาชิกเพ่ิมเติมจากผู้มีถิ่นที่อยู่ใน
เขตปกครองตนเองที่เก่ียวข้องให้ถึง ๑๐ คนข้ึน๑ ๒ ๑ ๐ 

ผู้บัญชาการสูงสุดในด้านรักษาความปลอดภัยของประเทศและแถบ
ชายแดนอาจจะก าหนดจ าวนสมาชิกเพ่ิมอีกจ านวน ๑ ใน ๔ ของสมาชิกทั้งหมดและก าหนดหน้าที่
ดังกล่าวให้กับสมาชิกที่ตนเพ่ิมนั้นได้อีกด้วย๑ ๒ ๑ ๑ 

(๒) การแต่งตั้งคณะกรรมการบริหารเขตปกครองหน่วยปกครองตนเอง
หรือพื้นที่ปกครองตนเอง 

ประธานเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองจะ
แต่งตั้งคณะกรรมการบริหารเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองโดยมีจ านวน
ขั้นต่ าตั้งแต่ ๓ แต่ไม่เกิน ๖ คน ซึ่งจะท าผ่านมุขมนตรีของภูมิภาคหรือรัฐบาลโดยได้รับความเห็นชอบ
จากสภารัฐและสภาภาค๑ ๒ ๑ ๒ และประธานนั้นจะก าหนดหน้าที่ให้คณะกรรมการบริหารชุดดังกล่าว
ดูแลด้านเศรษฐกิจ สังคมและจัดการทุกภาคส่วน๑ ๒ ๑ ๓ 

๓.๘.๔.๒ การเลือกตั้งของประธานแต่ละเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่

ปกครองตนเอง 

การจัดการเลือกตั้งดังกล่าวประกอบไปด้วย ผู้น าของแต่ละหน่วยปกครอง
ตนเองที่ถูกแต่งตั้งตามมาตรา ๗ นั้นจะเป็นหัวหน้าในการจัดการเลือกตั้ง๑ ๒ ๑ ๔ และด าเนินการจ าเป็น
ในการจัดการเลือกตั้งทั้งหมด๑ ๒ ๑ ๕ และผู้แทนราษฎรตามมาตรา ๔ (ก) (ข) จะร่วมในการแต่งตั้งและ
เลือกตั้งบุคคลที่เหมาะสมที่จะเป็นประธานของเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครอง
ตนเองด้วย๑ ๒ ๑ ๖ 
                                                           

 ๑ ๒ ๑ ๐ มาตรา ๑๐ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๑ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๒ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๓ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๔ มาตรา ๑๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๕ มาตรา ๑๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๖ มาตรา ๒๐ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๒๙ 

 

 

การลงคะแนนเสียงเลือกสมาชิกนั้นจะท าในห้องประชุมของเขตปกครอง
หน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๑ ๗ ในการลงคะแนนให้ท าเครื่องหมาย (√) ส าหรับ
บุคคลที่ต้องการเลือกและเครื่องหมาย (X) ส าหรับบุคคลที่ไม่ต้องการแล้วยื่นลงในกล่องคะแนนด้วย
ตัวเอง๑ ๒ ๑ ๘ 

ถ้าต าแหน่งนั้นมีคนได้คะแนนเท่ากันสองคนหรือมากกว่าสองคน ให้มี
การลงคะแนนครั้งที่สองส าหรับบุคคลที่คะแนนเท่ากันโดยใครได้คะแนนน้อยกว่าเป็นอันตกไปแต่หาก
การลงคะแนนครั้งที่สองมีค่าเท่ากันอีกครั้งให้งดการลงคะแนนเป็นการชั่วคราวเป็นเวลา ๓ วันไม่รวม
วันหยุดราชการ๑ ๒ ๑ ๙ 

บุคคลที่ ได้คะแนนสูงสุดในการลงคะแนนจะได้รับการแต่ งตั้งและ
มอบหมายหน้าที่ให้เป็นประธานของเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองโดย
ประธานาธิบดี๑ ๒ ๒ ๐ 

๓.๘.๔.๓ การเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรของเขตปกครองหน่วยปกครอง

ตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเองระดับชาติ 

ในการการจัดการเลือกตั้งและแต่งตั้งผู้แทนจากชาติพันธุ์แห่งชาติให้เข้ามา
เป็นสมาชิกของหน่วยปกครอง๑ ๒ ๒ ๑ ประธานของหน่วยปกครองและสมาชิกของหน่วยปกครองจะต้อง
เลือกและแต่งตั้งผู้แทนจากชาติพันธุ์แห่งชาติจากบัญชีรายชื่อผู้ผ่านการคัดเลือกขั้นต้นซึ่งได้รับเลือก 
ตามมาตรา ๒๕โดยการปรึกษาหารือกันระหว่างสมาชิกของหน่วยปกครอง๑ ๒ ๒ ๒ 

                                                           

 ๑ ๒ ๑ ๗ มาตรา ๒๑ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๘ มาตรา ๒๑ (ช) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๑ ๙ มาตรา ๒๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๐ มาตรา ๒๔ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๑ มาตรา ๒๕ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๒ มาตรา ๒๖ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  



๓๓๐ 

 

 

หัวหน้าของการจัดการเลือกตั้งจะชี้แจงการเลือกตั้งบุคคลที่มีคะแนนสูงสุด
จากการลงคะแนนเลือกเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรของเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือ
พ้ืนที่ปกครองตนเองระดับชาติ๑ ๒ ๒ ๓ 

๓.๘.๔.๔ การเลือกตั้งและแต่งตั้งเพื่อบรรจุเป็นสมาชิกของเขตปกครองหน่วย
ปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเองตามจ านวนที่ตั้งไว้ 

ถ้าจ านวนของสมาชิกของเขตปกครองหน่วยปกครองตนเองหรือพ้ืนที่
ปกครองตนเองมีน้อยกว่า ๑๐ คน๑ ๒ ๒ ๔ ประธานและสมาชิกอาจท าการแต่งตั้งสมาชิกเพ่ิมได้ตาม
จ านวน ขั้นต่ าที่ก าหนด๑ ๒ ๒ ๕ แต่หากการเลือกตั้งและแต่งตั้งไม่สามารถกระท าได้ส าเร็จ จะต้องท าใน
ลักษณะของการลงคะแนนลับ๑ ๒ ๒ ๖ 

๓.๘.๔.๕ อ านาจและหน้าที่ของประธานหน่วยการปกครองแห่งหน่วยปกครองเขต

ปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเองในการยื่นและประการใช้กฎหมาย 

ประธานหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่
ปกครองตนเองสามารถส่งร่างกฎหมายซึ่งได้รับการรับรองจากหน่วยปกครองไปยังมุขมนตรีของเขต
การปกครองหรือรัฐเพื่อให้ลงนามและประกาศเป็นกฎหมายในราชกิจจานุเบกษาภายใน ๑๔ วัน ๑ ๒ ๒ ๗ 
โดยประธานหน่วยการปกครองจะเป็นผู้ด าเนินการของหน่วยการปกครองแห่งหน่วยปกครองเขต
ปกครองตนเอง และเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๒ ๘ และยังคงหน้าที่จัดสรรและการก าหนดการ
ท างานของสมาชิกหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๒ ๙  

                                                           

 ๑ ๒ ๒ ๓ มาตรา ๒๘ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๔ มาตรา ๒๙ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๕ มาตรา ๒๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๖ มาตรา ๒๙ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๗ มาตรา ๓๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๘ มาตรา ๓๕ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๒ ๙ มาตรา ๓๕ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๓๑ 

 

 

และอาจจะจัดประชุมครั้งแรกในวาระที่จะเกิดขึ้นในอนาคตรวมทั้งยังต้องปฏิบัติหน้าที่ประธานต่อไป
จนกว่าจะมีประธานคนใหม่ที่มาจากการเลือกตั้งและแต่งตั้ง๑ ๒ ๓ ๐   

๓.๘.๔.๖ อ านาจหน้าที่ของผู้น าและคณะกรรมการบริหารหน่วยปกครองแห่ง

หน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง 

เพ่ือให้ได้รับความเห็นชอบต่อร่างกฎหมายจากหน่วยปกครอง ประธานหรือ
สมาชิกคนใดคนหนึ่งมีอ านาจในการยื่นร่างกฎหมาย และในการยื่นต่อที่ประชุมของหน่วยปกครองนั้น
จะต้องเป็นการยื่นโดยประธานหรือสมาชิกท่ีได้รับมอบหน้าที่จากประธาน ร่างกฎหมายนั้นจะต้องผ่าน
การอภิปรายและเจรจากันในที่ประชุมโดยถือเสียงข้างมากของการประชุมหน่วยปกครองแห่งหน่วย
ปกครองตนเขตปกครองเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง๑ ๒ ๓ ๑ 

การประชุมสามัญของผู้น านั้นจะต้องจัดขึ้นอย่างน้อยปีละสองครั้ง๑ ๒ ๓ ๒ ใน
กรณีจ าเป็น อาจจัดการประชุมวิสามัญโดยต้องมีจ านวนขององค์ประชุมร้อยละ ๗๕ ของจ านวน
สมาชิกหน่วยปกครองที่มีสิทธิเข้าร่วมประชุม๑ ๒ ๓ ๓ เว้นแต่จะขัดต่อรัฐธรรมนูญ อ านาจปกครองตนเอง
ของหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองนั้นครอบคลุมถึง
เรื่องต่างๆที่ได้รับอนุญาตตามกฎหมายที่ออกโดยสภา Pyidaungsu๑ ๒ ๓ ๔  

 คณะกรรมการบริหารต้องแจ้งมุขมนตรีของเขตการปกครองหรือรัฐ
อย่างเร่งด่วยเมื่อเกิดเหตุจ าเป็นเร่งด่วน๑ ๒ ๓ ๕ โดยคณะกรรมการบริหารของหน่วยปกครองจะท างาน
ร่วมกับรัฐบาลสหภาพ๑ ๒ ๓ ๖และส่งหนังสือรายงานสถานการณ์ของดินแดนในปกครองต่องรัฐบาล
สหภาพและเขตการปกครองหรือรัฐที่เกี่ยวข้อง ๑ ๒ ๓ ๗คณะกรรมการบริหารดังกล่าวอาจท าหน้าที่ดูแล 

                                                           

 ๑ ๒ ๓ ๐ มาตรา ๓๖ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๑ มาตรา ๓๗ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๒ มาตรา ๔๗ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๓ มาตรา ๔๘ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๔ มาตรา ๓๙ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๕ มาตรา ๔๐ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๖ มาตรา ๔๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๗ มาตรา ๔๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๓๒ 

 

 

ให้ความร่วมมือ ประสานงานกับหน่วยงานราชการที่เกี่ยวซึ่งท าหน้าที่ให้บริการประชาชนในดินแดน
ตามกฎหมาย๑ ๒ ๓ ๘ 

๓.๘.๔.๗ วาระการด าเนินงาน การลาออก การสิ้นสุดการท างาน และการปฏิบัติ

หน้าที่ การให้ออกและการบรรจุต าแหน่งที่ว่างลง 

วาระการด ารงต าแหน่งของประธานจะเป็นเช่นเดียวกับประธานาธิบดีของ
สหภาพเมียนมา๑ ๒ ๓ ๙ ส่วนวาระของสมาชิกของผู้น าจะมีเท่ากับสภารัฐและสภาเขตการปกครอง๑ ๒ ๔ ๐ 

หากบุคคลนั้นต้องการลาออกจากต าแหน่งจะต้องได้รับการอนุมัติจาก
ประธานาธิบดีโดยผ่านมุขมนตรีของรัฐหรือเขตการปกครอง หรือประธานสภาของสภารัฐหรือสภาเขต
การปกครอง หรือจากผู้บัญชาการสูงสุดหากได้รับการแต่งตั้งเข้ามาโดยผู้บัญชาการสูงสุด๑ ๒ ๔ ๑ 

หลังจากประสานงานกับสมาชิกท่ีมาจากการเลือกตั้งทั่วไปและเพ่ิมเติมตาม
อนุมาตรา ๔ (ก) (ข)  ประธานของหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองและพ้ืนที่
ปกครองตนเองสามารถควบคุมดูแลสมาชิกใหม่ซึ่งซึ่งเป็นสมาชิกที่ได้รับเลือกตามมาตรา ๑๐๑ ๒ ๔ ๒  
หากมีการลาออกโดยถูกต้องตามขั้นตอน ประธานจะท าการปลดสมาชิกรายนั้นออก หากการยื่น
ลาออกนั้นไม่ถูกต้อง สมาชิกรายนั้นก็ยังต้องด ารงต าแหน่งต่อไป๑ ๒ ๔ ๓ 

หากประธานดังกล่าวท าหน้าที่ไม่มีประสิทธิภาพ ประธานาธิบดีมีสิทธิไล่
ประธานดังกล่าวออก๑ ๒ ๔ ๔ ส่งผลให้ประธานดังกล่าวสิ้นสุดสภาพจากส านักรัฐมนตรีของเขตการ

                                                           

 ๑ ๒ ๓ ๘ มาตรา ๔๕ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๓ ๙ มาตรา ๕๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๐ มาตรา ๕๓ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๑ มาตรา ๕๔ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๒ มาตรา ๖๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ . 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๓ มาตรา ๖๒ (iv) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๔ มาตรา ๕๗ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๓๓ 

 

 

ปกครองหรือรัฐ๑ ๒ ๔ ๕ และส านักงานคณะกรรมการบริหารจัดการหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครอง
เขตปกครองตนเองและมีสิทธิด าเนินคดีกับสมาชิกท่ีเกี่ยวข้องตามท่ีบัญญัติไว้ในมาตรา ๕๙๑ ๒ ๔ ๖ 

หากต าแหน่งประธานหน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเอง
หรือพ้ืนที่ปกครองตนเองว่างลงไม่ว่ากรณีใดๆ ประธานาธิบดีจะท าการแต่งตั้งและหน้าที่นี้ให้กับบุคคล
ที่เหมาะสมจากสมาชิกของหน่วยปกครองให้เป็นประธานชั่วคราวได้ตามมาตรา ๔ (ก)๑ ๒ ๔ ๗  

๓.๘.๔.๘ ข้อก าหนดเกี่ยวกับสถานการณ์ฉุกเฉินอันเกี่ยวกับเขตปกครองหน่วย
ปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง  

หากมีสถานการณ์ฉุกเฉินเกิดขึ้น หน้าที่การบัญญัติกฎหมายของหน่วย
ปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองจะถูกระงับไว้ตั้งแต่ วันที่มี
การประกาศว่าอ านาจนิติบัญญัติ บริหาร ตุลาการของสหภาพเมียนมานั้นได้โอนไปยังผู้บัญชาการทหาร
สูงสุด และให้ถือว่าสมาชิกของหน่วยปกครองนั้นสิ้นสุดการปฏิบัติหน้าที่นับตั้งแต่วันที่เกิดสถานการณ์
ฉุกเฉิน ตามมาตรา ๔๑๗ ของรัฐธรรมนูญ เมื่อสถานการณ์เริ่มดีขึ้น ให้ถือว่าหน่วยปกครองแห่งหน่วย
ปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองดังกล่าวถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติ ๑ ๒ ๔ ๘  

 การด าเนินการตามบทบัญญัติของกฎหมายนี้ หน่วยปกครองแห่งหน่วยปกครองเขตปกครอง
ตนเองหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองสามารถออกกฎ ระเบียบและกฎหมายกรณีมีความจ าเป็นด้วยความ
เห็นชอบของเขตการปกครองหรือรัฐ๑ ๒ ๔ ๙และอาจออกประกาศ ค าสั่ง หรือขั้นตอนต่าง ๆ ได้ซึ่งเป็นไป
ตามรัฐธรรมนูญของสหภาพเมียนมา๑ ๒ ๕ ๐ 

 

 

                                                           

 ๑ ๒ ๔ ๕ มาตรา ๕๕ (ค) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๖ มาตรา ๖๑ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๗ มาตรา ๖๓ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๘ มาตรา ๖๖ แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพ้ืนท่ีปกครองตนเอง พ.ศ. ๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๔ ๙ มาตรา ๗๒ (ก) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  
 ๑ ๒ ๕ ๐ มาตรา ๗๒ (ข) แห่งรัฐบัญญัติหน่วยปกครองเขตปกครองตนเองหรือพื้นที่ปกครองตนเอง พ.ศ. 
๒๕๕๓  



๓๓๔ 

 

 

๓.๙. กฎหมายเกี่ยวกับวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง กฎหมายเกี่ยวกับข้อมูลข่าวสารของทาง
ราชการ และกฎหมายเกี่ยวกับความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ 

หนึ่งในบทบาทที่ส าคัญของรัฐธรรมนูญในสังคมประชาธิปไตยภายใต้กฎหมายเพ่ือให้
แน่ใจว่าฝ่ายบริหารจะใช้อ านาจบนพ้ืนฐานและขอบเขตของกฎหมาย การให้สิทธิและความช่วยเหลือ
ที่ประชาชนสามารถเข้าถึงได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถ้าสิทธิของพวกเขาได้รับการละเมิดเกินควรจาก
การตัดสินใจในการบริหารหรือการกระท าของผู้บริหาร หรือฝ่ายบริหารใช้สิทธิตามรัฐธรรมนูญโดยไม่
มีข้อจ ากัดใด ๆ รัฐธรรมนูญ ๒๕๕๑ ได้มีองค์ประกอบพ้ืนฐานบางส่วนในการก ากับดูแลภายใต้การ
ปกครอง๑ ๒ ๕ ๑  ซึ่งบัญญัติไว้ในหลักการตามมาตรา ๒๒๔ ของรัฐธรรมนูญ ซึ่งระบุว่า 

"พันธกิจของรัฐบาลสหภาพต้องด าเนินหน่วยงานภาครัฐ ผู้ใต้บังคับบัญชาและองค์กรที่
จัดการให้ค าแนะน าก ากับดูแลและตรวจสอบให้สอดคล้องกับบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญและกฎหมาย
ที่มีอยู่"๑ ๒ ๕ ๒ 

บทบัญญัติรัฐธรรมนูญดังกล่าวข้างต้นมีการก าหนดหน้าที่ตามรัฐธรรมนูญต่อทุก
หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ในการใช้อ านาจและด าเนินงานโดยต้องมีความรับผิดชอบในลักษณะที่
เป็นไปตามกฎหมายที่มีอยู่ นอกจากนี้ระบบกฎหมายเมียนมายังมีกลไกทางกฎหมายบางประการที่มี
สามารถจ ากัดวิธีการที่หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ใช้อ านาจที่มี ซึ่งมีความแตกต่างจากระบบ
กฎหมายไทย เช่นในกรณีของพระราชบัญญัติว่าด้วยกระบวนการบริหารจัดการ พ.ศ. ๒๕๓๙ 
พระราชบัญญัติว่าด้วยข้อมูลของรัฐ พ.ศ. ๒๕๔๐ และพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของ
เจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙ ได้มีระบบตรวจสอบและดูแลความสมดุลของเมียนมาภายใต้กฎหมายปีพ.ศ. 
๒๕๕๗ แต่ไม่มีกฎหมายว่าด้วยข้อมูลข่าวสารของราชการหรือกฎหมายว่าด้วยความรับผิดทางแพ่ง
ของเจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้รับการประกาศใช้ 

                                                           
๑ ๒ ๕ ๑ Bingham Centre for the Rule of Law, ‘Exercising Executive Power in Myanmar: 

Constitutional Options for Safeguarding the Rule of Law in Public Administration’ (Bingham Centre 
for the Rule of Law, November 2014) <http://www.biicl.org/ 
documents/467_symposium_paper__dr_marcus_brand_constitutional_options_for_safeguarding 
_the_rule_of_law_in_public_administration_nov_2014_english.pdf?showdocument=1> retrieved 
20 July 2016, 3.  

๑ ๒ ๕ ๒ เพิ่งอ้าง. 



๓๓๕ 

 

 

๓.๙.๑ การสืบสวนข้าราชการ๑ ๒ ๕ ๓ 

เมื่อใดก็ตามที่ผู้ว่าการรัฐต้องมีความเห็นว่ามีเหตุที่ อันควรส าหรับการไต่สวน
ข้อเท็จจริงอย่างเปิดเผยและเป็นทางการเกี่ยวกับการกระท าเจ้าหน้าที่ซึ่งผิดกฎหมายใด ๆ  ซึ่งไม่อาจ
ถูกถอดถอนจากการแต่งตั้งโดยไม่ได้รับการอนุมัติจากผู้ว่าการรัฐก่อน ผู้ว่าการรัฐอาจยกเหตุอันเป็น
ที่มาของการร้องเรียนขึ้นมาพิจารณาฐานความผิดและมีค าสั่งให้ไต่สวนข้อเท็จจริงอย่างเปิดเผยและ
เป็นทางการ๑ ๒ ๕ ๔ และการไต่สวนโดยเปิดเผยนั้นอาจด าเนินการในศาล คณะกรรมาการ หรือ
หน่วยงานอ่ืน ๆ ซึ่งเจ้าหน้าที่ผู้ถูกกล่าวหานั้นเป็นผู้ใต้บังคับบัญชาหรือบุคคลอ่ืนใดที่ได้รับการแต่งตั้ง
เป็นพิเศษโดยผู้ว่าการรัฐเพ่ือวัตถุประสงค์ในการแจ้งให้ทราบล่วงหน้า กรรมาธิการจะให้เวลาผู้ถูก
กล่าวหาอย่างน้อยสิบวันก่อนที่จะเริ่มไต่สวนข้อเท็จจริง๑ ๒ ๕ ๕ 

ในกรณีที่ผู้ว่าการรัฐเห็นสมควรที่จะด าเนินการฟ้องร้อง ผู้ว่าการรัฐจะเสนอชื่อบุคคล
คนใดคนหนึ่งให้มาด าเนินการแทนในนามของตน และผู้กล่าวหาจะเป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายทั้งหมด ๑ ๒ ๕ ๖ 
ผู้ว่าการรัฐจะต้องสรุปข้อกล่าวหาเป็นลายลักษณ์อักษรและได้รับการยืนยันความถูกต้องโดยผู้ถูก
กล่าวหาด้วยการกล่าวค าสาบาน และผู้ที่จงใจมีเจตนากล่าวข้อความเท็จ จะต้องได้รับโทษในข้อหา
การเบิกความเท็จตามรัฐบัญญัติการไต่สวนข้าราชการ และในการสาบานตนนั้นจะน าไปสู่ความรับผิด
ในกรณีที่กล่าวความเท็จ แต่รัฐบัญญัติฉบับนี้ไม่อาจถูกตีความเพ่ือจ ากัดอ านาจของผู้ว่าการรัฐไม่ให้
จัดการไตส่วนตามที่เห็นสมควรแม้ไม่ได้รับค าสาบานตน๑ ๒ ๕ ๗ 

เมื่อข้อกล่าวหาได้ถูกยกขึ้นโดยผู้กล่าวหาแล้วผู้ว่าการรัฐอาจเห็นสมควรที่จะให้ผู้
กล่าวหาด าเนินการฟ้องร้องต่อไป ผู้ว่าการรัฐอาจเรียกให้ผู้กล่าวหาจัดท าหลักประกันยืนยันก่อนที่จะ
ตั้งคณะกรรมาธิการว่าผู้กล่าวหาจะเข้าร่วมการพิจารณาไต่สวนข้อกล่าวหาอย่างเพียงพอและพร้อมจะ
ตอบรับการฟ้องแย้งหรือการกระท าใด ๆ ซึ่งอาจด าเนินการตามมาส าหรับการกล่าวความเท็จหรือแจ้ง
ความเท็จหรือติดสินบน แล้วแต่กรณี๑ ๒ ๕ ๘ และในขั้นนี้ ผู้ว่าการรัฐมีอ านาจที่จะยกฟ้องได้เมื่อมี

                                                           

 ๑ ๒ ๕ ๓ รัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ (The Public Servants Inquiries 
Act. India Act XXXVI, 1850) 
 ๑ ๒ ๕ ๔ มาตรา ๒ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๕ ๕ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๕ ๖ มาตรา ๔ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๕ ๗ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๕ ๘ มาตรา ๖ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 



๓๓๖ 

 

 

เห็นสมควร หรือมีค าร้องขอให้ยกฟ้องจากผู้กล่าวหา หรืออนุญาตให้ด าเนินกระบวนการฟ้องร้องต่อได้
ถ้ามีการวางหลักประกันตามที่ได้กล่าวไปข้างต้น๑ ๒ ๕ ๙  

คณะกรรมาธิการมีอ านาจในการลงโทษการละเมิดอ านาจของคณะกรรมาธิการและ
การขัดขวางกระบวนพิจารณาไต่สวนดังที่ศาลแพ่งและศาลอาญามีอ านาจตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญา ทั้งยังมีอ านาจในการเรียกพยานบุคคลและพยานเอกสารมาสืบ โดยในการ
ปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมาธิการนั้นย่อมมีสิทธิได้รับการคุ้มครองเสมือนกับผู้พิพากษาศาลจังหวัด 
เว้นแต่ในกรณีที่คดีอยู่ในเขตอ านาจของศาลแขวงใน Rangoon หรือศาลจังหวัดอ่ืน ๆ ซึ่งมีเขตอ านาจ
เหนือถิ่นที่อยู่ของพยานหรือบุคคลอ่ืนที่อยู่ในกระบวนพิจารณา เมื่อคณะกรรมาธิการได้ถูกแต่งตั้งไป
ยังศาลหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งซึ่งมีอ านาจในการเริ่มกระบวนการอันเป็นอ านาจหน้าที่โดยปกติ การใช้
อ านาจทั้งหลายนั้นต้องเป็นไปตามจุดมุ่งหมายของคณะกรรมาธิการศาลแขวง ซึ่งต้องเป็นไปตาม
ข้อก าหนดของศาลแขวง๑ ๒ ๖ ๐ 

บุคคลใดที่ฝ่าฝืนกระบวนการอันชอบด้วยกฎหมายของคณะกรรมาธิการ เพ่ือให้การ
ปฏิบัติงานของคณะกรรมาธิการสามารถบรรลุวัตถุประสงค์ บุคคลผู้ฝ่าฝืนนั้นต้องได้รับโทษเสมือน
หนึ่งว่าการฝ่าฝืนนั้นได้ท าลงในศาลหรือในองค์กรอื่นใดซึ่งมีอ านาจตัดสินที่ต้องระวางโทษ๑ ๒ ๖ ๑ ส าเนา
หนังสือระบุข้อกล่าวหาและบัญชีระบุพยานเอกสารและพยานบุคคลซึ่งเป็นฐานแห่งข้อกล่าวหาแต่ละ
ข้อจะถูกส่งไปให้ผู้ถูกกล่าวหาอย่างน้อยสามวันก่อนวันเริ่มการพิจารณาไต่สวน ทั้งนี้ ระยะเวลา
ดังกล่าวไม่นับรวมวันส่งและวันเริ่มการพิจารณา ในการสอบสวนคดีพนักงานอัยการจะต้องส่ งบัญชี
ระบุพยานและส าเนาเอกสารให้ผู้ถูกกล่าวหาอย่างน้อยสามวันก่อนที่จะเริ่มท าการสอบสวน๑ ๒ ๖ ๒ 

ในการเริ่มการพิจารณาไต่สวน พนักงานอัยการจะต้องแสดงข้อกล่าวหาต่อ
คณะกรรมาธิการโดยการอ่านให้ฟัง และผู้ถูกกล่าวหาต้องตอบว่าจะรับสารภาพหรือไม่รับสารภาพใน
ข้อหาต่าง ๆ ซึ่งค าให้การนั้นจะถูกจดไว้กับข้อกล่าวหาต่าง ๆ ถ้าผู้ถูกกล่าวหาปฏิเสธหรือเพิกเฉยไม่ให้
ตอบโดยไม่มีเหตุอันควรไม่ว่าจะด้วยตนเองหรือโดยที่ปรึกษาหรือตัวแทน ให้ถือว่าเขายอมรับ
ข้อเท็จจริงของข้อกล่าวหา  ยื่นระบุพยานต่อ คณะกรรมาธิการและจะต้องท าการสอบสวนโดย
เปิดเผยและจะต้องบันทึกค าสารภาพไว้ในส านวน โดยผู้ถูกกล่าวหาจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบในเรื่อง

                                                           

 ๑ ๒ ๕ ๙ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
๑ ๒ ๖ ๐ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 

 ๑ ๒ ๖ ๑ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๒ มาตรา ๑๐ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 



๓๓๗ 

 

 

ค่าใช้จ่าย๑ ๒ ๖ ๓ โดยพนักงานอัยการมีอ านาจให้การแจ้งคณะกรรมาธิการถึงข้อกล่าวหาและหลักฐาน
ประกอบการพิสูจน์ข้อกล่าวหา แต่ไม่มีสิทธิที่จะบันทึกข้อมูลในเรื่องท่ีอยู่ของผู้ถูกกล่าวหา๑ ๒ ๖ ๔ 

พยานซึ่งต้องเบิกความและพยานเอกสารของพนักงานอัยการจะถูกน าขึ้นมาแสดง 
โดยพยานจะถูกถามโดยพนักงานอัยการและอาจถูกถามค้านโดยผู้ถูกกล่าวหาหรือผู้ซึ่งกระท าการแทน
ผู้ถูกกล่าวหา ซึ่งพนักงานอัยการจะมีอ านาจในการถามติงอีกครั้งหนึ่งในประเด็นซึ่งมีการถามค้านโดย
ไม่อาจยกประเด็นใหม่ เว้นแต่ในกรณีที่คณะกรรมาธิการเป็นผู้ถามเองตามที่เห็นสมควร๑ ๒ ๖ ๕ หากกรณี
ปรากเหตุจ าเป็นก่อนที่จะสิ้นสุดคดี คณะกรรมาธิการมีดุลยพินิจอนุญาตให้พนักงานอัยการเรียก
พยานหลักฐานเพ่ิมเติมจากที่ปรากฎในบัญชีซึ่งได้มอบให้แก่ผู้ต้องหาได้ หรืออาจเรียกพยานหลักฐาน
เพ่ิมเติมด้วยตนเองก็ได้ ในกรณีเช่นนี้ ผู้ต้องหาย่อมมีสิทธิร้องขอให้มีการเลื่อนการพิจารณาเป็นเวลา
สามวันเต็มก่อนการน าหลักฐานเข้าสืบ โดยระยะเวลานั้นไม่นับรวมวันที่ขอเลื่อนการพิจารณา และถ้า
มีเหตุจ าเป็นที่จะต้องมีการเลื่อนการ๑ ๒ ๖ ๖ 

เมื่อการพิจารณาไต่สวนสิ้นสุดลง ผู้ถูกกล่าวหามีสิทธิที่จะยื่นค าให้การด้วยวาจาหรือ
เป็นลายลักษณ์อักษรก็ได้ ทั้งนี้ถ้าเลือกให้การด้วยวาจาจะไม่มีการบันทึกไว้ แต่ถ้าให้การเป็นลาย
ลักษณ์อักษรจะถูกบันทึกไว้ และขณะเดียวกันต้องมีการส่งส าเนาไปให้พนักงานอัยการด้วย๑ ๒ ๖ ๗ 

หลักฐานของฝ่ายผู้ถูกกล่าวหาจะถูกน าสืบต่อและจะมีการถามพยานบุคคลที่จะถูก
ถามค้านและถามติงต่อโดยคณะกรรมาธิการตามกฎเดียวกันกับการน าสืบพยานฝ่ายพนักงานอัยการ 
คณะกรรมาธิการหรือผู้ที่คณะกรรมาธิการแต่งตั้งขึ้นจะต้องจดบันทึกค าเบิกความเป็นภาษาอังกฤษ
และอ่านให้พยานผู้เบิกความฟังและถ้าจ าเป็นก็ต้องอธิบายให้พยานฟังด้วยภาษาที่พยานใช้ในการเบิก
ความโดยต้องจดบันทึกกระบวนพิจารณาไว้๑ ๒ ๖ ๘ ถ้าผู้ถูกกล่าวหาให้การปากเปล่าเพียงอย่างเดียวและ
ไม่แสดงพยานหลักฐานใด ๆ กระบวนการไต่สวนย่อมสิ้นสุดลงด้วยขั้นการแก้ต่างนี้ แต่ถ้าผู้ถูกกล่าวหา
บันทึกค าแก้ต่างเป็นลายลักษณ์อักษรหรือมีพยานหลักฐานมาแสดง พนักงานอัยการย่อมมีอ านาจ
แถลงตอบโต้และน าสืบพยานหลักฐานที่ขัดหรือแย้งกับพยานหลักฐานของผู้ถูกฟ้อง ในกรณีเช่นนี้ ผู้

                                                           

 ๑ ๒ ๖ ๓ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๔ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๕ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๖ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๗ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๖ ๘ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 



๓๓๘ 

 

 

ถูกกล่าวหาไม่มีสิทธิขอเลื่อนกระบวนการพิจารณาไต่สวนแม้พยานหลักฐานใหม่นั้นจะไม่ปรากฎใน
บัญชีระบุพยานซึ่งผู้ถูกผู้ถูกกล่าวหาได้รับมา ๑ ๒ ๖ ๙ 

เมื่อคณะกรรมาธิการมีความเห็นเกี่ยวกับข้อกล่าวหาและเห็นว่าพยานหลักฐานไม่
ชัดเจนเพียงพอ คณะกรรมาธิการอาจจะใช้ดุลยพินิจแก้ไขข้อกล่าวหาและเลื่อนการพิจารณาคดี
ออกไประยะหนึ่งเป็นเวลาพอสมควรตามค าร้องขอของผู้ถูกกล่าวหา นอกจากนี้ถ้าคณะกรรมาธิการ
เห็นสมควร อาจเลื่อนการไต่สวนออกไปเป็นครั้งคราวตามค าร้องขอไม่ว่าจะมาจากฝ่ายพนักงาน
อัยการหรือผู้ถูกกล่าวหาอันเนื่องมาจากเหตุเจ็บป่วยหรือเหตุอันไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ซึ่งท าให้พยานไม่
มาหรือเหตุอันสมควรประการอ่ืนใด หากมีการยื่นค าร้องแล้วไม่ได้รับการอนุญาต กรรมาธิการต้องจด
บันทึกค าร้องขอดังกล่าวพร้อมเหตุในการไม่อนุญาตไว้๑ ๒ ๗ ๐ 

เมื่อการพิจารณาคดีสิ้นสุด คณะกรรมาธิการจะต้องท ารายงานเกี่ยวกับการพิจารณา
คดีเสนอต่อผู้ว่าการรัฐ พร้อมกับความเห็นของคณะกรรมาธิการต่อข้อหาแต่ละข้อและข้อสังเกตตามที่
เห็นสมควรต่อคดีโดยรวม๑ ๒ ๗ ๑ 

เมื่อได้รับรายงานจากคณะกรรมาธิการแล้ว ผู้ว่าการรัฐมีอ านาจที่จะสั่ งให้หา
พยานหลักฐานหรือท าความเห็นเพิ่มเติมแก่ผู้ว่าการรัฐ และยังมีสิทธิตั้งข้อกล่าวหาเพิ่ม โดยการไต่สวน
ข้อหาที่เพ่ิมมานั้นจะต้องด าเนินกระบวนการในลักษณะเดียวกันกับการพิจารณาไต่สวนข้อหาเดิม 
หากมีการตั้งคณะกรรมาธิการพิเศษขึ้นเพ่ือสอบสวน ผู้ว่าการรัฐสามารถส่งรายงานการไต่สวนของ
คณะกรรมาธิการไปยังศาลหรือหน่วยงานอ่ืนใดซึ่งผู้ถูกกล่าวหานั้นอยู่ใต้บังคับบัญชาเพ่ือให้ท า
ความเห็นเกี่ยวกับคดี และท้ายที่สุดย่อมมีค าสั่งประการใด ๆ สอดคล้องอ านาจที่มีแก่กรณีนั้น ๆ 
คณะกรรมาธิการพิเศษมีสิทธิที่จะอ้างรายงานของคณะกรรมาธิการที่เสนอไปที่ศาลหรือคณะรัฐบาลได้ 
๑ ๒ ๗ ๒  

รัฐบัญญัติการไต่สวนข้าราชการไม่อาจถูกตีความโดยกระทบต่ออ านาจของผู้ว่าการใน
การให้ข้าราชการนั้นพักงาน หรือไล่ข้าราชการออกโดยไม่จ าต้องไต่สวนตามรัฐบัญญัติฉบับนี้๑ ๒ ๗ ๓ 

                                                           

 ๑ ๒ ๖ ๙ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
๑ ๒ ๗ ๐ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 

 ๑ ๒ ๗ ๑ มาตรา ๒๑ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๗ ๒ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 
 ๑ ๒ ๗ ๓ มาตรา ๒๕ แห่งรัฐบัญญัติการสืบสวนข้าราชการแห่งอินเดีย XXXVI พ.ศ. ๒๓๙๓ 



๓๓๙ 

 

 

๓.๙.๒ กฎหมายหรือค าสั่งที่ออกโดยศาล 

ตั้งแต่ปี ๒๕๕๔ สิทธิในการออกหมายภายใต้รัฐธรรมนูญ ๒๕๕๑ จะใช้ได้เฉพาะศาล
ฎีกาเท่านั้น โดยศาลล่างและหน่วยงานภาครัฐจะไม่มีสิทธิในการออกหมาย  

เขตอ านาจของศาลฎีกาที่จะออกหมาย (sachundaw) ที่มีอยู่ในส่วนมาตรา ๒๙๖ ที่
ศาลฎีกาของสหภาพ (ก) มีอ านาจที่จะออกหมายต่อไปนี้ ( i) หมายศาลเรียกตัว (Shedawthwin 
Sachundaw Amein) (ii) หมายบังคับ (Anape Sachundaw Amein) (iii) หมายห้าม (Tamyinse 
Sachundaw Amein) (iv) หมายอนุญาต (Anapaingme Sachundaw Amein) และ (v) หมายของ  
ศาลชั้นต้น (Ahmukaw Sachundaw Amein)๑ ๒ ๗ ๔ 

๓.๙.๒.๑ ชนิดและความหมายของหมาย 

กฎหมายฉบับนี้ ให้ความหมาย๑ ๒ ๗ ๕ เช่น รัฐธรรมนูญ หมายความว่า 
รัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา หมายหมายถึง หมายศาลเรียกตัว หมายบังคับ 
หมายห้าม หมายอนุญาต และหมายของศาลชั้นต้น หมายศาลเรียกตัว หมายถึง ค าสั่งเป็นหนังสือ
อย่างเป็นทางการอันเป็นผลมาจาการพิจารณาแล้วว่ามีเหตุทางกฎหมายในการคุมขั งบุคคลใด ๆ 
หลังจากที่ศาลของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาหรือองค์กรใด ๆ ที่มีอ านาจใดได้สั่งบุคคลใด ๆ ที่
ได้รับการกักตัวไว้จะถูกพามายังศาลเพ่ือตรวจสอบเหตุของการควบคุมตัว หมายบังคับ หมายถึง 
ค าสั่งที่ออกโดยศาลต่อเจ้าหน้าที่ของรัฐหรือหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานราชการเพ่ือให้ปฏิบัติตาม
หน้าที่ซึ่งไม่ได้ปฏิบัติโดยสอดคล้องกับกฎหมายที่ใช้บังคับในปัจจุบัน  ค าสั่งห้ามการปฏิบัติหน้าที่ 
หมายถึง ค าสั่งที่ห้ามมิให้ศาลใด ๆ และการพิจารณาคดีอ่ืน ๆ กระท าการใด ๆ ที่เกินเขตอ านาจศาล 
หรือปฏิบัติหน้าที่ขัดกับกฎหมาย หมายอนุญาต หมายถึงค าสั่งเป็นหนังสืออันเป็นผลมาจากการ
พิจารณาแล้วว่าการกระท าของหน่วยงานรัฐหรือหน่วยงานใด ๆ ซึ่งมีอ านาจในการด าเนินการเพ่ือ
ปัจเจกบุคคลหรือสาธารณะนั้นได้ปฏิบัติตามกฎหมายซึ่งมีผลบังคับใช้ทั้งในส่วนของกฎระเบียบวินัย
ขั้นตอนการสั่งซื้อ การแจ้งเตือนและค าแนะน า และค าสั่งของศาลชั้นต้น หมายถึง ค าสั่งเป็นหนังสือ
ซึ่งส่งผลให้มติและการกระท าของศาลใด ๆ หรือการพิจารณาคดีใด ๆ เป็นไปสอดคล้องกับกฎหมาย 
ถ้าการมติและการกระท านั้นขัดหรือแย้งกฎหมายศาลฎีกาของสหภาพจะระงับการยื่นค าร้องที่จะสั่ง
ค าสั่งในภูมิภาคที่แจ้งให้ทราบในสถานการณ์ฉุกเฉินและจะไม่ระงับสิทธิในการเรียกร้องตามมาตรา 
๓๗๗ ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรปี พ.ศ. ๒๕๕๑ เว้นแต่จะเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการรักษา

                                                           
๑ ๒ ๗ ๔ มาตรา ๓ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ (Law of Writ 

Pyidaungsu Hluttaw Law No 24 of 2014)  
 ๑ ๒ ๗ ๕ มาตรา ๒ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๓๔๐ 

 

 

ความปลอดภัยของประชาชนในช่วงเวลาของสงครามหรือ ในช่วงเวลาแห่งการรุกรานของต่างประเทศ
หรือในช่วงเวลาแห่งการจลาจล 

๓.๙.๒.๒ การส่งค าร้องและการคัดกรอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การส่งค าร้องและการคัดกรอง 

ในการสง่ค าร้องนีจ้ะต้องอธิบายถึงสทิธิของตน หรือ ความเสยีหายของตนท่ีตนได้รับ

ตามกฎหมาย  

โจทก์ 

โจทก์จะต้องสง่ค าร้องให้สอดคล้องกบัเนือ้หาและระเบียบของศาลฎีกาเพื่อให้ตรงกบัวตัถปุระสงค์ใน

การออกค าสัง่ 

ค าร้องจะต้องมีช่ือของจ าเลยที่อาจเป็นได้ทัง้บคุคลหรือองค์กรหรือรัฐบาลและขอให้ออกค าสัง่ที่เหมาะสมที่จะยื่นค า

ร้อง 

ศาลฎีกาของสหภาพ 

ศาลฎีกาของสหภาพจะกลัน่กรองและตรวจสอบวา่ค าร้องนัน้ได้แนบมากบัเอกสารที่จ าเป็นพร้อมหนงัสือ

รับรองหรือไม ่ 

ศาลฎีกาของสหภาพจะคืนค าร้องให้โจทก์กลบัไปแก้ไขโดยพร้อมระบหุมายเหตหุากค าร้องนัน้ไมผ่า่นเง่ือนไข 

ศาลฎีกาของสหภาพรับค าร้องให้เป็นคดีเบด็เตลด็ ถ้ากรณีมีเง่ือนไขครบ  

การย่ืนค าร้อง 



๓๔๑ 

 

 

๓.๙.๓ องค์คณะพิจารณาตัดสิน 

ศาลฎีกาของสหภาพจะตั้งองค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นต้น ประกอบไปด้วยผู้
พิพากษาของศาลฎีกาของสหภาพจ านวน ๓ คน และองค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นสุดท้ายซึ่ง
ประกอบไปด้วยผู้พิพากษาของศาลฎีกาของสหภาพอีกจ านวน ๓ คน ประธานศาลฎีกาของสหภาพ
อาจเข้าร่วมกับองค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นต้นหรือองค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นสุดท้ายอย่าง
ใดอย่างหนึ่ง และอาจแก้ไของค์ประกอบขององค์คณะไต่สวนและพิจารณาดังกล่าวได้๑ ๒ ๗ ๖ 

องค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นต้นมีอ านาจเมื่อได้รับค าร้องในการตรวจสอบค าร้อง
และข้อเท็จจริงของค าร้องและเอกสารที่แนบมาด้วยแล้วเรียกตัวโจทก์มาเพ่ือฟังค าวินิจฉัยว่าจะรับรอง
ค าร้องดังกล่าวหรือไม่หลังจากที่ได้พิจารณาแล้ว๑ ๒ ๗ ๗ หากองค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นต้นรับรอง
ค าร้องดังกล่าว ศาลฎีกาของสหภาพจะส่งค าร้องดังกล่าวไปให้องค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้น
สุดท้ายเพื่อให้มีการนัดพิจารณาและตรวจสอบ๑ ๒ ๗ ๘ 

องค์คณะไต่สวนและพิจารณาขั้นสุดท้ายจะต้องด าเนินกระบวนการไต่สวนโจทก์และ
จ าเลยแล้ววินิจฉัยตัดสิน๑ ๒ ๗ ๙ และค าวินิจฉัยของศาลฎีกาของสหภาพมีผลเป็นที่สุดในทุกประเด็น๑ ๒ ๘ ๐ 

๓.๙.๔ หน้าที่และสิทธิของผู้ถูกกล่าวหา 

เมื่อผู้ถูกกล่าวหาได้รับหมายเรียกแล้ว ผู้ถูกกล่าวหาจะต้องมายื่นค าร้อง ยื่นเอกสาร 
และรับฟังค าตัดสินของศาล๑ ๒ ๘ ๑ หากผู้ถูกกล่าวหาต้องการที่จะคัดค้านว่าค าสั่งของสหภาพศาลฎีกา ผู้
ถูกกล่าวหาก็สามารถที่จะยื่นค าคัดค้านและยื่นพยานหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษรได้๑ ๒ ๘ ๒  

นอกจากนี้ ผู้ถูกกล่าวหายังมีสิทธิในการร้องขอพยานหลักฐานจากหน่วยงานภาครัฐที่
เกี่ยวข้องเพ่ือน ามายื่นต่อสหภาพศาลฎีกาได้๑ ๒ ๘ ๓  

ผู้ถูกกล่าวหาจะต้องได้รับหลักฐานจากหน่วยงานภาครัฐและองค์กรที่เกี่ยวข้องเพ่ือขอ
ความยินยอมด้วย๑ ๒ ๘ ๔ 
                                                           

 ๑ ๒ ๗ ๖ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๑ ๒ ๗ ๗ มาตรา ๘ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๑ ๒ ๗ ๘ มาตรา ๙ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
 ๑ ๒ ๗ ๙ มาตรา ๑๐ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 

๑ ๒ ๘ ๐ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
๑ ๒ ๘ ๑ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
๑ ๒ ๘ ๒ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
๑ ๒ ๘ ๓ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๓๔๒ 

 

 

๓.๑๐ กฎหมายเกี่ยวกับการรักษาความสงบเรียบร้อยและความปลอดภัยสาธารณะ 

นโยบายหลักเกี่ยวกับเรื่องการรักษาความสงบเรียบร้อยและความปลอดภัยสาธารณะบัญญัติ
อยู่ในรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ. ๒๕๕๑ และในพระราชบัญญัติว่าด้วยการ
ป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ (Law safeguarding the state from 
Danger  of subversive elements 1975) 

๓.๑๐.๑ รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา พ.ศ.๒๕๕๑ 

มาตรา ๔๑๐ ถึงมาตรา ๔๑๘ แห่งรัฐธรรมนูญได้ก าหนดบทบัญญัติส าคัญในกรณีที่
รัฐตกอยู่ในภาวะฉุกเฉินไว้ ดังนี้ 

 

มาตรา ๔๑๐ ในกรณีที่ประธานาธิบดีเห็นว่าหรือได้รับการแจ้งโดยเฉพาะจากองค์การบริหาร
ส่วนท้องถิ่นว่า การบริหารงานในภาคส่วนต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นในพ้ืนที่เขตการปกครองหรือรัฐหรือใน
ดินแดนของสหภาพหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองไม่สามารถด าเนินการให้สอดคล้องกับในรัฐธรรมนูญได้
ในพ้ืนที่ดังกล่าว ประธานาธิบดีอาจจะออกพระราชกฤษฎีกาประกาศให้รัฐอยู่ในภาวะฉุกเฉินได้ ทั้งนี้
ต้องหลังจากท่ีได้ประสานงานกับสภาป้องกันและรักษาความมั่นคงแห่งชาติแล้ว 

 

มาตรา ๔๑๑ เพ่ือให้เป็นการสอดคล้องกับประกาศภาวะฉุกเฉินของประธานาธิบดีตาม
บทบัญญัติมาตรา ๔๑๐ ประธานาธิบดี 

(ก) อาจใช้อ านาจบริหารเหนือพ้ืนที่เขตการปกครองหรือรัฐหรือพ้ืนที่ปกครองตนเองที่
เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ อาจตั้งหน่วยงานหรือแต่งตั้งบุคคลที่เหมาะสมและวางใจได้ให้มีอ านาจเช่นว่านี้
แทนได้ 

(ข) ในกรณีฉุกเฉินเช่นว่านั้น หากมีความจ าเป็น ประธานาธิบดีมีสิทธที่จะใช้อ านาจนิติ
บัญญัติเหนือเฉพาะเรื่องที่สามารถตราเป็นกฎหมายได้โดยเขตการปกครองหรือรัฐหรือ พ้ืนที่ปกครอง
ตนเองนั้น ๆ ทั้งนี้ อ านาจนิติบัญญัตินั้นไม่อาจมอบหมายให้ผู้อ่ืนได้ 

 

 

 
                                                                                                                                                                      

 ๑ ๒ ๘ ๔ มาตรา ๑๕ แห่งรัฐบัญญัติหมายแห่งสภาแห่งประเทศเมียนมา ฉบับท่ี ๒๔ พ.ศ. ๒๕๕๗ 



๓๔๓ 

 

 

มาตรา ๔๑๒  

(ก) หากประธานาธิบดีเห็นว่าหรือได้รับการแจ้งจากองค์การบริหารส่วนท้องถิ่นว่ามีเหตุ
หรือมีเหตุผลเพียงพอที่จะเกิดสถานการณ์ฉุกเฉินอันเป็นภยันตรายที่กระทบต่อชีวิต ที่อยู่อาศั ยหรือ
ทรัพย์สินสาธารณะที่อยู่ในพ้ืนที่เขตการปกครองหรือรัฐหรือดินแดนสหภาพหรือพ้ืนที่ปกครองตนเอง 
หลังจากที่ประธานาธิบดีได้หารือกับสภาป้องกันและรักษาความมั่นคงแห่งชาติแล้ว ประธานาธิบดีมี
อ านาจที่จะมีค าสั่งและประกาศให้รัฐอยู่ในภาวะฉุกเฉินได้ 

(ข) หากสมาชิกทั้งหมดของรัฐบาลไม่สามารถเข้าร่วมประชุมซึ่งจัดขึ้นโดยประธานาธิบดี
เพ่ือประสานงานกับสภาป้องกันและรักษาความมั่นคงแห่งชาติตามข้อ (ก) ได้ ประธานาธิบดีอาจ
ประกาศภาวะฉุกเฉินได้ทันทีหากได้หารือกับผู้บัญชาการทหารสูงสุดฝ่ายกลาโหม รองผู้บัญชาการ
ทหารสูงสุด รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยผู้ซึ่งเป็นสมาชิก
แล้ว ทั้งนี้ค าสั่งประกาศภาวะฉุกเฉินเช่นว่านี้จะต้องถูกส่งไปให้สภาป้องกันและรักษาความมั่นคง
แห่งชาติให้ความเห็นชอบต่อไปโดยเร็ว 

 
มาตรา ๔๑๓ ตามมาตรา ๔๑๒ ในเรื่องที่เก่ียวกับประกาศภาวะฉุกเฉิน  

(ก) องค์การบริหารส่วนท้องถิ่นรวมถึงสมาชิกขององค์การดังกล่าว และหน่วยงานของรัฐ
รวมถึงข้าราชการอาจขอความช่วยเหลือฝ่ายจากกลาโหมเพ่ือให้การด าเนินงานเป็นไปโดยมี
ประสิทธิภาพสอดคล้องกับกฎหมายที่บังคับใช้ในขณะนั้นเพ่ือให้สถานการณ์ในพ้ืนที่ซึ่งถูกประกาศ
ภาวะฉุกเฉินได้กลับสู่ภาวะปกติโดยเร็ว  

(ข) ในกรณีที่มีความจ าเป็น ประธานาธิบดีอาจประกาศกฎอัยการศึก ซึ่งการประกาศ
เช่นว่านั้น อ านาจและหน้าที่ฝ่ายบริหาร รวมถึงอ านาจและหน้าที่ฝ่ายตุลาการ อันเกี่ยวกับความสงบ
เรียบร้อยของสังคมและกฎหมายและค าสั่งที่มีอยู่ทั่วไปจะเป็นอ านาจของผู้บัญชาการทหารสูงสุดฝ่าย
กลาโหม ทั้งนี้ผู้บัญชาการทหารสูงสุดฝ่ายกลาโหมอาจใช้อ านาจเช่นว่านั้นเองหรือมอบหมายให้
หน่วยงานทางทหารเหมาะสมเป็นผู้ใช้อ านาจเช่นว่านั้นก็ได้ 

 
มาตรา ๔๑๔ ประธานาธิบดี ในการออกค าสั่งและมีประกาศภาวะฉุกเฉิน 

(ก) ต้องระบุเขตพ้ืนที่ที่ตกอยู่ภายใต้ภาวะฉุกเฉินและก าหนดระยะเวลาที่ พ้ืนที่ดังกล่าว
อยู่ภายใต้ประกาศภาวะฉุกเฉินโดยเฉพาะเจาะจง 

(ข) ในกรณีที่มีเหตุจ าเป็น อาจจะจ ากัดหรือระงับไว้ชั่วคราวซึ่งสิทธิขั้นพ้ืนฐานประการ
หนึ่งประการใดหรือมากกว่านั้นของพลเมืองผู้อยู่อาศัยในพ้ืนที่ที่อยู่ภายใต้ประกาศภาวะฉุกเฉิน 

 



๓๔๔ 

 

 

มาตรา ๔๑๕ ในกรณีที่มีการก าหนดมาตรการต่าง ๆ ภายใต้มาตรา ๔๑๐ และมาตรา ๔๑๑ 
และมาตรการซึ่งเกี่ยวเนื่องมาตรา ๔๑๒ และมาตรา ๔๑๓ ในการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน 
ประธานาธิบดีต้องด าเนินมาตราการดังกล่าวให้สอดคล้องกับบัญญัติในมาตรา ๒๑๒ (ข), (ค) และ (จ) 

 

มาตรา ๔๑๖ หากรัฐสภาแห่งสหภาพเมียนมา (Pyidaungsu Hluttaw) นอกเหนือจากการ
ให้ความเห็นชอบกับประกาศภาวะฉุกเฉินที่เสนอเรื่องเข้าท่ีประชุมโดยประธานาธิบดีตามมาตรา ๔๑๕ 
แล้ว แต่ยังได้ขยายระยะเวลาในการใช้ประกาศภาวะฉุกเฉินให้นานขึ้น ประกาศดังกล่าวย่อมคงมีอยู่
ต่อไปเท่าที่ระยะเวลาที่ได้ถูกขยายนั้น 

 

มาตรา ๔๑๗ หากมีเหตุหรือมีเหตุผลเพียงพอที่จะท าให้เชื่อได้รัฐก าลังจะประสบกับภัยที่มุ่ง
ให้สหภาพเกิดความแตกแยก หรือกระทบต่อความเป็นปึกแผ่นของชาติ หรืออาจเป็นเหตุให้รัฐสูญเสีย
อ านาจอธิปไตย ทั้งนี้เห็นได้จากการกระท าหรือความพยายามที่จะกระท าเพ่ือให้ได้ไปซึ่งอ านาจ
อธิปไตยแห่งสหภาพ โดยการก่อเหตุจลาจล การใช้ความรุนแรงและการใช้ก าลังต่าง ๆ ที่ขัดต่อ
กฎหมาย ประธานาธิบดีอาจมีพระราชกฤษฏีกาประกาศให้รัฐอยู่ในภาวะฉุกเฉิน โดยต้องหารือกับ
สภาป้องกันและรักษาความมั่นคงแห่งชาติ ในการประกาศเช่นว่านั้นต้องระบุว่าพ้ืนที่ที่จะต้อง
ด าเนินการภายใต้ประกาศภาวะฉุกเฉินคือทั้งประเทศและระบุระยะเวลาของประกาศดังกล่าวว่ามีอายุ
หนึ่งปีนับตั้งแต่วันที่ประกาศ 

 

มาตรา ๔๑๘  

(ก) ใน เรื่องที่ เกี่ ยวข้องกับการประกาศสถานการณ์ ฉุก เฉินตามมาตรา ๔๑๗ 
ประธานาธิบดีต้องประกาศโอนอ านาจนิติบัญญัติ อ านาจบริหารและอ านาจตุลาการของสหภาพ ไปยัง
ผู้บัญชาการทหารสูงสุดแห่งฝ่ายกลาโหมเพ่ือให้มีอ านาจในการด าเนินการมาตรการที่จ าเป็น เพ่ือให้
สหภาพกลับมาสู่ภาวะปกติโดยเร็ว  ให้ถือว่าอ านาจนิติบัญญัติของรัฐสภาแห่งสหภาพเมียนมาและ
หน่วยงานปกครองจะถูกระงับตั้งแต่วันที่มีประกาศเป็นต้นไปและให้ถือว่าสมาชิกรัฐสภาพ้นวาระใน
วันที่ประกาศภาวะฉุกเฉิน  

(ข) โดยไม่ต้องค านึงถึงบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ นับจากวันที่มีการถ่ายโอนอ านาจ
อธิปไตยให้กับผู้บัญชาการทหารสูงสุดแห่งฝ่ายกลาโหม ให้ถือว่าสมาชิกรัฐบาลที่ได้รับการแต่งตั้งและ
มอบหมายให้ท าหน้าที่ โดยความเห็นชอบของรัฐสภาแห่งสหภาพเมียนมา (Hluttaws) ตาม



๓๔๕ 

 

 

รัฐธรรมนูญ หรือองค์กรที่บริหารปกครองตนเอง หรือสมาชิกในเขตพ้ืนที่บริหารปกครองตัวเอง หมด
อ านาจหน้าที่ไปจากต าแหน่งของตน เว้นแต่ต าแหน่งประธานาธิบดีและรองประธานาธิบดี  

๓.๑๐.๒ พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความม่ันคง พ.ศ. 

๒๕๑๘ 

“พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. 
๒๕๑๘ (Law safeguarding the state from Danger  of subversive elements ๑๙๗๕ ) หรือ
“พระราชบัญญัติว่าด้วยการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘” (the State Protection Law ๑๙๗๕) ตราขึ้น
ในปี พ.ศ. ๒๕๑๘ ปรับปรุงแก้ไขปีพ.ศ. ๒๕๓๔ เพ่ือที่จะป้องกันการละเมิดอ านาจอธิปไตยและความ
มั่นคงของสหภาพเมียนมาจากภัยต่อสันติภาพของมนุษย์และภัยที่เกิดจากผู้ประสงค์กระท าการล้มล้าง
รัฐ 

๓.๑๐.๒.๑ ค านิยาม 

ตามมาตรา ๒ แห่งพระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอัน
กระทบต่อความมั่นคง พ.ศ.๒๕๑๘ “การกระท า” หมายถึง ด าเนินการหรือจะด าเนินการ หรือ
สนับสนุน หรือให้ความช่วยเหลือในการกระท าต่างๆที่กระทบกระเทือนต่อบทบัญญัติในมาตรา ๗ 
แห่งกฎหมายนี้ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อมหรือในทางใด ๆ๑ ๒ ๘ ๕  ทั้งนี้กฎหมายได้ก าหนดให้ ค าว่า
“คณะกรรมการกลาง” หมายถึงคณะกรรมการที่ด าเนินการภายใต้มาตรา ๘ แห่งกฎหมายนี้ และให้
นิยามค าว่า “บุคคลผู้ถูกกระท า” หมายถึงบุคคลใด ๆ ที่สิทธิขั้นพ้ืนฐานของเขาถูกจ ากัดโดย
ข้อบัญญัติใด ๆ ก็ตามแห่งกฎหมายนี้ หรือบุคคลใด ๆ ที่ถูกจับกุมและถูกกุมขังอันเป็นผลเนื่องมาจาก
การถูกจ ากัดสิทธิเช่นว่าข้างต้นนั้น๑ ๒ ๘ ๖ 

                                                           

 ๑ ๒ ๘ ๕ Article ๒ of the State Protection Law ๑๙๗๕ states that “Commit” means to perform 
or about to perform, or to abet, or to assist in, any act that either directly or indirectly, in any 
manner, threatens any provision under Article ๗ of this Law. 
 ๑ ๒ ๘ ๖ Article ๒ of the State Protection Law ๑๙๗๕ states that "Person Against Whom Action 
Is Taken" means any person whose fundamental rights are being restricted by any provision under 
this Law, or any person who is under arrest and detained following such restriction. 



๓๔๖ 

 

 

๓.๑๐.๒.๒ หน้าที่และความรับผิดชอบของสภาแห่งรัฐ (State 

Council)  

 เพ่ือเป็นการด าเนินการป้องกันล่วงหน้าในการต่อต้านภัยคุกคามต่อ
อ านาจอธิปไตยและความมั่นคงของรัฐ และรักษาไว้ซึ่งความสงบของประชาชน สภาแห่งรัฐมีความ
รับผิดชอบสองประการ ได้แก่ ข้อหนึ่งสภาแห่งรัฐอาจประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินเหนือพ้ืนที่บริเวณ
ใดๆของประเทศได้๑ ๒ ๘ ๗ โดยการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินนี้ต้องไม่นานเกินกว่า ๖๐ วัน ทั้งนี้หาก
สภาแห่งรัฐต้องการขยายเวลาการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินให้นานขึ้น จะต้องส่งเรื่องไปยังรัฐสภา
ในโอกาสแรกของสมัยประชุมเพ่ือให้ได้รับความเห็นชอบ ในกรณีที่รัฐสภาไม่มีการจัดประชุมใน ๖๐ 
วันนับแต่วันที่มีการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน รัฐสภาจะต้องจัดให้มีการประชุมสภาฉุกเฉินเพ่ือ
ด าเนินการรับและอนุมัติเรื่องดังกล่าว หากรัฐสภาไม่ให้ความเห็นชอบกับการประกาศสถานการณ์
ฉุกเฉินโดยสภาแห่งรัฐ ค าประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินถือเป็นอันยกเลิกนับตั้งแต่วันที่ประกาศดังกล่าว
ไม่ได้รับความเห็นชอบ อย่างไรก็ตามการกระท าใดๆที่ได้ท าโดยชอบด้วยกฎหมายก่อนที่ประกาศ
สถานการณ์ฉุกเฉินจะถูกยกเลิกยังคงมีผลโดยชอบด้วยกฎหมาย๑ ๒ ๘ ๘ 

ข้อสอง ในกรณีที่มีความจ าเป็นสภาแห่งรัฐอาจจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐาน
ของพลเมืองผู้อยู่ในอาณาเขตของสหภาพเมียนมาได้๑ ๒ ๘ ๙ อย่างไรก็ตามทันทีที่ประกาศสถานการณ์
ฉุกเฉินไม่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา ข้อจ ากัดสิทธิพลเมืองดังกล่าวย่อมต้องถูกยกเลิกไปในทันที
เช่นกัน๑ ๒ ๙ ๐ นอกจากนี้ สภาแห่งรัฐจะต้องยื่นเรื่องการจ ากัดสิทธิของพลเมืองดังกล่าวนั้นไปยังรัฐสภา
ในโอกาสแรกของสมัยประชุมเพ่ือให้รัฐสภาให้ความเห็นชอบ ถ้าการประกาศสถานการณ์ฉุกเฉิน
ดังกล่าวตามข้อ ๓(ข) ถูกถอนภายใน ๖๐ วัน ในกรณีที่รัฐสภาไม่ให้ความเห็นชอบแก่การประกาศ
จ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานของพลเมืองดังกล่าว ประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินย่อมเป็นอันยกเลิกไปในทันที
เช่นกันนับแต่วันที่รัฐสภาไม่ให้ความเห็นชอบ อย่างไรก็ตามการกระท าใดๆที่ได้ท าโดยชอบด้วย
กฎหมายก่อนที่ประกาศจะถูกยกเลิกยังคงมีผลโดยชอบด้วยกฎหมาย๑ ๒ ๙ ๑ 

                                                           

 ๑ ๒ ๘ ๗ มาตรา ๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๘ ๘ มาตรา  ๔ แห่งรัฐบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๘ ๙ มาตรา ๓ (ก) แห่งรัฐบัญญัติการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๐ มาตรา ๕ แห่งรัฐบัญญัติการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๑ มาตรา ๖ แห่งรัฐบัญญัติการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 



๓๔๗ 

 

 

๓.๑๐.๒.๓ อ านาจของคณะรัฐมนตรี 

 พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความ
มั่นคง พ.ศ.๒๕๑๘ บัญญัติให้คณะรัฐมนตรีมีอ านาจที่จะออกค าสั่ง หรือในกรณีที่จ าเป็นอาจออก
ข้อจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานใด ๆแก่บุคคลผู้ต้องสงสัยว่าได้ก่อเหตุหรือเชื่อได้ว่าก่อเหตุ หรือกระท าการ
ใดๆที่เป็นภัยต่ออ านาจอธิปไตยและความมั่นคงของประเทศหรือความสงบของสาธารณะชน๑ ๒ ๙ ๒ 
ทั้งนี้การออกค าสั่งใดๆทั้งหลายโดยคณะรัฐมนตรีตามอ านาจของมาตรา ๗ จะมีการบังคับการให้
เป็นไปตามกฎหมายได้ก็แต่โดยจะต้องเป็นการท าภายใต้กฎหมายนี้๑ ๒ ๙ ๓ คณะรัฐมนตรีอาจออก
ประกาศแจ้งเตือน ออกค าสั่ง ค าบังคับ (directive) และขั้นตอนกระบวนการใดๆที่อาจจะจ าเป็นเพ่ือ
วัตถุประสงค์ในการบังคับการให้เป็นไปตามบทบัญญัติตามกฎหมายฉบับนี้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
และประสบผลส าเร็จ๑ ๒ ๙ ๔ นอกจากนี้เพ่ือให้เกิดการบังคับการให้เป็นไปตามกฎหมายตามอ านาจของ
รัฐมนตรีตามความในมาตรา ๗ ข้างต้น มาตรา ๘ ก าหนดให้มีการตั้งคณะกรรมการกลาง (Central 
Board) มีอ านาจกระท าการในนามของคณะรัฐมนตรี โดยมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยและ
กิจการเกี่ยวกับศาสนาเป็นประธาน และมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมและรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศเป็นกรรมการของคณะกรรมการกลางนี้๑ ๒ ๙ ๕  

๓.๑๐.๒.๔ การจ ากัดสิทธิขั้นพื้นฐานของพลเมือง 

 ในการออกประกาศเพ่ือจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานของพลเมือง 
จะต้องค านึงเป็นไปตามหลักการดังจะกล่าวต่อไปนี้อย่างเคร่งครัด  

)ก) การก าหนดข้อจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานนี้ออกได้ก็แต่โดย
คณะกรรมการกลาง )Central Board) เท่านั้น 

(ข) การจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานท าได้เท่าท่ีจ าเป็นเท่านั้น 

(ค) ระยะเวลาของการจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานจะต้องครอบคลุม
เวลาให้น้อยที่สุด 

(ง) เพ่ือเป็นการตรวจสอบการก าหนดข้อจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐาน 
ทุกครั้งก่อนประกาศจะต้องมีการตรวจสอบค าสั่งเบื้องต้นก่อนเสมอ 

                                                           

 ๑ ๒ ๙ ๒ มาตรา ๗ แห่งรัฐบัญญัติการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๓ มาตรา ๒๓ แห่งรัฐบัญญัติการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๔ มาตรา ๒๔ แห่งรัฐบัญญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๕ มาตรา ๘ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 



๓๔๘ 

 

 

(จ) หากพยานหลักฐานในการฟ้องร้องได้ถูกรวบรวมแล้วอย่าง
เพียงพอบุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานเหล่านี้ จะต้องถูกส่งตัวมายังอ านาจฝ่ายตุลาการโดยทันที 

(ฉ) บุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิขั้นพื้นฐานยังคงมีสิทธิตามรัฐธรรมนูญ
ประการอื่นๆทุกประการ ตราบเท่าที่สิทธินั้นไม่ได้ถูกจ ากัดโดยข้อก าหนดจ ากัดสิทธิขั้นพื้นฐานนี้ 

(ช) หากภัยคุกคามตามมาตรา ๗ ได้หมดสิ้นลงแล้ว ข้อก าหนด
จ ากัดสิทธินี้จะต้องระงับลงทันที 

(ซ) บุคคลใด ๆ ก็ตามเมื่อถูกจ ากุมโดยกฎหมายนี้ หากต่อมา
ได้รับการปล่อยตัว บุคคลนั้นจะไม่พึงถูกจับกุมและถูกกุมขังโดยข้อหาเดิมอีก๑ ๒ ๙ ๖ 

๓.๑๐.๒.๕ หน้าที่และความรับผิดของคณะกรรมการกลาง 

 เพ่ือให้เป็นการป้องกันรัฐจากภัยคุกคาม คณะกรรมการกลางมี
สิทธิที่จะด าเนินการมาตรการต่าง ๆ ผ่านการประกาศข้อก าหนดได้ ประการแรก บุคคลผู้ถูกจ ากัด
สิทธิขั้นพ้ืนฐานอาจถูกกุมขังได้ในระยะเวลาสูงสุดไม่เกิน ๙๐ วัน ทั้งนี้อาจมีการขยายระยะเวลาในการ
กุมขังได้แต่ไม่เกิน ๑๘๐ วัน๑ ๒ ๙ ๗ ทั้งนี้ในกรณีที่มีความจ าเป็นที่จะต้องมีการขังบุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิ
ขั้นพ้ืนฐานนี้เกินกว่าเวลาที่ก าหนดไว้ในมาตรา ๑๐(ก) คณะกรรมการกลางจะต้องได้รับความเห็นชอบ
จากคณะรัฐมนตรีก่อนที่จะสั่งขังบุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐานเช่นว่านั้น๑ ๒ ๙ ๘ ประการที่สอง ใน
กรณีที่มีความจ าเป็น บุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิขั้นพ้ืนฐาน อาจถูกสั่งจ ากัดการเคลื่อนไหวได้แต่ทั้งนี้
ระยะเวลาในการควบคุมต้องไม่เกิน ๑ ปี๑ ๒ ๙ ๙ โดยคณะกรรมการกลางสามารถที่จะสั่งจ ากัดการ
เคลื่อนไหวของบุคคลดังกล่าวได้ โดยมีรายละเอียดเป็นไปตามท่ีก าหนดในมาตรา ๑๐(ข) ดังนี้ 

(ก) ก าหนดพ้ืนที่อาณาเขตที่บุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิถูกจ ากัด        
การเคลื่อนไหว 

(ข) ก าหนดสถานที่อยู่อาศัยส าหรับบุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิ 

(ค) ในกรณีที่อาจมีความจ าเป็น มีอ านาจไม่อนุมัติให้เดินทาง 

(ง) ไม่อนุมัติให้ความครอบครองในวัตถุงบางประการได้๑ ๓ ๐ ๐ 

                                                           

 ๑ ๒ ๙ ๖ มาตรา ๙ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๗ มาตรา ๑๐ (ก) แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๘ มาตรา ๑๒ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๒ ๙ ๙ มาตรา ๑๐ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๐ มาตรา ๑๑ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 



๓๔๙ 

 

 

ในกรณีที่ พิจารณาแล้วเห็นว่ามีเหตุจ าเป็นที่จะต้องขยาย
ระยะเวลาในการจ ากัดการเคลื่อนไหวเช่นว่าดังกล่าว คณะกรรมการกลางมีหน้าที่ต้องให้ได้มาซึ่งความ
เห็นชอบของคณะรัฐมนตรีก่อนเสมอ ทั้งนี้เป็นไปตามมาตรา ๑๐(ข)๑ ๓ ๐ ๑ 

นอกจากนี้ คณะกรรมการกลางอาจสั่งบริการสาธารณะต่าง ๆ    
ให้ร่วมมือในการด าเนินการบางประการที่จ าเป็นเพ่ือด าเนินการในการจับกุมและกุมขังบุคคลผู้ถูก
จ ากัดสิทธิเช่นว่านั้นได้๑ ๓ ๐ ๒ รวมไปถึงคณะรัฐมนตรีหรือคณะกรรมการกลางสามารถที่จะตรวจสอบ
และด าเนินการเท่าที่จ าเป็นเพ่ือให้เป็นไปตามค าสั่งของการออกข้อจ ากัด การจับกุม การคุมขังหรือ
การปฏิเสธสิทธิต่าง ๆ ดังนี้ (ก) จะต้องมีการด าเนินการตรวจสอบทบทวนทั่วไปทุกๆ ๖๐ วัน (ข) 
ค าสั่งจ ากัดการเคลื่อนไหวอาจเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกได้หากมีความจ าเป็น (ค) ค าสั่งจับกุมและการ
กักขังอาจเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกได้หากมีความจ าเป็น (ง) ค าสั่งปฏิเสธสิทธิบางประการอาจ
เปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกได้หากมีความจ าเป็น๑ ๓ ๐ ๓ ทั้งนี้คณะกรรมการกลางต้องรวบรวมจัดท ารายงาน
สามัญเกี่ยวกับกิจกรรมต่าง ๆ ที่ได้ด าเนินการในทุก ๆ ๙๐ วัน๑ ๓ ๐ ๔ หากมีความจ าเป็น คณะรัฐมนตรี
สามารถใช้รายงานสามัญตามมาตรา ๑๗ เพ่ือเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกค าสั่งใด ๆ ที่ออกโดย
คณะกรรมการกลางเกี่ยวกับการออกข้อจ ากัดการเคลื่อนไหว การจับกุม การคุมขังหรือการปฏิเสธ
สิทธิบางประการของพลเมืองได้๑ ๓ ๐ ๕  

๓.๑๐.๒.๖ การคุมขังบุคคล 

พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อ
ความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ อนุญาตให้คณะรัฐมนตรีขยายระยะเวลาในการคุมขังหรือการออกข้อจ ากัด
สิทธิของบุคคลผู้ถูกจ ากัดสิทธิได้จากหนึ่งร้อยแปดสิบวันเป็นสูงสุดสามปีได้ ๑ ๓ ๐ ๖  อย่างไรก็ตาม 
กฎหมายได้ถูกแก้ไขในปี พ.ศ. ๒๕๓๔ โดยได้ลดระยะเวลาในการคุมขังบุคคลเป็นคุมขังได้ในแต่ละครั้ง
ไม่เกินหนึ่งร้อยแปดสิบวัน และเม่ือรวมกันแล้วจะต้องไม่เกินสามปี๑ ๓ ๐ ๗ 

                                                           

 ๑ ๓ ๐ ๑ มาตรา ๑๓ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๒มาตรา ๑๕ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๓มาตรา ๑๖ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๔ มาตรา ๑๗ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๕ มาตรา ๑๘ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๖ มาตรา ๑๔ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๗ มาตรา ๒  กฎหมายว่าด้วยสภาฟื้นฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ (State Law and Order 
Restoration Council-SLORC) ฉบับท่ี ๑๑/๙๑ ประกาศ ณ วันท่ี ๙ สิงหาคม ๒๕๓๔ 



๓๕๐ 

 

 

๓.๑๐.๒.๗ การอุทธรณ ์

พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อ
ความมั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ ให้สิทธิแก่บุคคลใดก็ตามที่ถูกจ ากัดสิทธิตามกฎหมายนี้ที่จะยื่นเรื่องอุทธรณ์
ค าสั่งในขณะที่ตนถูกจ ากัดสิทธิได้๑ ๓ ๐ ๘  อย่างไรก็ตาม การอุทธรณ์สามารถท าได้โดยการยื่นเรื่องต่อ
คณะรัฐมนตรีในเรื่องที่เกี่ยวกับการออกค าสั่งจ ากัดสิทธิ การจับกุม การคุมขังหรือการปฏิเสธสิทธิบาง
ประการที่ออกโดยคณะกรรมการกลางตามกฎหมายฉบับนี้ ทั้งนี้คณะรัฐมนตรีสามารถที่จะยกเลิก 
เปลี่ยนแปลงหรือรับรองค าสั่งเช่นว่านั้นได้หากมีความจ าเป็น๑ ๓ ๐ ๙ 

๓.๑๐.๒.๘ ความผิดและบทลงโทษ 

 พระราชบัญญัติว่าด้วยการป้องกันรัฐจากภัยอันกระทบต่อความ
มั่นคง พ.ศ. ๒๕๑๘ ก าหนดบทความผิดและบทลงโทษแก่บุคคลที่ด าเนินการฝ่าฝืน ต่อต้านหรือไม่
ปฏิบัติตามค าสั่งที่ออกโดยบุคคลผู้มีอ านาจออกค าสั่งตามกฎหมายนี้ไว้ว่า จะต้องได้รับโทษจ าคุก
สูงสุดสามปี หรือปรับสูงสุดไม่เกินห้าพันจ๊าดหรือทั้งจ าทั้งปรับ๑ ๓ ๑ ๐ อย่างไรก็ตามเมื่อกฎหมายได้รับ
การแก้ไขปรับปรุงใน พ.ศ. ๒๕๓๔ จึงได้เปลี่ยนโทษจ าคุกให้สูงขึ้น จากเมื่อก่อนบุคคลอาจถูกโทษ
จ าคุกได้สูงสุดไม่เกินสามปี เป็นอาจถูกจ าคุกสูงสุดได้ไม่เกินห้าปี๑ ๓ ๑ ๑   

๓.๑๑ กฎหมายเกี่ยวกับการป้องกันและปราบปรามการทุจริต (Law against corruption) 

 การทุจริต คือ การที่เจ้าหน้าที่ของรัฐใช้อ านาจหน้าที่โดยมิชอบเพ่ือประโยชน์ส่วน
บุคคล๑ ๓ ๑ ๒ ท าให้เกิดความเสียหายอย่างร้ายแรงต่อเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และศีลธรรม 
โดยเฉพาะในประเทศตลาดเกิดใหม่  (emerging countries) หลาย ๆ ประเทศ๑ ๓ ๑ ๓ หน่วยงานที่
รับผิดชอบของประเทศเมียนมาได้เห็นถึงปัญหาที่มีที่มาจากหลายสาเหตุนี้เป็นปัญหาที่ส่งผลร้ายแรง
ต่อประชาชนและภาคธุรกิจของประเทศ การทุจริตอาจขัดขวางการเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติของ

                                                           

 ๑ ๓ ๐ ๘ มาตรา ๑๙ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๐ ๙ มาตรา ๒๐ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๑ ๐ มาตรา ๒๒ แห่งรัฐญัติการคุ้มครองรัฐ พ.ศ. ๒๕๑๘ 
 ๑ ๓ ๑ ๑ รัฐบัญญัติฟื้นฟูกฎหมายและระเบียบแห่งรัฐ ฉบับท่ี ๑๑/๙๑ ประกาศ ณ วันท่ี ๙ สิงหาคม ๒๕๓๔ 
 ๑ ๓ ๑ ๒ Ivar Kolstad and Arne Wiig, ‘Is Transparency the Key to Reducing Corruption on 
Resource-Rich Countries?’ (๒๐๐๙) ๓๗(๓) World Development ๕๒๑, ๕๒๒ 

 ๑ ๓ ๑ ๓ Antonio Argandoňa, The United Nations Convention Against Corruption and its 
Impact on International Companies’ (๒๐๐๗) Journal of Business Ethics ๗๔ ๔๘๑, ๔๘๑. 



๓๕๑ 

 

 

ประชาชน ตัวอย่างเช่นในอุตสาหกรรมสกัดทรัพยากรธรรมชาติ๑ ๓ ๑ ๔  ระบบกฎหมายของเมียนมา
พ่ึงพาประมวลกฎหมายอาญา พ.ศ. ๒๔๐๔ (Penal Code (๑๘๖๑)) และ กฎหมายต่อต้านการทุจริต 
พ.ศ. ๒๕๕๕ (Anti-Corruption Law (๒๐๑๒)) ในการป้องกันและต่อสู้กับการทุจริต ตามที่ได้แสดง
ในแผนภาพด้านล่าง กฎหมายเมียนมาได้ก าหนดให้การให้สินบนและการยักยอกทรัพย์สินของรัฐโดย
เจ้าหน้าที่รัฐเป็นความผิดทางอาญา นอกจากนี้กฎหมายต่อต้านการทุจริตยังได้ตั้งคณะกรรมการขจัด
การติดสินบน (Bribery Eradication Commission) ขึ้นเพ่ือเป็นเครื่องมือหลักในการแก้ปัญหาการ
ติดสินบน กฎหมายยังก าหนดให้ริบทรัพย์สินที่ได้มาจากการติดสินบนด้วย และนอกเหนือไปจากการ
ก าหนดโทษทางอาญาแล้ว ระบบกฎหมายเมียนมายังใช้ความโปร่งใสและอ านาจของประชาชนในการ
ป้องกันและปราบปรามการทุจริตในอุตสาหกรรมน้ ามันและแก๊สอีกด้วย 

                                                           

 ๑ ๓ ๑ ๔ Nico Schrijver, Sovereignty Over Natural Resources: Balancing Rights and Duties 
(Cambridge University Press ๒๐๐๘) ๓๐๘. 



๓๕๒ 

 

 

 

แผนภาพแสดงกรอบการต่อต้านการทุจริต 

การก าหนดให้การทุจริตเป็นความผิดทางอาญา: 

การให้สินบนและการยักยอกทรัพย์สินของรัฐ 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

๓.๑๑.๑ กฎหมายอาญาว่าด้วยเรื่องการต่อต้านการทุจริต 

 ประมวลกฎหมายอาญา พ.ศ. ๒๔๐๔ ของเมียนมาได้ก าหนดฐานเรื่องการต่อต้าน
การทุจริตไว้ ซ่ึงกฎหมายฉบับนี้บัญญัติขึ้นในช่วงที่เมียนมาเป็นอาณานิคมของประเทศอังกฤษและยังมี
ผลบังคับใช้อยู่จนถึงปัจจุบัน กฎหมายได้ก าหนดให้การรับสินบนและการให้ความสะดวกแก่การทุจริต
เป็นการกระท าความผิดทางอาญา นอกจากนี้ยังก าหนดบทสันนิษฐานของการทุจริต และก าหนด
ความผิดที่เก่ียวกับการยักยอกทรัพย์สินของรัฐ ทั้งยังมีมาตราเกี่ยวกับความผิดอาญาว่าด้วยละเมิดทาง
ความไว้ใจ (criminal breach of trust) ด้วย 

กฎหมายเมียนมา กฎหมายต่อต้านการทุจริต 

เครื่องมือในการสอบสวนคดพีิเศษ 

ได้รับการสนบัสนุนโดยระบอบกฎหมายความโปร่งใสฉบับ
ใหม ่ (new transparency regime): โครงการความ

โปร่งใสในอุตสาหกรรมสกดัทรัพยากรธรรมชาติ(Extractive 
Industries Transparency Initiative (EITI)) 

การริบทรัพย์ 



๓๕๓ 

 

 

๓.๑๑.๑.๑ การรับสินบน 

ตามประมวลกฎหมายอาญาเมียนมามาตรา ๑๖๑ การรับสินบนเป็น
ความผิดทางอาญาในกรณีที่ข้าราชการ (public servant) หรือบุคคลที่คาดว่าจะเป็นข้าราชการ รับ
หรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับหรือพยายามให้ได้มาซึ่งผลประโยชน์ส่วนตน (gratification) อ่ืนใด
นอกเหนือไปจากค่าตอบแทนตามกฎหมายส าหรับตนเองหรือผู้อ่ืนเพ่ือกระท าการหรือไม่กระท าการ
อย่างใดในต าแหน่ง  

 

มาตรา ๑๖๑ บัญญัติว่า “ผู้ใดเป็นข้าราชการหรือบุคคลที่คาดว่าจะเป็นข้าราชการ 
รับหรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับ หรือพยายามให้ได้มา จากบุคคลใดก็ตาม เพ่ือตนเองหรือ
ผู้ อ่ืน ซึ่งผลประโยชน์ส่วนตนอ่ืนใดนอกเหนือไปจากค่าตอบแทนตามกฎหมาย โดยเป็น
สิ่งจูงใจหรือเป็นรางวัลส าหรับการกระท าการหรือละเว้นจากการกระท าการอย่างใดใน
ต าแหน่ง หรือส าหรับการแสดงหรือละเว้นจากการแสดงการใดที่เป็นการปฏิบัติตามหน้าที่  
เอ้ือประโยชน์หรือขัดประโยชน์แก่บุคคลใด หรือจัดหาหรือพยายามจัดหาบริการหรือไม่
ให้บริการแก่บุคคลใด ๆ กับรัฐสภาแห่งสหภาพ หรือรัฐบาล หรือ ข้าราชการ ต้องระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินสามปี หรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ”๑ ๓ ๑ ๕ 

๓.๑๑.๑.๒ การอ านวยความสะดวกแก่การทุจริต 

ตามประมวลกฎหมายอาญาเมียนมามาตรา ๑๖๒ การช่วยอ านวยความ
สะดวกแก่การติดสินบนเป็นความผิดทางอาญา ผู้ใดรับหรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับ ผลประโยชน์
ส่วนตนอ่ืนใดเพ่ือเป็นสิ่งจูงใจหรือเป็นรางวัลส าหรับการชักชวนโดยวิธีอันทุจริตหรือผิดกฎหมาย 
เพ่ือให้ข้าราชการกระท าการหรือไม่กระท าการอย่างใดในต าแหน่ง หรือเพ่ือจัดหาหรือพยายามจัดหา
บริการหรือไม่ให้บริการแก่ข้าราชการ 

 

มาตรา ๑๖๒ บัญญัติว่า “ผู้ใดรับหรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับ หรือพยายามให้
ได้มา จากบุคคลใดก็ตาม เพ่ือตนเองหรือผู้อ่ืน ซึ่งผลประโยชน์ส่วนตนอ่ืนใด โดยเป็นสิ่งจูงใจ
หรือเป็นรางวัลส าหรับการชักชวนโดยวิธีอันทุจริตหรือผิดกฎหมายเพ่ือให้ข้าราชการกระท า
การหรือไม่กระท าการอย่างใดในต าแหน่ง หรือเพ่ือใช้ต าแหน่งหน้าที่ของข้าราชการในการเอื้อ
ประโยชน์หรือขัดประโยชน์แก่บุคคลใด ๆ หรือจัดหาหรือพยายามจัดหาบริการหรือไม่

                                                           

 ๑ ๓ ๑ ๕ มาตรา ๑๖๑ แห่งประมวลกฎหมายอาญา 



๓๕๔ 

 

 

ให้บริการแก่บุคคลใด ๆ กับรัฐสภาแห่งสหภาพ หรือรัฐบาล หรือ ข้าราชการ ต้องระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินสามปี หรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ” 

  

นอกเหนือจากเรื่องการอ านวยความสะดวกแก่การทุจริตโดยวิธีอันทุจริต
หรือผิดกฎหมายแล้ว มาตรา ๑๖๓ ยังก าหนดให้การช่วยอ านวยความสะดวกแก่การทุจริตโดยการใช้
อิทธิพลส่วนบุคคลเป็นความผิดทางอาญาอีกด้วย  

 

มาตรา ๑๖๓ บัญญัติว่า “ผู้ใดรับหรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับ หรือพยายามให้
ได้มา จากบุคคลใดก็ตาม เพ่ือตนเองหรือผู้อ่ืน ซึ่งผลประโยชน์ส่วนตนอ่ืนใด โดยเป็นสิ่งจูงใจ
หรือเป็นรางวัลส าหรับการชักชวนโดยใช้อิทธิพลของตน เพ่ือให้ข้าราชการกระท าการหรือไม่
กระท าการอย่างใดในต าแหน่ง หรือเพ่ือใช้ต าแหน่งหน้าที่ของข้าราชการในการเอ้ือประโยชน์
หรือขัดประโยชน์แก่บุคคลใด ๆ หรือจัดหาหรือพยายามจัดหาบริการหรือไม่ให้บริการแก่
บุคคลใดๆกับรัฐสภาแห่งสหภาพ หรือรัฐบาล หรือ ข้าราชการต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่ง
ปี หรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ”๑ ๓ ๑ ๖ 

 

นอกจากจะได้ก าหนดบทลงโทษผู้อ านวยความสะดวกแก่การทุจริตแล้ว 
ประมวลกฎหมายอาญายังก าหนดบทลงโทษแก่ข้าราชการที่สนับสนุนการกระท าความผิดตามมาตรา 
๑๖๒ และ มาตรา ๑๖๓ ไว้ในมาตรา ๑๖๔ ซึ่งบัญญัติว่า 

 

“ผู้ใดเป็นข้าราชการ สนับสนุนการกระท าความผิดตามมาตราสองมาตราข้างต้น ต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินสามปี หรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ”๑ ๓ ๑ ๗ 

  

๓.๑๑.๑.๓ บทสันนิษฐานการทุจริต 

ตามประมวลกฎหมายอาญาเมียนมามาตรา ๑๖๕ ข้าราชการที่เรียกรับ 
รับ หรือยินยอมที่จะรับ เพ่ือตนเองหรือผู้อื่น ซึ่งสิ่งของอันมีค่าไม่ว่าจะโดยปราศจากการไตร่ตรองหรือ

                                                           

 ๑ ๓ ๑ ๖ มาตรา ๑๖๓ แห่งประมวลกฎหมายอาญา 
 ๑ ๓ ๑ ๗ มาตรา ๑๖๔ แห่งประมวลกฎหมายอาญา  



๓๕๕ 

 

 

ไตร่ตรองแล้วแต่ไม่เพียงพอ จากบุคคลใดที่ข้าราชการรู้ว่าเป็น จะเป็น หรือน่าจะเป็นผู้ที่มีความ
เกี่ยวข้องในกระบวนการใด ๆ หรือในธุรกรรมที่ด าเนินการไปแล้ว หรือก าลังจะด าเนินการโดย
ข้าราชการผู้นั้น หรือมีความเก่ียวข้องกับข้าราชการผู้นั้น มาตรา ๑๖๕ บัญญัติว่า 

 

“มาตรา ๑๖๕ ผู้ใดเป็นข้าราชการ รับหรือได้มา หรือยินยอมที่จะรับ หรือพยายามให้
ได้มา เพ่ือตนเองหรือผู้อ่ืน ซึ่งสิ่งของอันมีค่าโดยปราศจากการไตร่ตรองซึ่งเมื่อไตร่ตรองแล้ว
จะทราบได้ว่าไม่เพียงพอ จากบุคคลใดก็ตามที่ข้าราชการรู้ว่าเป็น จะเป็น หรือน่าจะเป็นผู้ที่
เกี่ยวข้องในกระบวนการใด ๆ หรือในธุรกรรมที่ด าเนินการไปแล้ว หรือก าลังจะด าเนินการ
โดยข้าราชการผู้นั้น หรือจากบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติหน้าที่ของตนเองหรือ
ข้าราชการผู้อ่ืนที่อยู่ใต้การบังคับบัญชา หรือจากบุคคลใดที่ตนเองรู้ว่าสนใจหรือเกี่ยวข้องกับ
บุคคลที่เกี่ยวข้องนั้น ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปีหรือปรับ หรือทั้งจ าและปรับ”๑ ๓ ๑ ๘ 

๓.๑๑.๑.๔ ความผิดอาญาว่าด้วยละเมิดทางความไว้ใจ (Criminal breach of  

trust) 

ภายใต้ประมวลกฎหมายอาญาเมียนมา การยักยอกทรัพย์โดยเจ้าหน้าที่
ของรัฐถูกจัดให้เป็นการกระท าความผิดทางอาญาว่าด้วยละเมิดทางความไว้ใจ บุคคลจะท าละเมิดทาง
ความไว้ใจได้ต่อเมื่อบุคคลผู้นั้นเป็นผู้ได้รับมอบหมายให้ดูแลทรัพย์สิน หรือมีอ านาจควบคุมทรัพย์สิน
ได้กระท าการยักยอกหรือถ่ายโอนทรัพย์สินมาเป็นของตนโดยไม่สุจริต หรือใช้หรือจ าหน่ายจ่ายโอน
ทรัพย์สินนั้นโดยไม่สุจริตอันเป็นการขัดต่อกฎหมายที่ก าหนดให้มีหน้าที่ที่ได้รับความไว้ใจ หรือหน้าที่
ตามสัญญาโดยชัดแจ้งหรือโดยปริยายซึ่งบุคคลนั้นได้รับความไว้วางใจ  หรือจงใจก่อให้เกิดความ
เสียหายต่อผู้อ่ืน๑ ๓ ๑ ๙ นอกเหนือจากมาตรานี้แล้ว ยังมีมาตราที่เกี่ยวกับการละเมิดทางความไว้ใจโดย
เจ้าหน้าที่รัฐโดยเฉพาะคือ  

 

“มาตรา ๔๐๙ ผู้ใดได้รับความไว้วางใจให้ดูแลทรัพย์สิน  หรือมีอ านาจควบคุม
ทรัพย์สิน โดยต าแหน่งหน้าที่เป็นข้าราชการ หรือในทางธุรกิจเป็นธนาคาร พ่อค้า ตัวแทน 
นายหน้า ผู้รับมอบอ านาจ หรือผู้แทน กระท าความผิดทางอาญาว่าด้วยละเมิดทางความไว้ใจ

                                                           

 ๑ ๓ ๑ ๘ มาตรา ๑๖๕ แห่งประมวลกฎหมายอาญา 
 ๑ ๓ ๑ ๙ มาตรา ๔๐๕ แห่งประมวลกฎหมายอาญา 



๓๕๖ 

 

 

อันเกี่ยวกับทรัพย์สิน ต้องระวางโทษเนรเทศตลอดชีวิต หรือจ าคุกไม่เกินสิบปี และต้องระวาง
โทษปรับ”๑ ๓ ๒ ๐ 

๓.๑๑.๒ กฎหมายต่อต้านการทุจริต 

๓.๑๑.๒.๑ สินบนภายใต้กฎหมายต่อต้านการทุจริต 

ระบบกฎหมายเมียนมามิได้เพียงแต่ใช้ประมวลกฎหมายอาญาในการ
ต่อต้านการทุจริตเท่านั้น แต่ยังมีกฎหมายต่อต้านการทุจริตอีกด้วย ซ่ึงกฎหมายสองฉบับนี้ไม่มีความ
ขัดแย้งกันแต่จะท างานคู่ขนานกันไป กฎหมายต่อต้านการทุจริต มาตรา ๓ นิยาม “การติดสินบน” 
และ “สินบน”     ไว้เช่นเดียวกับประมวลกฎหมายอาญา มาตรา ๑๖๑ ว่า 

 

(๑) “การติดสินบน” หมายถึง การสัญญา เสนอว่าจะให้ หรือเจรจาหรือให้ โดยตรง
หรือโดยอ้อม ซ่ึงประโยชน์ในทางมิชอบ แก่เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจผู้นั้นโดยตรง หรือบุคคลหรือ
หน่วยงานอ่ืน เพ่ือให้เจ้าหน้าที่ปฏิบัติหน้าที่หรือไม่ปฏิบัติหน้าที่เพ่ือให้ได้มาหรือรักษาไว้ซึ่ง
ธุรกิจหรือผลประโยชน์ในทางมิชอบอื่นใด 

(๒) “สินบน” หมายถึง ค่าตอบแทนหรือสิ่งที่ได้รับมาโดยไม่ระบุราคาอันสมควร 
เป็นไปเพ่ือวัตถุประสงค์ในการติดสินบน หรือ เงิน ทรัพย์สิน ของขวัญ ค่าธรรมเนียมการ
บริการ สันทนาการ และผลประโยชน์อื่น ๆ ที่ผิดกฎหมาย”๑ ๓ ๒ ๑ 

 

ระยะเวลาของโทษจ าคุกของการติดสินบนที่ก าหนดโดยกฎหมาย
ต่อต้านการทุจริต ๒๓/๒๐๑๓ นานกว่าที่ก าหนดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา ๑๖๑ โดยที่
มาตรา ๕๕ มาตรา ๕๖ และมาตรา ๕๗ กฎหมายต่อต้านการทุจริตได้แบ่งประเภทของข้าราชการไว้
สามประเภท ซ่ึงแต่ละประเภทจะได้รับโทษจ าคุกเป็นระยะเวลาแตกต่างกัน 

 

มาตรา ๕๕ บัญญัติว่า “ผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมือง (Political Post Holder) ใด
ถูกพิพากษาว่ากระท าความผิดฐานติดสินบน ผู้นั้นต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินสิบห้าปีและ
ปรับ” 

                                                           

 ๑ ๓ ๒ ๐ มาตรา ๔๐๙ แห่งประมวลกฎหมายอาญา 
 ๑ ๓ ๒ ๑ มาตรา ๓ (ก) และ (ข) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 



๓๕๗ 

 

 

 

มาตรา ๕๖ บัญญัติว่า “ผู้มีอ านาจ (Authorized Person ) อ่ืนนอกเหนือจากผู้ด ารง
ต าแหน่งทางการเมือง ถูกพิพากษาว่ากระท าความผิดฐานติดสินบน ผู้นั้นต้องระวางโทษจ าคุก
ไม่เกินสิบปีและปรับ” 

 

มาตรา ๕๗ บัญญัติว่า “ผู้ใด นอกเหนือจากผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมือง และผู้มี
อ านาจ ถูกพิพากษาว่ากระท าความผิดฐานติดสินบน ผู้นั้นต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินเจ็ดปี
และปรับ” 

๓.๑๑.๒.๒ กรอบสถาบันของระบอบกฎหมายต่อต้านการทุจริต 

ทั้งประมวลกฎหมายอาญาและกฎหมายต่อต้านการทุจริตก าหนดให้การ
ติดสินบนเป็นความผิดทางอาญา อย่างไรก็ตาม กฎหมายต่อต้านการทุจริตยังได้จัดตั้งเครื่องมือในการ
สอบสวนคดีพิเศษเพ่ือก าจัดการติดสินบนให้หมดไป  จึงเกิดค าถามขึ้นว่า หน่วยงานพิเศษเหล่านี้
ปฏิบัติงานอย่างไร และท างานร่วมกันกับเครื่องมือในการสอบสวนที่มีอยู่เดิมเช่นต ารวจได้อย่างไร  

(๑ )  ห น่ ว ย ง า น ส อ บ ส ว น ค ดี พิ เศ ษ  (The Bureau of Special 
Investigation) และต ารวจ  

ภายใต้ระบอบกฎหมายต่อต้านการทุจริตของเมียนมา หน่วยงาน
สอบสวนคดีพิเศษ หรือ BSI ท าหน้าที่ส าคัญในการสอบสวนการทุจริต เกิดขึ้นด้วยการก่อตั้งเป็น
ต ารวจคุ้มครองทรัพย์สินของประชาชน (People's Property Protection Police) โดยรัฐบาลอูนุ ใน
ปี พ.ศ. ๒๔๙๔   ซึ่งมีอ านาจครอบคลุมการสอบสวนโดยท างานภายใต้การค าแนะน าของคณะ
กรรมการบริหารการสอบสวนคดีพิเศษ (Special Investigations Administrative Board) หน้าที่
หลักของ BSI คือการสืบสวนการทุจริตในกลุ่มผู้น าทางการเมืองและลูกจ้างของรัฐบาล ตามที่นายโบ 
หม่อง (Bo Maung) รองผู้อ านวยการหน่วยงานสอบสวนคดีพิเศษกล่าวไว้ว่า BSI สืบสวนการกระท า
ความผิดและรวบรวมหลักฐาน หลังจากนั้นจึงยื่นค าร้องต่อศาลเพ่ือด าเนินคดีต่อผู้ถูกกล่าวหา๑ ๓ ๒ ๒ 

                                                           

 ๑ ๓ ๒ ๒ Bo Maung, ‘Myanmar and Anti-corruption’ (The United Nations Asia and Far East 
Institute, April 2 0 1 4 ) <http://www.unafei.or.jp/english/pdf /PDF_GG5 _Seminar/GG5 _ 
Myanmar2.pdf> สืบค้นเมื่อวันที ่๒๕ พฤษภาคม ๒๕๕๘, ๒๒๒ 



๓๕๘ 

 

 

 นอกเหนือจาก BSI แล้ว กองก าลังต ารวจ (Police Force) ก็มีอ านาจในการสืบสวนสอบสวน
การทุจริตภายใต้ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา (Code of Criminal Procedure)๑ ๓ ๒ ๓ 
นายซาน วิน (San Win) ผู้อ านวยการส านักงานอัยการสูงสุดแห่งสหภาพกล่าวไว้ว่า คดีการทุจริต
กรณีร้ายแรงเป็นความรับผิดชอบของ BSI และคดีการทุจริตอ่ืนๆ เป็นความรับผิดชอบของกองก าลัง
ต ารวจเมียนมา๑ ๓ ๒ ๔ หากคดียังไม่มีน้ าหนักมากพอที่จะฟ้องศาล และยังต้องมีการด าเนินการอ่ืนๆต่อ 
คดีนั้นจะถูกส่งไปยังกรมของรัฐบาลเพื่อการด าเนินการต่อไป๑ ๓ ๒ ๕    

(๒) คณะกรรมการขจัดการติดสินบน (The Bribery Eradication 
Commission) 

เมื่อไม่นานมานี้ คณะกรรมการขจัดการติดสินบนถูกก่อตั้งขึ้นเป็นพิเศษ
ภายใต้กฎหมายต่อต้านการทุจริตเพ่ือสืบสวนสอบสวนการกระท าผิดฐานติดสินบน คณะกรรมการท า
หน้ าที่ จั ดตั้ งฝ่ ายตรวจสอบ เบื้ อ งต้ น  (Preliminary Scrutinising Team) และฝ่ ายสื บ สวน 
(Investigation Team) และก าหนดหน้าที่ให้ทั้งสองฝ่ายเท่าที่จ าเป็น๑ ๓ ๒ ๖ คณะกรรมการมีหน้าที่รับ
เรื่องร้องเรียนและตรวจสอบเบื้องต้น และไม่รับค าร้องเรียนที่ไม่มีมูล๑ ๓ ๒ ๗ ค าร้องเรียนใดที่ต้องมีการ
ด าเนินการต่อ คณะกรรมการต้องมอบหมายหน้าที่ให้ฝ่ายสืบสวนด าเนินการตามค าสั่งในการเข้าไปใน
สิ่งปลูกสร้าง ค้น และริบสิ่งของเพ่ือใช้เป็นหลักฐาน๑ ๓ ๒ ๘ เมื่อได้รับรายงานการสอบสวนหรือข้อมูลอ่ืน
ที่ส าคัญแล้วพบว่าผู้ถูกกล่าวหาได้กระท าความผิดฐานติดสินบนคณะกรรมการต้องออกค าสั่งให้
หัวหน้าฝ่ายสืบสวนหรือหัวหน้าของเจ้าหน้าที่สืบสวน (Chief Investigator) ยื่นฟ้องต่อศาลที่มีเขต
อ านาจ๑ ๓ ๒ ๙  

๓.๑๑.๒.๓ กระบวนการภายใต้กฎหมายต่อต้านการทุจริต 

ภายใต้กฎหมายต่อต้านการทุจริต อ านาจในการเริ่มต้นการสืบสวนเป็น
ของรัฐสภา กระบวนการแรกประธานาธิบดีหรือประธานสภาผู้แทนประชาชน (Pyithu Hluttaw) 
หรือประธานสภาผู้แทนแห่งชาติ (Amyothar Hluttaw) อาจมอบหมายให้คณะกรรมการท าการ

                                                           

 ๑ ๓ ๒ ๓ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๒ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๒ ๕ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๒ ๖ มาตรา ๑๖ (ก) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๒ ๗ มาตรา ๑๖ (ฏ) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๒ ๘ มาตรา ๑๖ (ฐ) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๒ ๙ มาตรา ๑๘ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 



๓๕๙ 

 

 

สืบสวนและรายงานผลที่เกี่ยวกับการติดสินบน๑ ๓ ๓ ๐ สอง คือ ผู้แทนของสภาผู้แทนราษฎรหรือผู้แทน
ของสภาผู้แทนแห่งชาติอาจยื่นเรื่องเกี่ยวกับผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมืองที่ร่ ารวยผิดปกติจากการติด
สินบน ใช้อ านาจโดยมิชอบในการแต่งตั้งต าแหน่งให้แก่บุคคลใดๆ หรือกระท าความผิดฐานติดสินบน 
ไปยังสภาที่เกี่ยวข้องภายใต้กฎหมาย๑ ๓ ๓ ๑ สาม คือ ประธานสภาที่เกี่ยวข้องสามารถแจ้งเรื่องเกี่ยวกับ
การติดสินบนหรือการใช้อ านาจโดยมิชอบไปยังคณะกรรมการที่เกี่ยวข้อง๑ ๓ ๓ ๒ 

ผู้ที่ได้รับความเสียหายจากการติดสินบนอาจส่งข้อมูลและค าร้องเรียน
ตามเงื่อนไขที่ก าหนดไปยังคณะกรรมการหรือส านักงานคณะกรรมการ คณะท างาน ทีมงาน ฝ่าย
ตรวจสอบเบื้องต้นและคณะกรรมการสอบสวน (enquiry committee) ที่จัดตั้งขึ้นภายใต้กฎหมาย
ฉบับนี้และส่งค าร้องเรียนดังกล่าวไปยังกรมที่เกี่ยวข้องหรือหน่วยงานใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการติดสินบน
หรือผู้ มีอ านาจที่ ร่ ารวยผิดปกติจากการติดสินบน ๑ ๓ ๓ ๓เมื่ อได้ รับค าร้องเรียนดั งกล่ าวแล้ว 
คณะกรรมการหรือส านักงานคณะกรรมการ คณะท างาน ทีมงาน ฝ่ายตรวจสอบเบื้องต้นและ
คณะกรรมการสอบสวนหรือกรมและหน่วยงานใดๆที่เกี่ยวข้องต้องด าเนินการทันที๑ ๓ ๓ ๔ 

๓.๑๑.๒.๔ ทรัพย์สินอันเกิดจากการร่ ารวยโดยการติดสินบน (Property due to 

becoming rich by bribery)   

ภายใต้กฎหมายต่อต้านการทุจริต รัฐอาจยึดทรัพย์สินอันเกิดจากการ
ร่ ารวยโดยการติดสินบนได้ โดยในการยึดทรัพย์สินที่ผิดกฎหมายนั้น กฎหมายก าหนดให้ผู้มีอ านาจ
แสดงรายการทรัพย์สิน หลังจากคณะกรรมการท าการตรวจสอบจากกรมที่เกี่ยวข้อง องค์กรที่มีความ
เกี่ยวข้องกับผู้เป็นเจ้าของเงิน ทรัพย์สิน หนี้สินและสินทรัพย์ คณะกรรมการต้องออกประกาศรายชื่อ
ผู้มีอ านาจที่มีหน้าที่ต้องรายงานบัญชีทรัพย์สิน๑ ๓ ๓ ๕ ผู้มีอ านาจที่มีหน้าที่รายงานต้องแสดงรายชื่อ
บุคคลในครอบครัวที่มีเงิน ทรัพย์สิน หนี้สินหรือสินทรัพย์ในธุรกิจที่มีผู้มีอ านาจเป็นผู้ด าเนินการ ต่อ
คณะกรรมการปีละหนึ่งครั้ง๑ ๓ ๓ ๖ รายละเอียดของการรายงานมีดังต่อไปนี้ 

 

                                                           

 ๑ ๓ ๓ ๐ มาตรา ๔๓ (ก) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๑ มาตรา ๔๓ (ข) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๒ มาตรา ๔๓ (ค) แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๓ มาตรา ๔๔ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๔ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๓ ๕ มาตรา ๔๗ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๖ เพิ่งอ้าง. 



๓๖๐ 

 

 

(๑) ส าเนาเอกสารประกอบ แสดงวิธีการได้เงินหรือทรัพย์สินมา 

(๒) ส าเนาเอกสารประกอบ หากมีการโอนและขายทรัพย์สิน และหากมี
การจ่ายภาษีเงินได้จากการขายนั้น และ 

(๓) บัญชีเงินและทรัพย์สิน หนี้สินและสินทรัพย์ซึ่งได้มาจากในประเทศ
และต่างประเทศพร้อมกับเอกสารแสดงกรรมสิทธิ์ส าหรับเงินและทรัพย์สินนั้นตามอนุมาตรา (ก) และ 
(ข)๑ ๓ ๓ ๗  

กรณีที่ผู้มีอ านาจผู้มีหน้าที่ต้องยื่นบัญชีแสดงรายการเงิน ทรัพย์สิน 
หนี้สินหรือสินทรัพย์เสียชีวิต ทายาท ผู้แทนตามกฎหมาย หรือผู้จัดการทรัพย์สิน (trustee) ต้องยื่น
บัญชีแสดงรายการเงินและทรัพย์สิน ของผู้เสียชีวิต ต่อคณะกรรมการ๑ ๓ ๓ ๘ หากผู้มีอ านาจถูกตัดสินว่า
กระท าความผิดฐานจงใจละเลยยื่นส่งเอกสารประกอบการแสดงบัญชีเงิน ทรัพย์สิน หนี้สินและ
สินทรัพย์ภายในระยะเวลาที่ก าหนดโดยคณะกรรมการภายใต้กฎหมายฉบับนี้ หรือยื่นเอกสารปลอม 
หรือปกปิดข้อมูล ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีและต้องระวางโทษปรับ๑ ๓ ๓ ๙ 

กระบวนการยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพย์ สินข้ างต้นนั้ นท าให้
คณะกรรมการได้รับข้อมูลที่จ าเป็นเกี่ยวกับทรัพย์สินอันเกิดจากการร่ ารวยโดยการติดสินบน ขั้นตอน
ต่อไปคือการน าข้อมูลไปใช้ คณะกรรมการต้องมอบหมายให้ฝ่ายตรวจสอบเบื้องต้นตรวจสอบและ
รายงานเกี่ยวกับเงินและทรัพย์สินของผู้มีอ านาจที่ร่ ารวยจากการติดสินบน ๑ ๓ ๔ ๐ ฝ่ายตรวจสอบ
เบื้องต้นที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการต้องยื่นผลการสอบสวนหลังจากได้รวบรวมหลักฐานที่
จ าเป็นตามกฎหมายแล้วต่อคณะกรรมการพร้อมด้วยความเห็นและระบุด้วยว่าเงินและทรัพย์สิน
ดังกล่าวต้องถูกยึดหรือไม่๑ ๓ ๔ ๑ หลังจากตรวจสอบรายงานผลการสอบสวนของฝ่ายตรวจสอบเบื้องต้น
แล้ว คณะกรรมการต้อง 

(๑) หากหลักฐานเป็นความจริงว่าทรัพย์สินได้มาจากการติดสินบน 
คณะกรรมการต้องออกค าสั่งยึดเงินและทรัพย์สินมาเป็นทรัพย์สินของรัฐ 

                                                           

 ๑ ๓ ๓ ๗ มาตรา ๔๙ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
๑ ๓ ๓ ๘ มาตรา ๕๐ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๓ ๙ มาตรา ๖๑ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๔ ๐ มาตรา ๕๑ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๔ ๑ มาตรา ๕๒ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 



๓๖๑ 

 

 

(๒) หากผู้มีอ านาจสามารถแสดงหลักฐานว่าได้ทรัพย์สินเหล่านั้นได้มา
โดยถูกต้องตามกฎหมาย คณะกรรมการต้องคืนเงินและทรัพย์สินแก่ผู้มีอ านาจ๑ ๓ ๔ ๒ 

หากพบหลักฐานว่าบุคคลอื่นได้รับและโอนโดยถูกกฎหมายและ
สุจริต คณะกรรมการต้องคืนเงินและทรัพย์สินที่ถูกยึดแก่บุคคลนั้น ไม่ใช่แก่ผู้ต้องหา๑ ๓ ๔ ๓ 

๓.๑๑.๓ โครงการความโปร่งใสในอุตสาหกรรมสกัดทรัพยากรธรรมชาติ (Extractive 

Industries Transparency Initiative (EITI)) 

ในบทที่ 2 ได้กล่าวถึงเครื่องมือทางกฎหมายอาญาที่ใช้การลงโทษทางอาญาและ
วิธีการบังคับตามกฎหมายอย่างเป็นทางการ เช่น ต ารวจ และ คณะกรรมการขจัดการติดสินบน ซึ่งถูก
คาดหวังว่าจะท าหน้าที่ปราบปรามการติดสินบนและการทุจริตยักยอกทรัพย์สินของรัฐ  อย่างไรก็ตาม
ระบบกฎหมายเมียนมาได้มีการพัฒนาไปมากกว่าการรูปแบบความรับผิดทางอาญาอาญา แตยังมีการ
ใช้ความโปร่งใสเป็นเครื่องมือในการจัดการแก้ปัญหาการทุจริตในอุตสาหกกรมน้ ามันและแก๊สควบคู่ไป
กับการใช้กฎหมายอาญาด้วย ตัวอย่างในเรื่องนี้คือการน าโครงการความโปร่งในอุตสาหกรรมสกัด
ทรัพยากรธรรมชาติ (EITI) มาใช้ ซึ่งมีลักษณะเป็น soft law หรือ กฎเกณฑ์หรือแบบแผนที่ไม่ได้มีผล
ผูกพันในทางกฎหมายโดยเคร่งครัด๑ ๓ ๔ ๔. 

๓.๑๑.๓.๑ ประวัติความเป็นมาของ EITI ในประเทศเมียนมา 

เมื่อวันที่ ๑๖ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๕ ระหว่างการประชุมโต๊ะกลมกับ
เลขานุการต่างประเทศ EITI (EITI International Secretariat) นายอู โซ เทียน (U Soe Thein) ได้
แสดงเจตนารมย์ของรัฐบาลเมียนมาในการที่จะเริ่มใช้ EITI๑ ๓ ๔ ๕ หลังจากที่นายอู โซ เทียน และ นาย
เทียน เส่ง (Thein Sein) ได้แถลงการณ์มาหลายครั้งเก่ียวกับการเริ่มใช้ EITI ในเมียนมา ในที่สุดเมียน
มาเข้าผูกมัดตนเองอย่างเป็นทางการในการเข้าเป็นประเทศผู้สมัคร EITI (EITI Candidate country) 
เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. ๒๐๑๒ โดยค าสั่งประธานาธิบดีฉบับที่ ๙๙/๒๐๑๒ (Presidential Decree 

                                                           

 ๑ ๓ ๔ ๒ มาตรา ๕๓ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๔ ๓ มาตรา ๕๔ แห่ง Anti-Corruption Law Pyidaungsu Hluttaw, Law No. ๒๓ (๒๐๑๓) 
 ๑ ๓ ๔ ๔ Piti Eiamchamroonlarp, ‘Combating corruption in the Petroleum Sector: 
Implementation of Extractive Industries Transparency Initiative (EITI)’ (๒ ๐ ๑ ๕ ) ๔ (๒ ) ; ว า ร ส า ร
รามค าแหง ฉบับนิติศาสตร์  ๓๓-๗๐. 
 ๑ ๓ ๔ ๕ EITI, ‘Myanmar reaffirms intention to implement the EITI’ (EITI, ๑ ๘  July ๒ ๐ ๑ ๒ ) 
https://eiti.org/news-events/myanmar-reaffirms-intention-implement-eiti,  สื บ ค้ น เ มื่ อ วั น ที่  ๒ ๖ 
กรกฎาคม ๒๐๑๕.  



๓๖๒ 

 

 

no. ๙๙/๒๐๑๒)๑ ๓ ๔ ๖ และระหว่างการเยือนประเทศสหราชอาณาจักร ณ Chatham House เมื่อ
วันที่ ๑๕ กรกฎาคม ค.ศ.๒๐๑๓ ประธานาธิบดีเทียน เส่ง ยังได้แถลงการณ์โดยมีเนิ้อหาที่คล้ายกับ
ค าสั่งดังกล่าวข้างต้นว่า 

 

“เรามีความประสงค์ที่ จะเป็นผู้ลงนามเข้าร่วมในโครงการความโปร่งใสใน
อุตสาหกรรมสกัดทรัพยากรธรรมชาติ หรือ EITI เพ่ือที่จะท าให้เกิดความโปร่งใสอย่าง
สูงสุด อีกทั้งเพ่ือดึงดูดนักลงทุนรายใหม่ และเพ่ือพัฒนาทรัพยากรธรรมชาติของเรา 
เราต้องการที่จะหลีกเลี่ยงการเกิดภาวะ ‘ค าสาปทรัพยากร (resource curse)’ และ
เพ่ือให้แน่ใจว่ารายได้จากทรัพยากรณ์ธรรมชาติจะถูกน าไปใช้เพ่ือลดปัญหาความ
ยากจนไม่ใช่เพื่อเป็นเชื้อเพลิงของการทุจริต”๑ ๓ ๔ ๗ 

 

เมื่ อ เดือนธันวาคม ค .ศ.๒๐๑๓ ประธานาธิบดี เที ยน เส่ ง ได้
แถลงการณ์ซึ่งมีเนื้อหาคล้ายกับที่ได้แถลงไปที่ลอนดอน ในระหว่างการประชุมกับนาง แคลร์ ชอร์ท 
(Clare Short) ประธานของ EITI International โดยได้กล่าวว่า การใช้ EITI จะเป็นประโยชน์ที่จับ
ต้องได้ต่อการปฏิรูปทางการเมืองและเศรษฐกิจที่ก าลังด าเนินการอยู่: 

 

“เราต้องการใช้ EITI เพ่ือให้แน่ใจว่าจะพัฒนาและจัดการทรัพยากรด้วยวิธีการที่
โปร่งใส เพ่ือประโยชน์อันยั่งยืนต่อประชาชน การปฏิรูปทางการเมืองและเศรษฐกิจก็เป็นส่วน
ส าคัญในการเปลี่ยนผ่านประเทศสู่ระบอบประชาธิปไตย การเข้าเป็นสมาชิกของ EITI จะ
ก่อให้เกิดผลที่จับต้องได้ต่อการปฏิรูปเหล่านี้” ๑ ๓ ๔ ๘ 

 

                                                           

 ๑ ๓ ๔ ๖ Presidential Decree No.๙๙/๒๐๑๒, Notification No ๙/๒๐๑๒ (๑๔ ธันวาคม ๒๐๑๒) 
 ๑ ๓ ๔ ๗ Thein Sein, ‘Myanmar’s Complex Transformation: Prospects and Challenges’ 
(Chatham House, ๑ ๕  July ๒ ๐ ๑ ๓ ) <http://www.chathamhouse.org/ sites/files/chathamhouse/ 
public/Meetings/Meeting%๒๐Transcripts /๑๕๐๗๑๓Sein.pdf> สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๖ มิถุนายน ๒๕๕๘, ๓.  
 ๑ ๓ ๔ ๘ EITI, ‘Myanmar reaffirms intention to implement the EITI’ (EITI, ๑ ๘  July ๒ ๐ ๑ ๒ ) 
https://eiti.org/news-events/myanmar-reaffirms-intention-implement-eiti,  สื บ ค้ น เ มื่ อ วั น ที่  ๒ ๖ 
กรกฎาคม ๒๐๑๕.  



๓๖๓ 

 

 

    ในที่สุดประเทศเมียนมาก็ได้เข้าเป็นประเทศผู้สมัคร EITI โดย
คณะกรรมการ EITI (EITI Board) เมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ค.ศ.๒๐๑๔๑ ๓ ๔ ๙ ตามมาตรฐาน EITI (EITI 
Standard) โดยเมียนมาต้องเผยแพร่รายงาน EITI ฉบับแรกภายใน ๑๘ เดือนแรกหลังจากการเข้าเป็น
ประเทศผู้สมัครและต้องปฏิบัติให้ได้ตามมาตรฐานอย่างสมบูรณ์ (validated) ภายในระยะเวลา ๒ ปี 
๖ เดือนนับจากวันที่เป็นประเทศผู้สมัคร๑ ๓ ๕ ๐ เนื่องด้วยข้อก าหนดเหล่านี้ คณะกรรมการ EITI จึงได้
ก าหนดให้เมียนมาต้องเผยแพร่รายงาน EITI ฉบับแรกภายในวันที่ ๒ มกราคม ค.ศ. ๒๐๑๖  และต้อง
ปฏิบัติให้เป็นมาตรฐานสมบูรณ์ภายในวันที่ ๒ มกราคม ค.ศ.๒๐๑๗๑ ๓ ๕ ๑  

๓.๑๑.๓.๒ วัตถุประสงค์และหน้าที่ของ EITI 

กระบวนการท ารายงาน EITI ประกอบด้ วย ผู้ สอบบัญชี อิสระ 
(independent auditor) รวบรวมข้อมูลรายรับของรัฐบาลที่ เก็บจากบริษัทอุตสาหกรรมสกัด
ทรัพยากรธรรมชาติในระยะเวลาที่ก าหนด๑ ๓ ๕ ๒ และในทางกลับกัน ผู้สอบบัญชีอิสระมีหน้าที่รวบรวม
ข้อมูลรายจ่ายของบริษัทที่จ่ายให้แก่รัฐบาลในช่วงเวลาเดียวกัน๑ ๓ ๕ ๓ หรืออีกนัยหนึ่งก็คือรัฐและบริษัท
ถูกก าหนดให้ต้องท ารายงานแยกกันให้แก่ผู้สอบบัญชี โดยรัฐท ารายงานรายรับและบริษัทท ารายงาน
รายจ่าย๑ ๓ ๕ ๔ ผลที่ได้จากกระบวนการนี้คือรายงาน EITI ซึ่งคาดว่าจะช่วยก่อให้เกินการอภิปราย
เกี่ยวกับการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติ๑ ๓ ๕ ๕ ตัวอย่างเช่น หากพบข้อมูลที่ไม่ตรงกัน และขาด
เหตุผลที่น่าเชื่อถือในรายงาน องค์กรประชาสังคม (Civil Society Organizations (CSOs)) และ
ประชาชนสามารถตั้งค าถามท่ีเกี่ยวกับข้อมูลเหล่านั้นได๑้ ๓ ๕ ๖ 

 

                                                           

 ๑ ๓ ๔ ๙ EITI, ‘Myanmar admitted as EITI Candidate’ (EITI, ๒  ก ร ก ฎ า ค ม  ๒ ๐ ๑ ๔ ) 
<https://eiti.org/news/myanmar-admitted-eiti-candidate> สืบค้นเมื่อวันที ่๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๘. 
 ๑ ๓ ๕ ๐ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๕ ๑ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๕ ๒ Christopher Gilbert Sheldon et al., Innovative Approaches for Multi-Stakeholder 
Engagement in the Extractive Industries (The World Bank ๒๐๑๓) ๒๖. 
 ๑ ๓ ๕ ๓ เพิ่งอ้าง. 
 ๑ ๓ ๕ ๔ Anwar Ravat and Sridar P Kannan (eds), Implementing EITI for Impact: A Handbook 
for Policy Makers and Stakeholders (The World Bank ๒๐๑๒) ๖๓. 
 ๑ ๓ ๕ ๕ Clare Short, ‘The development of the Extractive Industries Transparency Initiative’ 
(๒๐๑๔) ๗(๑) JWELB ๑, ๑๓. 
 ๑ ๓ ๕ ๖ Sheldon et al. (n[..]) ๒๖. 



๓๖๔ 

 

 

ตารางแสดงกระบวนการท ารายงาน EITI 

ขั้นตอน สิ่งท่ีต้องท า 

การควบคุมตรวจสอบโดยกลุ่มผู้
มีส่วนได้เสีย 

(Multi Stakeholder Group: 
MSG) 

 

 

การรวบรวมข้อมูล 

บริษัทอุตสาหกรรมสกัด
ทรัพยากรธรรมชาติเปิดเผยข้อมูลรายจ่าย 
และรัฐบาลเปิดเผยข้อมูลรายรับต่อผู้สอบ
บัญชี 

กลุ่มผู้มีส่วนได้เสียแต่งตั้งผู้ดูแล
อิสระ (Independent 
administrator) 

กระบวนการ
เปรียบเทียบพิสูจน์
ยอด (reconcile 

process) 

ผู้ ดู แล อิสระเปรียบ เที ยบ พิสู จน์ ยอด
รายรับและรายจ่าย  

 

- กลุ่มผู้มีส่วนได้เสียตรวจสอบร่าง
รายงาน EITI 

- กลุ่มผู้มีส่วนได้เสียอนุมัติและ
เผ ย แ พ ร่ ร า ย ง า น  EITI ฉ บั บ
สมบูรณ์ การท ารายงาน รวมถึงข้อมูลที่เป็นไปตามข้อก าหนด EITI 

(EITI Requirements)  

 

 

การใช้รายงาน 

ประชาชน และ CSOs ของประเทศที่เข้า
ร่วม EITI จะได้ใช้รายงาน EITI ในการท า
ให้รัฐบาลมีจิตส านึกในความรับผิดชอบ 
( hold the government 
accountable) 

กลุ่มผู้มีส่วนได้เสียต้องตรวจให้
แน่ใจว่ารายงาน EITI นั้นสามารถ
เข้าถึงได้โดยสาธารณะ ส่งเสริม
การมีส่วนร่วมในการให้ข้อคิดเห็น 
ใช้ภาษาท่ีสามารถเข้าใจได้ง่าย  

 

ตามตารางด้านบน ผลลัพธ์ที่ได้จากกระบวนการ EITI คือ รายงาน 
EITI ซี่งจะมีบทบาทในการจูงใจต่อการอ านวยความสะดวกในการอภิปรายถกเถียงของสาธารณะเรื่อง
การบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติ๑ ๓ ๕ ๗ จากข้อมูลรายรับของรัฐ ประชาชนและกลุ่มประชาสังคม
จะสามารถอภิปรายในระบอบประชาธิปไตยเกี่ยวกับประสิทธิภาพของการใช้และการจัดสรรรายรับ
จากน้ ามันและแก๊ส และการคลังสาธารณะ เพ่ือที่จะบรรลุวัตถุประสงค์ในการพัฒนาประเทศ 

                                                           

 ๑ ๓ ๕ ๗ The EITI Standard (revised January๒๐๑๕) (n๓) ๖. 



๓๖๕ 

 

 

ปรับปรุงบริการสาธารณะ และการกระจายรายได้๑ ๓ ๕ ๘ หากพบว่ามีข้อมูลที่ไม่ตรงกันระหว่างรายรับ
และรายจ่าย และขาดเหตุผลที่น่าเชื่อถือในรายงาน ประชาชนอาจต้องการให้รัฐบาลอธิบายเหตุผล
นั้น๑ ๓ ๕ ๙ นอกจากนี้ ด้วยสิ่งแวดล้อมที่มีความโปร่งใสมากขึ้นจะท าให้โอกาสที่เจ้าหน้าที่รัฐบริหาร
จัดการผิดพลาด และหาผลประโยชน์ส่วนตนจากรายได้รัฐเกิดข้ึนได้ยากมากขึ้น๑ ๓ ๖ ๐ 

๓.๑๑.๓.๓ ปฏิสัมพันธ์ระหว่าง EITI และระบอบฐานความผิดอาญาที่มีอยู่เดิม  

อาจจะกล่าวได้ว่า EITI ระบอบความโปร่งใส และประชนชนที่ได้รับ
ข้อมูล จะช่วยต่อต้านการติดสินบนและการทุจริตรายได้ที่มาจากน้ ามันและแก๊สในประเทศเมียนมา 
ถึงแม้ว่าจะไม่อาจก าหนดให้การกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าผิดได้ หรือไม่สามารถลงโทษเจ้าหน้าที่
รัฐที่ทุจริตได้โดยตรง แต่สามารถมีบทบาทในการต่อต้านพฤติกรรมการทุจริตและพิสูจน์ถึงพฤติกรรม
เหล่านั้น  เครื่องมือทางความโปร่งใสไม่จ าเป็นต้องพ่ึงพาศาลในการลงโทษผู้กระท าผิดเพราะว่าพลังใน
การต่อสู้กับการทุจริตมาจากประชาชน๑ ๓ ๖ ๑ กล่าวคือประชาชนสามารถท าหน้าที่ตรวจสอบและตัดสิน
ได้ควบคู่ไปกับสถาบันทางการของภาครัฐ เช่น BSI กองก าลังต ารวจ คณะกรรมการขจัดการติดสินบน 
และศาล ข้อมูลที่เปิดเผยโดยแพร่หลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางอินเทอร์เน็ตสามารถท าหน้าที่เป็นพลัง
ที่ดีทั้งทางด้านการเปิดเผยกิจกรรมที่น่าสงสัยและท าให้การหลบซ่อนกิจกรรมเหล่านั้นท าได้ยากขึ้น
ตั้งแต่แรกเริ่ม  

 

 

 

 

 

                                                           

 ๑ ๓ ๕ ๘ Virginia Haufler, ‘Disclosure as Governance: The Extractive Industries Transparency 
Initiative and Resource Management in the Developing World’ (๒ ๐ ๑ ๐ ) ๑ ๐ (๓ ) Global 
Environmental Politics ๕๓, ๕๙. 
 ๑ ๓ ๕ ๙ Sheldon et al. (n[..]) ๒๖. 
 ๑ ๓ ๖ ๐ Alexandra Gillies, ‘Reputational Concerns and the Emerge of Oil Sector Transparency 
as an International Norm’ (๒๐๑๐) ๕๔(๑) International Studies Quarterly ๑๐๓, ๑๐๓.  
 ๑ ๓ ๖ ๑ Paul Collier, ‘Laws and Codes for the Resource Curse’ (๒๐๐๘) ๑๑ Yale Hum. Rts. & 
Dev. L.J. ๙, ๒๗. 



๓๖๖ 

 

 

ตารางแสดงความสัมพันธ์ที่สนับสนุนซึ่งกันและกันของระบอบต่อต้านการทุจริตของเมียนมาและ EITI 

เรื่อง เครื่องมือทางกฎหมายอาญา EITI 

ผลผูกพันตามกฎหมาย มี ไม่มี 

หน้าที่ ก าหนดให้เป็นการกระท าท่ีผิด
กฎหมายอาญาและมีโทษทาง
อาญา 

ส่งเสริมความพร้อมใช้งานของข้อมูล 

เครื่องมือส าหรับการ
สืบสวน 

BSI กองก าลังต ารวจ และ
คณะกรรมการขจัดการติดสินบน  

เทคโนโลยีและอินเทอร์เน็ต 

ผู้ตัดสินพิพากษา ศาล ประชาชน 

ผล การลงโทษทางอาญา การอภิปรายในระบอบประชาธิปไตย
(Democratic debates) 

ปฏิกิริยาต่อการทุจริต ลงโทษและและพิสูจน์ถึง
พฤติกรรมการทุจริต  

พิสูจน์ได้ถึงพฤติกรรมการทุจริต 

 

อย่างไรก็ตาม ตามที่ได้เน้นไว้ในแถวสุดท้ายของตารางด้านบน EITI 
และระบอบความโปร่งใสไม่สามารถแทนที่เครื่องมือทางกฎหมายอาญาแต่สามารถท าหน้าที่ควบคู่ไป
ด้วยกัน การลงโทษทางอาญาในระบอบกฎหมายที่มีความแข็งแกร่งจึงเป็นสิ่งที่ส าคัญในการท าให้
เครื่องมือทางกฎหมายอันเกี่ยวกับความโปร่งใสท าหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ แม้จะมีการส่งเสริม
ระบบการท างานของภาระรับผิดชอบ (accountability) แล้ว ความโปร่งใสก็ยังไม่ท าให้เกิดภาระ
รับผิดชอบได้โดยอัตโนมัติ๑ ๓ ๖ ๒ เพ่ือที่จะท าให้เกิดภาระรับผิดชอบได้อย่างสมบูรณ์ ข้อมูลที่โปร่งใสจะ
ช่วยอ านวยความสะดวกให้กับการบังคับใช้กฎหมายและการลงโทษผู้กระท าความผิดทั้งเป็นทางการ
และไม่เป็นทางการ๑ ๓ ๖ ๓ หากท้ายที่สุดแล้วรายงาน EITI ได้เปิดเผยถึงการยักยอกรายรับที่ได้มาจาก
น้ ามันและแก๊สแต่ระบบกฎหมายไม่สามารถลงโทษผู้กระท าความผิดได้  รายงาน EITI ก็ท าหน้าที่ได้

                                                           

 ๑ ๓ ๖ ๒ Ian Gary and Nikki Reisch, ‘Chad’s Oil: Miracle or Mirage’ (Catholic Relief Services and 
Bank Information Center, ๑  February ๒ ๐ ๑ ๕ ) <www.bicusa. org/proxy/Document.๙ ๕ ๔ ๖ .aspx> 
สืบค้นเมื่อวันที่ ๒๓ กันยายน ๒๐๑๕, ๙๐. 
 ๑ ๓ ๖ ๓ เพิ่งอ้าง. 



๓๖๗ 

 

 

เพียงท าให้ประชาชนเมียนมารับรู้ถึงการที่รัฐบาลได้รับผลประโยชน์โดยผิดกฎหมายจากการสูญเสีย
ของประชาชน  
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๐๐๖.pdf 

ประภัสสร์ เทพชาตรี. “ประธานาธิบดีเมียนมาเยือนสหรัฐฯ : นัยยะแห่งผลประโยชน์” 
บทความวิเคราะห์สถานการณ์ยุทธศาสตร์และความมั่นคงของอาเซียนรายสัปดาห์ ฉบับที่ ๓๕/๕๖ 
(๑๐ - ๑๖ มิถุนายน ๒๕๕๖), จาก www.thepchatree.blogspot.com. 

 พิมพ์เขียวประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน   พ.ศ. ๒๕๕๒-๒๕๕๘ (ASEAN 
Political-Security Community Blueprint 2009 – 2015) 

 ศิววงศ์ สุขทวี.โรฮิงยา ชีวิตภายใต้อ านาจ จากชายแดนด้านตะวันตกของเมียนมาถึงไทย . 
วารสารสังคมวิทยามานุษยวิทยา ๓๓(๑): มกราคม - มิถุนายน ๒๕๕๗, น. ๒๐๓. 

 ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน , ระบบบริหารราชการของสาธารณรัฐแห่ง
ประเทศเมียนมา, (นนทบุรี: กรกรกการพิมพ์, ๒๕๕๗). 

 ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน, ระบบบริหารราชการของสาธารณรัฐแห่ง
ประเทศเมียนมา, (นนทบุรี: กรกรกการพิมพ์, ๒๕๕๗).   



๓๘๔ 

 

 

 อ นุ สั ญ ญ า ว่ า ด้ ว ย สิ ท ธิ เ ด็ ก  ( CRC) 
<http://www.unicef.org/thailand/tha/overview_๕๙๕๔.html เข้าถึงข้อมูลวันที่ ๒๕ เมษายน 
พ.ศ. ๒๕๕๙  

  

 


